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KAPITOLA 1   

VÝZVA GRAVITACE  



 Pozdní listopad Chicago, 

 Illinois   



Foukal  studený  vítr,  byla  chladná  podzimní  noc.  Na  obloze  líně  visel  přibývající   měsíc  a  vypadal  tak 

blízko, že by se ho člověk mohl dotknout. 

Nebo  se  mi  to  možná  zdálo  proto,  že  jsem  se  nacházela  ve  výšce  devíti  pater  na  úzkém  kovovém 

zábradlí, korunujícím chicagskou Knihovnu Harolda Washingtona. Nade mnou seděla jedna z příznačných 

hliníkových sov - což byl buď jeden z nejlepších architektonických počinů ve městě, nebo naopak jeden z 

nejhorších, podle toho, koho jste se zeptali -, a shlížela na mě, vetřelkyni na jejím teritoriu. 

Tohle  byla  za  poslední  dva  měsíce  jedna  z  mála  příležitostí,  kdy  jsem  vytáhla  paty  z  domova  v  Hyde Parku z 

jiného důvodu než kvůli jídlu - nakonec jsme byli v Chicagu -, nebo kvůli mé nejlepší kamarádce 

Mallory. Koukla jsem přes okraj budovy a začala toho rozhodnutí vážně litovat. Knihovna nebyla žádný 

mrakodrap, ale byla dost vysoká na to, aby normální člověk pád dolů nepřežil. Srdce mi skočilo až do 

krku a každý sval v mém těle cukal touhou kleknout, chytit se okrajů roštu a nikdy nepustit. 

„Není to taková hloubka, jak to vypadá, Merit." 

Podívala  jsem  se  na  upíra,  stojícího  po  mé  pravici.  Jonah,  ten,  který  mě  přesvědčil  sem  vylézt,  se   

zasmál a odhrnul si kaštanové vlasy z dokonale řezané tváře. 

„Je to dost hluboko," řekla jsem. „A když jsi navrhoval, že bych měla jít trochu na vzduch, tak zrovna   

tohle mě nenapadlo." 

„Možná ne. Ale musíš uznat, že ten výhled je fantastický." 

Snažila jsem se zarýt prsty do stěny za sebou, až mi bělaly klouby, a rozhlédla jsem se po městě. Měl   

pravdu - výhled na centrum Chicaga a jeho ocel a sklo a dokonale otesaný kámen byl skutečně překrásný. 

Jenže: „Mohla jsem se kouknout z okna," namítla jsem. 

„To by ale nebyla taková výzva," řekl a pak jeho hlas změkl. „Jsi upírka," připomněl mi. „Gravitace na   

tebe působí jinak." 

To měl pravdu. Gravitace k nám byla trochu laskavější. Pomáhala nám bojovat s větší vervou a podle 

toho, co jsem slyšela, jsme mohli spadnout z velké výšky a nezabít se. To však neznamenalo, že bych byla 

celá žhavá do testování téhle teorie. Ne když to mohlo skončit zle polámanými kostmi. 

„Přísahám," řekl, „že když dáš na mé rady, při pádu se nezraníš." 

To  se  mu  lehko  řeklo.  Jonah  byl  upírem  o  několik  desítek  let  déle,  a  tak  měl  na  kontě  daleko  víc  

zkušeností;  neměl  důvod  být  tolik  nervózní  jako  já.  Mně  se  však  nesmrtelnost  nikdy  nezdála  tak  křehká jako teď. 

Odfoukla jsem tmavou ofinu z čela a ještě jednou nakoukla přes okraj. Pod námi byla State Street, v 

tuto noční hodinu vesměs prázdná. Alespoň nikoho nesejmu, když to neklapne. 

„Musíš se naučit bezpečně padat," řekl. 

„Já  vím,"  odvětila  jsem.  „Catcher  mě  trénoval  v  zápase.  A  zvlášť  dbal  na  to,  jak  správně  padat." 

Catcher  byl  můj  bývalý  spolubydlící  a  přítel  mé  nejlepší  kamarádky  Mallory,  s  níž  momentálně  bydlel. 

Taky to byl podřízený mého dědečka. 

„Pak  tedy  taky  víš,  že  být  nesmrtelná  neznamená  být  lehkomyslná,"  dodal  Jonah,  natáhl  ke  mně  ruku a 

moje srdce poskočilo tentokrát stejně z toho gesta, jako z té výšky. 

Poslední  dva  měsíce  jsem  se  -  a  taky  své  srdce  -  uzavřela  před  světem  a  moje  práce  Ochránkyněchicagského  

Cadoganského  Domu  se  většinou  omezovala  na  střežení  cadoganských  pozemků.  A  klidně 



jsem přiznala, že jsem teď byla strašpytel. Velká část mé nově objevené upíří odvahy vyprchala poté, co   

Ethan  Sulivan,  Mistr  mého  Domu  a  upír,  který  mě  přeměnil  a  jmenoval  Ochránkyní  a  taky  byl  mým partnerem,  byl  

zasažen  kůlem  do  srdce.  Udělala  mu  to  jeho  nepřítelkyně  na  život  a  na  smrt  těsněpředtím, než jsem jí oplatila 

stejnou mincí. 

Jakožto bývalá studentka postgraduálu z anglické literatury jsem si uvědomovala tu perverzní 

poetičnost. Jonah, kapitán stráže v Domě Greyů, byl mou spojkou s Rudou gardou, tajnou organizací, 

zaměřenou na   

dohled  nad  americkými  upířími  Domy  a  Greenwichským  prezídiem,  což  byla  evropská  rada,  která  nám 

vládla přes oceán. 

Nabídli  mi  členství  v  Rudé  gardě  a  bylo  mi  přislíbeno,  že  pokud  na  to  kývnu,  stane  se  Jonah  mým pracovním  

partnerem.  Nekývla  jsem,  ale  on  byl  přesto  tak  laskavý,  že  mi  pomohl  vyřešit  problémy s politikou 

Greenwichského prezídia, když byl Ethan v úzkých. 

Jonah se s velkou ochotou ujal role Ethanova náhradníka - nejen profesionálně, ale i jinak. Jeho chování 

během  několika  posledních  týdnů  -  stejně  jako  naděje  v  jeho  očích  dnes  v  noci  -  naznačovalo,  že  má zájem o víc 

než jen o řešení problémů s nadpřirozenem. 

Nemohla  jsem  Jonahovi  upřít,  že  to  byl  hezký  chlap.  A  šarmantní.  A  taky  geniální,  tedy  svým  velmi osobitým  

způsobem.  Ale  já  ještě  nebyla  připravená  pouštět  se  do  nějakého  nového  vztahu.  Ani  mi nepřipadalo,  že  v  

dohledné  době  budu.  Mé  srdce  zůstávalo  obsazené  a  po  Ethanově  smrti  bohužel  taky zlomené. 

Jonah mi musel vidět na očích, že váhám. Mile se usmál, odtáhl ruku a ukázal přes okraj. 

„Pamatuješ, co jsem ti říkal o seskocích? Je to stejné jako udělat obyčejný krok." 

Určitě mi to říkal. Asi už dvakrát nebo třikrát. Jenže to nepomáhalo. „Je to opravdu hodně, hodně 

dlouhý   

krok." 

„To  je,"  souhlasil  Jonah.  „Jen  ten  první  krok  je  ale  nepříjemný.  Být  ve  vzduchu  je  jedna  z  nejlepších  

věcí, které zažiješ." 

„Lepší než být bezpečně na zemi?" 

„Mnohem lepší. Je to jako létání - až na to, že ‚nahoru' nám to nejde tak dobře jako ‚dolů'. Tohle je tvá   

šance stát se superhrdinkou." 

„Říkají  mi  ‚Mstitelka  s  culíkem',"  zahuhlala  jsem  a  pohodila  dlouhým  tmavým  ohonem.  Přezdívku 

‚Culíkatá mstitelka' mi přiřkli v Chicago Sun-Times poté, co jsem pomohla jedné kožoměnkyni v útoku na 

bar. Jelikož jsem většinou nosila vlasy vyčesané, aby mi nepřekážely při manipulaci s katanou (ofinu jsem 

nepočítala), tak se ta přezdívka docela ujala. 

„Už ti někdo řekl, že jsi dost sarkastická, když se bojíš?" 

„No,  nejsi  první,"  připustila  jsem.  „Promiň.  Já  jen  -  mám  z  toho  prostě  strach.  Moje  tělo  i  hlava  mi  

říkají, že skákat z budovy není dobrý nápad." 

„Bude to v pohodě. Měla bys to udělat už jen proto,že se toho bojíš." 

Nebo bych měla vzít roha a upalovat zpátky do Hyde Parku. 

„Důvěřuj  mi,"  řekl.  „Kromě  toho  je  tohle  dovednost,  kterou  musíš  ovládnout,"  řekl  Jonah.  „Malik  

a Keley tě potřebujou." 

Kel ey  byla  bývalá  strážkyně  Domu,  která  nyní  velela  celé  jednotce  stráží.  Bohužel  jsme  teď  na  plný 

úvazek měli jen tři (včetně Kelley), a jednu Ochránkyni, takže to žádná sláva nebyla. 

Malik  byl  bývalý  Ethanův  sekundant,  a  po  Ethanově  smrti  Mistr  Domu.  Do  této  funkce  nastoupil  dle nástupnického 

práva a Dům mu byl oficiálně předán do rukou. 

Ethanova smrt vyvolala velké přesuny v upířích funkcích. 

Malik  Washington  dostal  jakožto  Mistr  zpátky  své  příjmení,  které  směli  používat  výhradně  Mistři   

dvanácti upířích Domů v zemi. Spolu s ním však Malik nafasoval i politické problémy v Domě, které po   



Ethanově  smrti  ještě  zhoustly.  Malik  neúnavně  pracoval,  ale  musel  trávit  většinu  času  řešením  toho,  co  

nám momentálně otravovalo život. 

A tím byl Franklin Theodore Cabot, vyslaný do Cadoganského Domu jako nucený správce. Darius West, 

předseda Greenwichského prezídia, se rozhodl, že se mu nelíbí poměry v našem Domě, a poslal k nám 

„Franka",  aby  tu  provedl  inspekci  a  hodnocení.  Greenwichské  prezídium  vyjádřilo  obavu,  že  Ethan vedení  

Domu  nezvládá  -  což  byla  absolutní  lež,  jenže  oni  nelenili  a  poslali  obratem  správce,  aby zrevidoval 

naše prostory, účetnictví a složky. Nevěděla jsem přesně, co vlastně Frank hledá - a proč mají   

za oceánem tolik péče o náš Dům? 

Ať už byl důvod jakýkoli, nebyl Frank v našem Domě vítaným hostem. Byl nesnesitelný, panovačný a 

za každou  cenu  bazíroval  na  nějakých  pravidlech,  o  jejichž  existenci  jsem  do  té  doby  ani  nevěděla. 

Samozřejměže jsem se s nimi důkladně seznámila; Frank vytapetoval těmi novými pravidly jednu celou 

zeď v prvním patře Domu, včetně trestů, které nás za jejich porušení čekají. Podle jeho slov bylo nutno 

zavést systém, jelikož disciplína v našem Domě byla značně pofidérní. 

Možná tedy nebylo až takovým překvapením, že mi Frank začal být okamžitě nesympatický, a nebylo to 

jen tím, že to byl člověk s modrou krví, absolvent obchodní školy Ivy League a že si potrpěl na slova 

jako „součinnost"  a  „kreativní   myšlení".  Těmito  pojmy  okořenil  svou  úvodní  řeč,  v  níž  se  představoval 

našemu Domu, a přidal k tomu ještě nevybíravě formulovanou výhrůžku, že pokud nebude spokojen s 

tím, co u nás zjistí, přejde dům trvale pod správu Greenwichského prezídia, nebo bude rozpuštěn. 

Já měla tolik štěstí, že jsem pocházela z movité rodiny, a v Domě byli i další upíři s dobrým finančním 

zázemím.  Co  mě  však  opravdu  iritovalo,  bylo  Frankovo  nadřazené  chování.  Vždyť  ten  chlap  nosil námořnické 

polobotky s gumovou podrážkou, proboha. A my jsme fakticky  nebyli na lodi. Ve skutečnosti a navzdory roli, 

která mu byla Greenwichským prezídiem svěřena, to byl pořád jen Podřízený upír (i kdyžzámožný)  z  Domu  

někde  na  východním  pobřeží.  Z  Domu,  který  byl  -  ano  -  založen  předkem  z  rodu Cabotů, ale který už byl dávno 

předán jinému Mistrovi. 

A co hůř - Frank s námi mluvil, jako by byl členem Domu, jako by ho jeho peníze a konexe 

opravňovaly k  nějakému  postavení  v  rámci  Cadoganu.  To,  jak  si  Frank  hrál  na  člena  Domu,  bylo  o  to  směšnější, 

že účelem celého jeho zdejšího pobytu bylo přesně stanovit, čím porušujeme pravidla. Byl to někdo 

zvenčí, kdo  byl  poslán  proto,  aby  nás  označil  jako  nepřizpůsobivé  a  jakožto  skvrny  na  upíří  společnosti  nás srovnal 

pěkně do latě. 

Kvůli  starostlivosti  o  Dům  a  respektu  vůči  hierarchi   mu  Malik  řízení  Domu  předal.  Usoudil,  že odporovat 

Frankovi je předem prohraný boj, a svůj politický kapitál si schovával na další kolo. 

Bez ohledu na tato dramata byl Frank v Hyde Parku. Já byla tady, ve Smyčce, se svým náhradním upířím 

partnerem,  pevně  rozhodnutým  naučit  mě  skákat  z  budovy,  aniž  bych  někoho  zabila  nebo  překonala hranice 

nesmrtelnosti. 

Znovu  jsem  nakoukla  přes  okraj  a  žaludek  se  mi  scvrknul.  Pralo  se  ve  mně  dvojí  nutkání:  jedno  mi velelo, že si 

mám kleknout na kolena a odlézt zpátky na schody, a druhé, že se mám vrhnout dolů. 

Pak ale řekl něco, co mě donutilo se rozhoupat. 

„Nakonec stejně přijde svítání, Merit." 

O upírech a denním světle to nebyly jen fámy - jestli budu na střeše, až vyjde slunce, shořím na prach. 

„Máš  dvě  možnosti,"  řekl  Jonah.  „Můžeš  mi  důvěřovat  a  vyzkoušet  to,  nebo  můžeš  odlézt  zpátky  

střechou, jít domů a nikdy se nedovědět, čeho bys mohla být schopná." 

Podal mi ruku. „Věř mi," řekl pevně. „A při přistání dbej na měkká kolena." 

Byla to ona jistota v jeho očích, co nakonec rozhodlo - ta důvěra, že umím dosáhnout cíle. Před 

nějakým   

časem jsem v jeho pohledu vídala nedůvěru. Když jsem se s Jonahem potkala poprvé, nebyl mi zrovna 

moc nakloněn. Okolnosti nás však svedly dohromady a on se přes počáteční pochybnosti zjevně naučil 

mi   



věřit. 

Teď byla příhodná chvíle mu tu důvěru oplatit. 

Natáhla jsem ruku a křečovitě sevřela jeho prsty. „Měkká kolena," opakovala jsem. 

„Stačí, když uděláš krok," řekl. 

Podívala jsem se na něj, připravená vyjádřit souhlas, ale než jsem stihla otevřít pusu, zamrkal na mě, 

udělal krok a stáhl mě s sebou. Než jsem stihla protestovat, byli jsme ve vzduchu. 

První  krok  byl  nepopsatelně  odporný  -  pocit,  že  vám  zmizela  pevná  půda  pod  nohama  a  s  ní  i  vaše bezpečí -, 

a pak řícení se dolů, z něhož se mi roztřásl žaludek i celé tělo. Srdce jsem měla až v krku, ale aspoň se přes 

něj neprodrala ven ta bublina strachu, kterou bych jinak chtěla vykřičet. 

A potom už to bylo dobré. 

Po prvotním hnusném kroku ( opravdu hnusném - to nejde dostatečnězdůraznit) se zbytek klesání vůbec   

nepodobal pádu. Připomínalo to spíš úprk ze schodů - jen vzdálenost mezi každým stupínkem byla o moc 

delší.  Nemohla  jsem  být  ve  vzduchu  déle  než  tři  nebo  čtyři  vteřiny,  ale  čas  jako  by  skutečně  zpomalil a město se 

kolem mě zvolna míhalo, když jsem se dotkla nohou země. Dopadla jsem do podřepu, s jednou rukou na 

chodníku, ale ten náraz nebyl prudší, než po obyčejném poskoku. 

Můj přerod v upíra nebyl plynulý, mé schopnosti „naskakovaly" tak pomalu, že mě pokaždé překvapilo, 

když  se  vyloupla  nějaká  nová.  Ještě  před  rokem  by  mě  takový  skok  zabil,  ale  teď  mě  naplnil  pocitem moci. Seskok z 

devátého patra bez jediné zlomené kosti a modřiny? To byl výkon. 

„Výborná skokanka," řekl Jonah. 

Podívala jsem se na něj skrz ofinu. „Bylo to fenomenální." 

„Já ti to říkal." 

Narovnala jsem se a upravila si lem kožené bundy. „Říkal. Ale až mě příště budeš chtít shodit z nějaké   

budovy, tak ti to pořádně natřu." 

Škádlivě  se  usmál,  přičemž  se  mi  znepokojivě  zachvělo  srdce.  „V  tom  případě  myslím,  že  máme  

dohodu." 

„Ty ‚myslíš'? Nemohl by ses prostě jen dohodnout, že mě příště z budovy shazovat nebudeš?" 

„To by nebyla taková sranda," řekl Jonah, otočil se a vykročil ulicí. Nechala jsem mu pár kroků náskok, 

než jsem se vydala za ním, a v hlavě jsem stále měla ten jeho dráždivý pohled. 

A já myslela, že první krok ze střechy bude drásat nervy. 



Cadoganský Dům se nacházel v Hyde Parku, v městské části na jih od centra Chicaga. Zde rovněž sídlila 

chicagská univerzita, kam jsem jako doktorandka chodila, když jsem byla přeměněna v upíra. Udělal to 

Ethan, který zahájil mou transformaci pouhých pár vteřin poté, co mě napadl zbloudilý upír - takový, 

který se nehlásil k žádnému konkrétnímu Domu -, vyslaný Celinou Desaulniersovou. To byla narcistická 

upírka, kterou jsem probodla kůlem jen pár okamžiků poté, co byl zabit Ethan; na mě tenkrát poslala 

zbloudilého, aby mě zabil; udělala to naschvál mému otci. Můj otec, obchodník s nemovitostmi, nabídl 

Ethanovi - jak jsem se později dověděla - peníze za to, aby ze mě udělal upírku. Ethan tu nabídku 

odmítl a Celiny se dotklo, že můj otec neudělal stejnou nabídku i jí. 

Ta ženská byla případ sám pro sebe. 

A  potom  mě  Ethan  jmenoval  cadoganskou  Ochránkyní.  A  já  se  pak  přestěhovala  do  Cadoganu,  abych  

pomáhala  chránit  Dům  a  nemusela  o  půlnoci  (a  v  poledne  a  v  šest  ráno  a  v  šest  odpoledne) 

poslouchat Malloryiny milostné eskapády s Catcherem. 

Dům měl vše základní - kuchyni, tělocvičnu, operační středisko, kde strážci dohlíželi na naše bezpečí, a  

pokoje,  připomínající  internát  nebo  kolej,  pro  asi  devadesát  ze  tří  stovek  cadoganských  upírů.  Můj pokoj 

byl ve druhém patře. Nebyl velký a nebyl luxusní, ale mohla jsem si tam oddychnout od náročné   



životní role upírky v Chicagu. Měla jsem tam postel, knihovničku, šatník a malou koupelnu. Navíc 

stačilo   

přejít  chodbu  a  dojít  si  do  kuchyňky  s  laskominkami  a  krví  balenou  v  sáčcích,  kterou  dodávala  naše smluvní 

firma s nemožným jménem Blood4You. 

Zaparkovala  jsem  své  oranžové  volvo  o  pár  bloků  dál  a  došla  pěšky  zpátky  k  Domu.  V  potemnělém Hyde  

Parku  zářily  naše  nové  bezpečnostní  reflektory,  instalované  při  renovaci  po  útoku  rozzuřených kožoměnců, 

a jejich světlo zalévalo celé pozemky. Sousedi si nejdřív na ty reflektory stěžovali, než jim došlo, jaké by 

to bylo bez nich - že ve tmě by byli nadpřirození vetřelci mnohem víc krytí. 

Dnes v noci panoval v domě relativní klid, jen skupinka protestujících se choulila do dek na trávníku, 

který  obklopoval  Dům  mezi  chodníkem  a  tepanou  železnou  bránou.  Od  té  doby,  co  byl  starosta  Tate zbaven  

funkce,  obžalován  a  uvězněn  na  nezveřejněném  místě,  jich  značně  ubylo.  Změna  vedení  města voliče zklidnila. 

Bohužel  to  nezklidnilo  politiky.  Diane  Kowalczyková,  žena,  která  nahradila  Tatea,  si  dělala  zálusk  na oválnou  

pracovnu,  a   nadpřirození   obyvatelé  Chicaga  se  jí  tudíž   hodili   k  podpoře  budoucí  volební kampaně. 

Byla  velkou  příznivkyní  návrhu  na  zavedení  registru  nadpřirozeného  obyvatelstva,  podle kterého  by  každý  

z  nás  musel  oficiálně  oznámit  své  schopnosti  a  nosit  při  sobě  průkaz  totožnosti.  Taky jsme se měli přihlásit 

pokaždé, když bychom do státu vstupovali, či ho opouštěli. 

Většině nadpřirozených se tenhle nápad hodně protivil. Bylo to neamerické a zavánělo to diskriminací. 

Jistě, že někteří z nás byli nebezpeční, ale totéž platilo i o lidech. Podpořili by lidští obyvatelé Chicaga 

návrh  zákona,  podle  kterého  by  se  měli  prokazovat  každému,  kdo  by  si  o  to  řekl?  O  tom  jsem pochybovala. 

Lidé, kteří nás považovali za bytosti, jimž se nedá důvěřovat, trávili večery tak, že nám dávali najevo, 

jak   moc   nás   nenávidí.  Bohužel   už  se   mi  někteří  z  protestujících  začínali  zdát  povědomí.   Zvláště  

jsem poznávala jeden mladý pár - chlapce a dívku, kterým mohlo být nanejvýššestnáct, a kteří před časem 

po mně a po Ethanovi pokřikovali nenávistná hesla. 

Ano, měla jsem tesáky. Denní světlo mě mohlo zabít, stejně jako osikové kůly a setnutí hlavy. Krev 

byla pro mě nutnost, ale totéž platilo pro čokoládu a perlivé nápoje bez cukru. Nebyla jsem nemrtvá; jen 

jsem nebyla  člověk.  A  tak  jsem  se  rozhodla,  že  když  se  budu  chovat  normálně  a  zdvořile,  můžu  jejich předsudky 

postupně překonat. 

Chicagské Domy už také úspěšně začaly bojovat s dezinformací. Ve Wrigleyville byl dokonce billboard 

s obrázkem čtyř různých, usmívajících se upírů pod slovy „PŘIJĎTE K NÁM!" Měla to být výzva, aby 

lidé lépe poznali chicagské Domy. Pro nešťastně vyhlížející teenagery to dnes večer byl důvod k tomu, 

aby třímali v rukou ručně malované plakáty s nápisy „PŘIJĎTE K NÁM - A ZEMŘETE!" 

Když  jsem  je  míjela,  zdvořile  jsem  se  usmála  a  pak  zvedla  své  dva  ginghamové  sáčky  s  burgery a 

vlnovkovými hranolky. „Večeře!" zavolala jsem vesele. 

U brány mě vítali dva z najatých fae, kteří hlídali vstup na pozemky Cadoganského Domu. Když jsem je 

míjela, jen letmo mi pokývli, a pak obrátili pozornost zpět k ulici. Fae zásadně nesnášeli upíry, ale lidi 

nesnášeli ještě víc. O rovnováhu se postarala výplata v hotovosti, kterou od Domu za své bezpečnostní 

služby pobírali. 

Vyběhla  jsem  po  schodech  na  sloupovou  terasu  a  vešla  dovnitř,  kde  jsem  narazila  na  hlouček  upírů, civících na stěnu, 

kam Frank vyvěšoval svá prohlášení. 

„Vítej do džungle," řekl hlas za mnou. 

Otočila  jsem  se  a  uviděla  Juliet,  jednu  ze  zbývajících  cadoganských  strážců,  jak  sleduje  upíry  se  

zoufalým výrazem. Byla to štíhlá rusovláska a působila tak trochu elfím dojmem. 

„Co se děje?" zeptala jsem se. 

„Další pravidla," řekla a ukázala na stěnu. „Tři nové přírůstky na zdi hanby. Frank rozhodl, že upíři se   



nesmějí    zdržovat    ve    skupinkách    větších    než    desetičlenných    s    výjimkou    oficiálně   

posvěcených   

shromáždění." 

„Abychom nemohli revoltovat proti Greenwichskému prezídiu?" přemýšlela jsem. 

„Nejspíš. Právo na svobodu shromažďování asi nebude jejich nejoblíbenější." 

„Jak hrozně kolonialistické," zamumlala jsem. „Co je další?" 

Její výraz zešedl. „Rozdává krev na příděl." 

Tohle  mě  tak  ohromilo,  že  mi  chvíli  trvalo,  než  jsem  to  pobrala.  „Jsme   upíři.  Potřebujeme  krev, 

abychom přežili." 

S opovržením pohlédla na stěnu polepenou papíry. „Ó, to já vím. Ale Frank ve své nekonečné 

moudrosti rozhodl,  že  nás  Ethan  rozmazlil  a  že  máme  krev  v  sáčcích  příliš  snadno  k  ruce.  Omezí  dodávky  

od  

Blood4You." 

Ačkoli jsme většinou pili krev balenou v sáčcích, byl Cadogan jeden z mála upířích Domů ve 

Spojených státech - v Chicagu dokonce jediný -, který dovoloval svým upírům pít krev od lidí nebo od 

jiných upírů. Ostatní  Domy  od  této  praktiky  upustili,  aby  se  lépe  asimilovali  s  lidmi.  Já  osobně  jsem  pila  krev  

od jednoho jediného muže - od Ethana -, ale ocenila jsem, že ta možnost je k dispozici. 

„Lepší nám než Domu Greyů," uvažovala jsem. „Aspoň máme další zdroje." 

„Tentokrát ne," řekla Juliet. „Taky zakázal pití." 

Ta  představa  byla  úplně  stejně  absurdní  -  ale  z  jiného  důvodu.  „To  pravidlo  ustanovil  Ethan," 

protestovala jsem, „a Malik ho potvrdil. Frank nemá pravomoc -" 

Ale Juliet mě umlčela pokrčením ramenou. „Tohle je prý součást jeho inspekce. Prý to má být test, jak   

zvládáme svůj hlad." 

„Připravuje si nás na to, abychom neuspěli," řekla jsem tiše a podívala se na skupinku upírů, kteří teď 

nervózněštěbetali. „Když tu máme nucenou správu, před dvěma měsíci jsme ztratili svého Mistra, před 

branami máme protestující, tak není možné, abychom to zvládli, aniž by někdo dostal amok z nedostatku 

krve." Podívala jsem se opět na ni. „A oni to pak využijou buď k tomu, aby převzali vládu nad Domem, 

nebo ho úplně zavřou." 

„Dost možná. Už si s tebou naplánoval pohovor?" 

Frank si nepříliš překvapivě zval každého upíra na osobní pohovor. Podle toho, co jsem slyšela, se to   

většinou odehrávalo podle scénáře „obhaj svou existenci". Já byla jednou z mála, s nimiž ještě nemluvil. 

Ne že by mě to mrzelo, ale každý den, který uplynul bez pohovoru, zvyšoval mé podezření. 

„Pořád nic," řekla jsem jí. 

„Možná je to projev respektu nebo tak něco. Třeba se snaží ctít Ethanovu památku tím, že tě nevyslechl   

jako první?" 

„Pochybuju, že by náš vztah nějak ovlivnil hodnocení našeho Domu. Možná je to strategie - schválně to 

zdržuje,  abych  ten  pohovor  netrpělivě  očekávala  a  nervovala  se."  Zvedla  jsem  večeři.  „Aspoň  jsem  si  

přinesla nezdravý jídlo." 

„A když už jsi o tom začala, tak jsi dobře udělala, že sis to přinesla zvenku." 

„Jak to?" 

„Zásada číslo tři: Frank zakázal v naší kuchyni fast food." 

Třetí bod pro Franka. „A jaký to má význam?" 

„Je  to   nezdravé,  příliš   polotovarů    a   je   to   prý  drahé.   Teď   máme    na  jídelníčku   samý   jabka,  zelí  

a cereálie." 

Protože  jsem  upírka  s  pořádným  apetitem,  tak  mě  tohle  opatření  zabolelo  snad  nejvíc  ze  všech,  která Frank zavedl. 

Juliet se koukla na hodinky. „No, už bych měla jít. Jdeš si to sníst nahoru?" 



„Luc a Malik se mnou chtěli mluvit a já slíbila, že přinesu něco na zub. Co máš na programu?" 

Ukázala  ke  schodům,   vedoucím  do  suterénu  Domu,  kde  se   nacházelo  operační  středisko.  „Právě   mi   

skončila  směna  u  monitorů."  Mluvila  o  uzavřeném  okruhu  obrazovek,  kde  běžel  bezpečnostní  přenos z kamer 

cadoganských pozemků. 

„Něco zajímavého v televizi?" 

Zakoulela  očima.  „Lidi  nás  nenávidí,  bla  bla  bla,  chtějí,  abychom  táhli  rovnou  do  pekla,  možná  do  

Wisconsinu, protože to je blíž, bla bla bla." 

„Takže pořád to samý dokola?" 

„V podstatě jo. Jestli si Celina myslela, že odtajnění upírů ukončí nějakou šťastnou upíří pohádkou, tak   

se šeredně spletla." 

„Celina se spletla na více frontách," řekla jsem. 

„To je pravda," dodala tiše a já v jejím hlase slyšela náznak lítosti. Jenže lítost se snášela stejně těžce   

jako žal, a tak jsem změnila téma. 

„Nějaké  zprávy  o  McKetrickovi?"  zeptala  jsem  se.  McKetrick,  jehož  křestní  jméno  mi  nebylo  známo, byl 

vojenský týpek, který si vzal do hlavy, že upíři jsou novými nepřáteli republiky. Mělčerné oblečení, 

bojové zbraně a silnou touhu město od nás očistit. Jednoho večera se mně a Ethanovi postavil do cesty a 

slíbil, že ho ještě uvidíme. Od té doby se párkrát ukázal a já získala od Catchera hrstku informací o jeho 

kariéře v armádě - pochybná taktika a problémy s poslušností -, ale jestli měl nějaké vážné plány provést 

upíří genocidu, tak dosud nedal jasně najevo jaké. 

Nevěděla jsem, jestli se díky tomu cítím líp nebo hůř. 

„Ani šustnutí." Naklonila hlavu ke straně. „Kvůli čemu jsi byla venku?" 

„Relaxovala. Chci říct, cvičila." Trochu mi to vysvětlování nešlo přes jazyk, ale ještě jsem se strážcům   

nesvěřila, že teď spolupracuju s Jonahem. Trávila jsem s ním čas díky našemu napojení na Rudou gardu a 

já nebyla pověřena prozradit to tajemství, a tak jsem se tématu „Jonah" kompletně vyhýbala. 

Zapředla jsem další lež do již tak komplikované sítě. 

„Hm, udržovat se ve formě, to není nikdy na škodu," řekla Juliet a zamrkala. 

To mrknutí naznačovalo, že jsem asi nebyla tak nenápadná, jak jsem myslela. 

„Nuže, tohle byla náročná noc," řekla. „Jdu nahoru." 

„Juliet," zvolala jsem dřív, než mi odešla moc daleko. „Už jsi někdy skákala?" 

„Skákala?" zeptala se zamračeně. „Jako myslíš do vzduchu?" 

„Myslím z budovy." 

„Ano." V očích se jí zračilo prozření. „Pročpak, Ochránkyně - dneska večer jsi absolvovala své první   

přistání?" 

„Jo." 

„Gratuluju," řekla. „Jen si dávej pozor, abys nezašla moc daleko, nebo nepadala moc rychle." 

Užitečná rada do života. 



Frank si zabral Malikovu kancelář - tu, která donedávna patřila Ethanovi. Malik se v ní ohřál sotva dva 

týdny, než přišel Frank a prohlásil, že tu místnost potřebuje on, aby mohl provést inspekci v Domě. 

Malik  -  vysoký,  s  kakaovou  kůží  a  zelenýma  očima  -  jednal  s  rozvahou.  Nechtěl  si  to  u  něj  rozházet, a tak se 

podřídil a nastěhoval se zpátky do své staré kanceláře o kus dál v chodbě. 

Nebylo  to  nic  velkého;  místnost  skoro  zaplnil  Malikův  psací  stůl,  regály  s  knihami  a  jeho  osobní 

suvenýry. Malý prostor nám však nezabránil, abychom se tam pravidelně scházeli. Spojoval nás zármutek, 

a tak jsme se ve chvílích volna mačkali v téhle kanceláři více než kdekoli jinde v Domě. 

Dneska večer dřepěli Luc s Malikem proti sobě nad šachovnicí, položenou na Malikově psacím stole, 



a o kousek dál seděla na podlaze Lindsey v tureckém sedu a s časopisem v ruce. 

Malikova žena Aaliyah - drobná a velmi skromná kráska -, se k nám občas přidávala, ale dnes večer tu 

nebyla.  Aaliyah  byla  spisovatelka,  která  trávila  více  času  v  jejich  bytě  než  mimo  něj.  Naprosto  jsem chápala její 

potřebu zakutat se o samotě a vyhýbat se upířím dramatům. 

Luc,    bývalý    kapitán    cadoganských    strážců,    nyní    sekundant    tohoto    Domu,    byl    blonďatý    pohodářs  

kadeřavými  vlasy.  Narodil  se  a  vyrůstal  na  divokém  Západě,  a  já  předpokládala,  že  v  upíra  byl 

přeměněn s pistolí u hlavy. Luc se dlouho soužil kvůli Lindsey, mé nejlepší kamarádce z Domu a 

kolegyni od strážců, která si evidentně dnes v noci ukradla nějaký čas z operační místnosti. 

Ti dva se dlouho scházeli a zase rozcházeli, většinou tedy spíš„rozcházeli". Bála se, že by jejich vztah 

mohl  zkrachovat,  a  že  by  to  pak  zničilo  i  jejich  přátelství.  Po  Ethanově  smrti  však  hledala  útěchu a navzdory své 

někdejší fobii ze závazků konečně svolila, že dá Lucovi šanci. 

Já  strávila  první  týden  po  jeho  smrti  totálně  mimo  ve  svém  pokoji  a  s  Mal ory  po  boku.  Když  jsem 

konečně vylezla a Mal se vrátila domů, objevila se mi na prahu Lindsey a byla úplně rozhozená. Prý šla 

ve  svém  zármutku  za  Lucem,  a  utěšování  se  změnilo  v  láskyplné  projevy,  pak  v  objetí  a  ve  vášnivý polibek, 

který  ji  totálně vyhodil  ze  sedla  (nebo  tak  to  říkala).  Ten  polibek  sice  zcela  nevymazal  její pochybnosti, ale 

povedlo se jí zahnat strach natolik, že mu dala šanci. 

Luc měl samozřejmě pocit, že se mu dostalo zadostiučinění. 

„Ochránkyně," řekl Luc s prsty nad jedním z černých rytířů a viditelně zvažoval své možnosti. 

„Čuchám   

burgery a měla jsi raději vzít pro všechny." 

Konečně  se  rozhodl,  zvedl  rytíře,  hrubě  ho  postavil  na  novou  pozici  a  pak  vítězoslavně  zdvihl  paže. 

„Postupujem!" řekl a povytáhl obočí směrem k Malikovi. „Máš na tohle odpověď?" 

„Jsem si jistý, že na něco přijdu," řekl Malik s pohledem upřeným na šachovnici a jezdil očima zleva 

doprava,  jak  hodnotil  pravděpodobnost  a  své  možnosti.  Šachy  se  pro  Luca  s  Malikem  staly  jakýmsi týdenním 

rituálem - nebo mi to tak alespoň připadalo -, díky kterému měli pocit, že mají aspoň minimální kontrolu  

nad  svým  životem,  zatímco  vyslanec  prezídia  dřepěl  o  pár  metrů  dál  po  chodbě  a  rozhodoval o jejich osudu. 

Položila jsem sáčky s jídlem na stůl, vytáhla z nich burgery se slaninou pro mě a pro Lindsey a posadila 

se vedle ní na podlahu. 

„Takže," řekla jsem a složila pytlík od burgerů. „Krev na příděl?" Luc 

a Malik současně zabručeli. 

„Ten chlap je totální idiot," řekl Luc a pořádně si ukousl svého třívrstvého burgeru. 

„Bohužel,"  řekl  Malik,  táhl  šachovou  figurkou  a  opřel  se  do  židle,  „je  to  idiot  s  plnou  pravomocí  

Greenwichského prezídia." 

„Což znamená, že musíme počkat, až si milostivě sbalí saky paky, než můžeme jednat," řekl Luc a 

znovu   

se shrbil nad šachovnicí. „Při vší úctě, Můj pane, ale ten chlap je debil." 

„K jeho debilitě nemám žádné oficiální stanovisko," řekl Malik, vytáhl ze sáčku krabičku s hranolky, 

dal si  na  něštědrou  dávku  kečupu  a  pustil  se  do  jídla.  Byla  jsem  ráda,  že  Malik,  na  rozdíl  od  Ethana, nepotřeboval   

školení    o    chicagských    mastných    specialitách.    Znal    rozdíl    mezi    hovězím    s    papričkami a  pálivým  

hovězím,  měl  oblíbenou  pizzeri  a  vědělo  se  o  něm,  že  si  často  dělá  s  Aaliyah  noční  výlety k Milwaukee do 

bufetu u silnice, aby si tam mohli dát „nejlepší kousky čerstvého sýra". Potlesk pro ně. 

„Ale  necháme  ho,  aby  se  chytil  do  vlastní  pasti,"  dodal  Malik.  „A  mezitím  budeme  jenom  bedlivě 

sledovat upíry a případně včas zakročíme." 

Malik to řekl tónem Mistra upíra, který si začínal v posledních několika týdnech osvojovat. Pochopila 

jsem,  raději  jsem  se  v  tom  tématu  nevrtala  a  věnovala  se  svému  burgeru,  zatímco  Luc  pomocí  jednoho hranolku 

ukazoval na různé šachové figurky, mezi kterými se rozhodoval. 



„Uvážlivý, že?" zašeptala jsem Lindsey. 

Usmála se skoro nebezpečně jistě. „Nemáš potuchy, jak uvážlivý umí být. Jak důkladný." Naklonila se  

ke mně a uhryzla si ze svého burgeru kousíček slaniny. „Už jsem někdy básnila o tom, jak úžasný je 

upír   

s chlupatou hrudí, když má na sobě jenom kovbojské boty?" 

Uprostřed  sousta  jsem  zavřela  oči,  ale  na  zahnání  představy  Luca  v  rouše  Adamově  a  v  odrzlých rezavých botách 

bylo příliš pozdě. „Mluvíš tady o mém bývalém šéfovi," zašeptala jsem. „A já se snažím   

najíst." 

„Představuješ si ho nahatýho, že jo?" 

„Bohužel." 

Poplácala mě po paži. „Když si pomyslím, že jsem váhala, jestli s ním mám chodit. Jo, a když už jsme   

u toho. Dost o chlapech." 

„Zcela  určitě  dost,  ano."  Z  Lindsey  se  stávala  moje  nová  Malory,  včetně  detailů  o  svém  milostném životě. Ach jo. 

„V tom případětě ponechám s tvou vlastní obrazotvorností. Ale jako terapii proti žalu vřele doporučuju   

aplikovat upíra s chlupatou hrudí. Dělá to zázraky." 

„To hrozně ráda slyším. Ale jestli budeš mluvit ještě chvíli, vypíchnu ti oči párátkem." Strčila jsem jí   

hrst ubrousků. „Zmlkni a jez si svůj burger." 

Někdy se člověk musí umět ozvat. 



KAPITOLA 2   

SLADKOBOLNÉ SNY  



Stála jsem na náhorní plošině ve svém moderním černém koženém kompletu - dlouhé vlasy mi povlávaly 

v chladném větru, který se proháněl kolem a vířil mlhu, svíjející se mi u nohou. 

Oblečení bylo možná moderní, ale nacházela jsem se v nějaké prastaré době. Krajina byla nehostinná a 

pustá a ve vzduchu čpěla síra a vlhkost. 

Ty kroky jsem dřív cítila, než slyšela, země se mi jen lehce chvěla pod nohama. A 

pak se objevil on. 

Ethan jako bojovník, vracející se z bitvy, vyšel z mlhy v oděvu, který absolutně nezapadal do Chicaga   

jednadvacátého  století.  Po  kolena  vysoké  kožené  boty,  hrubě  střižené  kalhoty  a  dlouhá  kožená  tunika, v 

pase přepásaná. Uprostřed hrudi měl světle červený šrám. Vlasy měl dlouhé, vlnité a zlatavě blond, oči 

jasně zelené. 

Šla jsem k němu, kolem srdce mi kroužil strach, svíral je jako kleště a já skoro nebyla schopná nasát 

vzduch do plic. Byla jsem ráda, že ho vidím živého - ale věděla jsem, že je poslem smrti. 

Když jsem došla až k němu, položil mi ruce na paže, sklonil se a políbil mě na čelo. Tak jednoduché 

gesto a přesto tak intimní. Drahocenný projev lásky, z něhož mě lítostí rozbolelo na prsou. Zavřela jsem 

oči a vychutnávala si ten okamžik, zatímco vyvýšenou plání otřásal hrom, až se země opět zachvěla. 

Ethan najednou zvedl hlavu a ostražitě se rozhlédl. Když se podíval opět na mě, začal mluvit, ale slova 

z něj plynula v nějakém zpěvném jazyce, který zněl jako z hodně vzdálených časů. 

Zakroutila jsem hlavou. „Nerozumím ti." 

Zatvářil se stísněně a na čele se mu objevila ustaraná vráska, ale chrlil slova stále rychleji, jak se snažil   

mi to rychle všechno říct. Bohužel rychlost nepomáhala. 

„Ethane, já nevím, co říkáš. Mohl bys mluvit anglicky?" 

S panikou v očích se ohlédl přes rameno, pak mě chytil za paži a ukázal za sebe. Valila se k nám nízká, 

hustá bouřková fronta, vítr sílil a ochlazovalo se. 

„Já tu bouři vidím," řekla jsem mu přes hukot větru. „Ale neumím ji zastavit." 

Ethan něco vykřikl, ale slova odnesl kvílející vítr. Vykročil směrem k bouřkovým mrakům a škubal mou   

paží, abych ho následovala. 

Já však odolávala a cukala jsem paží zpět. „Tímhle směrem ne! Nemůžeme jít do bouřky!" 

Byl však neústupný, a já též. Byla jsem si jistá, že jestli se někde neschováme, sfoukne nás to z náhorní   

roviny do moře. Začala jsem utíkat pryč od stěny z mraků i od něj. Avšak neodolala jsem a naposledy se 

ohlédla. Stál nehnutě na pláni a vlasy mu vlály ve vichřici. 

Než jsem mu stihla přispěchat na pomoc, vichřice nás dostihla a začala zuřit, vítr mě shodil na zem, tlak 

mi vysál vzduch z plic. Jakmile jsem dopadla na kolena, spustil se liják, přicházel ze strany a proměnil 

krajinu v jednu velkou šeď, vítr mi hučel v uších. Ethan v tom náporu zmizel a zůstala po něm jen 

ozvěna jeho hlasu v mé mysli. 

 „Merit! " 

Probudila jsem se zlitá potem, lapala jsem po dechu a v uších mi zněl jeho hlas. 

Odhrnula jsem si mokrou ofinu z čela, z očí se mi vyvalily slzy, třela jsem si rukama tvář a snažila se   

zklidnit splašené srdce. 

Můj  první  sen  o  Ethanovi  byl  neskutečný;  vyhřívali  jsme  se  na  slunci   -  což  je  pro  upíry  tabu. 

Vychutnávala jsem si tuhle poslední vzpomínku na něj. 

Jenže  tohle  už  byla  šestá  noční  můra  za  dva  měsíce,  které  uplynuly  od  jeho  smrti.  Každá  další  byla 

živější a silnější než ta předchozí a probuzení bylo jako vynořit se z tunelu paniky s hrudníkem staženým   



do uzlu. V každém z těch zlých snů jsme se řítili do nějaké krize, ale konec byl vždycky stejný - vždycky   

mi ho něco vyrvalo. Pokaždé jsem se vzbudila s jeho hlasem v uších, jak v panickém strachu křičel mé 

jméno. 

Opřela jsem čelo o kolena a žal rozbušil mé srdce jako tympán. Bezmoc z té ztráty mě zcela pohltila. 

Nejen  ze  ztráty  Ethana,  ale  také  z  frustrace  -  z  vyčerpání  -  toho,  že  mě  opět  navštívil  duch,  který  měnechce 

pustit. Slzy tekly a já je nechala, jen jsem si přála, aby ta štiplavá sůl mohla smýt mou bolest. 

Chyběl mi jeho hlas. Pohled na něj. Jeho vůně. 

A  pravděpodobně  kvůli  tomu  jsem  uvízla  v  začarovaném  kruhu  snů  o  Ethanovi  -  znovu  a  znovu  jsem  

přihlížela tomu, jak umírá. Můj zármutek se stal propastí, z níž jsem se nedokázala vydrápat. 

Když  srdce  konečně  zpomalilo,  znovu  jsem  se  posadila  a  otřela  si  rukávem  slzy  z  tváří.  Vzala  jsem z nočního stolku 

telefon a vytočila číslo jediné osoby, která mě mohla uklidnit. 

„Hernajs  fagot,"  ohlásila  se  mi  Mal ory  přes  hlasitý  mužský  bas.  „Mám  studijní  pauzu  -  Catcher  je  

nahatej a ve studiu Barry White. Víš vůbec, jak vzácný jsou pro mě pauzy?" 

Mal ory  byla  opožděně  identifikovaná  čarodějka,  momentálně  v  učení.  Právě  ukončila  učňovský  kurz s  

roztomilým  sympaťákem  jménem  Simon  a  připravovala  se  na  „závěrečky",  které  ji  čekaly  za  několik týdnů. 

Simona jsem sice viděla jen pět minut, během nichž jsem s ním byla v jedné místnosti, ale Catcher ho 

rozhodně neměl v lásce. Zřejmě to nějak souviselo s faktem, že Simon byl členem Čarodějnické unie 

magie a kouzel (hovorově nazývané „Řád"), organizace, která Catchera vyloučila ze svých řad. 

Zněla  podrážděně  a  já  věděla,  že  tenhle  týden  je  šíleně  ve  stresu,  ale  potřebovala  jsem  ji,  a  tak  jsem  

naléhala. „Měla jsem další sen." 

Okamžik mlčela, než zařvala: „Pět minut, Catchi." Slyšela jsem 

huhlání, a pak ticho. „Kolikátý to je?" zeptala se. 

„Šestý. Tenhle týden jsem měla dva." 

„Co si pamatuješ?" 

Mal mě vyslýchala pokaždé, když jsem měla takový sen - její morbidní zvědavost a láska k okultismu   

společně vyústily v důkladný průklep. Vyhověla jsem jí a popsala jí to do detailu. 

„Hlavně ten konec, jako obvykle. Ethan byl oblečený jako starodávný válečník. Hnala se na nás bouře   

a on se mě snažil varovat, ale já myslím, že mluvil švédsky." 

„Švédsky? Proč by, proboha, mluvil švédsky? A odkud víš, jak zní švédština?" 

„Pocházel  ze  Švédska.  Tedy  prapůvodně.  A  já  netuším.  Možná  jsem  něco  zaslechla  na  internetu. 

Každopádně se mě snažil odtáhnout přímo do té bouře. Chtěla jsem se před ní utéct." 

„To zní jako rozumná věc. A co bylo pak?" 

„Udeřila bouře. Ztratila jsem ho z očí a vzbudila jsem se, když mě volal jménem." 

„Takže symbolika je docela jasná," řekla. „Jsi s Ethanem, ale jste od sebe oddělení nějakou kalamitou. 

To dost připomíná scénář z reálného života." 

Neurčitě jsem zamručela na znamení souhlasu a přitáhla si pod sebe nohy. „To je asi pravda." 

„Samozřejměže ano. Zas na druhou stranu - sny nejsou nikdy jen tak. Vždycky se děje něco víc. Mysl   

bloudí. Duše koná dobrodružné výpravy. Už jsem ti to říkala předtím, a řeknu to znova - ty a Ethan jste na   

sebe byli nějak napojení, Mer. Ne zrovna šťastně, ale přesto byli." 

„Tak co teda? Navštěvuju jeho ducha ve snech?" 

Nevesele se zasmála. „Netipla bys Darth Sullivana na to, že by přišel na způsob, jak tě strašit posmrtně? 

Zřejmě pořádá na onom světě pracovní schůze. Nebo předkládá hodnocení výkonnosti. Vydává nařízení." 

„Takové věci zbožňoval." 

Mal na chvíli zmlkla. „Podívej," řekla. „Možná na to jdeme nějak špatně. Chci říct, že mluvíme o tom, 



co to znamená a jak často se to děje. Ale ty jsi mi kvůli tomuhle volala už snad šestkrát. Možná bysme   

měly začít mluvit o tom, jak to zastavit." 

Z tónu jejího hlasu jsem nějak nemohla poznat, jestli chce dát najevo obavu o můj duševní stav, nebo 

nevoli,  že  to  s  ní  probírám.  Její  kousavé  poznámky  jsem  přehlížela,  ale  slíbila  jsem  sama  sobě,  že  ažtohle 

bude za námi, pořádně si to vynahradím. 

A pokud šlo o její plán, tak tím jsem moc nadšená nebyla. I když to možná znělo uboze, tak v mých 

snech byl  Ethan  živý.  Byl   skutečný.  Neměla  jsem  žádné  jeho  fotky  a  hmatatelných  památek  jen  málo.  I  moje 

bdělé  vzpomínky  na  něj  byly  mlhavé  -  při  každém  pokusu  vybavit  si  jeho  tvář  jako  by  se  jeho  rysy rozpily. 

Jako by byl slabě zářící hvězda na obzoru - když se snažíte na ni zaostřit, rozmaže se vám ještěví c . 

Ve snech jsem ho však viděla ostře a čistě. 

„Myslím, že k tomu není důvod." 

„Je, když ti ty sny slouží jako náhrada za skutečný život." 

Tohle  zabolelo,  ale  chápala  jsem  ji.  „Neslouží.  Není  to  ten  typ  snů.  Jen  se  díky  nim  cítím  blíž 

k němu." Samozřejmě za cenu zpocených nočních děsů. 

„No, když se to stane znovu, budeš si muset promluvit s Catcherem. Mně už začínají 

zkoušky." 

„Už teď?" zeptala jsem se jí. „Myslela jsem, že na to máš ještě týden." 

„Simon mi chtěl přidat ‚element překvapení'," objasnila Mallory a já uslyšela v jejím hlase uvozovky. 

„Testování probíhá na etapy. Uvede mě do nějaké zvláštní situace; já ji napravím. Půjdu domů, udělám 

něco  ve  své  chemické  laboratoři,  a  pak  se  vrátím  zpátky  na  druhé  kolo.  Bude  se  mě  ptát  na  Klíče  a  já  

použiju Klíče k nápravě problému. Hotovo. A znova. A to je celé." 

Klíče    byly    čtyři    magické    obory,    které    čarodějové    znázorňovali    pomocí    kruhu,    rozděleného    na   

čtyři výseče. Bylo to pro ně zřejmě tak důležité, že si Catcher nechal čtyři Klíče vytetovat na břicho. 

„No, když mi nebudeš k dispozici ty," řekla jsem a snažila se to trochu odlehčit, „myslíš, že by Catcher   

mohl mezitím nosit modrou paruku?" 

Mal oryiny  kdysi  blond  vlasy  byly  obarvené  na  skandálně  jasný  odstín  modré.  Byly  rovné  a  sahaly  jí 

několik centimetrů pod úroveň ramen. 

„Asi  ne.  Ale  vždycky  mu  můžeš  pohrozit,  že  mu  odpojíš  kabelovku.  Takhle  jsem  dosáhla  toho,  že  mi  

natřel skříňky v kuchyni." 

„Jak se vůbec má pan Červená Knihovna?" 

„Nekonečně dobře, když neví, že mu tak říkáš." 

Catcher byl závislý, už to bylo tak. Když dávali nějaký televizní film o kdysi terorizované ženě, která se   

postavila  na  vlastní  nohy,  určitě  koukal.  U  drsného,  svalnatého  čaroděje  se  zálibou  v  boji  s  mečem a  sarkasmu  to  

byla  trochu  divná  závislost,  ale  Malory  to  tolerovala  a  já  myslím,  že  na  ničem  jiném nezáleželo. 

„Říkám mu tak, jak zaslouží. Nechceš si zařadit do svýho programu pauzičku s večeří? Třeba sushi?" 

„Pauzičky  teď  nehrozí.  Musím  se  soustředit  na  hodně  věcí.  Ale  ať  tě  ani  nenapadne  cpát  do  sebe  

polejvaný piškotky před spaním." 

„Vůbec nevím, o čem mluvíš." 

„Lhářko,"  nařkla  mě,  ale  dalšího  lhaní  jsem  byla  ušetřena.  Přesně  v  tu  chvíli  zapípal  na  mém  nočním   

stolku cadoganský pager - nezbytnost strážce. Natáhla jsem se pro něj. OP STRED. OKAM. 

Zkratka „okam"  v  Cadoganském  Domě  v  současné  době  znamenala  jedinou  věc:  „Je  čas  na  další poradu." S důrazem 

na slovo  další. Kelley, naše čerstvě jmenovaná kapitánka stráží, si na ně potrpěla. 

„Mal," řekla jsem a slezla z postele. „Musím běžet. Je čas hrát Ochránkyni. Hodněštěstí u 

zkoušek." 

Mallory odfoukla. „Štěstí to neovlivní. Ale přeju ti sladké sny." 



Položila jsem to, a i když jsem nebyla z toho hovoru moc nadšená, věděla jsem moc dobře, že si musím   

dávat pozor. Když Mallory zjistila, že je čarodějka, nebyla jsem jí moc dobrou oporou, protože jsem se v 

té době většinou brodila po kolena ve vlastních problémech coby nově přeměněná upírka. Musela jsem ji  

podpořit,  i  když  jsem  zrovna  nebyla  moc  ve  stavu.  Teď  nebyla  vhodná  doba  navážet  se  do  ní  kvůli sarkasmu. Když 

jsem potřebovala, byla tu pro mě; teď bych jí to měla oplatit. 

Kromě toho jsme obě měly i mnohé jiné bitvy, v nichž bylo třeba zabojovat. 



Luc  bral  svou  práci  vážně,  ale  taky  měl  hodně  dobrý  smysl  pro  humor.  Vnesl  do  operačního  střediska veselou a 

kamarádskou náladu, tedy spolu se zálibou v džínovině, nadávání a sušeném hovězím. Luc byl skvělý 

taktik a bral věci s nadhledem. S žádnou z těch vlastností jsem neměla sebemenší problém. 

Kelley, která ho ve funkci nahradila, byla chytrá, šikovná a vyznala se ale nebyl to Luc - a nešlo jen o 

kovbojské boty. 

Když  přijala  tuhle  funkci,  ostříhala  si  své  hedvábné  tmavé  vlasy  na  krátké  hladké  mikádo.  Její  vlasy 

působily profesionálně, a totéž začala uplatňovat na cadoganských strážcích. Náščasový rozpis byl 

teďpřísnější, schůzky formálnější. Zavedla nám každodenní cvičení a vyžadovala, abychom na konci 

směny odevzdávali kompletní hlášení. Doslova všechno v našem operačním středisku začalo být virtuální 

a těch několik málo papírů, které ještě zůstaly, bylo barevně rozlišeno, opatřeno štítky, seřazeno podle 

abecedy a pečlivě srovnáno. Měli jsme píchací karty a cedulky se jmény, z čehož to druhé jsme měli 

nosit během nočních hlídek na pozemcích Domu kvůli „vztahům s veřejností". 

„Součástí  bezpečnosti  Domu,"  řekla  Kelley,  „je  navození  atmosféry  důvěry  v  bezprostředním  okolí. 

Když budou vědět, kdo jsme, nebudou tolik inklinovat k násilí." 

Ne že bych nesouhlasila. Jenom jmenovky? To jako fakt? 

Ale  i  když  jsem  si  myslela,  že  je  to  směšný  nápad,  nechala  jsem  si  ty  námitky  pro  sebe.  Když  byl  

Mistrem ještě Ethan, než mě potřebovali v jednotce strážců, trávila jsem většinu času s ním na speciálních 

misích. Teď tu Ethan nebyl a Kelley se stala mou nadřízenou a hlavním styčným bodem s Domem. 

Byla moje šéfová, a tak jsem si nedovolila hádat se s ní o nějakých jmenovkách. Krom toho jsme 

teďmuseli držet při sobě, se jmenovkami nebo bez. V poslední době jsme si pozdvižení užili už dost. 

Když jsem přišla do operačního střediska, osprchovaná a oblečená do cadoganské uniformy - černého, 

přesně  na  tělo  padnoucího  kostýmu  -,  kupodivu  se  tam  žádná  porada  nekonala.  Lindsey  a  Juliet  seděly u  dvou  z  

počítačových  stanic,  zatímco  Kel ey  stála  vedle  zasedacího  stolu  s  mobilem  v  ruce  a  očima upřenýma na 

displej. 

„Co se děje?" zeptala jsem se. 

Kelley ke mně beze slova natočila telefon a přistrčila mi ho blíž. Celý displej vyplňoval obrázek - nebo   

asi to měl být obrázek, protože displej byl celý černý a já vlastně nic neviděla. 

„Nechápu." 

„Tohle je jezero Michigan." 

Zamračila jsem se a snažila se přijít na to, co mi uniklo. Michiganské jezero tvořilo východní hranici   

města.  Jelikož  jsme  byli  vzhůru  jen  v  noci,  bylo  jezero  pokaždé,  když  jsme  se  probudili,  tmavé.  Takže jsem 

nechápala, co má být. 

„Promiň," řekla jsem omluvně, „ale já stále nechápu." 

Kelley si přitáhla telefon zpátky k sobě, stiskla pár tlačítek a znovu jej natočila na mě. Tentokrát se mi   

ukázala fotka sklenice plné inkoustověčerné vody. 

„Tohle je voda z Michiganského jezera," vysvětlila mi dřív, než jsem se stihla zeptat. „Internet blázní. 

Asi před dvěma hodinami jezero úplně zčernalo." 

„A  to  není  všechno,"  ozvala  se  Lindsey  a  otočila  se  na  židli  čelem  k  nám.  „Totéž  se  stalo  s  řekou  



Chicago, alespoň na území města. Obojí zčernalo a přestalo se hýbat." 

Snažila  jsem  se  pochopit,  co  mi  říkají.  Myslím  tím,  že  jsem  chápala  doslovný  význam  těch  slov,  ale  

nedávalo mi to smysl. „Jak se mohly přestat hýbat?" 

„To nevíme jistě," řekla Kelley, „ale máme tušení, že by to nějak mohlo souviset s tímhle." Na displeji 

přecvakla na třetí obrázek. Byla na něm drobná, ale prsatá žena s dlouhými zrzavými vlasy a velmi spoře 

oděná do zelených šatiček. Stála na mostě nad řekou, měla roztažené paže a zavřené oči. 

Takovou  ženu  už  jsem  viděla  -  vlastně  několik.  Připomínala  jednu  z  těch  nymf,  které  vládly  nad chicagskými  

vodními  toky.  Setkala  jsem  se  s  nimi,  když  jim  můj  dědeček,  prostředník  mezi  městem a nadpřirozenem, pomáhal 

vyřešit spor. 

„Říční nymfa," konstatovala jsem a naklonila se, abych na displej líp viděla. „Ale co s tou vodou 

dělá?" „Nejsme si úplně jistí," řekla Kelley. „Tahle fotka koluje po internetu, a taky ta s tou vodou. 

Podle času   

pořízení fotografie jezero ztmavlo několik minut poté, co tohle udělala - ať už‚to' bylo cokoli." 

Zapitvořila jsem se. „To není dobrá shoda náhod." 

„Ne, to není," souhlasila Kelley. „Zvláště ne, když je starostka přesvědčená, že původem všeho zla jsme   

my." 

Bývalý starosta Seth Tate - alespoň před svým obviněním - proslul tím, že zvládl nadpřirozenou situaci v 

Chicagu a podpořil naše začlenění do lidské společnosti. Založil kancelář mého dědečka, a když upíři 

odtajnili svou existenci, učinil Chicago hranicí nadpřirozených vztahů ve Spojených státech. 

Starostka  Kowalczyková  nebyla  starosta  Tate  a  zcela  určitě  neměla  zájem  zapsat  se  jako  

příznivkyněnadpřirozených. Její kampaň před předčasnými volbami byla krátká, ale ona se během ní stihla 

vyjádřit jasně: Chicago bylo sice známé tím, že poskytovalo záštitu, ale pod vedením Kowalczykové se 

tato záštita neměla vztahovat na upíry ani kožoměnce. Žádný „speciální přístup" pro nadpřirozené. 

„Jako kdybychom už tak nebyli dost populární," zamumlala jsem. Když si s Lindsey vyměnily pohledy, 

věděla jsem, že jsem v bryndě. „Co je?" 

„Tohle si o tom myslím já," řekla Kelley. „Vím, že tahle záležitost s vodou není vysloveně náš problém, 

zvláště pokud jsou do toho namočené nymfy. Vážně pochybuju o tom, že ten problém způsobil nějaký 

upír, 

a řešení toho problému se pravděpodobně ujme úřad ombudsmana, je to tak?" 

„To je určitě možné." 

„Ale  v  očích  veřejnosti  jsme  ztělesněním  nadpřirozena  my,"  pravila  Keley.  „Veřejnost  ví  jen  o  nás  

a o kožoměncích a Gabe se nyní drží zpátky. Jestli lidi začnou vyvádět" 

„Budou z toho vinit nás," dořekla jsem za ni. V náhlé nervozitě jsem začala žmoulat lem bundy. „Co 

ode   

mě chcete?" 

„Spoj  se  se  svým  dědečkem.  Zjistíš,  co  ví,  a  potom  pojedeš  do  centra  města.  Budeš  mít  oči  dokořán a uděláš, co 

budeš moci, abys ombudsmanovi a jeho úřadu pomohla, a to pokud možno tak, aby veřejnost   

nezačala panikařit, a za co nejmenší účasti politiků." 

„A co vy? A Dům? Když budu mimo, budete v ještě větším početním oslabení." 

Zavrtěla  hlavou.  „Jestli  starostka  najde  důvod,  proč  nás  ukřižovat,  tak  žádný  Dům  nebude."  Pak  její  

výraz  změkl.  „Nechtěla  jsem  se  ptát,  ale  Zvládneš  to?  Moc  jsi  z  Domu  nevycházela  poté,  co  však  

víš." 

Od té doby, co Ethan. Chtěla říct. 

Když jsem naposledy opustila Dům kvůli opravdové misi, skončilo to smrtí dvou upírů, z nichž jen jeden   

si to zasloužil. Otevřeně jsem přiznávala, že jsem měla strach. Ta rána byla ještě přílišživá a obava, že 

selžu a umře někdo další, stále silná. V mé složce bylo už napomenutí, že jsem na vlastní pěst pátrala po 

Celině a vytočila tak Greenwichské prezídium, což také nebylo moc povzbudivé. 

Luc  mi  to  sice  vyvracel  a  připomínal  mi,  že  Ethan  byl  proklát  kůlem  ne  kvůli  mé  ledabylosti,  nýbrž 



proto,  že  skočil  před  upírku,  omámenou  drogou,  a  že  ten  kůl  byl  určen  pro  mě.  Tahle  připomínka  však  

bohužel nijak nezmenšila můj pocit viny a nedonutila mě zkoušet to znova. 

Kelley byla trpělivá a nechala mě dělat mou práci Ochránkyně spíš kolem Domu než mimo něj. Tohle 

skvěle  zapadalo  do  Malikova  plánu,  podle  něhož  jsme  na  sebe  nějakou  dobu  neměli  zbytečněupozorňovat. V 

poslední době jsme si dramat užili dost, včetně nuceného správce. 

Na  druhou  stranu   rozhlédla  jsem  se  po  poloprázdné   místnosti.   Kromě   mě,  Juliet  a   Lindsey    už   měla 

Kelley k ruce jen dva strážce. Někdo jim musel helfnout, a já byla jediný volný kandidát. 

„Budu  v  pohodě,"  odkývala  jsem.  „Když  o  tom  dědeček  už  nebude  vědět,  tak  jim  to  tam  všechno  

vylíčím, a vyrazím hned." 

V Kelleyině obličeji jsem viděla zřetelnou úlevu, ale ne na dlouho. „Hrozně nerada tě posílám 

samotnou a vím, že jsi zvyklá spolupracovat s Eth- s partnerem. Bohužel ti teď nemůžu nikoho přidělit. 

Budeš to   

muset zvládnout sama." 

To jsem čekala a taky že jsem měla připravenou strategi. 

„No,  já  jsem  se  nedávno  seznámila  s  Jonahem,  s  kapitánem  stráží  od  Greyů.  Bylo  to  při  tom  fiasku  

tenkrát v Temple Baru." Když to shrnu, tak zdrogovaní cadoganští upíři způsobili výtržnosti, které na sebe 

upoutaly pozornost celého města. Jonah přišel z Domu Greyů, aby získal o té bitce přehled, což mělo být 

to naše první setkání. „Jelikož máme nedostatek sil a tohle není výhradně problém Cadoganů, mohla bych 

zjistit, jestli nemá nějakého volného strážce." Samozřejměže měl - sebe. 

„Ó," řekla Kelley. „To je dobrý nápad. To mě nenapadlo, ale určitě to stojí za úvahu." 

Zdvořile jsem se usmála, ale všimla jsem si Lindseyina nepokrytě zvědavého výrazu. Určitě se mě na   

Jonaha bude později vyptávat. 

„Pusť se do toho," pobídla mě Kelley. „Jeď k jezeru a zjisti, co se to tam sakra děje  - a co je kolem   

toho třeba udělat." 

Slíbila jsem, že ano. Zdráhavost stranou: od toho konec konců Ochráncové jsou. 



S misí na paměti jsem vyběhla schody do svého pokoje ve druhém patře, převlékla se do kožených kalhot 

a  bundy,  pod  to  šedivé  tílko,  nazula  boty  a  připnula  pager.  Svůj  zlatý  medailon  Domu  už  jsem  měla  - oficiální důkaz 

příslušnosti k některému z amerických upířích Domů. 

Vytáhla    jsem    ještě    rychle    z    pochvy    katanu,    oficiální    zbraň    upírů    Greenwichského    prezídia, 

a zkontrolovala její ostří. Bylo nabroušené a stále ještě blyštivé po posledním čištění rýžovým papírem. 

Otevřela jsem nejsvrchnější šuplíček své skříňky, kde na složených tričkách, příliš tenkých pro podzim v  

Chicagu,  ležela  oboustranná  dýka.  Pro  zbraň  to  nebylo  zrovna  nejlepší  místo,  ale  bylo  dost  důvěrné, tudíž za 

určitých okolností patřičné. Dýku dával Ochránci Domu tradičně jeho Mistr; většina amerických Domů 

již Ochránce delší dobu nemělo, a tak to, že mě Ethan jmenoval a daroval mi dýku, bylo obnovení tradice. 

Čepel  se  leskla  jako  chrom;  rukojeť  byla  perleťová  a  hedvábná  na  dotek.  Na  konci  rukojeti  byl  zlatý kotouč, téměř 

stejný jako můj cadoganský medailon, a do něj byla vyryta moje pozice v Domě. 

Zvedla jsem ji a přejela prstem po vyrytých písmenech. Byla to jedna z mála fyzických památek, které 

jsem na Ethana měla, spolu s medailonem a podepsaným baseballovým míčkem Cubs, který mi dal místo 

původního,  který  jsem  ztratila.  Bylo  to  hrozně  divné  -  být  v  Domě  obklopená  upíry,  které  stvořil  on, a  

zařízením,  které  vybral  on,  a  mít  živé  sny  a  vzpomínky  na  něj,  když  jsem  v  době  jeho  smrti  měla nakročeno ke 

vztahu s ním -, a mít tak málo upomínek na čas, který jsme strávili společně. 

Byla  jsem  sice  nesmrtelná  a  můj  čas  teoreticky  neomezený,  ale  jinak  jsem  neměla  větší  kontrolu  nad tokem  času  

než  normální  smrtelník.  Předpokládala  jsem,  že  mé  vzpomínky  nakonec  vyblednou  a  zmizí, a tak jsem si 

užívala hmatatelných památek na to, kdo Ethan byl. 



Kelley mi dopřála čas ho oplakat, ale teď už bylo třeba dát se znovu do práce. Přitiskla jsem rty k rytině 

a  strčila  dýku  do  pouzdra  v  botě.  Vyčesala  jsem  si  vlasy  do  vysokého  culíku,  vzala  mobil  a  vytočila Jonahovo číslo. 

„Jezero Michigan?" řekl hned, jak to zvedl. 

„Jo. Vadilo by ti dělat dnes večer pomocníka Ochránkyni?" 

Jonah sarkasticky odfrkl. „Já jsem starší a moudřejší upír. To dělá pomocníka z tebe." 

„Já to umím líp s katanou." 

„To se teprve uvidí. A já mám víc vysokoškolských titulů." 

Měl pravdu; v tom mě předstihl. Moje doktorandské studium přerušila přeměna v upírku; Jonah si zvládl   

udělat čtyři tituly i s tesáky. A já musela sama před sebou přiznat akademickou závist. 

„No tak fajn," řekla jsem a zakoulela očima. „Nikdo není pomocník. Rovnoprávnost a tak dále. Kde se   

setkáme?" 

„Můj kamarád má loď, ale ta už je na tuhle sezónu uklizená v suchém doku. Navy Pier. Za půl hodiny. 

Jo   

- a Ochránkyně?" 

„Ano?" 

„Jestli bude brána zavřená, nezapomeň, že máš dost síly na to, abys ji přelezla." 

Výborně. Do svého résumé si mezi dovednosti mohu směle zařadit i „vloupání a vstup na cizí 

pozemek". 


* * *  

S dýkou v botě i v ruce jsem se vydala dolů po hlavním schodišti do prvního patra - zase o trochu blíž 

k mému prochladlému autu. 

Byla jsem v lobby s klíčky v ruce, když dolů sešli Luc a Lindsey, drželi se za ruce a vypadali oba velice 

zamilovaně.  Jejich  vzkvétající  vztah  mi  můj  žal  příliš  neusnadnil,  ale  předstírala  jsem  přihlouplou optimistku, 

jako že z Ethanova odchodu na věčnost vzešlo alespoň něco dobrého. 

„Ochránkyně," řekl Luc. „Jdeš se podívat na zoubek tomu problému s vodou?" 

„Jdu." 

„Zase po dlouhé době venku v ulicích." 

„Určitě je to po dlouhé době první mise, která se týká Domu." 

„Jsi nervózní?" 

Několik sekund jsem zvažovala odpověď. „Trochu ano, ale dá se to snést. Vím, že s Ethanem to nebylo   

pokaždé jednoduché. Byl to nesmlouvavý učitel a někdy jsem si připadala jako hrouda hlíny, z které se   

snaží uplácat něco jiného." 

„Myslíš, jako že každý výlet byla výchovná lekce?" 

„Jo, tak nějak," řekla jsem a kývla. „Ale myslím, že mi časem pomalu porozuměl. Začal přicházet na 

to, 

kdo  jsem,  a  zjišťovat,  že  umím  být  Domu  užitečná  i  sama  a  bez  úprav."  Se  sebezapřením  jsem  se 

pousmála. „Byl panovačný a povýšený a taky trn v zadku. Ale byl to můj trn v zadku, víš? A dneska v 

noci   

s ním nebudu. Je to prostě divný pocit." 

Luc se ke mně bez varování natáhl a popadl mě ve vřelém objetí. „Ty to zvládneš, 

Ochránkyně." Zadržela jsem dech a poplácala ho po zádech, dokud mě nepustil. „Děkuju, Lucu. 

Vážím si toho." „Máš nějakou posilu?" zeptala se Lindsey. 

„Jonaha  -  kapitána  greyovských  stráží.  Uvolil  se  k  tomu.  Máme  sraz  v  centru.  A  můžu  samozřejmě 

zavolat i dědovi." 

Luc objal Lindsey jednou rukou kolem ramen. „Víš, že jsme tu pro tebe samozřejmě i my." 

„Vím. Jste dva z mých oblíbených upírů." 

„Jenže ty většinu upírů stěží toleruješ," řekla Lindsey a zamrkala na mě. „Takže si nejsem jistá, jestli to   



o něčem vypovídá." 

Vyplázla jsem na ni jazyk, ale ukázala jsem ke dveřím. „Chcete mě doprovodit ven?" 

„Jasně.  Já  jdu  stejně  ven  na  pochůzku  po  pozemcích."  Nahnula  se  k  Lucovi  a  dala  mu  pusu  na  tvář. 

„Přijdu za tebou po směně." 

„To si piš, bloncko," řekl. Ještě ji plácl po zadku a pak mi zasalutoval. „Hodně zdaru, 

Ochránkyně." 

Lindsey mě vzala za ruku a prakticky mě odtáhla ke dveřím. Ale povedlo se jí počkat, až budeme venku   

a na chodníku, než začal výslech. 

„Takže ty už zase pečeš s Jonahem?" 

„Zase?" podivila jsem se nahlas, neochotná dát jí odpověď, dokud nezjistím, kolik toho ví. 

„Zlato,  nemysli,  že  jsem  blbá.  Chodím  po  tomhle  světě  už  hodně  dlouho  a  jsem  jedna  z  nejlepších  

strážkyň, které tenhle Dům může nabídnout." 

„To ještě nic neznamená," zavrčela jsem, ale ona mě dloubla do ramene. 

„Podívej.  Já  bych  skoro  dala  ruku  do  ohně  za  to,  že  on  je  ten  důvod,  proč  jsi  včera  večer  tak  trochu  

zářila." 

„Nezářila  jsem."  Nebo  ano?  A  jak  věděla,  že  jsem  byla  s  Jonahem?  Kdy  jsem  se  stala  terčem  drbů 

v Domě? 

„Zářilas."  Položila  mi  ruku  na  paži.  „A  je  to  v  pořádku.  Je  dobře,  když  si  najdeš  kamaráda,  nebo 

milého?" 

V jejím hlase byla skutečná naděje; řekla jsem si, že to nebudu brát jako kompliment. 

„Je to kamarád. Kolega. Jen kolega." 

„A ví to taky on?" Když jsem povytáhla obočí, zakroutila hlavou. „Chci říct, Merit, že podle toho, co   

jsem slyšela, tráví s tebou ten chlap čas. Říkej si tomu třeba práce, ale chlapi většinou neinvestují čas, 

když nemají zájem." 

„Důvěřuj  mi,"  řekla  jsem.  „Tohle  je  opravdu  pracovní."  I  kdyby  měl  Jonah  třeba  jen  malý  zájem,  byl pořád tím, 

kdo mě naverboval k Rudé gardě. Měl zájem udržet mě v bezpečí. 

„Zůstane to tak?" 

Odvrátila jsem se, protože mi při té otázce bylo trapně. Ethan odešel teprve před dvěma měsíci. Věděla   

jsem, že by mě Lindsey zase ráda viděla žít, ale mně připadalo uspěchané začít teď hned s někým 

chodit. Neuctivé vůči Ethanově památce. 

„Ty ještě nejsi připravená o tom mluvit, viď?" 

„Které odpovědi uvěříš?" 

Lindsey  vzdychla  a  objala  mě  kolem  ramen.  „Víš,  co  budeme  muset?  Trochu  tě  otužit.  Trochu  zdrsnit  

hrany. Až sluníčko zapadne, zjistíš, že být bezcitnou upírkou je o moc lehčí." 

„Jupí," řekla jsem bez nadšení a ještě pro jistotu zakroutila prsty. „Na to se opravdu těším." 

„To bys měla. Dostaneščlenskou průkazku a doživotní odběr měsíčníku  Bezcitní upíři." 

„Dává se k tomu i taštička zdarma?" 

„A topinkovač." Ukázala k zadní části Domu. „Tak já jdu pracovat a obhlížet dvůr. Přeju dneska v noci   

hodněštěstí." 

Kéž by to byla otázka štěstí. 



KAPITOLA 3   

V NEJISTÝCH VODÁCH  



Některé věci v tomhle městě stojí opravdu zato. Říční plavba při západu slunce. Přírodovědné muzeum za 

deštivého  dne.  Wrigley  Field  prakticky  kdykoli.  Pokud  jste  si  na  to  potrpěli,  tak  i  molekulární gastronomie  o  

třiceti  chodech  (děkuji,  nechci),  nebo  pálivé  omáčky,  jestli  jste  byli  spíš  na  tohle  (ano, prosím!). 

S  některými  jinými  věcmi  už  to  tak  slavné  nebylo.  Zimy  v  Chicagu  měly  v  sedm  ráno  kouzlo  tak  pro ranního  

spáče.  Politici  byli  samovznětliví  parchanti.  A  pak  tu  byla  zřejmě  největší  ze  všech  ironií: navzdory  tomu, 

že  tu  byla  městská  hromadná  doprava,  navzdory  dopravním  zácpám,  věčně  rozkopaným ulicím  a  možnostem  

parkování  v  ulicích,  které  se  rovnaly  fiasku,  měla  většina  z  nás  auto.  Dokonce i rezidenti museli mít 

povolenku k parkování, a nechtějte, abych spustila o tom, kdo má na co „nárok". 

Jelikož parkování tu bylo zkrátka katastrofa, byla jsem připravená, že pošlu Jonahovi textovku a sdělím 

mu,  že  mi  to  bude  trvat  hodinu,  než  se  s  ním  setkám  na  Navy  Pier  -  dvacet  minut,  než  tam  dojedu, a čtyřicet 

minut, než najdu místo na zaparkování a než tam dojdu pěšky. 

Jakkoli však bylo v Chicagu rušno v podstatě v kteroukoli denní dobu, tak v hodinách, kdy byli vzhůru 

upíři, tu naštěstí takový nával nebyl. Když jsem hledala místo na parkování, byznys ve Smyčce už usínal, 

a tak jsem mohla zaparkovat podél silnice, utíkala zpátky ke vchodu na mola a rukou si přidržovala meč, 

aby mě nebouchal do boku. 

Vyhnula jsem se Lake Shore Drive, protože bude nejspíš plná čumilů. Tím pádem se mi pohled na 

vodunaskytl  až  v  okamžiku,  kdy  jsem  se  blížila  k  Navy  Pier.  Sice  jsem  to  viděla  se  zpožděním,  ale  nijak  to nezmírnilo 

můj šok. Jistě, v noci bylo jezero vždycky tmavé. Někdy dokonce tak, že to budilo dojem, že je snad  jezero  

samotným  okrajem  světa  a  Chicago  je  konečnou  stanicí  před  nicotou.  Ale  na  hladině  byly aspoň vidět vlny a odraz 

měsíčního světla a věděli jste, že jakmile slunce vyjde, jezero se opět objeví. 

Ovšem  tato  temnota  byla  něco  docela  jiného.  Žádný  pohyb,  žádný  život,  žádný  odraz.  Po  hladině  se nehonily  

vlnky  a  měsíc  se  odrážel  od  hladkého  černého  povrchu,  jako  by  to  byla  nalakovaná  nicota v zemi. 

A nejen že to vypadalo divně - on z toho šel i divný  pocit. 

Upíři  nebyli  magickými  stvořeními  jen  tak.  Byli  jsme  důsledkem  genetické  mutace,  která  z  nás  činila  

trochu  mocnější  bytosti  než  lidé,  jen  s  jistými  slabostmi  -  včetně  osikových  kůlů  a  slunečního  světla. 

Mohli jsme však kolem sebe cítit magii obvykle v podobě mírného, jakoby peprně kofeinového šumu ve 

vzduchu. 

Dnes  večer  však  nejen  že  magie  chyběla  -  jezero  přímo  působilo  dojmem  magického  vakua,  které  do svého  chřtánu  

vsakovalo  veškerou  magi,  která  se  kolem  něj  vyskytla.  Cítila  jsem,  jak  kolem  mě  magie mizí, jako když ledový 

zimní vítr zbaví krajinu vlhka. Byl to nepříjemný pocit, jako protivný vánek pod mou kůži, a celé to bylo 

o to divnější, že vzduch byl dokonale nehybný. 

„Kdo mohl proměnit Michiganské jezero v magický dřez?" přemítala jsem tiše. 

„To se zdá být otázkou číslo jedna." 

Při těch slovech jsem nadskočila a ohlédla se za sebe. Jonah měl na sobě džíny, vysoké boty a šedivé   

triko s dlouhým rukávem a nápisem PŮLNOČNÍ STŘEDNÍ ŠKOLA. Ta škola byla falešná, krycí jméno   

pro členy Rudé gardy, které mělo poukazovat na jejich členství v případě, že by šlo do tuhého. 

Asi nebylo dobré znamení, že ho teď měl na sobě. 

„Cítíš to taky?" zeptala jsem se. 

„Teď ano. V Domě ale ne. Nelíbí se mi to," dodal a prohlížel si jezero. „Pojďme se ale projít po molu. 

Chci se dostat blíž k vodě." 



Kývla  jsem,  následovala  ho  a  zjišťovala,  že  se  k  jezeru  stahují  celé  zástupy  lidí.  Každý  se  chtěl   

kouknout. Takové masově se pohybující skupiny občanů Chicaga působily trochu jako zombie, což bylo 

poněkud znepokojivé. Chtě nechtě jsem se otřásla a šla za Jonahem. 


* * *  

S  molem  měl  pravdu.  Tři  metry  vysoká  brána  byla  zamčená.  Poté,  co  se  vyhnul  dvěma  hlídkujícím  

strážníkům, se s minimální námahou přehoupl přes plot. Pohlédl zpět na mě a pokynul mi rukou. 

Přes plot jsem nelezla poprvé, ale nebyla jsem odvařená z toho, že se o to mám pokoušet zrovna před 

tímhle obecenstvem. Byla jsem čím dál nervóznější, vydechla jsem, několik kroků odcouvala a vyskočila. 

Dva  metry  do  výšky  jsem  zvládla  doskočit,  ale  zbytek  jsem  se  musela  doškrábat.  Jakmile  jsem  však přehodila 

nohy, zamotaly se mi kapsy u bundy do příček plotu a s nohama a rukama v jednom chumlu jsem žuchla 

na zem zadkem napřed a pohmoždila si jak pozadí, tak ego. 

„Tomu  říkám  ladný  pád,"  uchechtl  se  Jonah  a  podal  mi  ruku.  Utrousila  jsem  několik  šťavnatých poznámek, 

ale chytila jsem se jeho dlaně a nechala se vytáhnout na nohy. 

Vstala jsem a oprášila si zadek. „Já umím přelézt přes plot. Už jsem to dělala." 

„Tak v čem je problém?" 

 V obecenstvu, napadlo mě, ale nechala si to pro sebe. „Asi nervy." 

Jonah  kývl.  „Abys  mohla  doopravdy  využít  své  schopnosti,  budeš  se  muset  vzdát  lidské  předpojatosti  

a důvěřovat svému tělu." 

Než  jsem  stihla  jízlivě  odpovědět,  chytil  mě  Jonah  za  ruku  a  zavlekl  mě  za  roh  budovy.  Hned  nato  se objevil strážník 

a z jeho vysílačky bylo slyšet, jak někdo živě diskutuje o jezeru. 

Když prošel, vykoukl Jonah zpoza rohu. „Už je pryč. Můžem jít." 

Obešli  jsme  molo  v  opačném  směru.  Bylo  opuštěné;  budky  na  prodej  vstupenek,  restaurace  a  stánky  

s  občerstvením  se  na  noc  zavíraly  a  výletní  lodě  byly  na  zimu  uklizené  do  suchého  doku.  Obešli  jsme 

nenápadně okraj budovy a přeběhli po celé délce mola - téměř jeden a půl kilometru - až na konec. 

Tam byl otevřený prostor, takže jsme se rozhlédli, jestli tu někdo nehlídá, a pak proběhli kolem stožárůs  

vlajkami,  jimiž  byl  posetý  betonový  okraj.  Klekla  jsem  si  a  civěla  do  vody.  Jezero  zůstávalo  stále stejné, 

černočerné  a  absolutně   nehybné.  Voda   vypadala  jako   plocha  černého   ledu,  dokonale  zamrzlá a rovná. 

Nevydávala žádný pach a byla úplně tichá. Žádný náznak života, žádné zvuky. Žádné šplouchání vln. Ani 

křik racků. Jezero bylo děsivě klidné a strašidelně mlčenlivé. 

Také bylo strašidelně antimagické. Vakuum zde bylo silnější, stejně jako pocit, že magie je vtahována 

směrem k jezeru. 

Obyvatelé  Chicaga  měli  k  jezeru  rozporuplný  vztah.  V  létě  jsme  se  sem  sbíhali  v  houfech,  ale  v  zimějsme  úpěli  

kvůli  mrazivému  větru,  jenž  odsud  vanul.  Lidé  na  tohle  však  budou  reagovat  mnohem intenzivněji. Dříve se 

nás, nadpřirozených, báli kvůli tomu, kdo jsme. Teď se budou bát toho, co bychom mohli udělat. 

Nebylo to poprvé, co jsem si přála, aby tu Ethan byl, i kdybychom spolu jen usilovně přemýšleli. Teď už 

by byl ve svém živlu a vymýšlel strategie, jak se vyhnout možnosti, že lidé z tohohle budou vinit 

upíry. 

Ohlédla jsem se na Jonaha. „Tohle bude zlý." 

„To  bych  řek.  A  já  jsem  úplně  ztracený.  Čtyři  vysokoškolské  tituly,"  dodal  s  šibalským  úsměvem, 

„a stejně jsem úplně v koncích." 

Samozřejmě  jsem  na  něj  zakoulela  očima.  „No,  musíme  si  vystačit  s  tím,  co  máme.  Možná  najdeme  

nějakou indicii, která nás dovede k původci." 

Prvním krokem bylo, tedy podle mého názoru, dostat se k vodě a zjistit, jaká je na omak. Rozhlédla 

jsem se  a  prohlížela  si  žebřík,  vedoucí  dolů  k  hladině,  a  pak  začala  hledat  něco,  čím  by  se  do  ní  dalo   



šťouchnout. Nehrozilo, že bych do té černé díry, vsakující magii, strčila třeba jen palec u nohy. 

Po několika vteřinách marného hledání mi Jonah podal něco, co připomínalo vyhořelou prskavku. 

„Turisti," vysvětlil mdle, když jsem se na něj zvědavě podívala. 

„Pravděpodobně," souhlasila jsem. „Ale hodí se to." Odpásala jsem katanu a podala mu ji, potom jsem   

slezla po žebříku. Když jsem byla dost blízko vodě, ponořila jsem do ní prskavku. 

Hladina  byla  tak  matná,  že  jsem  napůl  čekala,  že  se  od  ní  prskavka  odrazí.  Voda  však  nekladla  žádný odpor.  Když  

jsem  vytáhla  prskavku  z  vody,  neudělalo  to  žádné  vlnky  -  těch  několik  zbloudilých inkoustových kapek 

zkrátka jen skanulo do vody bez jakéhokoli účinku. 

„Vidíš to?" zeptala jsem se a vzhlédla nahoru k molu. 

„Ano, ačkoli pořád netuším, co to je." Natáhl ruku. „Pojď zpátky nahoru. Znervózňuješ mě." 

Kývla jsem, obětovala prskavku jezeru a vylezla zpátky. Jonah mi vrátil katanu a já si ji připásala, a pak   

jsme tam chvíli mlčky stáli a pozorovali vodu. 

„Takže si to shrneme," řekla jsem. „Máme tu jezero a zjevně i řeku, které absolutně zčernaly, absorbují 

magii a přestaly se řídit fyzikálními zákony. A to je jen to, co můžeme vidět. Pod hladinou může být ještě 

větší šrumec." 

„Otázka teď zní ‚jak a proč'." 

„Viděl jsi fotku té říční nymfy na mostě? Vypadalo to, jako by nějak čarovala." 

„Viděl," řekl, „ale tohle nemůže být práce říčních nymf. I kdyby spolu bojovaly, tak svou vodu milují. 

Neudělaly by nic, co by zničilo jezero nebo řeku." 

„Úmyslně  ne,"  přemítala  jsem.  „Ale  ví  se  přece,  že  existují  způsoby,  jak  nadpřirozené  obyvatelstvo 

ovládat."    Nakonec    Tate    vyrobil    véčko,    drogu,    která    donutila    upíry    k    větší    než    obvyklé   

agresivitěa    krvežíznivosti.    Pomocí    ní    ovládal    Celinu.    Možná    nebyl    jediný    ve    městě,    kdo    toužil   

vládnout nadpřirozenu. 

„To je fakt," uznal Jonah. „Ale kdybys nakrásně chtěla ovládat populaci, proč zrovna nymfy? Ovládají 

jezerní a říční zdroje. To není zrovna velká magie. A i kdyby se staly terčem, proč zabíjet jezero? K 

čemu   

by to bylo?" 

„Možná  je  cílem  narušit  rovnováhu  ve  městě,"  nadnesla  jsem.  „Část  vody  ve  městě  pochází  z  jezera, 

takže možná si někdo chtěl trochu pohrát se zásobami vody?" 

„Aby nám způsobil smrt dehydratací?" 

„Nebo vyvolal nepokoje." Chvíli jsme 

mlčeli. 

„Takže máme dvě teorie," řekl. „Tohle nějak souvisí s nymfami, čímž by se vysvětlovala ta fotka, 

anebo   

to nějak souvisí s jezerem. Bohužel si ani z jedné z těch teorií nic moc nevyvodíme." 

„Ale  aspoň  se  máme  od  čeho  odpíchnout."  Vytáhla  jsem  mobil.  S  nymfami  jsem  se  už  setkala  a  znala jsem dva 

lidi, kteří to s nimi uměli. A sice svého dědu a také Jeffa Christophera, dědečkova podřízeného. Ten kluk byl 

šikula. 

Telefon vzal jako na potvoru zrovna Jeff. „Povídej, Merit." 

„Jsme u jezera. Už jste to viděli?" 

„Jo. Jsme u DuSable Harbor. Chtěli jsme se na to podívat osobně. A teď, když jsme tady" Odmlčel  

se. „Šílený, co?" 

„To teda jo. Napadlo vás, jak k tomu mohlo dojít?" 

„Debatovali jsme o tom, ale je to naprosto nevídané. Dokonce i Catcher je šokovaný, a Catchera jen tak   

něco  nerozhází."  Slyšela  jsem  v  jeho  hlase  záchvěv  obav,  jako  dítě,  které  poprvé  vidělo  své  rodiče 

truchlit. Nezáviděla jsem mu ten pocit. 

„Jeffe, po internetu koluje obrázek jedné nymfy, stojící nad řekou, a vypadá to, jako by čarovala nebo   



tak něco. Je možné, že v tom mají prsty - nebo že by je do toho chtěl zatáhnout někdo jiný?" 

„Nymfy nečarují, takže ať už dělala cokoli, tak tohle ne." 

„Tak to byl možná podvrh?" 

„Nebo to byla turistka vyfocená v nevhodnou dobu." 

„To je možné. Tak nebo tak bude asi dobré promluvit si s nymfami a zjistit jejich názor. Jsme na Navy   

Pier. Můžeme se s vámi někde setkat?" 

Následovala pauza, během které to zřejmě probíral s Catcherem nebo s mým dědou. 

„Setkáme se před molem," řekl. „Za deset minut." 

Za tu dobu stihneme s Jonahem krásně dojít zpátky po molu a snad nás nevyhmátne hlídač. 

„Budeme tam," slíbila jsem mu a vyrazili jsme opět na pevninu. 



Tiše   jsme   kráčeli   zpátky   k   místu   setkání.   Po   hlídačích    nebylo    nikde  ani    památky;  zřejmě    přestali s 

pochůzkami a šli zírat na jezero. Trable přišly hned poté, co Jonah přeskočil bránu. Byla jsem několik 

metrů za ním a v duchu se už připravovala na další skok. K mému překvapení se mi to povedlo skvěle, ale  

když  jsem  byla  na  cestě  dolů,  spustil  se  křik.  Byl  tak  hlasitý,  že  mě  úplně  rozhodil  a  já  ztratila  ve vzduchu balanc, 

dopadla jsem neohrabaně na zem a začala klopýtat. Po pár krocích jsem konečně získala rovnováhu a 

začala se rozhlížet, odkud se ten křik bere. 

Což se lehko řeklo, ale hůř dělalo. Ten hluk přicházel kupodivu od budovy na molu a od Lake Pointe 

Tower, věže ve tvaru trojlístku, nacházející se mezi Navy Pier a zbytkem Streeterville. 

Jonah  se  zorientoval  rychleji  a  ukázal  k  trávníku  před  molem.  Hlouček  lidí  -  možná  tucet  -  ječel a  vřískal  

do  jinak  klidného  nočního  vzduchu.  Vzduchem  se  neslo  mírné  tetelení  -  a  bylo  vtahováno  do vakua za námi 

-, tudíž bylo jasné, že ta rvačka byla magické povahy. 

Rozběhli jsme se tam a já do Jonaha málem vrazila, když nečekaně zastavil a valil oči na výjev před 

sebou. Sotva ze sebe vykoktal odpověď. „Viděl jsem obrázky, ale na vlastní oči nikdy. Ty jsou ale - ty 

jo. 

A je jich tolik. A jsou tak - s těmi šaty a vlasy -" 

Jonah měl pravdu. Bylo jich hodně a jejich šaty a vlasy byly vskutku nepřehlédnutelné. Ony samy byly 

malé  a  kyprých  tvarů,  dlouhovlasé  a  oblečené  do  kraťoučkých  šatiček.  Každé  měly  jinou  barvu  podle 

toho, jaký úsek řeky Chicago měla která z nich na starosti. 

Jediná nymfa - zrzka z obrázku, který mi ukázala Kelley - byla obklopená deseti nebo dvanácti dalšími. 

V tu chvíli zatím jen vykřikovaly sprostá slova, ale jinak vypadaly, že se do sebe každou chvíli pustí. 

Já  užříční  nymfy  zažila  a  po  ničem  z  toho  jsem  netoužila.  Při  šarvátkách  používaly  nehty  a  rvaly  si navzájem 

vlasy. To už bych radši brala, kdyby mě někdo pořádně kopl do hlavy. 

„Tohle jsou říční nymfy," řekla jsem Jonahovi a postrčila ho vpřed. „Pojď." 

Za pár vteřin jsme došli ke kroužku nymf, ale ony se o nás vůbec nestaraly. Byly zcela zaměstnané tím, 

že nadávaly té zrzavé uprostřed. A třebaže byly rozkošné a křehké a celé ženské a s pečlivou manikúrou, 

měly  pořádně  proříznuté  a  nevymáchané  tlamičky.  Dokonce  i  Jonah  se  otřepal,  když  blonďatá  nymfa nelichotivě 

přirovnala matku té zrzky k psí feně. 

„Nechovají se moc jako dámy," zamumlal. 

„Vítej  do  světa  nymf,"  řekla  jsem  a  vystoupila  vpřed,  jak  jsem  to  před  časem  viděla  u  Jefa.  „Dámy, 

možná bychom se mohly trochu uklidnit?" 

Buď byly tak rozjeté, že si mé pobídky k příměří nevšimly, nebo jsem na ně nezapůsobila, 

každopádněmě  ignorovaly.  Zatímco  se  jedna  bruneta  snažila  podtrhnout  urážku  fyzickou  výhrůžkou,  zaryla  

se jehlovým  podpatkem  do  trávy.  Klopýtla  vpřed,  ale  ostatní  nymfy  ten  pohyb  považovaly  za  hrozbu. Spustily  

delfíní  jekot  a  pak  už  bylo  slyšet,  jak  se  trhá  látka  a  jak  dupou  podpatky  a  v  kroužku  vypuklo násilí. 



Bohužel jsem se k nim dostala moc blízko a dostala jsem se do té pranice taky. 

Zakryla jsem si hlavu paží a protlačila se doprostřed kroužku ve snaze dostat se k té zrzce a vytáhnout ji   

z té mely. Mhouřila jsem oči, protože kolem sekaly drápy, a sykala při síle těch malých špičatých loktů. 

Připletla jsem se k jejich hádce, takže sejmout je by nebylo moc prozíravé. Ale ani jsem nechtěla kvůli 

jejich šarvátce přijít o oko. 

Zrovna  když  jsem  chytila  zrzčiny  šaty,  schytala  jsem  to  jehlovým  podpatkem  do  spánku.  Zaklela  jsem a uprostřed té 

jejich rvačky jsem bolestí klesla na kolena. Opatrně jsem se toho místa dotkla, a když jsem se podívala na 

prsty, byly od krve. 

Bohužel  jsem  nebyla  jediná,  kdo  krvácel.  Nymfy  se  řezaly  svou  francouzskou  manikúrou  a  drahými podpatky  a  

každá  rána  pouštěla  do  vzduchu  štiplavě  skořicovou  vůni  krve  nymf  plnou  magie.  Já  měla sebekontrolu upířího 

nováčka, a tak už jsem cítila, jak se mi prodlužují tesáky, a moje oči - za normálních okolností modré - 

zřejmě stříbrněly žízní po krvi. 

Zvažovala jsem, jestli se mám odplazit do bezpečí, nebo znovu vstát a opět se pokusit roztrhnout mrak 

těl, když najednou vzduchem projelo ostré hvízdnutí. 

Rvačka ustala, jako když utne. Nymfy pustily jedna druhou a otočily se za zvukem. 

Jeff Christopher kráčel do šarvátky jako James Bond, šel pyšně a sebevědomě a rozhodně měl 

pozornost   

každé z nich. 

Netušila  jsem,  zda  je  to  tím,  že  je  kožoměnec,  nebo  že  je  to  Jef,  ale  tohle  bylo  už  podruhé,  co  jsem viděla,  jak  to  s  

nymfami  umí  jako  se  stradivarkami,  a  bylo  to  přinejmenším  stejně  působivé  jako posledně. Jeff trávil většinu 

času v roli Catcherova mladého, vyhublého a podivínského pomocníka, ale teď bylo jasné, že se z něj 

stává muž. 

Jeff natáhl ruku, pomohl mi na nohy a zašklebil se na to, co byla asi pěkně hnusně vypadající rána. „Jsi 

v pohodě?" zeptal se. 

„Budu  v  pohodě,"  potvrdila  jsem  a  utírala  si  pramínek  krve  hřbetem  ruky.  „Všechny  se  vrhají  na  tu  

rusovlásku. Chtěla jsem ji vytáhnout ven, a to byl konec. Já jdu z kola ven. Ty dovnitř." 

„Běž se dát do pořádku," řekl a jako macho a mírový vyjednavač měl teď hlas o oktávu níž než 

obvykle. 

„Já se toho ujmu." 

S radostí jsem mu to přenechala, uhnula stranou a nehybně stála, zatímco Jonah mi tiskl na čelo 

bavlněný kapesníček.  Já  však  nespouštěla  oči  z  Jeffa  a  nymf,  abych  nepropásla  ani  chviličku  z  jeho  zázračného 

působení. 

Už  jsme  tu  nebyli  jediní  zainteresovaní.  Po  trávníku  sem  přicházel  Catcher  a  hned  za  ním  můj  děda. Catcher  se  

podle  všeho  narodil  s  drsným  chováním,  ale  svaly  a  zelené  oči  a  také  fakt,  že  miloval a respektoval mou 

nejlepší kamarádku na světě, to obvykle dorovnaly. Catcher měl jako obvykle upnuté tričko, na kterém 

byl tentokrát nápis LAMESAUCE, a tmavé džíny přes vysoké boty. Brýle s masivními černými 

obroučkami ve stylu Buddyho Hollyho byly relativně novinkou, ale teď si je sundal. 

Dědeček  měl  své  obvyklé  dědečkovské  oblečení  -  bavlněné  kalhoty  a  kostkovanou  košili  a  přes  ni 

pohodlnou bundu s elastickými manžetami na rukávech a v pase. Když mě uviděl, ustaraně svraštěl tvář, 

ale já nad tím mávla rukou. 

„Jsi v pořádku?" zeptal se. 

„Teď už ano, když přišel neohrožený zachránce." Ukázala jsem na Jeffa, který si založil ruce na prsou   

a přísně koukal na jednu nymfu po druhé. Byly rozcuchané a rozrušené - jako by se styděly jak proto, že 

je viděl se rvát, tak protože nevypadaly nejlíp. Několik z nich si čechralo vlasy a uhlazovalo šaty a 

zjevněnetušily, že Jeff je totálně zaláskovaný do Fallon, kožoměnkyně, která svému původu nedělala 

ostudu ani chováním, ani schopnostmi. 

„Kolikrát ti budu muset říkat, aby ses moc nepřibližovala?" 



Podívala jsem se na Catchera, který na mě koukal s typickou směsí pobavení a rozhořčení, a vyplázla 

na   

něj jazyk. „Snažila jsem se pomoct. Sesypaly se na jednu holku. Koupila jsem to do hlavy." 

„Jehlovým podpatkem," přihodil ochotně Jonah. „Dostala do hlavy jehlovým podpatkem." 

Úzkostlivě jsem se usmála. „Jo, a tohle je Jonah," řekla jsem dědečkovi. „Kapitán stráží v Domě 

Greyů. 

Jelikož  máme  nedostatek  stráží,  souhlasil,  že  půjde  se  mnou.  Jonahu,  to  je  můj  dědeček  a  ombudsman Chuck Merit, a 

tohle je Catcher Bell." Znali se, ale pro jistotu jsem je oficiálně představila. 

Jonah a Catcher si vyměnili takové to mužné gesto „Rád tě poznávám, ale tvou existenci vezmu v potaz 

jen malým pokývnutím hlavy, protože je to mužné". 

Můj dědeček se však na mě tázavě podíval. „Merit, já přece Jonaha znám." 

„Přece?" zeptala jsem se a dívala se z jednoho na druhého. 

Dědeček  s  Jonahem  si  vyměnili  pohled,  který  naznačoval,  že  Jonah  mi  o  své  minulosti  neřekl  úplně 

všechno - nebo jsem něco důležitého zapomněla. 

V prsou se mi najednou zachvěla ta možnost, která mě napadla, a ukázala jsem na Jonaha. „Ty jsi ten   

upíří informátor! Tajný zaměstnanec mého dědečka." 

„Nevzpomínám  si,  že  bych  byl  ,tajným  upířím  zaměstnancem',"  řekl  pomalu  Jonah,  „a  mám  pocit,  že něco takového 

bych si pamatoval. Určitě bych dostal alespoň nějaký daňový formulář nebo tak." Podíval   

se na dědečka. „Ještě nabíráte lidi?" 

„Momentálně ne," odvětil. „A i když je to zajímavý tip, tak není správný. Ty si ho 

nepamatuješ?" 

Zamračila jsem se. „Nepamatuju? Odkud?" 

Ale než se ta záhada stihla rozřešit, začalo to znovu vřít mezi nymfami. 

„Co  vás  to,  proboha,  napadlo,"  kázal  jim  Jeff,  „prát  se  uprostřed  Navy  Pier?  Vždyť  je  to  veřejné  

prostranství!  Město  teď  jen  taktak  drží  pohromadě  a  vy  se  tu  hašteříte  jako  malé.  Myslíte,  že  vám  to  

pomůže?" 

Nymfy se tvářily opravdu zahanbeně. Rozhlédla jsem se a zajímalo mě, co si asi myslí lidé. Jonah a já 

jsme ten křik slyšeli na vzdálenost několika metrů, a vzhledem ke stavu řeky jsme široko daleko nebyli 

jediní. 

Jeff se na ně díval jako generál, nespokojený se svým vojskem. „Dobrá," řekl. „Vysvětlete mi to." 

„Alanna na nás vrhla kletbu," prohlásila nymfa jménem Melaina, kterou jsem potkala už minule, když se   

nymfy pohádaly. Ukázala na rusovlásku. „Viděli jste její fotku? Vrhla na nás kletbu!" 

„Takže  to  byla  magie?"  zeptala  jsem  se  nahlas.  „Provedla  Alanna  nějaké  kouzlo?"  Nebyla  jsem  nijak nadšená  z  

možnosti,  že  říční  nymfy  dělají  s  městem  abraka  dabra,  ale  aspoň  jsme  měli  odpověď.  A  já měla odpovědi ráda. 

Alanna vyskočila, až jí vnady div nevypadly ze zelených šatů. „Já nic takového neudělala!" 

Jeff se ohlédl na mě. „Melaina myslí slovo ‚kletba' metaforicky." 

Jonah se naklonil. „Já ti to říkal," zašeptal. 

Zvedla jsem ruku a ukázala na Alannu. „Co jsi teda dělala s tou řekou?" 

Alanna  zavřela  oči,  které  teď  přetékaly  slzami.  „Objímala  jsem  ji.  Cítila  jsem,  že  se  mění,  umírá. 

Potřebovala mě." 

Nymfy jako by si najednou vzpomněly, co se děje, to je rozesmutnilo a začaly tichým, smutným hlasem 

zpívat žalozpěv za magicky chorou vodu. 

Bez  ohledu  na  zármutek  však  nebyly  ochotny  Alanně  odpustit.  „Kvůli  ní  vypadáme  jako  ty  špatné," stěžovala 

si brunetka. „Kvůli ní to vypadá, že jsme dělaly zlou magii. A teď nás město viní z toho, co se   

stalo." 

„Kdo udělal tu fotku?" zeptala jsem se Alanny. 

Pokrčila rameny. „Já nevím. Na protějším mostě byli nějací kluci, lidi." Trochu se usmála. „Říkali, že   



jsem hezká." 

 A mají fotografii jako důkaz, pomyslela jsem si. 

„Teď to bolí," zaplakala kráska jako z plakátu v červených šatech a s perfektními červenými 

nehty. „Bolí?" zeptal se Jeff. 

„Cítíme, jak nás opouští magie," řekla a začala si třít náhle zkřehlé paže. „Něco vsakuje magii a my se   

pak cítíme prázdné." 

Když už o tom začala, tak nymfy skutečně vypadaly trochu unaveněji než obvykle. V parku byla tma, ale já i tak viděla, že mají pod 

očima temné kruhy a jsou propadlé v obličeji. 

„Můžeš s tím něco udělat?" zeptala jsem se Catchera. 

Zavrtěl    hlavou.    „Magie,    která    tu    působí,    nepatří    k    těm,    které    dokážu    ovládat.    Umím    pracovat   

s  univerzem,"  dodal,  když  jsem  se  zatvářila  nechápavě.  „Tohle  není  univerzum.  Je  to  magie  -  patří  

někomu jinému - a to je mimo mou kompetenci." 

„Je ti ta magie nějak povědomá?" zeptala jsem se a snažila se něčeho chytit. „Je na ní něco typ ického? 

Třeba kouzlo, které jsi už někdy viděl, nebo známé svrbění? Cokoli?" 

„Není mi povědomá. Tu a tam jsem viděl půjčovací kouzlo. Je to v podstatě jen způsob, jak si 

‚vypůjčit' cizí magii. Jenže při takovém kouzlu připlouvá vakuum od toho, kdo to kouzlo provedl. Tady je 

vakuem   

samotné jezero. A jezero samo o sobě přece kouzlit nemůže." 

Oba jsme mlčky pohlédli k jezeru. 

„Jen  jak  tady  stojím,  cítím,  jak  mi  ubývá  síla,"  dodal  tiše.  „Myslím,  že  klesla  na  osmdesát  procent. 

Jenom ksakru nevím, co s tím mám dělat." 

„A když to nenapravíme?" zeptala jsem se. 

Vrhl na mě pohled, v němž nebylo moc naděje. „Myslím, že je možné," řekl tiše, „že magie nymf 

zmizí   

úplně  a  nakonec  zcela  ztratí  své  napojení  na  vodu.  Myslím,  že  já  zase  zesílím  o  to  víc,  čím  dál  

odsud   

půjdu, ale ony se můžou od vody vzdálit jen na omezenou dobu." 

Catcher mluvil tiše, ale nymfy ho určitě slyšely. Propukl další pláč a z jejich zármutku vyplývalo, že 

aťuž se s vodou stalo cokoli, tak tyhle ženy za to nemohou. 

„Tohle jsou všechny nymfy?" zeptala jsem se Catchera, který je rychle očima spočítal a pak 

kývl. 

„Jsou tu všechny." 

„Žádná  z  nich  nezačarovala  jezero,"  řekla  jsem.  „To  by  takhle  nesmutnily.  Opravdu  myslím,  že  nymfy  

můžeme z okruhu podezřelých vyřadit." 

„S tím souhlasím. Bohužel se tím dostáváme do slepé uličky," řekl Jonah. 

„Možná  ne,"  namítla  jsem  a  přistoupila  blíž  k  nymfám.  „Dámy,  je  jasné,  že  byste  řece  ani  jezeru   

neublížily." 

Žalozpěv ztichl, vystřídán tichým, spokojeným mumláním. 

„Ale  něco  se  tady  děje.  Někdo  proměnil  jezero  v  magické  vakuum.  Možná  proto,  aby  ublížil  jezeru. 

Možná  proto,  aby  ublížil  městu.  Nebo  vám.  Když  v  tom  nemají  prsty  říční  nymfy,  máte  tušení,  kdo  by  

mohl?" 

Nymfy všechny do jedné zmlkly a upřely na mě přimhouřené oči plné zášti. 

„Lorelei," řekla blondýnka s neochvějnou jistotou. „Siréna." 
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Tak  tedy  vyšlo  najevo,  že  každé  vodní  těleso  má  svého  ochránce.  Potůčky  měly  své  nymfy,  stejně  tak gejzíry, 

oceány i vodopády. A Velká jezera neovládaly nymfy, nýbrž sirény. 

V Chicagu ovládaly říční nymfy řeku a její ramena. Lorelei, siréna Michiganského jezera, vládla přílivu 

a  odlivu  jezera.  Byla  jedinou  obyvatelkou  jinak  opuštěného,  zalesněného  ostrůvku  o  pár  čtverečních 

kilometrech uprostřed vodní plochy. 

A  hlavně  -  říční  nymfy  ji   nenáviděly.  Dvacet  minut  nám  pištivými  hlasy  vysvětlovaly,  jak  za  to  může  

a co hrozného spáchala. Shrnula jsem seznam jejích nejvážnějších prohřešků:   

1. Lorelei se spolčila s ďáblem (který s ní žil na ostrůvku), 

2. Lorelei byla šiřitelkou černé magie včetně odpovídajících zaklínadel a kleteb, 

3. Lorelei žrala nemluvňata (lidská i jiná), 

4.  Lorelei  byla  naprostý  asociál,  který  chodí  v  černém  a  tíhne  ke  stylu  gothic  (vážně,  přesně  ten  druh  

dívky, který budou rozkošné, pohledné, prsaté nymfy nenávidět). 

V hlavě se mi zrodila celkem jasná představa Lorelei - do značné míry ovlivněná hromadou pohádek a 

hororů - jakožto shrbené babizny, zahalené v ošuntělých černých hadrech, jak stojí nad jezerem v pozici 

nikoli  nepodobné  té  Alannině.  Paže  roztažené,  křivý  nos  zahnutý  nad  krutě  zkroucenými  rty  a  pronáší 

zaklínadla, jimiž z nějakého důvodu, který jsme zatím neodhalili, zabíjí jezero. 

Jakmile jsem ten obraz měla v mozku, říční dívky se ukonejšily, objímaly se, upravovaly si šaty, otíraly 

si slzy a byl z toho jeden velký objímací svátek. 

V tu chvíli bylo vážně těžké udržet pozornost chlapů. Pomohlo ale malé odkašlání. 

„Mohli bychom ji navštívit," navrhl Jonah. 

Ten nápad mě, upřímněřečeno, nenadchl. Bohužel tenhle problém měl větší váhu než moje nepříjemné   

pocity. Nymfy slábly a bůh ví, jak na tom byli ostatní nadpřirození. 

„Existuje-li aspoň malá šance, že by to něco změnilo," řekl dědeček, „tak je to nejspíš dobrý nápad. A 

já si  nevzpomínám,  že  by  tam  byly  nějaké  komunikační  prostředky,  takže  se  jí  nedá  prostě  jen  zavolat." 

Podíval se na mě s otázkou v očích. 

Vzdychla jsem. „Proč já?" 

„Protože jsi holka," řekl Catcher. 

Chvíli mi trvalo, než jsem tu odpověď vstřebala. „Cože?" 

„Je to siréna," řekl Catcher. „Láká námořníky na smrt. Její píseň je tak krásná, že je rozpláče. Uvězní je   

v nekonečné extázi." 

Jonah měl oči jako tenisáky, zatímco já ty svoje obrátila v sloup. „A tak ji nemůžu navštívit, 

protože?" „Protože  by  ses  nevrátil,"  odvětil  suše  Catcher.  „Ona  je  magicky  předurčena  k  tomu,  aby  tě  svedla, 

uvedla do transu, a potom zůstaneš v její verzi předpeklí do konce svého nesmrtelného života." 

„Žel bohu mám pocit, že mě to moc neodradilo." 

„Až zapomeneš jíst a pít, protože nedokážeš být jinde než s ní, tak bude pozdě. Umřít vyhladověním 

není   

zrovna hezká smrt." 

„Dobře," řekl Jonah s úšklebkem. „To už je lepší argument." 

„A proto pošleme tu jedinou mezi námi, která má prsa." 

Pomalu jsem otočila hlavu ke Catcherovi a zle se na něj podívala. „Jako fakt. Kolik ti je? 

Dvanáct?" 

„Jde  o  to,  že  muži  nenavštěvují  sirénu  záměrně.  Nebude  mít  jinou  možnost  než  je  svést,  což  nám  

s řešením problému moc nepomůže." 

„Takže myslím, že tím se to řeší," souhlasila jsem. „Moje prsa a já tam půjdeme. Ale netrsám radostí, 

že   



mám vlézt na loď a jet po téhle vodě. Má někdo jiný nápad, jak se tam dostat?" 

„Já se o to postarám," řekl dědeček. „Někam zavolám a uvidíme, jestli najdeme pilota vrtulníku, který 

by  byl  ochotný  navštívit  opuštěný  ostrůvek  v  jezeře  poskvrněném  magií.  Samozřejmě  při  tom  bude  

papírování, takže začneme jednat nejdříve zítra." 

„A mezitím?" zeptala jsem se a podívala se na skupinku. „Co uděláme s jezerem?" 

Ta  otázka  znovu  nastartovala  nymfy.  Když  se  Jeff  sklonil  k  nejbližší  nymfě  a  poplácal  ji  po  zádech, 

otočila se, objala ho a začala dojemně dramaticky fňukat. 

„Výborně, upírko," zamumlal Catcher. 

„Byla  to  regulérní  otázka,"  řekla  jsem.  „Krize  trvá  -  a  jelikož  se  nemůžeme  vydat  na  cestu  v  noci, 

abychom si o tom promluvili se sirénou, tak mezitím uplyne jeden celý den." 

„První krok je přestěhovat nymfy na souš," řekl Jeff přes rameno své objímající nymfy. „Dál od vody   

a toho, co se tam děje. Možná jim to pomůže uchovat si nějakou sílu." 

Další pláč. 

„Já vím, zlato," řekl a s bratrskou láskou ji jemně plácal po zádech. „Ale musíme nechat jezero 

uzdravit, 

ne?" 

Mezi vzlyky pokývala hlavou, ale dál se držela Jeffa jako klíště. 

„Já se toho přesunu ujmu," řekl Catcher. „Možná by některé z nich mohly u sebe ubytovat 

fae." 

„Breckenridgeovi mají sice obrovský dům v Naperville, ale dávat kožoměnce dohromady s nymfami asi   

není dobrý nápad." Příznačně přesně v tu chvíli jsem si všimla, jak nymfa pokradmu sjela rukou na 

Jeffův zadek a pořádně ho zmáčkla. Vyjekl a zdvořile ji odstrčil, ale ona se nestydatě usmála. Nebyla 

jsem si jistá, jestli neví, že má Jeff přítelkyni, nebo jí je to fuk. 

„Breckenridgeovy bych vyřadil ze hry," zamumlal Catcher. 

„Co uděláme s lidmi?" zeptal se Jonah a sledoval další zástupy lidí, proudící k jezeru, aby se podívaly. 

„Začnou vyvádět." 

Nebylo  divu.  Pokud  šlo  o  paranormální  jevy,  tenhle  byl  velmi  znepokojivý  a  zasáhl  nás  blízko  srdci. Chicago  

se  k  tomuhle  jezeru  upínalo  a  řeka  protékala  srdcem  města.  Byly  spojené  a  lidé  toto  budou nevyhnutelně  vnímat  

jako  paranormální  narušení  toho  spojení.  Na  veřejné  pobouření  jsem  se  opravdu netěšila. 

„Připravím si pár bodů, které sdělím starostce Kowalczykové," řekl dědeček, „i když jak to vysvětlíme, 

to ví jen bůh." 

„Soustřeď  se  na  to,  že  tohle  není  apokalypsa,"  navrhla  jsem,  ale  v  prsou  mě  svíral  mrazivý  strach. 

„A snaž se to udělat tak, aby to automaticky nehodili na upíry. Už tak máme na kontě dost 

problémů." 

Poplácal  mě  po  zádech.  „Zapracujeme  na  tom  problému,  uděláme  nějaký  ten  výzkum.  Vy  můžete  jít   

domů, děcka. Vím, že máte v Domě málo stráží. Zavolám ti, až nějak vyřeším tu přepravu na ostrov." 

Kývla jsem, i když jsem hrozně nerada odcházela od problému. Sedět se založenýma rukama a čekat, co 

bude, nepatřilo k oblíbenému způsobu trávení volného času. Abych se zaměstnala, řekla jsem si, že zajdu 

do skvěle zásobené knihovny v našem Domě; jestli existují nějaké informace o naší samotářské siréně, tak 

budou v naší knihovně. 

Rozloučila  jsem  se  s  Jeffem  (stále  namotaným  do  nymfy),  ale  stranou  jsem  si  odtáhla  Catchera.  „Jak  

pokračuje studium?" 

Catcher  zakoulel  očima.  „Říká  mi,  že  prý  větší  stres  v  histori   zažila  jen  s  ‚prezentací  Meinser-  

Moxnera', nebo co to je." 

Ušklíbla jsem se. Meisner-Moxner byla firma, vyrábějící prostředky do domácnosti, a Mallory, bývalá 

reklamní agentka, tenkrát strávila celé dva týdny přípravami na skvělou kampaň, jen aby se tři dny před 

prezentací dověděla, že se to jejímu šéfovi „moc nepozdává". 



Následujících  dvaasedmdesát  hodin  proběhlo  s  kofeinem  a  spánkovou  deprivací  nebývalých  rozměrů. 

Mal  se  připoutala  k  pracovnímu  stolu,  přežívala  na  sodovce,  energeťácích  a  v  kreativní  eufori,  kterou následně 

nazvala „epickou". Když bylo všechno hotovo, agentura na to konečně kývla a ona pak spala dva dny v 

kuse. 

Reklamní kampaň na Meisner-Moxnera se zapsala do historie jako jedna z nejúspěšnějších kampaní na 

domácí produkty v tomto století. Moxner Junior pak bohužel prošustroval nově vydělané firemní peníze za  

prostitutky  a  kokain,  a  firma  Meisner-Moxner  Home  Brands  krátce  nato  zkrachovala.  Když  se  to Mallory dověděla, 

prospala v kuse další dva dny. 

Jestli se tedy její stres před zkouškami jen trochu blížil tomu, co zkusila s Meisner-Moxnerem, tak jsem s 

ní soucítila jakož i s Catcherem. 

„Bůh s tebou, mladý muži. Ale aspoň největší dávku stresu schytá Simon. Chci říct, že je to on, kdo s ní   

bude během zkoušek." 

Catcher zvážněl. „Řek bych, že se s ní vidí až moc." 

To, jak mhouřil oči, bylo znamením žárlivosti. Jak bylo tohle možné? Přece to byl Catcher. Pekáč buchet   

na břiše, úžasné tělo a genialita a magie, prostě Catcher. Nenechal se nikým rozhodit. Možná jsem si to 

špatně  vykládala.  Možná  mu  byl  Simon  jen  nesympatický.  Už  se  mi  to  zdálo  dřív  a  říká  se,  že  kdo  je zvědavý, 

bude brzo starý, ale upíři nestárnou, a tak jsem přitlačila na pilu. 

„Zlá krev mezi tebou a Simonem?" podivila jsem se. 

„Nevěřím mu." 

Dál  to  nerozváděl,  a  já  se  už  málem  zeptala,  jestli  tím  chce  říct,  že  nedůvěřuje  Simonovi  ohledně 

Mallory, ale rozmyslela jsem si to. Catcher byl chlap skrz naskrz a naznačovat mu, že žárlí, by nedopadlo 

dobře. 

A tak jsem ho raději poplácala po zádech. „Až tohle bude za námi, zvu tebe a tvou budoucí oficiálně 

potvrzenou čarodějku na drink." 

Catcher  zahuhlal  něco,  čemu  jsem  nerozuměla,  ale  tušila  jsem,  že  to  nějak  souviselo  s  jeho  nenávistí k  Řádu.  Vyloučili  ho, 

takže  pro  něj  určitě  nebylo  lehké  přihlížet,  jak  Malory  tvrdě  bojuje  za  přijetí. Chicago dává, Chicago bere. 

Rozloučili jsme se s Catcherem a já s Jonahem jsme potom zamířili zpátky k našim autům. 

„Já vím. Jsi vyřízený tak, že zítra nemůžeš za sirénou," nadhodila jsem. 

„Padla na mě deprese přímo klinická," stvrdil. „Myslíš, že bude mít ještě kratší sukni než nymfy, nebo   

o kousek delší?" 

Zakoulela  jsem  očima,  ale  musela  jsem  se  usmát.  Byl  vtipný.  Ale  nechtěla  jsem  v  něm  ještě  víc posilovat to, co 

už se teď dalo nazvat pořádnou dávkou ega. 

„Jelikož máme dneska v noci hotovo, nechtěla bys zajít někam na jídlo?" 

Asi  tu  otázku  mínil  čistě  platonicky,  přesto  však  spustil  v  mých  prsou  rozechvělou  paniku.  Na  druhou  

stranu bych při večeři měla příležitost dostat z Jonaha něco o tom, odkud zná mého dědu. Od té doby, co 

jsem se dověděla, že se můj otec pokoušel uplatit Ethana, aby ze mě udělal upíra, mi jakékoli vazby 

upírůna mé příbuzné logicky připadaly podezřelé. 

„Řekneš mi, odkud znáš mého dědu?" 

„Možná. Nedala by sis něco kořeněného?" 

„Myslíš kořeněného jako nukleární exploze, nebo kořeněného jako salsa ze supermarketu?" 

„Cokoli si vybereš. Je to na tobě." 

„Asi bych měla říct ne. Absolutně jsi mě podrazil." 

„Jak to?" 

„Řekl  jsi  jim,  že  jsem  dostala  ránu  podpatkem."  Nechat  se  sejmout  lodičkou  Jimmy  Choo  nepatřilo  



k mým nejslavnějším okamžikům jakožto Ochránkyně. Podle mě nebylo třeba to nijak roznášet dál. 

Předstíral šok. „Merit, ty bys snad chtěla, abych tvému dědovi lhal?" 

„Podle toho, jak dlouho se s ním znáš." 

Bohužel mi na to neskočil. „Něco za něco. Nejdřív večeře, pak podrobnosti." 

Vzdychla jsem s vědomím, že jsem poražena. „Fajn. Ale chci pravdu." 

„Ó, dostaneš ji, Merit. Dostaneš pravdu." 

Nevím proč, ale moc se mi neulevilo. 



Thai Mansion byla zastrčená uprostřed nízkého nákupního centra mezi čistírnou a stánku s pizzou s 

sebou. 

Když jsme vešli, na dveřích zacinkal zvoneček. Z malého rádia, postaveného na skleněném pultě vedle 

zlatého Buddhy, starodávné pokladny a plastového kyblíku s peprmintovými bonbony, hrálo „El Paso" od 

Martyho Robbinse. 

Interiér  restaurace  nebyl  nic  moc.  Stěny  jen  vymalované  betonové  bloky,  polepené  náhodným  mixem 

plakátů k béčkovým filmům ze sedmdesátek. Mezi nimi byla zamíchaná ručně psaná upozornění, varující 

návštěvníky,  aby  neparkovali  v  prostorách  patřících  čistírně  a  nepokoušeli  se  platit  nijak  jinak  nežv 

hotovosti. A plast coby materiál vedl v Thai Mansion na celé čáře. 

„Tohle je nejlepší thajská restaurace v Chicagu?" podivila jsem se. 

„Důvěřuj  mi,"  řekl  Jonah,  pak  kývl  k  drobné  tmavovlasé  servírce,  která  se  příjemně  usmála  a  kývla, 

když Jonah ukázal na prázdný stůl. 

Posadili  jsme  se  a  já  zkoumala  ručně  psané  menu  ve  foli.  Něco  bylo  halabala  přeloženo,  ale  většina  

slov nebyla anglicky, což jsem v thajské restauraci chápala jako dobré znamení. „Chodíš sem často?" 

„Víc než bych byl ochotný přiznat," řekl. „Nechci srážet jídelnu v Domě Greyů, ale Scott si hodně 

potrpí   

na polotovary. Už jsme měli i takové jídlo, které bylo celé béžové." 

Představila jsem si mísu pečiva, bramborové kaše, bramborové nugetky, nádivku a bábovku. „Na tom   

přece není nic špatného." 

„Když je to občas, tak ne. Ale upír, který si rád užívá života, má rád nějakou tu 

změnu." 

„A ty jsi upír, který si rád užívá života?" 

Skromně  pokrčil  rameny.  „Svět  toho  má  hodně  co  nabídnout.  Je  toho  hodně  k  objevování.  Rád  toho  

využívám." 

„Takže ti nesmrtelnost přijde vhod, co?" 

„Dalo by se to tak říct." 

Servírka s dlouhými tmavými vlasy k nám přišla po zeleném koberci v bílých keckách. „Máte vybráno?" 

Jonah se na mě podíval, a když jsem kývla, objednal. „Pad thai s krevetami." 

„Jak moc kořeněné dneska?" 

„Devět," řekl a podal jí svůj jídelní lístek. Když měl Jonah objednáno, podívala se servírka na mě. 

Usoudila jsem, že devítka je na škále od jedné do deseti. Kořeněné jídlo jsem měla ráda, ale nechtěla   

jsem  objednávat  devítku  v  restauraci,  kde  jsem  nikdy  nic  neochutnala.  Bůh  ví,  co  ta  jejich  devítka znamená. 

„Pro mě to samé. Co třeba sedmička?" řekla jsem, ale servírka se na mě podívala překvapeně. 

„Už jste tu někdy byla?" 

Kmitala jsem očima mezi ní a Jonahem. „Ehm, ne." 

Zakroutila hlavou a vzala mi jídelníček z ruky. „Žádná sedmička. Můžete si dát dvojku." 

S tím se otočila a zmizela za závěsem do zadní místnosti. 

„Dvojku? Nevím, jestli se nemám urazit." 

Tiše a hrdelně se uchechtl. „To jen proto, že jsi ještě neměla dvojku." 



Byla  jsem  na  pochybách,  ale  neměla  jsem  důkaz,  o  který  bych  se  mohla  opřít.  A  když  už  přišla  řeč 

o chybějících důkazech 

„Dobře, takže něco za něco. Odkud znáš mého dědu? Vím, že jste byli s Charlottou kamarádi. Říkal jsi 

mi  to.  Souvisí  to  nějak?"  Charlotte  je  moje  starší  sestra.  Taky  mám  bratra  Roberta,  který  kráčel v 

otcových šlépějích coby obchodník s realitami. 

„Charlotte jsem znal a znám," řekl Jonah. „Znal jsem i tebe." 

Vůbec jsem nevěděla, která bije. „Odkud jsi mě znal?" 

„Šel jsem s Charlote na ples." 

Přimrzla jsem k židli. „Co že jsi to udělal?" 

„Šel jsem s Charlotte na její ples na vysoké." 

Zavřela  jsem  oči  a  usilovně  vzpomínala.  Byla  jsem  doma  na  jarních  prázdninách  a  stala  jsem  se  

svědkem  Charlottina  zhroucení,  když  se  pohádala  se  svým  tehdejším  přítelem  a  nynějším   manželem 

Majorem Corkburgerem (ano, vážně). Místo něj šla na ples s klukem jménem Joe. 

Rozsvítilo se mi. 

„Ó, bože," vykřikla jsem a ukázala na něj prstem. „Ty jsi byl ‚Joe'! Vůbec jsem tě 

nepoznala." 

Joe byl jen krátkodobý úlet na truc. Po plese jsem ho viděla jen párkrát. O měsíc později byli Charlotte   

a Major zase spolu a Joe se vypařil. 

„Měl  jsi  tehdy  trvalou,"  připomněla  jsem  mu.  „A  vzal  jsi  ji  na  ples  v  jedné  z  těch  mikin,  co  se  šily  

z koberců." 

„Tehdy jsem zrovna přijel z Kansas City." Řekl to, jako by to vysvětlovalo jeho někdejší oděv, jako by 

Kansas City byla nějaká cizí země s úplně jinou kulturou. „Čas tam plynul jiným tempem, dokonce i pro   

upíry. Trochu pomaleji." 

„A Charlota tě představila našemu dědovi?" 

I v šeru jsem viděla, jak se Jonah začervenal. „Jo. Myslím, že proto, aby naštvala Majora. Zrovna jsem   

končil  jedno  ze  svých  studií.  Tahle  krasavice  ke  mně  jednoho  dne  v  kampusu  přišla  a  pozvala  mě  na ples."  Pokrčil  

rameny.  „Ne  že  bych  chtěl  říct  ne.  A  když  jsme  se  setkali  s  Noahem,  netušil  jsem,  kdo  

jsem." 

Tím se vysvětlovalo Jonahovo chování té první noci, kdy jsme se setkali nedaleko od jezera. „Proto jsi 

byl  na  mě  nepříjemný,"  řekla  jsem.  „Ne  proto,  že  jsi  myslel,  že  jsem  jako  Charlote,  ale  proto,  že  sis  

myslel, že jsem na tebe zapomněla." 

„Ty jsi na mě doopravdy zapomněla a od Charlotte se nelišíš tak moc, jak bys ráda." 

Už jsem chtěla protestovat v domnění, že mě chce popotahovat za společenské večírky a luxusní značky   

a zimy v Palm Beach, z čehož jsem o nic neměla zájem. Nechtěla jsem mu však nic podsouvat, a tak jsem   

dělala hloupou a zeptala se: „V čem jsem jako Charlote?" 

Usmál  se.  „Protože  jste  věrné.  Protože  pro  vás  obě  znamená  rodina  hodně,  i  když  ji  definujete  každá  

jinak. Pro ni jsou to její děti a Major. Pro tebe tvůj Dům." 

Vždycky tomu tak sice nebylo, ale teď jsem nemohla nesouhlasit. „Chápu." 

O několik minut později se vrátila servírka se dvěma hromadami těstovin, z nichž se kouřilo. 

„Devítka," řekla a položila talíř před Jonaha. „A dvojka," řekla a stejný talíř položila přede mě. 

Vyndala jsem hůlky z obalu a nedočkavě se podívala na Jonaha. „Připraven?" 

„A ty?" zeptal se pobaveně. 

„Já to zvládnu," ujistila jsem ho a nabrala motanici nudlí a fazolových výhonků. Moje první sousto bylo   

obrovské, čehož jsem okamžitě litovala. 

„Dvojka"  byla  zjevně  eufemismus  pro  „horoucí  peklo".  Do  očí  mi  vhrkly  slzy,  pálení  přešlo  z  hloubi hrdla do 

zuřícího požáru na špičce jazyka. Přísahala bych, že mi z uší šlehají plameny. 



„Ó  bože,  ó  bože,  ó  bože.  Pálí,"  huhňala  jsem,  než  jsem  popadla  sklenici  vody  a  jediným  douškem  do  

sebe nalila polovinu obsahu. „Tohle je dvojka?" zeptala jsem se ochraptěle. „To je šílený." 

„A  to  jsi  chtěla  sedmičku,"  řekl  Jonah  nonšalantně  a  jedl  si  svou  porci  nudlí,  jako  by  byly  polité obyčejnou sójovou 

omáčkou. 

„Jak to vůbec můžeš sníst?" 

„Jsem na to zvyklý." 

Znovu jsem si nabrala a rychle kousala, skoro jsem nestíhala vnímat, jak to vlastně chutná, protože jsem   

se každé sousto snažila polknout rychleji, než by mě koření dohnalo. 

Servírka se vrátila s karafou vody v ruce. Dolila Jonahovi skleničku a pohlédla na mě. „Dvojka?" 

„Pořád moc pálivá," přiznala jsem a obrátila do sebe zbytek vody. „Co je v tom? Thajské papričky?" 

Pokrčila rameny a dolila mi sklenici. „Kuchařka si je pěstuje doma na dvorku. Hodně pálivé." 

„Hodně, hodně pálivé," souhlasila jsem. „Objednává si vůbec někdo desítku?" 

„Zákazníci, co chodí už dlouho," řekla. „Nebo když se vsadí." S 

tím zase odťapkala i s prázdnou karafou. 

Uslzenýma očima jsem se podívala na Jonaha. „Dík, že ses se mnou nevsadil, že sním desítku." 

„To by nebylo správné," řekl Jonah a strčil si porci nudlí do pusy. Na čele mu vyrazily drobné krůpěje   

potu a začal popotahovat. 

„Myslela jsem, že ti to pálení nic nedělá?" zeptala jsem se se spokojeným úsměvem. 

Otřel si čelo hřbetem ruky a zakřenil se na mě. „Neříkal jsem, že ne. Jen jsem řekl, že jsem na to zvyklý. 

Nesmrtelnost by nestála za to trápení, kdybychom nečelili žádným výzvám." 

Nesouhlasila  jsem,  ale  měla  jsem  vážné  podezření,  že  nemluví  o  jídle.  Dala  jsem  si  další  sousto a 

soustředila se na pálení. 

„Povídej mi o Ethanovi." 

Vyjeveně jsem na něj pohlédla. „Cože?" 

Ležérně pokrčil rameny a polkl další nudlovou motanici. „Říkalas mi, že spolu nejste. To by sice mohla   

být pravda, ale já nemám pocit, že je to celý příběh." 

Chvíli  jsem  na  něj  koukala,  jak  žvýká  a  usmívá  se,  a  rozhodovala  jsem  se,  co  mu  říct.  Můj  vztah s Ethanem 

byl bouřlivý. Většinu času to drhlo, a když se to zadrhlo úplně, bylo to dost psychicky náročné. Ethan 

zemřel dřív, než se náš vztah stihl pořádně rozvinout, ale to mi můj zármutek nijak neulehčovalo, a stejně 

těžké bylo ho vysvětlit. 

„Zažili jsme spolu pár hezkých chvilek," řekla jsem. „Nebyli jsme vysloveně pár - ačkoli myslím, že 

bychom mohli být, kdyby" Nedokázala jsem tu větu doříct. 

„Kdyby Celina neudělala to, co udělala," dokončil Jonah laskavě. Kývla jsem. 

„Hodně pro tebe znamenal." Znovu jsem 

kývla. „To ano." 

„Děkuju, žes mi to řekla." 

Opustil to téma, ale já měla stále pocit, že chtěl něco víc. A i když byl decentní, stejně nás po zbytek   

večeře  provázel  jistý  pocit  trapnosti.  Nechala  jsem  konverzaci  plynout  dál  (a  lehce),  dokud  jsme 

nezaplatili a nevrátili se každý ke svému autu. V té chvíli se dostal k jádru věci. 

„Měla jsi pro Ethana slabost," řekl. „Byli jste si blízcí a to ovlivnilo tvůj postoj k Rudé gardě. Teď 

užale  víš,  že  Greenwichské  prezídium  není  vždycky  na  straně  dobra  a  spravedlnosti.  Dům  Greyů  ví,  kdo může 

za tu věc s Celinou a za Ethanovu smrt. Prezídium mělo podpořit to, co jsi dělala v Chicagu, jenže oni se 

místo podpory, když se objevilo véčko, rozhodli to ignorovat a důsledky hodit na tebe. Rudá garda   

není v rozporu s Domy; je v rozporu s Greenwichským prezídiem." 



„Složila jsem přísahu." 

„A ty se nezpronevěříš tím, že budeš pracovat pro nás a zajistíš, aby prezídium nerozervalo tvůj Dům." 

Mlčky  jsem  o  tom  uvažovala.  V  jedné  věci  měl  pravdu;  prezídium  nebylo  Cadoganskému  Domu  

nakloněno. Na druhou stranu - nebyl můj vstup k Rudé gardě facka do Malikovy tváře? Souhlas, že budu 

pracovat za jeho zády, i když údajně pro „vyšší dobro". 

„Proč?" zajímalo mě. 

Zamračil se. „Jak to myslíš, proč?" 

„Proč chceš, abych se přidala k Rudé gardě? Co z toho budu mít? Už víme, že Greenwichské prezídium   

je sebestředné a že hledí spíše na dojem než na skutečnou práci. Těžké věci přehazují na nás, a přesto nás 

následně obviňují, takže k čemu to je? Členstvím nic nezměním, tedy kromě toho, že nás přibijou ke zdi, 

když to zjistí." 

„Nás?" 

Podívala jsem se na něj a vůbec nebyla nadšená z uspokojeného výrazu, který se mu začínal rozlévat po   

tváři. 

„Řeklas ‚my'," připomněl mi. 

„To byl jen takový řečnický obrat. Víš, jak jsem to myslela." Snažila jsem se udržet povznesený tón, ale   

měl pravdu. Jonah a já jsme se společně - už nějakou dobu - snažili udržet Domy v bezpečí. Byla už 

jsem   

tedy nevyhnutelněčlenem? 

„Ne,  Merit,  nevím,"  oponoval  mi.  „Vím,  že  ses  právě  přiznala,  že  se  hlásíš  k  činům  Rudé  gardy." Postavil 

se přede mě a shlédl. „Chceš vědět, proč by ses k nám měla přidat? Protože bys poprvé v životě měla 

partnera. Měla bys někoho po svém boku, kdo by ti kdykoli přispěchal na pomoc, ochoten pomoci ti   

s jakýmkoli úkolem." 

V tom se mýlil. Kdyby byl Ethan naživu, partnera bych měla. 

„Já už s tebou pracuju," namítla jsem. 

„Máš mě, protože nemáš lepší možnost. Kdyby tu Ethan ještě byl, nebo kdyby byl ve tvém Domě 

strážce   

navíc, zvolila bys jinou cestu." 

Nemohla jsem nesouhlasit. 

„Teprve teď však přijde to hlavní," řekl. „Poprvé v životě bys měla možnost volby. Do Cadoganského   

Domu tě přitáhli v bezvědomí. Ochránkyní jsi byla jmenována, aniž by se tě kdokoli na cokoli ptal." 

Sklonil hlavu, až se jeho rty málem dotkly mého ucha. Ten pohyb byl důvěrný, ale nepůsobil sexuálně. 

Jonah se nesnažil prorazit mé barikády, jen mi dával najevo, jak jsme si už blízko. „Budeš se  rozhodovat, 

zda nám chceš sloužit." 

Měl  pravdu.  Tenkrát  jsem  na  výběr  neměla,  ale  on  mi  teď  tu  možnost  nabízel.  Tomu  už  se  dalo  říkat pádný 

argument. 

Očividně to věděl taky, protože se bez dalšího slova znovu narovnal a odkráčel. 

„To je všechno?" 

Ohlédl se. „Je. Tahle volba bude jen a jen na tobě, Merit." 

Jak nastoupil do auta a odjel, vydechla jsem. Být či nebýt v Rudé gardě, to je, oč tu běží. 



Jelikož jezero zůstávalo temné a nehybné, nebyla jsem nadšená z hlášení, které jsem musela podat Kelley 

zpátky v Domě. Ale aspoň jsme měli plán, a jestli byl někdo v Chicagu schopen sehnat helikoptéru, tak 

můj děda. 

Když  jsem  přijela  autem  k  Domu,  bylo  protestujících  víc  a  také  více  hlučeli,  jejich  transparenty slibovaly  

více  plamenů  pekelných  a  zatracení  než  obvykle.  Jejich  ručně  malované  plakáty  byly  samá „apokalypsa"  a  

„armagedon",  přesně  jak  jsme  se  báli.  Upřímněřečeno  jsem  se  jim  ani  moc  nemohla  



divit. Ani já jsem nevěděla zcela jistě, proč jezero zčernalo a začalo vsakovat magii, a tak konec světa   

zůstával na seznamu věcí, které se mohly přihodit. Byl sice až někde na konci, ale byl tam. 

Protestující  nebyli  jediní,  kdo  na  nás  venku  číhal.  Už  nějakou  dobu  jsme  byli  předmětem  zájmu 

paparazziů,  hladovějících  po  fotkách  (a  po  penězích);  na  rohu  poblíž  domu  se  většinou  zdržovala 

skupinka  fotografů.  Dnes  v  noci  však  ulici  lemovala  nová  auta  reportérů,  čekajících  na  nějaké  ty  upíří 

vylomeniny. Cokoli, co se v tomto městě zvrtlo a třeba jen vzdáleně se týkalo paranormálna, je přivedlo 

přímo  před  náš  práh.  To  byl  argument,  proč  odhalit  i  existenci  zbytku  chicagských  nadpřirozených, i kdyby jen 

proto, aby nám to trochu ulevilo od tohohle náporu. 

Reportéři,  kteří  mě  znali  skrze  příběh  o  culíkaté  mstitelce  a  mé  pravidelné  hlídky  na  cadoganských 

pozemcích, si mě zavolali k sobě. 

Nechtěla  jsem  podporovat  jejich  novinářské  senzace,  ale  uvědomovala  jsem  si,  že  když  je  budu  

ignorovat, začnou vymýšlet ještě horší teorie. A tak jsem šla k hrstce reportérů a tlumeně je pozdravila. 

„Náročná noc dneska, co?" 

Někteří se pochechtávali; jiní začali vykřikovat otázky. 

„Otrávili upíři jezero?" 

„Je tohle začátek konce města Chicago?" 

„Je tohle první zamoření?" 

Dalo mi velkou práci zachovat si neutrální výraz a neobrátit nad tou otázkou oči v sloup. Trochu mi to   

usnadňoval fakt, že jsem neměla ani páru. 

„Doufala  jsem,  že  tohle  mi  řeknete  vy!"  odpověděla  jsem  a  zlehka  se  usmála.  „I  my  sami  se  tomu  

snažíme přijít na kloub." 

„Tohle není práce upírů? Magie a kouzel?" 

„Upíři nečarují." Koukla jsem na novinářský průkaz muže před sebou. „Možná to byl tady Matthew, kdo   

nechal vodu zčernat." 

Dav se zasmál, ale příval otázek nepřestával. „Věřte mi," řekla jsem a zvedla ruce, „chceme, stejně jako 

vy,  aby  jezero  bylo  co  nejrychleji  zase  normální,  a  snažíme  se  najít  příčinu  stejně,  jako  všichni  ostatní  

v Chicagu. Jenže jsme to neudělali, takže máme problém, protože nevíme, odkud začít." 

„Merit, je tohle začátek apokalypsy?" ozval se reportér odněkud zezadu. 

„Doufám, že určitě ne. Ale jestli mám padnout, tak v Chicagu a s paprikovým párkem v ruce. Nemám   

pravdu?" 

Jistě, bylo to trochu podlézavé, a já věděla tutově, že se toho některý z těch pisálků chytí. Ale co 

jiného mi  zbývalo?  Kdybych  neodváděla  pozornost  pryč  od  upírů,  rychle  by  začalo  být  hodně  zle.  Zamávala 

jsem na rozloučenou, otázky se za mnou stále sypaly a já vešla do Domu, a když jsem míjela hlídající 

fae, vyměnila jsem si s nimi svorné zakoulení očima. 

Bodla mě bolest, když jsem přemýšlela, co by jim asi řekl Ethan, mistr mezi stratégy, kdyby tu byl. Já 

nebyla on, ale doufala jsem, že jsem udělala dost pro to, aby se zase na nějakou dobu zklidnily vody. 



Zamířila  jsem  rovnou  do  operačního  střediska;  Kel ey  a  Juliet  byly  jediné  zdejší  strážkyně.  Když  jsem vešla, 

obě vzhlédly, ale když uviděly, jak se tvářím, přešel je úsměv. 

„Žádné štěstí?" zeptala se Kelley. 

„Moc ne," řekla jsem a posadila se k zasedacímu stolu vedle Kelley. „Říční nymfy truchlí a podle všeho   

s vodou nic neprovedly. Ukázaly svými malými prstíky s dokonalou manikúrou směrem k Lorelei, jezerní 

siréně. Žije na ostrově uprostřed jezera. Ombudsmanův úřad už zařizuje transport na to místo, ale nebude   

to dřív než zítra. Doufám, že je to správná stopa." 

Keley  se  zamračila  a  kývla.  Myslím,  že  jako  všichni  nadřízení  i  ona  chtěla,  aby  byla  krize  nějak  



pojmenována a vyřešena tak, aby mohla přejít k další naléhavé záležitosti - ať už podstavu stráží nebo   

nucenému správci v Domě. 

„Jestli je tohle nejlepší, co můžeme udělat, tak se holt nedá nic dělat," řekla Kelley. „Náš Dům to sice 

nezbaví  tlaku,  ale  ani  bych  nekývla  na  to,  aby  ses  pár  hodin  před  východem  slunce  vydala  doprostřed  

jezera." 

Řekla jsem Kelley o plánech mého dědečka a o mém rozhovoru s paparazzii venku. 

Kelley najednou vypadala unaveně a já si pomyslela, jestli ji už zmáhá to drama, nebo jestli si Frankovy   

omezené příděly krve začínají vybírat svou daň. Thajské jídlo mi přišlo k chuti, ale už jsem cítila, jak se 

mi  do  hlavy  vkrádá  hlad  po  krvi  a  čeká,  kdy  udeřit.  Usmyslela  jsem  si,  že  se  musím  vydat  nahoru  do kuchyňky 

pro sáček od Blood4You. 

„Děláme,  co  můžeme,"  řekla  Kel ey.  „Víc  nezmůžeme.  Budeme  pracovat  na  problému  a  modlit  se, 

abychom přišli s nějakým řešením dřív, než udeří další krize." 

„Moje řeč," ozvala se Juliet od své počítačové stanice. 

Kelley vzdychla. „A když už je řeč o nepříjemnostech, tak mám vyřídit, že na tebe přišla řada a jsi zvaná   

na kobereček k Frankovi." 

„Jupí," pronesla jsem bez špetky nadšení. „Těším se jak malá." 

„Mohla  bych  ti  dát  rozkaz  strávit  zbytek  večera  v  knihovně  a  shánět  informace  o  jezerní  siréně,  abys  

získala  přehled  o  jejích  silných  a  slabých  stránkách.  Nakonec  by  to  z   mé  strany   bylo  zanedbání 

povinnosti,  kdybych  tě  poslala  na  ten  ostrov  nepřipravenou.  A  když  budeš  zahrabaná  ve  stozích  knih, 

možná tě Frank ani nenajde" 

Vděčně jsem se usmála. „Záludná. Tak se mi líbíš." 

„Záludná  ne.  Jen  se  snažím  využít  prostředky,  které  mám  v  rukou.  A  právě  teď  jsi  můj  nástroj  ty. 

Potřebuju, aby ses začala intenzivně zabývat tím problémem a postarala se, aby nám lidé nedýchali za krk. 

V tom mi tvůj průklep u úředního šimla z Greenwichského prezídia nepomůže." Vstala, šla ke svému 

stolu   

a sedla si k počítači. „Zjisti, co se dá, a dej mi vědět, co jsi našla." 

Zasalutovala jsem jí a zamířila zpátky nahoru. 



KAPITOLA 5   

VĚŽE Z PAPÍRU   



Knihovna byla ve druhém patře Domu, kousek od mého pokoje. Byla dvoupatrová - v prvním podlaží se 

nacházela většina knih a na balkoně, opatřeném zábradlím z tepaného železa, byly ještě další. Těch bichlí 

byla celá kavalerie a všechny byly srovnány v úhledných řadách, a k tomu tu byly studijní boxy a stoly. 

Cítila jsem se tu jako doma (mimo domov). 

Vešla jsem dovnitř a na chvíli se zarazila, abych vdechla vůni papíru a prachu - parfémů vědění. Zdálo 

se,  že  v  knihovně  nikdo  nebyl,  ale  kdesi  mezi  regály  jsem  slyšela  skřípění  knihovnického  vozíku. Následovala  

jsem  je,  až  jsem  našla  tmavovlasého  upíra,  s  mechanickou  přesností  uklízejícího  knihy  na poličky.  Znala  jsem  

ho  jen  jako  „knihovníka".  Byl  pro  mě  studnicí  informací  a  rád  mi  nechával  knihy přede dveřmi pokoje. 

Odkašlala  jsem  si,  aby  si  mě  všiml.  Vzhlédl,  přimhouřil  oči,  pravděpodobně  připraven  udělit  mi výchovnou lekci o 

tom, jak nemám dělat hluk v knihovně. (Na vnitřní straně dveří visel řád, který mimo jiné nabádal 

návštěvníky, že pokud je škrábe v krku, mají si vzít pastilky proti kašli. Knihovník nestál ve   

své doméně o žádné rušivé zvuky.)   

Ale pak zjistil, že jsem to já, zvedl ruku a sehnul se až do spodní přihrádky svého vozíku. Když se opět 

zvedl, měl v ruce svazeček knih, které mi podal. 

„Pro vás," řekl. Koukala jsem na názvy: bohužel to byly další knihy o upíří politice. Už mi takových dal 

spoustu,  a  to  ještě  ani  zdaleka  nebyly  všechny,  které  byly  na  tohle  téma  napsány.  Byli  jsme  politické uskupení a 

očividně jsme se v této konkrétní posedlosti vyžívali. 

On byl však ten, kdo mi mohl pomoci s mým momentálním problémem, a tak jsem se rozhodla nekoukat 

darovanému koni na zuby. 

„Děkuji vám," řekla jsem a vzala si od něj knihy. „Otázečku - co byste mi mohl říci o jezerní 

siréně?" Knihovník si pohrdavě odfrkl a poodešel od vozíku do nějaké uličky. 

Strčila jsem knihy do prázdného místa na polici a následovala ho uličkou a dál ke schodišti vedoucímu   

nahoru na balkon. 

Schody byly tak strmé a úzké, že jsem mu div nelízala paty. Když jsme došli do druhého patra, prošel 

kolem několika řad, než se zastavil u regálu s obřími knihami a jednu z nich vytáhl. 

Díky  bohu  to  nebylo  pojednání  o  politice.  Ta  kniha  byla  umělecké  dílo,  katalog  maleb  krásných 

rusovlasých panen poblíž potůčků a vodních ploch. 

„Tohle jsou nymfy a sirény," vysvětlil knihovník a listoval mezi obrázky. „Nymfy obývají řeky. Sirény 

jezera. V těchto oblastech jsou vládnoucími nadpřirozenými bytostmi. Jsou ztělesněním podstaty vodstva. 

Jsou s ním důvěrně spojeny, přímo jako jeho součást." 

„A říční trollové pomáhají nymfám prosadit jejich zájmy?" 

„Výborně,  Ochránkyně,"  řekl,  pak  se  však  nepřítomně  zamračil.  „U  sirén  takový  druh  podpory  není   

znám. Oba druhy mají tendenci žít samy pro sebe - až na jejich zvláštní vztahy s kožoměnci." 

„Soudek střelného prachu," navrhla jsem. 

„Nějaká  chemická  reakce  tam  jistě  bude.  Každopádně  zatímco  mezi  nymfami  a  kožoměnci  existuje  

spojení, mezi nymfami a sirénami s největší pravděpodobností ne. Nazývejme to záležitostí konkurence. 

Nymfy  věří,  že řeky  jsou  lepší  než  jezera:  voda  neustále  protéká,  hýbou  s  obchodem  a  tak  dále.  Sirény  

věří, že lepší jsou jezera jsou. Mají větší objem. Jsou lepší pro rekreaci; více podporují rybolov." 

„Konflikt jezera versus řeky se mi zdá podřadný. Nymfy se chovaly, jako by Lorelei nenáviděly." 

„Když  jste  nadpřirozená  bytost,  spoutaná  s  vodním  tělesem,  tak  to  zas  tak  podřadné  není.  Záleží  na  

povaze vodního tělesa." 



„A co když voda v současné době vsakuje městskou magii?" 

„Pak máte problém, který hrozí, že se vztahy mezi nadpřirozenými ve městě ještě přiostří." 

Tohle nebyla žádná novinka. „Zítra mám navštívit Lorelei. Co mám čekat?" 

Knihovník svazek zase zavřel a vložil zpátky na polici, pak o kousek popošel a otevřel široký, plochý   

šuplík, který vypadal, že v něm jsou velké archy papíru. Prolistoval je, pak mi pokynul, ať jdu k němu. 

Vybral mapu oblasti Velkých jezer, ale na rozdíl od normálních map byly označeny jen vodní plochy. 

„O  ostrovu  se  říká,  že  je  zalesněný,"  řekl  a  ukázal  na  zelenou  tečku  uprostřed  Michiganského  jezera, „ale ona 

bude bydlet v nějaké vodě. V tůňce, vodopádu a tak dále. Pro sirénu není voda jen důležitá. Je   

naprosto nezbytná." 

„Akvária?"  napadlo  mě.  Představila  jsem  si  akvárium  přes  celou  zeď  s  pestrobarevnými  tropickými rybkami, 

nebo možná zahradní rybníček na zadním dvorku. 

Knihovník zakroutil hlavou. „Akvária nikdy. Vodní stvoření jsou silně přesvědčeni, že zvířata by měla   

být ponechána ve svém přirozeném prostředí." 

„A co silné stránky? Slabiny?" 

„Obojí se vztahuje k vodě. Jak nymfy, tak sirény potřebují zůstávat v relativně blízkém kontaktu s 

vodou, 

ať už z prostorového nebo z časového hlediska." 

„Chcete říct, že mohou chvíli vydržet bez toho, aby se dotýkaly vody, případně se od ní trochu vzdálit, 

ale ne na moc dlouho." 

Kývl.  „Přesně.  A  pokud  jde  o  jejich  moc,  tak  fungují  jako  regulátory  vody,  což  znamená,  že  se  do  ní  

dokážou vcítit. Jsou schopny poznat, zda je zdravá, nebo má problémy." 

„Takže na nymfy působí, když je řeka znečištěná?" 

„Přesně tak. Předpokládám, že když je teď voda nemocná, jsou z toho plačtivé." 

Kývla jsem. „Jsou opravdu hodně rozrušené. A taky slábnou a zdá se, že čím jsou vodě blíž, tím je to   

horší." 

„To jsou špatné zprávy." 

Souhlasila jsem, ale zatím jsem neměla řešení. „Ještě něco?" 

„Sirény mají také typickou moc vodních žen." Významně povytáhl obočí. 

„Svádění  a  lapání  mužů?  Jo,  mám  pocit,  že  v  tom  umí  chodit  hodně  dobře.  Proto  také  poletím  jen  já  

sama." 

Věcně  kývl,  zavřel  šuplík  a  ukázal  znovu  na  polici  s  knihami  maleb.  „Vezměte  si  pár  tamtěch a  prolistujte  

je.  Zaměřte  se  na  charakteristiku  žen  na  malbách.  Jejich  výrazy.  Oblečení.  Jestli  mají   

zbraně." 

„Ale jsou to jen malby. Jsou věrohodné?" 

Knihovník odfrkl. „Všichni malíři mají modely, Merit. Když jste vodní stvoření, komu byste se odhalila   

spíš než umělci, který vás chce zvěčnit? Jen mějte na paměti jednu věc." 

„A to?" 

„Bude-li trvat příliš dlouho, než vodní bytosti vrátíte tam, kam patří, možná už jim nebude pomoci." 

Jasně, čas nás prostě vůbec netlačí. 



Dalších  pár  hodin  jsem  strávila  tím,  co  by  udělal  každý  vyzrálý  dospělý  -  schovávala  se  v  

knihovně,abych nemusela čelit správci. Ne že bych s Frankem nechtěla hrát hru jménem „obhaj svou 

existenci"; já nechtěla hrát tuhle hru s mužem, pověřeným k tomu, aby zjistil Ethanovy chyby. 

Tenhle  práh  jsem  nechtěla  překročit  -  most  mezi  mým  životem  s  Ethanem  a  životem  bez  něj.  Nejen emocionálně, 

ale protože mě Ethan uvedl do tohoto Domu a naučil mě být Ochránkyní. 

Frank byl vetřelec, rušivý element. Až dojde na naše setkání, nebudu už moci popřít, jak moc se poměry   



v Domě změnily. Tohle jsem ještě nebyla připravená si přiznat. 

Rovněž  jsem  nebyla  připravená  mluvit  o  noci,  kdy  byli  Celina  s  Ethanem  zabiti.  Totiž  Frank  jakožto zástupce 

Greenwichského prezídia stoprocentně zmíní mou roli ve smrti těchto dvou Mistrů upírů. Čekala jsem  na  

den,  kdy  mi  prezídium  předhodí  smrt  těch  dvou  a  obviní  mě  z  toho,  co  se  stalo,  i  když  Celinu ovládal Tate a Celina 

zabila Ethana. Netěšila jsem se na okamžik, až mu budu popisovat tyhle události. 

A  tak  jsem  seděla  u  stolu  ve  své  dokonalé  skrýši,  neboli  ve  studijním  boxu,  zastrčeném  až  vzadu  na konci 

řady - téměř kompletně schovaná. 

Zrovna  jsem  zkoumala  knihu  s  Waterhousovými  malbami  a  dělala  si  poznámky  o  typických  znacích vodních 

bytostí, když jsem zaslechla rázné klapání bot s plastovou podrážkou, mířících mým směrem. 

Vzhlédla jsem. 

Uviděla  jsem  Helen,  zprostředkovatelku  a  naši  náhradní  matku  v  Domě.  Ona  zde  přidělovala  úkoly  

a dnes v noci si na to oblékla hranatý šedivý kostým a k němu praktické lodičky na podpatcích a klasické 

náušnice ve tvaru X, které pravděpodobně stály majlant. Jelikož mě provrtávala pohledem, usoudila jsem, 

že mi jde něco sdělit. 

„Ano?" vybídla jsem ji. 

„Pan Cabot je připraven s tebou mluvit. Odeber se do jeho kanceláře, prosím." Nečekala na odpověď, 

jen se otočila a šla zpátky ke dveřím. 

Ech. Před tímhle neuteču. 

Helen byla takový ten kohoutek, ze kterého teče buď teplá, nebo studená, a bohužel vám nedala žádné   

varování, co z toho vám v daný den natočí. Jeden den vám podlézala novým párem bot, a hned další se k  

vám  chovala  jako  k  cizím  a  skoro  neregistrovala  vaši  existenci.  Byla  to  divná  pavoučice,  ale  jelikožjsem s ní 

většinou moc nepřišla do styku, nedělala jsem si s tím vrásky. 

Frank ji však evidentně využíval jako svého poskoka. 

Položila  jsem  čelo  na  stolek  a  připravovala  se  na  setkání,  které  si  jistojistě  neužiju.  Po  chvíli  jsem  

zavřela  knihu,  vstala  a  zastrčila  židli.  Když  jsem  procházela  kolem  knihovníka,  kývla  jsem  na  něj a zamířila 

zpátky ke schodům a do Frankovy kanceláře v prvním patře. 

Proč  já  tohle  všechno  dělám?  Protože  někdy,  a  pro  upíry  to  platí  obzvlášť,  se  dramatu  nelze  vyhnout. A v 

takové dny musí ženská zatnout zuby. 



Bůhví proč jsem si jako dítě ze všeho nejraději hrála na školu. Až na to, že jsem nepředstírala, že učím 

nějakou  třídu,  ani  že  jsem  žákyně.  Hrála  jsem  si  na  správkyni  třídy.  Lepila  jsem  samolepky  „SKVĚLÁ PRÁCE" 

na  falešné  domácí  úkoly.  Vyplňovala  jsem  jména  studentů  a  docházku  do  staromódní  třídnice. Rovnala   

jsem    papíry    do    hromádek,    včetně    utržených    jízdenek    a    hotelových    hlavičkových    papírůz otcových 

služebních cest. 

Ani nevím proč, ale milovala jsem papíry a pera, zvýrazňovače, nálepky a podobné věci. V dospělosti 

se to pak přetransformovalo do záliby v luxusních perech a zápisnících s křídovým papírem. Jakkoli jsem 

však milovala papír a vše s ním související, pořád to nemělo na Franka. 

Doslova zaplnil Ethanovu kancelář haldami papírů. Stromy by při tom pohledu zaplakaly. To nezměrné 

množství mi vnuklo myšlenku, zda Frank věří, že stohy papírů jsou zdrojem tajné moci - jako kdyby jeho 

schopnost šoupat papírem (a rovnat ho do úhledných sloupců) bylo klíčem ke Cadoganskému království. 

Stála jsem na prahu a zírala na ten bílý prales, když na mě Frank mávl od zasedacího stolu, zabírajícího 

polovinu místnosti, ať jdu dál. 

Ne že by nebyl pohledný, jen měl jaksi aristokraticky ztuhlé rysy, jako by je jeho urozený původ 

vyostřil. Hnědé vlasy měl krátké a pečlivě učesané. Měl na sobě khaki kalhoty a do nich zastrčenou 

bílou košili. Na  pravém  zápěstí  drahé  zlaté  hodinky.  Kdybych  nakoukla  pod  stůl,  asi  bych  našla  hnědé  

mokasíny  se  



střapci. 

„Pojďte dál," řekl Frank. „Posaďte se." 

Udělala jsem, co mi řekl, a posadila se naproti němu. Šel rovnou k věci. 

„Dnes večer jste přenechala Dům kapitánce stráží, a šla jste zkoumat ten -" zarazil se a podíval se na   

list papíru na stole, „incident se zčernalým Michiganským jezerem?" 

„Ano," řekla jsem. „Z obavy, že lidé automaticky začnou vinit nadpřirozenou populaci města." 

Vyloudil slabý zvuk, který naznačoval, že mu ta poznámka připadala směšná. „Chápu správně, že vám   

Darius dříve nakázal nevměšovat se do záležitostí města." 

„Pokud jde o upíry, tak to není záležitost města," podotkla jsem. „A to nařízení bylo vydáno předtím, 

než 

jsme přišli o dalšího strážce. Naše stráž je v početním oslabení a mně náleží, abych pomohla." 

Znovu  vydal  tentýž  zvuk.  „Merit,  jak  jistě  víte,  byl  jsem  pověřen  Greenwichským  prezídiem,  abych zhodnotil  

stabilitu  a  dodržování  pravidel  v  Domě,  jak  ohledně  hospodaření  s  financemi,  tak  ohledněosazenstva Domu. V 

rámci toho dělám pohovory se všemi členy Domu, abych mohl lépe porozumět jejich roli." Prohrabal se 

několika papíry, pak vytáhl dokument, k němuž byla sponkou připnutá moje fotografie. 

Chvíli si ji prohlížel, pak ji položil na stůl, stejně tak ruce a propletl prsty. 

„Jste Ochránkyně," řekl. V hlase měl lehký závan nevole. 

„Ano." 

„A stala jste se upírkou v dubnu tohoto roku?" 

„Ano." Neviděla jsem důvod, proč to nějak rozmazávat. 

„Hm,"  řekl.  „A  Ochránkyní  jste  se  stala  při  své  komendaci  poté,  co  jste  byla  upírem,  řekněme, 

v podstatě týden?" 

„Přibližně tak." 

„Byla jste v ozbrojených složkách, než jste se stala Ochránkyní?" 

Kladl otázky, na které očividně znal odpověď. Ne že by nevěděl, co jsem dělala předtím, než jsem se   

stala  Ochránkyní;  sbíral  důkazy  o  Ethanově  chybném  managementu.  Bohužel  jsem  tuhle  jeho  hru 

nedokázala nijak obejít. 

„Nebyla," odvětila jsem. „Studovala jsem postgraduál a usilovala o doktorát z anglické literatury." 

Zamračil se a předstíral zmatení. „Ale sloužíte jako Ochránkyně - bojovnice za Dům. Máte ho chránit. 

Snad by Ethan tuhle pozici obsadil někým cvičeným a připraveným reagovat na výzvu?" Frank naklonil 

hlavu, obočí stále svraštělé, ale v očích se mu už blýskalo vítězoslavné „a mám tě". 

A teď byl čas začít to rozmazávat a oplatit mu tu frašku, kterou tady předváděl. 

„Jsem  si  jistá,  že  jste  mou  složku  viděl.  Také  jsem  si  jistá,  že  víte,  že  se  počítám  k  velmi  silným  

fyzickým, strategickým i psychickým upírům, protože umím odolat uhranutí. Byla jsem silná v den, kdy 

měučinili  upírem,  a  od  té  doby  stále  sílím.  Vytrénovali  mě  s  katanou,   mám  politické  i  finanční  

konexe v tomto městě a síly mám tolik, že jsem přemohla Ethana při tréninku. Mám kvalitní vzdělání a 

přísahu, 

kterou jsem dala tomuto Domu, beru vážně. Co byste ještě ode měžádal?" 

„Nejste pěšák. Nejste vycvičená k boji." 

„Jsem  Ochránkyní  Domu,  pověřená  ochranou  Domu  jako  entity.  Nejsem  kapitánkou  stráží  a  není  mou  

prací vytvářet vojenskou strategii. Bojuju až tehdy, kdy není zbytí, když všechny ostatní možnosti selžou. 

Vím, že lidé, kteří se příliš nadšeně hrnou do rvačky, mívají obvykle postranní motiv." 

Frank si poposedl na Ethanověžidli, obočí svraštělé, jak zvažoval další krok. „Vaše vazby na starostu   

Tatea tomuto Domu příliš nepomohly." 

„Starostovi  Tateovi  šlo  především  o  to,  aby  zneužil  upíry  pro  své  vlastní  cíle.  Vytvořil  drogové 

impérium a zneužil k tomu svůj úřad. Nemohla jsem to nijak zastavit. Ale odhalila jsem to a učinila tomu   

přítrž. A díky mně už neprodukuje drogy a nepoužívá je k ovládání upírů." 



„Váš zásah vedl ke smrti dvou Mistrů upírů." 

Zvažovala jsem celou řadu možných reakcí: začít zuřit; začít dokazovat svou nevinu a to, že jsem dělala, 

co  bylo  v  mých  silách;  stěžovat  si  na  nedostatek  podpory  ze  strany  prezídia,  když  poměry  v  Chicagu začaly přituhovat. 

Všechno jsem však nakonec zavrhla. 

Věděla  jsem  moc  dobře,  co  se  v  té  místnosti  odehrálo,  a  taky  jsem  měla  jasno  v  tom,  co  dělalo prezídium. 

Možná podporovali Celinu a možná doufali v tichou asimilaci v Chicagu, ale nebyli hloupí. Já nehodlala 

přistoupit na jejich hru, ani jim vložit do ruky osikový kůl, kterým by mě mohli probodnout. 

„Jsem  si  jistá,  že  jste  byl  dobře  informován  o  tom,  co  se  odehrálo  ve  starostově  domě,"  řekla  jsem  

zdvořile. „Přejete si, abych vám poskytla nějakou konkrétní informaci?" 

Frank na mě dlouze hleděl. Ne, nehleděl - on si mě zvídavě prohlížel. Odhadoval mě, hodnotil, snažil se 

mě nějak zařadit a zjistit, čeho bych mohla být schopná. 

Nebyl to jen účetní pro Domy. Přistupoval stejně i k upírům. 

„Merit, budu vážný." 

Musela jsem se kousnout do rtů, abych neutrousila nevhodnou poznámku o tom, že to vyplývá už z jeho   

jména1. 

1 Frank - vážný (pozn. překl.). 

„Greenwichské  prezídium    je   tu   proto,   aby   zaručilo,   že  žádný   jednotlivý    upír   ani    Dům    neporuší   

rovnováhu v neprospěch nás ostatních. Cadoganský Dům je však problémové dítě. Vy už máte ve složce 

napomenutí,  což  znamená,  že  jste  si  plně  vědoma,  jak  se  prezídium  staví  k  chaosu,  vyvolaném  vaším  

Domem." 

Tohle napomenutí jsem si „vysloužila" tím, že jsem zasáhla do rvačky, způsobené drogami, jež nakonec 

dostala Cadoganský Dům na titulní stránku novin. Ocitla jsem se tam náhodou, ale prezídium potřebovalo   

na někoho svalit vinu. A nebylo to vlastně celé jen o tom? 

„Tuším, že prezídium není nadšené, že je existence upírů nyní odhalena," připustila jsem. „Ale to byla 

Celinina práce. Ani Ethan, ani Cadoganský Dům s tím nemají nic společného. Jestli chcete někoho vinit, 

navštivte Dům Navarrů." 

„Aha, ale s Celinou si asi promluvit nemohu, že?" 

V prsou jsem pocítila tíseň a oplatila mu trochu té jeho kyseliny. „Vzhledem k tomu, že jsem ji proklála   

kůlem poté, co zabila mého Mistra, tak ne. Nemůžete s ní mluvit." 

„To je samozřejmě vaše verze." 

Naježily se mi chlupy vzadu na krku. „To je  moje verze? Tohle se stalo!" 

Frank se zamračil a zavrtěl se na židli. „My jsme obdrželi jiné informace." 

„Od koho? V místnosti nás bylo jen pět a dva z toho jsou mrtví." 

Chvíli na mě koukal. Čekal, než se mi rozsvítí v hlavě. 

„Vy jste mluvili s Tatem." 

„Ano. A on vypráví velmi zajímavý příběh o tom, jak jste vrazila do jeho kanceláře a vyhrožovala jemu   

a  jeho  spojencům.  Podle  Tatea  máte  všechny  následné  dramatické  události  na  svědomí  vy,  takže  ti  dva  

jsou mrtví vaší vinou." 

Vypůjčila  jsem  si  Ethanovo  gesto  a  sarkasticky  povytáhla  jedno  obočí.  „Když  jsem  k  Tateovi  vtrhla, ukrýval 

uprchlého zločince a ovládal Celinu drogami a magií. Celina se mě pokusila zabít." To další mi šlo 

těžko vyslovit a stejně těžké bylo si to přiznat. „Ethan skočil do cesty kůlu, aby mě zachránil, a Celina   

se neměla k ústupu, takže jsem ji zabila v sebeobraně." 

„To mi zní až příliš líbivě. Předpokládám, že jste neměla v úmyslu postoupit v hierarchii Domu někam   

výš?" 



Chvíli mi trvalo, než jsem se vzpamatovala, pak jsem opět vzhlédla k Frankovi. „Nemám zájem stát se   

Mistryní Cadoganského Domu." 

„To  ani  Tate  netvrdil.  Vlastně  naznačoval,  že  jste  měla  specifický  plán,  jak  zahýbat  se  zbytkem  

hierarchie v Domě." 

Začala se ve mně vařit krev. Seth Tate a já si rozhodně promluvíme. „Tate lhal a já naprosto respektuji 

Malika. Tate je ten, kdo měl tajné zájmy. A při vší úctě, Ethan zemřel před dvěma měsíci. Kdybyste měli 

nějaké  oprávněné  pochybnosti  o  průběhu  událostí  oné  noci,  už  by  mě  Greenwichské  prezídium  dávno   

exkomunikovalo nebo probodlo kůlem." 

Frankův  výraz  ztvrdl  jako  ocel  a  oči  se  naplnily  nechutí.  Reagovala  jsem  na  jeho  bluff  a  donutila  ho ukázat karty. 

Byl to sice zástupce Greenwichského prezídia, ale možná měl ještě méně důkazů proti mně, Ethanovi a 

Domu, než jsem myslela. 

„Greenwichské prezídium bude jednat tak, jak uváží za vhodné." 

Jako snad nikdy předtím jsem se dokázala vcítit do Jonaha, Noaha a všech ostatních zainteresovaných   

v  Rudé  gardě.  Tohle  byl  přesně  ten  přístup,  proti  němuž  jsme  bojovali  -  přesvědčení  prezídia,  že  je neomylné, a 

ten samotný fakt, že na jeho moc už nikdo jiný nedohlíží. 

„Tím jsem si jistá," řekla jsem. 

Frank  na  chvíli  skousnul  čelist,  než  opět  obrátil  pozornost  k  hromadě  papírů  před  sebou.  Shrábl  je  

a klepnutím srovnal, pak je odsunul stranou jako další věž z papíru. 

„Greenwichské  prezídium  je  velmi  znepokojeno  počínáním  tohoto  Domu.  Pod   mým  vedením  se  bude   


Dům chovat tak, jak správně má - jako jeden ze dvanácti. Nebude se předvádět. Je to jasné?" 

„Naprosto." 

„Ještě si promluvíme," ujistil mě a povýšeně mě odmávl. 

Pochopila jsem, že mám odejít. Vstala jsem, odsunula židli a vykročila ke dveřím. 

„Merit?" 

Jako již mnohokrát v této kanceláři, která patřívala Ethanovi, jsem se od dveří ohlédla. Jen ta místnost   

s papírovými věžemi a ignorantským vetřelcem byla teď jiná. 

„Tak nebo tak," řekl Frank, „pravda vyjde najevo." 

„To doufám," utvrdila jsem ho. „Skutečně ano." 



Svítání tu mělo být každou chvíli, ale slunce ještě nevyšlo. Před dveřmi svého pokoje jsem našla knihy, 

které jsem nechala v knihovně, a tak jsem si je odnesla dovnitř. Začala jsem cítit hlad, po pad thai 

měhonila mlsná, a tak jsem se vydala do kuchyňky, abych si posloužila na těch pochoutkách ze 

svobodného chovu a pěstovaných ve stínu, které nám Frank povolil. 

Ze zvědavosti jsem nakoukla i do ledničky, která bývala obvykle dobře zásobená krví. Tentokrát tu byly 

jen tři smutně vyhlížející půllitrové sáčky od Blood4You na horní polici. Vědomí, že Frankovi připadalo 

spravedlivé    upírat    nám    krev    -    abychom    se    mu    s    každým    nadechnutím    cítili    zavázáni    -    mě    najednou 

naplnilo hněvem. Tohle byl vyložený sadismus. 

Kousala  jsem  se  do  rtů  a  zvažovala,  zda  se  mám  pustit  do  jednoho  z  těch  sáčků.  Můj  hlad  ještěnepropukl 

naplno, ale začínal mi hlodat v prsou. Taky mě druhý den čekala konfrontace s jezerní sirénou a jen bůh 

věděl, co všechno mi to přinese. Potřebovala jsem krev, ale představa, že mám vysát půl litru z někoho 

jiného, se mi příčila. Jenže Ochránkyně, hladovějící po krvi, asi nikomu moc nepomůže. 

Vzala jsem půllitrovku z lednice a začala hledat něco na ukojení druhého hladu. Otevřela jsem namátkou 

jeden  šuplík  a  zašklebila  se  na  to,  co  jsem  tam  našla.  Přesně  jak  mě  Lindsey  varovala,  pochoutky  byly samý    volný   

chov    a    pěstování    ve    stínu,    plné    organické    dobroty    a    bez    jediného    saturovaného    či 

hydrogenovaného čehosi. 



„Bída, co?" 

Ohlédla  jsem  se  za  sebe.  Ve  dveřích  stála  Margot,  hlavní  kuchařka  našeho  Domu,  a  tvářila  se  kysele. 

Měla  na  sobě  bílý  kuchařský  oděv  a  gumové  pantofle,  hladké  mikádo  z  tmavých  vlasů  se  jí  lesklo a 

střapatá ofina končila těsně nad žlutýma kočičíma očima. Oči však měla trochu uslzené a podmalované 

černými kruhy. 

Byl to účinek nedostatečného přísunu krve? „Je 

to bída," souhlasila jsem. 

Margot  přitáhla  do  kuchyňky  malý  vozík,  jehož  svrchní  i  spodní  poličky  byly  obloženy  zdravými   

svačinkami  a  křupavou  zeleninou,  která  byla  chutná  jen  v  případě,  že  jste  ji  utopili  ve  smetanovém dresinku s 

koprem. 

Vím,  že  nejsem  vzorem  zdravé  výživy.  Ale  celý  život  jsem  si  musela  hlídat  váhu.  Teď  díky  upířímu 

metabolismu nemůžu přibrat ani deko. Považovala jsem to za výzvu. 

„Hrozně ráda peču," řekla, otevřela skříňku a začala plnit police, „a mám ráda ovoce a zeleninu, ale to   

neznamená, že si čas od času nepochutnám na uhlohydrátech v igelitu." 

„Jsem si jistá, že on je přesvědčen, že dělá správnou věc." 

Margot se zarazila s rukou na sáčku všeho toho přirozeně sušeného ovoce, které nejspíš chutnalo jako   

polystyren, a podívala se na mě. „Opravdu tomu věříš?" 

„Bohužel ano. Myslím, že je skutečně přesvědčený, že dělá správnou věc pro Greenwichské 

prezídium." 

Ztišila hlas. „Pak by to možná mělo být Greenwichské prezídium, s kým bychom se měli 

hádat." Souhlasně jsem zamručela. 

Margot naplnila skříňku a otevřela dvířka lednice. 

„Moc krve tu není," řekla a zamračila se, když si prohlížela zbylé sáčky. 

„Asi příděly." 

„Nejspíš máš pravdu. Omezil dodávky od Blood4You o čtyřicet procent." 

„Podle mě doufá, že někomu rupnou nervy," předvídala jsem tiše. „Že se někdo vrhne na člověka, 

nebo   

že začne šílet hlady před zraky kamer." 

„Aby mohl dokázat prezídiu, jak je to s naším Domem špatné. Přesvědčit je, aby jej trvale předali do   

jeho správy." 

Kývla jsem. Margot a já jsme si vyměnily ustaraný pohled, než se najednou rozzářila. 

„Ale  možná  budu  mít  něco,  co  tě  rozveselí,"  řekla,  klekla  si  a  začala  štrachat  ve  spodu  vozíku.  Když 

opět vstala, držela v rukou blýskavou krabičku. 

„Malodortíky!"  zašeptala  jsem  a  v  očích  mi  začalo  sršet  něco  jako  ohňostroj.  Nepřekvapilo  by  mě, kdyby mi 

vzrušením vylezly tesáky. Mallodortíky byly mým oblíbeným pamlskem: nadýchaný čokoládový piškot 

plněný krémem z marshmallow. 

„Pašované zboží," opravila mě, strhla z krabičky papírový proužek a vytáhla Mallodortík. Podala mi jej 

jako svátost. „Občas jich propašuju jednu krabičku, na víc si netroufám," řekla tiše a schovala krabičku 

zpátky do chaosu ve spodní přihrádce. „Ale všichni se potřebujeme něčím posilnit, abychom to přečkali. 

A jestli to má být tohle, tak ať. Kdybys potřebovala, zastav se za mnou." 

 A  tak  to  začalo,  pomyslela  jsem  si,   první  vlna  vzpoury  proti  útlaku,  v  níž  se  bojuje  kukuřičným sirupem a 

 čokoládou. 

„Vážím si toho," řekla jsem dojatě. „A tvé tajemství zůstane u mě v bezpečí." 

Margot vyvezla vozík zpátky na chodbu. Já se vrátila do svého pokoje a okamžitě vypila krev na jeden   

zátah. Chvíli jsem se dívala na dortík ve své ruce, ale nakonec ho strčila do šuplíku. Nepochybně přijde 

chvíle, kdy ho budu potřebovat víc než teď. 

Zdálo se, že to v Chicagu tak chodí - a v případě upírů obzvlášť. 



KAPITOLA 6   

ŽÁDNÝ ČLOVĚK (ANI ŽENA)   

NENÍ OSTROV SÁM PRO SEBE  



Zpráva  od  mého  otce  přišla  někdy  během  dne,  kdy  jsem  spala  jako  dudek,  a  díky  bohu  mě  ani nepronásledovaly  

noční  můry.  Jakmile  slunce  zase  zapadlo,  popadla  jsem  mobil  a  přečetla  zprávu:   

HELIPORT VE STREETERVILLE. 21:00 CST2. 

2 Central Standard Time - časové pásmo v centrální zóně Severní Ameriky (pozn. překl.). 

Otci se - dle očekávání - podařilo sehnat helikoptéru, a také našel zalíbení ve vojenském vyjadřování   

času. 

Byl konec podzimu, takže slunce zapadalo dříve a noc byla delší. Díky tomu jsme mohli být déle 

vzhůru, což  znamenalo,  že  jsem  měla  dost  času,  abych  se  oblékla  a  před  výletem  na  ostrov  vyřídila  podružné 

záležitosti. Prvním bodem seznamu bylo promluvit s lidmi, kteří to pomohli zrealizovat. 

Vytočila jsem číslo kanceláře ombudsmana. Zvedl to Jeff po prvním zazvonění. 

„Merit!" 

„Ahoj, Jeffe. Nepředpokládám, že se jezero magicky samo od sebe uzdravilo?" 

„Ani ne, protože vypadá lautr stejně a sosá magii jak vysavač." 

„Úžasný." Jestli nebudeme opatrní, případně dost rychlí, nezbude v Chicagu žádná magie. 

„Jak se daří nymfám?" 

„Nic  moc,  ale  mohlo  to  být  horší.  Přestěhovávali  jsme  je,  dokud  jsme  nenašli  místo  s  relativní   

rovnováhou - nemohli jsme je dát moc daleko od jezera, protože vzdálenost je oslabovala. Příliš blízko u 

jezera zase slábly z vakua. Nakonec jsme je ubytovali do několika bytů, které spravuje tvůj otec; tvůj   

děda to všechno zařídil." 

To bylo od mého otce strašně hezké, ale nepochybně to byla zase nějaká taktika, buď jak získat 

přízeňnadpřirozené  skupiny,  která  byla  pro  něj  nová  nebo  si  naklonit   mě.  Já  mu  stále  ještě  neodpustila, 

že nabídl  Ethanovi  úplatek  za  to,  aby  ze  mě  udělal  upíra.  Ethan  ten  úplatek  nepřijal,  ale  to  nijak 

nezmírňovalo bolest z jeho zrady. 

„Vypátrali jste něco?" 

Jeff si zívl. „Ne. Zůstali jsme kvůli tomu vzhůru i většinu dne, ale naše nejlepší teorie je, že se jedná   

o nějaký nový druh kouzla." 

„Víme,  že  Catcher  v  tom  prsty  nemá,  a  Mal ory  má  plnou  hlavu  zkoušek.  Kromě  nich  je  jediným  

čarodějem ve městě Simon. Myslíš, že s tím má něco společného?" 

„Simon?  To  nevím.  Nesedí  mi  to  k  němu.  Když  začal  učit  Malory,  prozkoumal  Catcher  jeho  zázemí. Podle toho, co 

jsem slyšel, byl jako kluk docela potížista, ale když se začal učit u Řádu, zkrotl. Myslím, 

že nenašel nic podezřelého, ale stejně to moc nepomohlo. Catcher nemá Simona rád." 

„Toho jsem si všimla," řekla jsem. 

„Takže když to zkrátím, jsme stejně na mrtvém bodě. Možná se věci vyjasní, až si promluvíš s Lorelei. 

Jsi na tu návštěvu psychicky připravená?" 

„Byla bych připravenější, kdyby to byla normální návštěva, ne cesta na opuštěný ostrov, kde mám řešit   

magický problém, který možná způsobila." 

„Ale, zívačka," řekl Jeff. 

„To se uvidí. Ale kvůli tomu nevolám. Něco od vás potřebuju." 

„Kromě té cesty helikoptérou?" 

„Kromě toho. Potřebuju mluvit s Tatem." 



Ticho. 

„Víš jistě, že je to dobrý nápad?" 

Slyšela jsem i tu otázku, kterou nepoložil: víš jistě, že je dobrý nápad navštěvovat muže, který zavinil   

smrt tvého milého? Ale už jsem to měla promyšlené. 

„Samozřejmě, že to není dobrý nápad," řekla jsem. „Ale mluvil s prezídiem a šíří mylné zprávy o tom, 

co se tenkrát v noci odehrálo. On není ten typ, který by plýtval energií, pokud by mu z toho nic nekáplo, 

a já chci vědět, co to je." 

„Možná tě jen chce přilákat k sobě." 

„To pravděpodobně chce. Jenže i tak je to pro mě důležité." 

„Dobře. Promluvím s Catcherem a Chuckem. Myslím, že se bude muset dodržet nějaký protokol." 

„Chápu. Ale on působí Domu problémy, takže to nemůžu jen tak hodit za hlavu. Udělej, co 

můžeš." 

Rozloučili jsme se a já zavěsila, ale hovor ve mně zanechal starost. Nebyla jsem unesená z toho, že 

mám   

jít  za  Tatem.  Byla  jsem  si  poměrně  dost  jistá,  že  není  člověk,  a  setkání  s  jednou  neznámou  magickou bytostí už 

měčekalo dnes v noci. Dvě setkání už byla trochu moc. 

„Jsi velká holka," připomněla jsem si tiše. „Statečná holka." 

A když už jsem hrála dospělou, vytočila jsem Malloryino číslo. 

Když  jsme  spolu  mluvily  naposledy,  byla  trochu  nabručená,  ale  jakožto  nejlepší  kámoška  jsem  měla  

povinnost  se  jí  ozvat.  Jelikož  jsem  po  své  hamižné  rodině  nic  nechtěla  (kromě  toho,  že  jsem  si  půjčila příjmení a 

používala ho jako křestní jméno, protože se mi opravdu líbilo), byla Mallory v podstatě moje nejbližší  

rodina.  Vždyť  jsme,  sakra,  byly  nejbližší  rodinou  jedna  pro  druhou.  A  ztráta  Ethana  mi připomněla, jak moc ji 

potřebuju. 

Samozřejměže mě moc nepřekvapilo, když hovor spadl rovnou do hlasové schránky. 

„Ahoj, to jsem já," řekla jsem. „Jen jsem ti chtěla zavolat a popřát ti hodněštěstí u zkoušek. Natři jim to   

a ohrom Simona, určitě z tebe bude opravdová, živá čarodějka a tak dále, znáš ty řeči. Do toho, Mallory! 

A  protože  už  mluvím  jako  praštěná  puberťačka,  což  určitě  nejsem,  tak  zavěsím.  Zavolej  mi,  až  budeš 

moct." 

Zamknula  jsem  telefon  a  tiše  jí  popřála  štěstí.  Před  pár  týdny  jsem  viděla  Malory  vystresovanou  ažhrůza, 

brečící ze stresu z práce, kterou dělala - a z fyzické bolesti. Usměrňovat sílu univerza skrze vlastní tělo  jí  

očividně  dávalo  pořádně  zabrat.  Jistě  to  nebylo  něco,  čeho  jsem  se  chtěla  účastnit.  Třeba  mnědávalo víc než zabrat 

vypořádávání se s upíry. 

Když jsem si vyřídila své, osprchovala jsem se a oblékla. Nebyla jsem si jistá, co si mám obléknout, 

když  jdu  obvinit  sirénu  z  devastace  chicagské  vody,  ale  usoudila  jsem,  že  můj  celokožený  komplet  je trochu  moc  

agresivní.  Zůstala  jsem  u  kožené  bundy,  ale  zkombinovala  ji  s  džínami  a  tenkým  tričkem s dlouhým rukávem. 

Jako doplňky mi sloužil cadoganský medailon a vysoké body, stejně jako moje dýka. Nechat se tam 

dopravit helikoptérou a mít při tom osmdesát centimetrů dlouhý meč by asi nebylo zrovna diplomatické 

entreé. 

Když  jsem  byla  oblečená,  zamířila  jsem  do  operačního  střediska,  abych  podala  Kel ey  informace. Seděla  u  

jednacího  stolu  a  sumírovala  informace  na  tabletu.  Lindsey  seděla  u  jedné  z  počítacích  stanic u stěny; Juliet nebylo 

nikde vidět. 

„Copak se děje, dámy?" 

Kelley vzhlédla od své hračky. „Dobrý večer, Merit. Našel si tě Frank?" 

„Bohužel ano," řekla jsem a koukla na zeď, kde visely informace, určené mně. Obvykle jsme dostávali   

„deníčky", čerstvé zprávy o tom, kdo navštíví Dům a další novinky o tom, co se děje. Jelikož jsme byli 

v  oslabení,  začaly  se  blížit  spíše  „týdeníčkům"  a  Kelley  nám  všechno,  co  bylo  nutné  vyřídit  okamžitě, 

posílala na pager. 



„Zpochybnil mou schopnost vykonávat tuhle funkci, Ethanovo rozhodnutí mě do ní jmenovat a všechna   

ostatní rozhodnutí, která udělal jako vůdce tohoto Domu." 

„Ó," řekla s falešným úsměvem. „Takže jako obvykle." 

„V podstatě ano." Posadila jsem se ke stolu. „Taky se mě vyptával na noc, kdy byl zabit 

Ethan." 

Viděla jsem koutkem oka, jak Lindsey ztuhla ramena. Ohlédla se ke mně s ustaranou tváří a já kývla na   

výraz díků. 

„Zdá se," řekla jsem, „že Tate podal Greenwichskému prezídiu odlišnou verzi událostí." 

„A  proč  se,  proboha,  prezídium  s  Tatem  o  téhle  noci  vůbec  bavilo?  Přece  existovaly  usvědčující  

nahrávky o tom, že Tate jel v drogách. Proč by dali přednost jeho slovu před tvým?" 

„Protože on není já. A ať už mají jakýkoli důvod, nedůvěřují mi." 

„Parchanti," zamumlala Lindsey. 

„Souhlas.  Ale  od  Daria,  Charlieho  a  teď  od  Franka  jsme  se  dověděli,  že  Greenwichské  prezídium  si  

opravdu myslí, že si ty potíže vytváříme sami. Vidí nás jako kovboje v americké divočině, kteří tu a tam   

rozvíří problémy mezi lidmi." 

„Místo toho, aby svalili vinu na Celinu?" podivila se Kelley. 

„Přesně moje řeč. Tichá asimilace je jediná proveditelná strategie, když tě nevytáhli z komory, kde jsi   

seděla, kopající a křičící." 

Kelley vzdychla a poklepala rudými nehty na desku stolu. „No jo, ale co s tím můžeme dělat? Kdykoli   

nastrčíme prezídiu informace přímo pod nos, ignorují je." 

„Zběhneme," řekla Lindsey. 

Kelley po ní sekla očima. „Neříkej to nahlas," varovala ji. „Bůh ví, jestli je to vůbec v Domě bezpečné, 

když je tu on." 

„A je to vůbec možné?" zauvažovala jsem tiše. Měla jsem zkrácenou verzi Kánonu - souboru zákonů, 

závazných pro severoamerické upíry -, ale nevzpomínala jsem si, že bych viděla někde něco o zběhnutí. 

Ne že by prezídium takové věci propagovalo. 

„V  histori   Greenwichského  prezídia  se  to  stalo  jen  dvakrát,"  řekla  Kel ey,  „a  nikdy  to  neprovedl  

americký Dům." 

„Nikdy neříkej nikdy," zamumlala Lindsey. 

„Lindsey," varovala ji Kelley opět, teď už autoritativním hlasem. 

Lindsey se obrátila od svého počítače s obočím povytaženým. „No a co? Já se to nebojím říct nahlas. 

Tomuhle Domu vládne prezídium. Prezídium má udržet věci stabilní a chránit náš Dům. Děje se to snad? 

Jasněže ne. Místo toho kritizujou a prošetřujou naše upíry, když by měli chránit nás před šílenými lidmi." 

Ukázala na jeden z monitorů před sebou a já i Kelley jsme přišly blíž, abychom se podívaly zblízka. Na 

monitoru  byl  chodník  před  Domem,  kde  to  vypadalo,  že  se  od  svítání  ztrojnásobil  počet  protestujících. Pochodovali  

sem  a  tam  s  transparenty,  které  obviňovaly  Cadoganský  Dům  z  toho,  že  voda  v  jezeře zčernala. Jako bychom 

ten problém vytvořili a nesnažili se ho zastavit. 

„Viní  z  toho  nás,"  konstatovala  jsem.  „Nemají  žádný  důkaz,  že  máme  s  jezerem  něco  společného;  jen  

nevědí, na koho jiného by to hodili. To je jediný důvod, proč jsou tady." 

„Ach,  ne,"  řekla  Keley.  „To  není  jediný  důvod."  Vrátila  se  ke  stolu,  párkrát  poklepala  na  tablet a podala mi ho. 

Objevilo  se   video,   na   němž  byla  starostka  Kowalczyková,  která  stála   v   usedlém  červeném  kostýmu a 

s natupírovanými hnědými vlasy na pódiu. 

„Tiskovka?" zeptala jsem se. 

„Ano," přitakala Keley a spustila video. 

„Víte co?" zeptala se starostka a nakláněla se z pódia. „Je mi to jedno. Nezvolili jste mě do tohoto 

úřadu   



proto, abych trávila čas v kanceláři tím, že se budu poklonkovat jistým zájmovým skupinám. A buďte si   

jisti,  mí  drazí  Chicagané,  že  tito  upíři  jsou  onou  zájmovou  skupinou.  Žádají,  aby  s  nimi  bylo  jednáno   

jinak. Chtějí, aby se na ně nevztahovala pravidla, jež platí pro nás." 

„Je  to  vůbec  anglicky?"  zauvažovala  jsem  tiše.  Starostka  pokračovala  bez  ohledu  na  své  lingvistické schopnosti. 

„V tomhle městě je víc než jen hrstka zubatých buřičů - jsou tu staří dobří pracovití občané, kteří vědí, 

že všechno se netočí jen kolem upírů. Tohle je jedna z těch věcí. Jezero je naše. Řeka je naše. Starají se 

o náš turismus a o rybolov. Kooptaci v tomhle městě nepřipustím. A řeknu vám jednu věc - registrační   

zákon je nejlepší věc, která se kdy tomuto městu přihodí." 

„Bla  bla  bla,"  mumlala  Lindsey.  „Hoď  to  na  upíry,  místo  aby  ses  doopravdy  snažila  ten  problém  

vyřešit." 

Kelley  zastavila  video.  „Starostka  Kowalczyková  má  jinou  voličskou  základnu,"  řekla.  „A  velmi   

odlišné názory na věci." 

Lindsey zahuhlala. „Naivní názory." 

„Ať  je  to  jak  chce,"  řekla  jsem,  „jsou  to  názory,  které  předkládá  městu.  A  oni  jí  uvěří,  což  je  důvod, 

proč musíme být předem připraveni." Ale zatímco jsem očima probodávala obrázek naší nové politické   

nepřítelkyně, všimla jsem si něčeho ještě více znepokojivého. „Kelley, zvětši ten obrázek." 

Zatvářila se nechápavě, ale udělala to. A tam, za starostkou Diane Kowalczykovou, ve své celé černé 

vojenské kráse, stál McKetrick. 

„To je McKetrick," řekla jsem a ukázala na něj. 

„Jsi si jistá?" ptala se Kelley a sklonila hlavu k obrázku. 

„Určitě.  Je  těžké  zapomenout  na  chlapa,  který  ti  namířil  pistoli  do  ksichtu.  No,  vlastně  který  nařídil  

svému kumpánovi, aby ti namířil pistoli do ksichtu." 

„Kurva,"  ulevila  si  Kelley  netypicky.  „Takže  náš  polovojenský  nepřítel  se  skamarádil  s  naším   

politickým." 

„Tím  se  možná  vysvětluje,  odkud  plynou  některé  z  jejích  nejhorších  názorů,"  nadhodila  jsem  a  při  té 

myšlence  se  mi  zašmodrchal  žaludek.  McKetrick  a  jeho  nenávist  získá  teď  v  Chicagu  politickou legitimitu. 

„Přidej to do jeho informační složky," řekla Kelley k Lindsey. „Kowalczyková je politická spojenkyně 

a on je natolik vlivný, že může stát s ní na pódiu." 

„Tahle  noc  je  čím  dál  lepší,"  řekla  jsem  a  podívala  se  na  Kel ey.  „A  když  mluvíme  o  hrozných 

představách,  tak  já  půjdu  navštívit  Tatea  a  půjdeme  si  trochu  popovídat  o  Greenwichském  prezídiu   

a o tom, co se stalo v Creeley Creeku." 

„Možná je to součástí jeho plánu - že lže Greenwichskému prezídiu, aby tě přilákal k sobě." 

Přesně tuhle obavu vyjádřil Jeff a já usoudila, že mají oba pravdu. „Počítám s tím," řekla jsem. „Ale   

myslím, že čím dříve se tam ukážu, tím rychleji se dovíme, co má za lubem." 

„On se stejně dobrovolně svého plánu nevzdá," řekla Lindsey. 

„To je fakt," připustila jsem. „Potom, a já doufám, že nepoužije tu svou sílu k tomu, aby mě proměnil   

v bezduchou zombii, půjdu ještě navštívit sirénu." 

Kelley kývla. „Bůh s tebou, Ochránkyně." 

Nebyla jsem si jistá, jestli bůh, ať už existuje nebo ne, vůbec na drama v Chicagu shlížel. Přesto jsem   

odříkala malou modlitbičku, kdyby náhodou. Tím nic nezkazím. 



Když  jsem  zamířila  nahoru  po  schodech  a  vydala  se  k  autu,  zjistila  jsem,  že  mám  zprávu  v  hlasové schránce. 



Byl to Jeff s instrukcemi. Měla jsem se setkat s Catcherem a dědou u stanice chicagské policie nedaleko   

jezera, v průmyslové části města plné zrezivělých věží a rozpadajících se cihlových továren. Na rozmluvu 

s Tatem to nebylo zrovna útulné prostředí, ale nepochybně zde číhalo méně veřejných hrozeb, než kdyby 

ho zavřeli v centru. Když ho policisté odváděli k výslechu, varovala jsem je, ať si na něj dávají pozor. 

Neslyšela  jsem  nic  o  tom,  že  by  jím  nějací  policisté  nebo  strážníci  byli  zmanipulováni;  možná  to  bylo proto. 

Tate  zcela  určitě  nebyl  člověk;  jenže  se  k  tomu  nepřiznal.  Ačkoli  z  části  zdrogoval  Celinu Desaulniersovou, 

která  ho  následně  poslouchala,  používal  k  tomu  také  nějakou  další  moc.  Jenže  jakou? 

A jak velkou mocí disponuje? 

Vážně jsme to netušili. Nebylo to moc uklidňující, ale co se dalo dělat? 

Vyšla jsem do chladné podzimní noci a okamžitě na mě udeřil křik demonstrantů. Venku jich byly tuny, 

na   

ramenou měli nápisy s přísliby mého věčného zatracení a pokřikovali nadávky. Co to s těmi lidmi bylo, že   

jim takové jednání připadalo v pořádku? 

Ale  já  už  nebyla  člověk,  takže  vyhrála  upíří  etiketa.  I  když  na  mě  pokřikovali,  zvládla  jsem  to a neukázala 

jim cestou k autu sprosté gesto. A i když jsem měla aspoň dobrý pocit sama ze sebe, pořád měto mrzelo. 

Jela jsem na jihovýchod a adresa, kterou mi poskytl Jeff, mě zavedla na štěrkovou silnici, která končila 

tři metry vysokým pletivovým plotem. 

Ostražitě jsem vystoupila z auta a vykročila k plotu. 

Najednou začal houkat alarm a část plotu se začala otevírat. 

Zahnala jsem strach a litovala, že s sebou nemám Ethana. Vešla jsem dovnitř. 

Plotem  byla  obehnána  soustava  cihlových  budov  -  bylo  jich  šest,  různě  vysokých  a  poskládaných   

víceméně  nahodile.  Zřejmě  v  nich  bývala  nějaká  továrna.  Ať  už  sloužily  k  čemukoli,  evidentně  byly nějakou 

dobu prázdné. 

Před nějakou dobou jsem navštívila policejní stanici ve Smyčce. Pachatelé, kteří sem byli předvedeni, 

sice neměli štěstí, ale věznice byla docela pěkná. Byla nová, čistá a sloužila tak, jak správná policejní 

služebna fungovat má. 

Avšak  z  tohoto  místa  dýchala  beznaděj.  Připomínala  mi  jednu  fotku  opuštěné  budovy  v  Rusku,  stavby navržené a 

vybudované pro jiný režim, která měla shnít o samotě, když se změnila filosofie. 

Neuměla jsem si představit, že Tate - zvyklý na luxus a labužnictví - by byl z pobytu zde nadšen. 

Otočila  jsem  se  za  skřípěním  kamenů  po  mé  levici.  Catcher  a  dědeček  přijeli  v  golfovém  vozíku. 

Catcher vzhledem ke své průbojné povaze řídil, ačkoli vypadal, že se od minulé noci nevyspal. Dědeček 

se křečovitě držel tyče nad hlavou. Myslím, že ho Catcherův styl řízení nenadchl. 

„Tady  držíte  Tatea?"  zeptala  jsem  se  a  vlezla  na  zadní  sedadlo,  otočené  dozadu.  Catcher  se  téměřokamžitě 

rozjel a udělal tak těsnou otočku, že jsem div nevypadla. To bylo dostatečně poučné, abych se taky chytila 

tyče. 

„Dokud se nedovíme víc o tom, co je vlastně zač," řekl dědeček přes hluk motoru autíčka a křupajícího   

štěrku, „musíme činit veškerá opatření." 

Cestou jsem si prohlížela okolí od povalujících se odpadků a suti až po popadané cihly a rezivějící kusy   

kovu, které snad byly kdysi dávno vybavením továrny. „Horší místo než tohle už jste najít 

nemohli?" 

„Třetí největší město v zemi," řekl Catcher. „Brali jsme, co bylo." 

„A to je?" 

„Místo, které město převzalo, když ho původní obyvatelé opustili. Je to bývalá keramická továrna," řekl   

děda. „Plácali a vypalovali tu cihly a obkládačky." 

„Což znamená spoustu tlustých ohnivzdorných a voděvzdorných budov," hádala jsem. 



„Přesně," potvrdil děda. 

Projížděli jsme (dvakrát rychleji, než se asi mělo) areálem a kroužili, až jsme nakonec prudce a hopsavě 

zastavili u budovy s dlouhou řadou žlutých dveří, označených velkými černými číslicemi. 

„Tohle byly vypalovací pece na dřevěný otop," vysvětlil děda, když jsme vystupovali z vozíku. 

„Zajímavé," řekla jsem. Ale myslela jsem si ‚strašidelné'. 

Mlčky  jsem  je  následovala  úzkou  chodbičkou  podél  budovy  s  pecemi  a  zastavila  se  vedle  malé,  ale  

hezké cihlové stavby, stojící osamoceně uprostřed kruhu, tvořeného zbytkem budov. 

Ta  malá  nemohla   mít  víc  než  třicet   metrůčtverečních.  U  dveří  a  v  každém  rohu  stály  stráže  fae a 

nenechaly nikoho na pochybách, proč tam jsou. 

V žaludku mi začalo bublat nedočkavostí. Pohlédla jsem na dědečka. „On tam je?" 

„Je. Tohle bývala hlavní kancelář továrny. Je rozdělena do dvou částí. Je sám v jedné z nich." 

Catcherovi zapípal telefon a on ho vytáhl, podíval se na něj a usmál se. 

„Trochu nevhodné načasování na sexy zprávy, nemyslíš?" 

Zakoulel očima a ukázal mi displej svého mobilu. Byl na něm obrázek cihlové místnosti, v níž nebylo   

nic než kavalec na podlaze a po jedné straně malé umyvadlo. 

„Tateova cela," vysvětlil. „Jelikož v ní momentálně není, nechal jsem ji prohledat." 

„Chytré," řekl děda. 

„To  by  možná  bylo,  jen  kdyby  se  uvnitř  něco  našlo,"  řekl  Catcher  a  schoval  telefon.  „Ta  místnost  je  

prázdná.  Nemá  sice  ostré  nástroje,  ale  nedá  se  říct,  že  neměl  moc.  Budeš  mi  muset  odevzdat  veškeré zbraně. 

Nechceme, aby padly do nesprávných rukou," vysvětlil. „A kdybys potřebovala pomoc, budeme   

hned za dveřmi." 

Zaváhala jsem, ale nakonec vykasala nohavici a vytáhla z boty dýku. Nejásala jsem z představy, že mám 

neozbrojená hrát s Tatem hru na kočku a myš, ale chápala jsem, jak to Catcher myslí. Kdyby se Tateovi 

podařilo mě přemoci a vzít mi dýku, bude pro mě daleko větší hrozbou, stejně jako pro fae či kohokoli, 

kdo by prošel kolem. 

Catcher kývl, vzal si dýku a očima přejel po rytině na jejím konci. 

„Zvládneš to tam, holčičko? Určitě to musíš udělat?" ptal se dědeček. V hlase měl obavu, ale 

nemyslím, 

že  by  si  kvůli  mně  dělal  starosti.  Myslím,  že  mu  nejvíc  vrásek  působil  Tate.  Nakonec  -  nebýt  Tateova pletichaření, 

byl by Ethan ještě naživu. 

Chvíli jsem o jeho otázce skutečně uvažovala. Upřímně jsem nevěděla, jestli to bude v pohodě. Věděla 

jsem, že s ním potřebuju mluvit. Taky jsem věděla, že je nebezpečný. Pod maskou politika, jemuž leží na 

srdci jen blaho Chicaga, fungoval jako drogový král a manipulátor. A prakticky zinscenoval drama, které 

se před dvěma měsíci odehrálo v jeho kanceláři. 

Bojoval ve mně strach se vztekem. Byla jsem dost prozíravá, a tudíž se obávala toho, kdo nebo co by 

Tate  mohl  být  a  čeho  by  byl  schopen.  Motiv  jeho  jednání  byl  zatím  nejasný,  ale  zato  zcela  jistěsebestředný,  a  

já  nepochybovala,  že  kdyby  se  mu  zachtělo,  klidně  mě  zabije.  Z  té  představy  se  mi zauzlovaly vnitřnosti. 

Ale pod strachem bylo jádro žhavé tekuté zlosti. 

Zlosti, že jsem kvůli Tateovým dětinským hrám přišla o Ethana. Vztek, že Ethan byl mrtvý a Tate pořád   

ještě  naživu,  i  když  vsazený  do  předpotopního  vězení.  Vztek  kvůli  tomu,  že  není  v  mé  moci  zastavit Tateovu 

hru, dokud neudělá poslední tah, a že i teď se snaží podrýt mou pozici v Domě. 

Ale nebyla jsem dítě a nebyla jsem ani jako Celina. Nezabiju ho, abych se pomstila, ani abych pomstila 

Ethanovu smrt, nebo kvůli zlosti, že mi něco vzal. Násilím docílím akorát toho, že sobě i svým blízkým 

pořádně zavařím. 

Ne. Tate už způsobil rozruchu dost a já mu nedopřeju tu radost, že by mě dohnal k násilí. Dnes v noci   



budeme mluvit o Greenwichském prezídiu a o nečisté hře, kterou dál provozuje. S boží pomocí si tenhle   

pěkný, uspořádaný, logický závěr uchovám v hlavě i ve chvíli, kdy projdu dveřmi a opět mu pohlédnu do 

očí - poprvé od té noci, kdy Ethan zemřel. 

„Ano, musím to udělat," řekla jsem dědovi. „Tate by nelhal prezídiu, kdyby neměl plán, a já chci 

vědět, co je to za plán. Posledně jsme přišli pozdě. Už se jím nenechám oblafnout. Budu v pohodě," 

dodala jsem a zkřížila prsty, jako že mu nelžu - ani sobě. 

S  výmluvným  úsměvem  vytáhl  z  kapsy  u  vesty  složené  indigově  modré  hedvábí.  „Tohle  by  ti  mohlo 

trochu pomoct," řekl, nechal jej ležet v dlani jedné ruky a tou druhou rozbalil hedvábí. 

Když  tak  opatrně  a  obřadně  odhaloval  látku,  čekala  jsem  daleko  honosnější  cetku,  než  tu,  kterou  mi ukázal. Pod 

hedvábím ležel zhruba deset centimetrů dlouhý kvádřík s mnoha letokruhy, jehož povrch byl tak 

vyhlazený, že se leskl. Polovina dřívka měla tmavší odstín než druhá, jako by ty dva kusy byly spojeny 

dohromady a okraje pečlivě zaoblené do jednoho srostlého celku. 

„Co to je?" zeptala jsem se. 

„Říkáme  tomu  ‚ustarané  dřívko',"  pravil  děda.  „Je  to  jistý  druh  ochrany  proti  magi .  Nejsme  si  úplně 

jistí, jakým typem magie Tate vlastně disponuje. Ale kromě tvé imunity vůči uhranutí by tě to mělo 

udržet   

v bezpečí před čímkoli, co by na tebe mohl zkoušet." 

„Nosí je i fae," doplnil Catcher. 

Dědeček natáhl ruku a já vyndala ustarané dřívko z hedvábí. Bylo teplejší, než jsem čekala, a měkčí na   

dotek. Dřívko bylo pečlivě osmirkované, takže letokruhy zůstávaly dost patrné na to, aby to působilo jako 

dřevo - ne jako plast. Dokonale padlo do mé dlaně a dokonce jsem nahmatala i prohlubeň, do níž 

přesněpasoval můj palec. 

Bylo  to  svým  způsobem  uklidňující,  držet  v  ruce  hmatatelnou  útěchu,  podobnou  růženci.  Strčila  jsem dřívko do 

kapsy ve víře, že takhle o něm Tate nebude vědět pokud možno co nejdéle. 

Dědeček na to gesto kývl a čtvereček hedvábí znovu složil a schoval do kapsy. S rukou na mých 

zádech mě doprovodil ke dveřím, kde mě prohlédli fae. 

„Kdybys nás potřebovala, jsme hned za dveřmi," připomněl mi znovu dědeček. 

„Dobře," řekla jsem a vydechla. „Jsem připravena." 

 Nejhorší bude první krok, opakovala jsem si a vešla dovnitř. 



Existovala  spousta  krásných  úspěšných  lidí  -  herci,  rockové  hvězdy,   modelky.  A  stejná  spousta  jich 

zřejmě  promrhala  svůj  požehnaný  genetický  kód  na  drogách,  kriminalitě,  chtíči,  hrabivosti  a  spoustědalších 

smrtelných hříchů. 

Tate bohužel spadal do té druhé kategorie. 

Hbitě se vyšplhal po politickém žebříčku a k oslnění chicagských voličů mu pomohl jeho skvělý 

vzhled. 

Jenže  meteorická  politická  kariéra  mu  nebyla  dost.  Všechnu  ji  vyměnil  za  šanci  ovládat  městské  upíry, a tak 

skončil v oranžovém overalu, který nebyl ani zdaleka tak slušivý jako Armani. 

Přes to všechno však byl Seth Tate stále pohledný. 

Seděl u hliníkového stolečku, nohu přes nohu, jedním loktem se opíral o židli a oči měl čilé a bystře 

jimi   

jezdil po místnosti a po mně, když jsem vešla. 

Zdál se trochu hubenější, než když jsem ho viděla naposledy, lícní kosti měl trochu víc vystouplé. Ale 

vlasy měl stále tmavé a dokonale upravené, oči stejně pronikavě modré, tělo štíhlé a ve formě. Seth Tate 

byl hezký až hrůza a byla škoda, že všechna ta krása zůstane zastrčená v osamělé části města. 

Až na to, že to byl vražedný bastard. 

Ve  vzduchu  se  vznášela  slabá  vůně  citronu  a  cukru,  která,  jak  se  zdálo,  obklopovala  Tatea  vždycky. 

Nebyla mi nepříjemná - ba na-opak. Nebyl to druh vůně, který byste u tak chladnokrevného chlapa čekali. 



Vzduchem se však také šířilo typické magické brnění. Tohle bylo teprve podruhé, co jsem byla schopna   

jeho  magii  vycítit;  předtím  ji  velice  mistrně  skrýval.  Byla  mi  strašlivě  nepříjemná:  mastná,  těžká, prastará, 

jako kadidlo ve starém gotickém kostele. 

„Baleríno," řekl Tate. 

V mládí jsem tancovala a Tate mě kdysi viděl v piškotech a tutu sukénce. Rozhodl se proto přezdívat 

mi   

„baleríno". Samozřejmě jsem z toho neměla radost, když způsobil smrt mého milého a Mistra. 

„Dávám  přednost  Merit,"  řekla  jsem  a  posadila  si  naproti  němu.  Hliníková  židle  byla  studená  a  já  si založila paže 

na prsou - zaprvé proto, že mi bylo chladno, a zadruhé jako ochranu proti magii ve vzduchu. 

Když  jsem  se  posadila,  zavřely  se  ocelové  dveře  s  hlasitým  zaklapnutím,  které  jako  by  trochu  otřáslo místností. 

Žaludek mi nervózně poskočil. 

Chvíli jsme tiše seděli a Tate na mě soustředěně hleděl. 

V místnosti jako by najednou stoupl tlak, vůně zesílila, lepivě sladká i kyselá, až se mi začaly v ústech   

sbíhat sliny. Místnost jako by se houpala sem a tam. Nepřipomínalo to žádnou magii, kterou jsem dosud 

kdy ucítila. Tohle byl jiný kalibr. Možná z jiné doby. Jako magie, která se zrodila v nějakém jiném věku. 

V prastarých dobách. 

Zapřela jsem se jednou rukou do židle, abych z ní nespadla, a druhou jsem položila na starostlivé dřívko 

v kapse. Pohled jsem upírala na Tatea jako balerína, která se během piruety snaží, aby se jí nezamotala 

hlava, a stiskla jsem dřívko tak pevně, až jsem se bála, že se mi v prstech rozletí na třísky. 

Po pár vteřinách to houpání přestalo a v místnosti zavládl opět klid. 

Tate se znovu ztěžka opřel do židle a zamračil se na mě. V tu chvíli mi došlo, o co se snažil. „Vy jste 

se   

mě právě pokusil uhranout?" 

„Zdá se, že neúspěšně. Ustarané dřívko?" 

Plaše  jsem  se  usmála  a  soustředila  se  na  to,  abych  zůstala  vyrovnaná.  Netušila  jsem,  zda  za  to  může  

dřívko nebo moje přirozená odolnost vůči uhranutí, ale prozradit jsem mu to nechtěla. Vytáhla jsem ruku   

z kapsy. „Dáma nikdy neprozrazuje svá tajemství." 

„Hmm,"  zahučel  a  zavrtěl  se  na  židli.  Zkřížil  paže  na  prsou  a  díval  se  na  mě  s  hlavou  nakloněnou a pozorně mě 

zkoumal. Pokaždé když se pohnul, magie trochu prosytila vzduch. Jakkoli ji předtím skrýval, teď se s tím 

ani neobtěžoval. Netušila jsem, zda z toho mám lepší nebo horší pocit. 

„Přemýšlel jsem, kdy mě navštívíte." 

„Tím jsem si jistá. Ale, upřímněřečeno, mám za sebou obtížné rozhodování, co si vlastně s vámi počít." 

Nahnula jsem se a překřížila ruce na stole. „Měla bych vám začít vyčítat Ethanovu smrt? Nebo tím, že 

jste z  Ethanovy  smrti  obvinil  mně  a  řekl  Greenwichskému  prezídiu,  že  usiluji  o  post  hlavy  Cadoganského Domu? 

Nebo možná to, že jste mi lhal o mém otci? Řekl jste mi, že zaplatil Ethanovi, aby ze mě udělal   

upíra." 

„Měl jsem tu informaci z dobrých zdrojů." 

Tázavě jsem povytáhla obočí. 

„Pravda," uznal, „byla v té době pod vlivem" 

„Celina byla těžko zdrojem důvěryhodných informací. Zvlášť když jste s ní manipuloval pomocí 

magie." Tate zakoulel očima. „Máme tohle zapotřebí? Co kdybyste se mě zeptala, jak jsem se měl? 

Nebo jaký je   

život za mřížemi? To jsme takoví kámoši, že můžeme přeskočit zdvořilostní formality?" 

„Vyráběl jste drogy, rozdával je upírům a způsobil smrt dvou z nich. A to nemluvím o tom, že jste ze   

všeho zmíněného obvinil mě. Proč bych k vám měla být zdvořilá?" 

„Byl to velmi zlý týden," řekl jen. 

To byla bezcitná poznámka, ale pronesená vážně. Cítila jsem, že to myslí vážně. Možná měl své vlastní   

magické drama. 



„Řekl  jste  Greenwichskému  prezídiu,  že  já  jsem  zinscenovala  Celininu  a  Ethanovu  smrt,  abych  mohla  

převzít  Dům,"  pokračovala  jsem.  „Hledají  záminku,  aby  mě  mohli  vyrazit,  a  vy  jim  k  tomu  dáváte  

munici." 

„Copak vás nikdy nenapadlo, jaký by mohl Cadoganský Dům být, kdybyste stála v jeho čele vy? A já 

jsem  neřekl,  že  jste  zinscenovala  jejich  smrt,"  sdělil  mi  Tate  věcně.  „Řekl  jsem  jen,  že  jste  za  ni zodpovědná.  A  to  je  

pravda.  Celina  po  vás  ten  kůl  hodila,  protože  vás  tolik  nenáviděla.  Kdyby  se  vás Ethan nesnažil zachránit, byl 

by ještě naživu. A kdybyste vy nehodila ten kůl, byla by naživu i Celina. Tím   

pádem můžete za jejich smrt." 

Hovořil  tak  věcným  tónem,  že  bylo  těžké  poznat,  jestli  opravdu  věří  tomu,  co  říká,  nebo  se  mě  snaží naštvat. Ale 

já se zuby nehty snažila udržet v klidu. 

„A samozřejmě jste z toho rozboru vynechal sebe. Nebýt vašich machinací, nic z toho by se nestalo." 

Pokrčil rameny. „Vy máte svou pravdu; já mám svou." 

„Pravda je jen jedna." 

„To je trochu naivní, ne? Merit, mně neuškodí, když budu naznačovat, že jste na jejich smrti nesla svůj   

díl viny. A pokud tím vzniknou dostatečné pochybnosti, které podpoří mé propuštění, tak prosím." Tate se 

naklonil  dopředu.  „Skutečná  otázka  však  je,  proč  jste  tady.  Protože  já  si  neumím  představit,  že  byste uprostřed 

noci zavítala do této části města, jen abyste mi tu něco ventilovala nebo mi vmetla do tváře, že   

jsem žvanil." 

Měl  pravdu.  Nebylo  v  mé  moci  ho  přesvědčit,  aby  zavolal  na  prezídium  a  odvolal  svou  výpověď; neudělal by to, a oni 

by mu stejně nevěřili. Tak proč jsem tu byla? V co jsem doufala? Chtěla jsem ho  

konfrontovat ohledně té noci? 

Možná to vůbec nesouviselo s prezídiem. Možná to celé bylo jen o mně. Možná jsem měla strach, že 

má Tate pravdu, že veškerou vinu za ty dva životy nelze svalit na něj. 

„Skoro přes ten stůl slyším, o čem přemýšlíte," řekl Tate. „Jestli neumíte nic lepšího než mlčky si sypat   

popel na hlavu, pak nejste ani zdaleka tak zajímavá, jak jsem myslel." 

„Dva upíři jsou mrtví." 

„Víte,  kolik  bytostí  žilo  a  zemřelo  od  té  doby,  co  vznikl  tento  svět,  Merit?  Miliardy.  Mnoho  miliard. 

A přesto všem těm drahocenným životům nevěnujete pozornost jen proto, že jste je čirou náhodou 

neznala. Zato  kvůli  dvěma  upírům,  kteří  žili  déle,  než  je  běžná  délka  lidského  života,  byste  vyplakala  díru  

do  

země?" Pomlaskl si. „Kdo tu jedná nelogicky?" 

Vstala jsem a odsunula židli. „Máte pravdu," řekla jsem. „Možná je truchlení sobecké. Ale já se za něj   

omlouvat nebudu." 

„Velká slova," řekl. 

Šla jsem ke dveřím, pak jsem se otočila a podívala se na něj, na toho playboye v trestanecké oranžové. 

„Možná  jsem  v  hloubi  duše  chtěla,  abyste  se  mi  přiznal  k  tomu,  co  jste  udělal,  a  že  jste  lhal  prezídiu. 

Možná jsem chtěla, abyste přijal zodpovědnost za jejich smrt." 

„Ode mě rozhřešení nedostanete." 

„Já  vím."  A  věděla  jsem.  Hřímáním  na  Tatea  ničeho  nedocílím,  ani  neutiším  svůj  skrývaný  strach,  že  

jsem příčinou Ethanovy smrti byla já. Nakonec, nebýt mě 

O událostech té noci existovalo tolik pravd a Tate mě břemene mé vlastní viny zbavit nemohl. Ale já 

věděla  -  jistěji  než  cokoli  jiného  -,  že  jsem  do  jeho  kanceláře  šla  proto,  abych  zastavila  šíření  drog, abych pomohla 

Domům a upírům v tomhle městě. Ať už se prezídium nakonec rozhodne jakkoli, věděla jsem,  co  se  v  

té  kanceláři  událo,  a  nehodlala  jsem  se  nechat  odsoudit  kvůli  zločinu,  který  jsem nespáchala. 

Ještě jednou jsem se obrátila k Tateovi a cítila, jak mi z prsou spadla část tíhy. 



Rozzářil se. „Podívejme," řekl trochu hlubším hlasem a jeho oči se rozzářily radostí. „Už to začíná být   

zase  zajímavé.  Vy  jste  přišla,  protože  jste  se  nebála.  Protože  jakkoli  věříte,  že  jste  se  spoléhala  na Sullivana, 

jste samostatná osoba. Vždycky jsem věděl, že jste. Ať tak či tak, ženu, kterou jste dnes, z vás   

udělal váš otec. Možná to bylo od něj chladnokrevné. Ale díky tomu jste nezávislá." 

Když ta slova pronesl, vzduch opět zhoustl magií. Bylo to, jako když učitel udílí studentům svá moudra. 

To mě ještě víc zmátlo. 

„Co ode mě chcete?" 

Zalesklo se mu v očích. „Vůbec nic, Merit, jen abyste byla sama sebou." 

„A to je?" 

„Rovnocenný soupeř." Zděšený výraz v mém obličeji možná způsobil, že Tate se zatvářil tak samolibě, 

když se opřel do židle. „A já myslím, že tuhle rundu si náležitě užiju." 

Cosi mi napovídalo, že já ne. „Já 

nestojím o vaše hry, Tate." 

Zamlaskal. „Copak vy to nechápete, Merit? Hry už začaly. A já věřím, že teď jsem na tahu já." 



Na  křupání  štěrku  pod  mýma  nohama  a  na  chladném  podzimním  vzduchu  bylo  cosi  uklidňujícího.  Tam v 

místnosti bylo dusno, Tateova magie mě znervózňovala. Několikrát jsem se zhluboka nadechla a snažila se 

zklidnit tlukot srdce. 

Catcher a děda stáli několik kroků od budovy a vydali se ke mně, když jsem vyšla ven. 

„Jsi v pořádku?" zeptal se dědeček. 

Zastavili jsme se společně asi deset metrů od budovy. Ohlédla jsem se. Zdálky působila úplně nevinně -   

jen  jako  malá  cihlová  stavba,  kde  kdysi  mívali  píchačky  a  faktury.  A  teď  hostila  nadpřirozenou  bytost 

neznámého původu. 

„Jsem v pohodě," řekla jsem mu. „Jsem ráda, že jsem zase venku. Bylo tam hodně 

magie." 

„Záludné  magie,"  doplnil  Catcher.  „Většinou  ji  pocítíš  teprve  tehdy,  když  už  je  pozdě.  Dověděla  ses  

něco užitečného?" 

„Ne, nechtěl nic prozradit, i když vypadal, že doopravdy věří tomu, že to, co se stalo oné noci, je moje   

vina." 

Zdálo se, že s tím jsou oba spokojeni. Tiše jsme nastoupili zpátky do golfového vozíku a vyrazili zpátky 

k bráně. Zvedal se větřík. Schoulila jsem se do bundy a nebyla si jistá, zda je to blížící se zimou, nebo 

tím zážitkem, ale mrazilo mě až v kostech. 



Náhoda  tomu  chtěla,  že  jsem  už  kdysi  byla  na  heliportu,  kde  jsem  podle  dědečka  měla  čekat  na helikoptéru, která 

mě měla dopravit na ostrov, na němž bydlela Lorelei. 

Můj otec, člen Rady pro růst Chicaga, bojoval dva roky, aby získal heliport instalovaný ve Streeterville, 

v  oblasti  na  sever  od  centra  Chicaga  podél  jezera,  i  když  panovaly  obavy,  že  tahle  část  města  je  přílišhustě zastavěná 

mrakodrapy, než aby zde bezpečně mohly prolétávat helikoptéry. Tohohle heliportu byly svého času plné 

zprávy, jelikož politikům trvalo čtyři měsíce, než se rozhodli, jestli je po volební stránce riskantnější jej 

vetovat, nebo povolit. Jak to často chodívalo s případy, kde to souviselo s penězi, vyhrálo CGC a heliport 

byl zbudován. 

Zaparkovala jsem v ulici před hladkou stříbrnou budovou, na níž byla přistávací plocha, a vešla dovnitř. 

Hlídač si nechal nahlásit mé jméno a poslal mě do výtahu. 

Dveře  se  otevřely  v  posledním  patře,  v  jehož  prostředku  se  nacházel  obrovský  asfaltový  kruh s 

písmenem „H". Pilotka mi zamávala na uvítanou - vzhledem k silnému větru a hluku z malého vrtulníku 

to byl jediný způsob, jak mohla komunikovat, protože rotory se už točily. 



Pokynula  mi  ke  dveřím,  abych  nastoupila,  a  ukázala  mi,  že  jakmile  se  budu  uvnitř,  dostanu  sluchátka. 

Kývla jsem a rozběhla jsem se tam, shýbala jsem se nejspíš víc, než jsem musela, ve snaze vyhnout se 

vrtuli, ale proč to riskovat? Když jsem byla uvnitř, připoutaná a se sluchátky na hlavě, odlepily jsme se 

od země a město pod námi zmizelo. 

O čtyřicet dva hlučných minut později jsme se přiblížili k ostrůvku. Nečekala jsem, že bude vůbec vidět 

dřív, než přistaneme, ale světla helikoptéry se odrážela od jasně bílých koster trupů lodí, ztroskotaných po 

okrajích sirénina ostrova. 

Díky bohu, že jsme nejely lodí. 

Ostrov  byl  pokrytý  stromy  až  na  dvě  malé  mýtinky  -  na  jedné  stála  stavba,  pravděpodobně  domov  

Lorelei,  a  pak  tu  byl  ještě  menší  plácek  blízko  u  břehu.  Tam  jsme  přistály.  Pilotka  vypnula  rotory a sundala si 

sluchátka. 

„Tohle je strašidelné," řekla a koukala do tmy, než se podívala na mě. „Za pár hodin měčeká další let. 

Myslíte, že si za tu dobu stihnete vyřídit, co potřebujete?" 

„Já v to určitě doufám," řekla jsem a vylezla z vrtulníku. Ohlédla jsem se na ni. „Jestli se nevrátím do 

té   

doby, kdy musíte odletět, zavolejte mému dědovi a přivolejte posily." 

Zasmála se, jako bych si dělala legraci. Bohužel 

jsem si ji nedělala. 

Do lesů vedla cestička a já si nemohla pomoct, ale musela jsem myslet na Dorotku a Karkulku a další, 

které se bály do lesa. Ale pilotka musela dodržovat časový plán, a tak jsem to nesměla zdržovat. 

Udělala jsem jeden krok, pak další, až mýtinka za mnou zmizela a já zůstala v lese, kde to žilo. Všechna 

možná  zvířata,  která  se  ještě  neuložila  k  zimnímu  spánku,  se  hemžila  v  podrostu,  a  střecha  ze  stromůvrhala v 

měsíčním světle krajkový stín na pěšinku. 

Připomínala jsem si, že jsem upír - tudíž predátor s ostrými smysly - a popustila jim uzdu. Moje noční 

vidění se vyostřilo. Cítila jsem vlhkou půdu a slabé pižmo zvířat mezi stromy. Štiplavý kouř a nazelenalá 

vůněčerstvé  mízy  vanuly  po  cestičce  od  toho,  co  jsem  považovala  za  dům  Lorelei.  Někdo  tam  možná sekal dříví. 

Noc ožívala věcmi, které většina lidí vidí či o nich uvažuje jen velmi zřídka, celý svět, který ožil, když 

oni spali. Napadlo mě, zda by je vyděsila představa, kolik se toho děje, zatímco oni o sobě nevědí? 

Šla jsem necelých deset minut. Cestička vedla mírně do kopce a já se vynořila na rovince, z níž by ve 

dne byl pravděpodobně překrásný výhled na jezero. Řekla jsem si, jak je dobře, že můj otec o existenci 

tohoto pozemku neví; Loreleiino obydlí by zboural a místo něj vystavěl luxusní chatu. 

Dům  zářil  uprostřed  mýtiny.  Byl  nízký  a  jeho  stěny  tvořilo  střídavě  nerovné  sklo  a  dlouhé  dřevěné plochy. 

Nízký dům se rozprostíral po zemi, jako by z ní jednoduše vyrostl, jako by se mohl propadnout zpátky  do  

země,  kdybyste  se  na  dost  dlouhou  dobu  otočili  zády.  K  tomu,  co  byl  nejspíš  hlavní  vchod, vedla cestička z 

udusané hlíny. 

Chvíli jsem stála na kraji lesa a vychutnávala si tu ironii. Ještě před několika minutami jsem se bála do 

toho  lesa  vstoupit.  Teď  jsem  se  bála  z  něj  vyjít.  Jistě,  že  jsem  měla  být  údajně  imunní  vůči  Lorelei nu volání 

sirény, ale to mé nervy moc neuklidnilo. Viděla jsem ty lodě u břehů. Co se stalo s jejich kapitány? 

Jak jsem tak čekala, najednou se do ticha poprvé ozvala píseň. Znělo to jako tichý, truchlivý žalozpěv 

ženy, jejíž hlas měl perfektní barvu a smyslný tón. 

Siréna. 

Zavřela jsem oči a chvíli čekala ale nic se nestalo. Necítila jsem nutkavou potřebu se za ní plížit, ani  

strávit na ostrově zbytek svých nesmrtelných dnů. Kromě pocitu, že se mi lehce motala hlava z relativního 

nedostatku krve - Frank si to nemohl načasovat hůř -, bylo vše v pořádku. 

Vydechla jsem, šla ke dveřím a zaklepala. 



Ani ne po vteřině mi otevřela podsaditá, asi padesáti nebo šedesátiletá žena a přimhouřila oči. „Co je?" 

Tahle ženská v tričku a ustřižených elasťákách a s péřovou prachovkou v ruce přece nemohla být jezerní   

siréna. Ale zpěv pokračoval odněkud z vnitřku domu, takže to nemohla být ona. 

„Já jsem Merit. Jdu navštívit Lorelei." 

Zdálo se, že s ní můj zájem příliš nepohnul, protože na mě dál nechápavě zírala. 

„Jsem upírka z Chicaga," řekla jsem jí. „Musím mluvit s Lorelei o jezeru." 

Beze  slova  mi  přibouchla  dveře  před  nosem.  V  šoku  jsem  zamrkala,  pak  si  chviličku  kousala  ret  

a zvažovala své možnosti. 

Mohla  jsem  do  toho  domu  vtrhnout,  jenže  upíří  etiketa  velela,  že  musíme  počkat  na  pozvání,  nežpřekročíme 

něčí práh. Když poruším protokol a naštvu tu vodní bytost, asi si moc nepomůžu. 

Nebo jsem se mohla vrátit zpátky k helikoptéře a sdělit pilotce, že na svůj další let má spoustu času. 

Jelikož ani jedna z těch možností by nevyřešila můj aktuální problém, rozhodla jsem se pro třetí - a sice, 

že se tady zdržím a pokusím se něco vyzvědět. Tiše a po špičkách jsem přešla malou terásku a nakoukla 

oknem. 

Jen jsem stihla zachytit dřevo a kámen, než jsem za sebou uslyšela hlas. 

„E-chm." 

Nadskočila jsem a zjistila, že žena, která mi předtím otevřela dveře, teď stojí za mnou s podezíravým   

výrazem a hrozivě zdviženou péřovou prachovkou. 

„Krásný dům," řekla jsem a narovnala se. „Jen jsem byla zvědavá, jak to máte uvnitř zařízené. To dřevo. 

A nábytek." Provinile jsem si odkašlala. „A tak." 

Žena  zakoulela  očima,  pak  máchla  oprašovadlem  jako  dirigentka  na  orchestr.  „Byla  jsem  zmocněna  

pozvat vás do obydlí Lorelei, jezerní sirény. Vítejte v jejím domově." 

Pronesla to nejsušeji, jak mohla, ale vzkaz předala. Následovala jsem ji dovnitř. 

Uvnitř  byl  dům  navržený  stejně  organicky  jako  zvenčí.  Oknem  bylo  vidět  do  dvoupatrového  obýváku. 

Jedna  stěna  byla  tvořena  z  říčních  oblázků  a  po  nich  stékala  voda  do  úzkého  kanálku,  tekoucího 

prostředkem místnosti, kde mizel do strouhy s nekonečným okrajem na opačné straně. 

Na podlaze vedle vodního kanálku seděla žena s pěknými křivkami a smáčela v něm prsty. Vlasy měla 

tmavé  a  stažené  do  vysokého  uzle,  oblečená  byla  do  jednoduchého  třpytivěšedivého  trička  a  džínůa 

naboso. Oči měla zavřené a zpívala tiše a jasně. 

Ohlédla jsem se na ženu s oprašovadlem, ale ta už si šla po svých povinnostech a byla pryč. 

„Vy jste Lorelei?" zeptala jsem se tiše. 

Přestala  zpívat,  otevřela  oči  a  vzhlédla  ke  mněčokoládovými  duhovkami.  „Drahoušku,  vy  přece  víte, 

kdo jsem, když jste na mém ostrově. Samozřejměže jsem Lorelei." Měla trochu španělský přízvuk a taky 

spoustu sarkasmu. 

Skousla jsem úsměv. „Těší mě, Lorelei. Já jsem Merit." 

„Také mě těší. Co vás sem přivádí?" 

„Musím vám položit pár otázek." 

„O čem?" 

„O jezeru." 

Přimhouřila oči. „Myslíte, že jsem s tou vodou něco udělala já?" 

„Nevím, zda ano či ne," přiznala jsem a klekla si ke kanálku, abychom mluvily z očí do očí. „Snažím 

se   

přijít na to, co se stalo, a zdálo se mi, že bude dobré začít u vás. Nejde jen o jezero, víte? Jde i o 

řeku." 

Prudce zvedla hlavu. „O řeku? I ona je mrtvá?" 

Neutěšila mě ani její otázka, ani zkroušený pohled v jejích očích. 

„Ano," řekla jsem. „A řeka i jezero tahají z Chicaga veškerou moc. Nymfy slábnou." 



Lorelei si přitiskla prsty na spánky jakoby v náhlém záchvatu bolesti. „Nejsou jediné. Já se cítím, jako   

bych byla po čtyřdenní směně a dvoudenním tahu. Slabá. Vyčerpaná. Motá se mi hlava." Zvedla ke 

mněoči.  „Já  tohle  nezpůsobila.  Doufala  jsem,  že  by  s  tím  mohly  mít  něco  společného  nymfy,  že  se  příliš 

zapletli do nějaké neznámé magie, ale že ta magie lze odvrátit." 

„Ony si mysleli to samé o vás." 

„To mě nepřekvapuje," řekla suše. 

„Vy spolu nevycházíte?" 

Štěkavě  se  zasmála.  „Vyrostla  jsem  poblíž  Paseo  Boricua.  Narodila  jsem  se  a  nějakou  dobu  žila  

v  Chicagu  s  rodiči  z  Portorika.  Nymfy  nejsou  zrovna  rozmanité  společenství.  Zkrátka  mě  neberou  mezi  

sebe. Jsem vetřelkyně v jejich malém světě magie." 

„Jak to?" 

Zvědavě se na mě podívala. „Vy to opravdu nevíte, že ne?" 

Zavrtěla  jsem  hlavou  a  ona  něco  zamumlala  španělsky.  „Jezero  zčerná  a  já  obratem  dostanu  upírku," 

řekla, než na mne vrhla omluvný pohled. „Bez urážky." 

„Neurážím se." 

Lorelei vzdychla a ponořila ruku zpátky do vody. Její obličej se trochu uvolnil, jako by ji dotek vody   

konejšil. 

„Být sirénou je něco jiného než být nymfou," řekla. „Ony se do svých rolí narodí; jejich matky jsou 

taky   

nymfy. Moc sirény takhle nefunguje." 

Ukázala ke stolu na druhém konci místnosti. Na něm ležel temný železný kotouč o průměru asi patnácti 

centimetrů. Byl na něm nějaký nápis, ale na tu dálku jsem to nepřečetla. 

„ Piedra de Agua," řekla. „Kámen vody. Nese s sebou magii sirény." 

Zamračila jsem se na ni. „Nechápu." 

„Kdo vlastní tento kámen,  stane se jezerní sirénou," řekla. „Aby se spustila jeho magie, musíte kámen   

požádat, ale přijme jen určité vlastníky. Jakmile je jednou váš, zůstane váš až do doby, než přijde další   

majitel." 

„Takže vy jste se stala sirénou dobrovolně?" 

Lorelei  se  odvrátila  a  dívala  se  do  vody.  „Technicky  vzato  jsem  si  mohla  vybrat,  zda  chci  přijmout  

kámen a jeho břímě, ačkoli mé možnosti byly omezené." 

„A ty lodě u břehu?" 

Podívala se na mě s pýchou v očích. „Zvolila jsem kámen, ale dělám to trochu po svém. Jsem jezerní   

siréna  a  musím  zpívat,  ale  vybrala  jsem  si  to  nejopuštěnější  místo,  jaké  jsem  mohla.  Rosa  a  Ian,  můj 

manžel,  mi  pomohli  dostat  námořníky  zpátky  na  pevninu.  S  těmi  zničenými  loděmi  však  nic  moc  

nenadělám." Trochu se usmála. „Ale všichni mají přece pojištění." 

Její logiku jsem nemohla zpochybnit. „Jak dlouho musíte sloužit jako siréna?" 

„Lorelei  přede  mnou  -  musíme  udržovat  legendu  -,  tu  žila  devadesát  šest  let.  Samozřejmě,"  řekla  

s rozkvétajícím úsměvem na tváři, „že se stala sirénou, když jí bylo čtyřicet dva, takže to není zas tak 

zlé." 

Rozhodla jsem se říct jí svůj příběh, protože jsem měla pocit, že by to mohlo pomoci. „Ze mě udělali   

upírku bez mého svolení. Aby mi zachránili život, ale já to neplánovala. Přišlo to jako překvapení." 

Se zájmem mě sledovala. „Takže víte, jaké to je, když musíte přepsat život. Položit na misku vah to, 

kým   

jste byla, a to, kým se musíte stát." 

Přemýšlela  jsem  o  všech  věcech,  které  jsem  udělala  a  viděla  za  poslední  rok  -  smrt,  bolest,  radost. Začátky a 

konce. 

„Ano," souhlasila jsem tiše. „Vím, jaké to je." Ta myšlenka mi připomněla, proč tu jsem. „Lorelei, 

když 

jste to nezpůsobila, víte, kdo by za tím mohl být?" 



„Jestli v tom nejedou nymfy - jestli tohle nebylo způsobeno vodní bytostí -, pak myslím, že se musíte   

rozhlížet víc zeširoka." 

„Jako třeba?" 

Odvrátila se s provinilým výrazem. 

„Lorelei,  musím  to  vědět.  Tady  nejde  jen  o  nymfy.  V  sázce  jsou  naše  Domy.  Lidé  už  teď  viní  upíry, 

a když to zajde ještě dál, můžu vám zaručit, že registrační zákon projde." 

„Existuje jen jedna skupina tak úzce spjatá s přírodou jako my," řekla nakonec. „My nacházíme ve 

voděútěchu a úžas. V jejím toku cítíme její energii, schopnost očistit a ničit." Zavřela oči. „Oni 

nacházejí svou   

moc v zemi. Opatrují ji - lesy a divočinu." 

Udělalo se mi těžko v žaludku. „Mluvíte o kožoměncích?" 

„Smečka je v Chicagu, že?" 

„Ano, ale jen proto, že jsme je požádali, aby zůstali. Oni by tohle neudělali." 

„A čekali jste, že napadnou váš Dům?" 

Technicky  vzato  byla  za  tím  útokem  jen  hrstka  pomstychtivých  kožoměnců,  ale  chápala  jsem,  co  chce  

říct. „Samozřejměže ne." 

„Nemůžete zavírat oči před tím, čím jsou, nebo čeho jsou schopní. Víte o chemii, která je mezi 

nymfami   

a kožoměnci?" 

„To se těžko přehlédne." 

„Je to díky chemii mezi zemí a vodou," řekla. „Jakási družba elementů. Možná je voda nemocná proto, 

že je v jednom městě příliš mnoho kožoměnců a nymf." 

Ne že bych měla lepší teorii, ale obvinit kožoměnce se mi zdálo příliš snadné. Byla to skupina, která má 

s nymfami a sirénami zjevně vášnivý vztah. 

Hlavními dveřmi najednou prošel muž s několika poleny v rukou. 

I když bylo venku chladno, měl jen umazané džíny a jinak byl do pasu nahý a zpocený. Usmál se a 

prošel   

obývákem do jiné části domu. 

Bez  ohledu  na  zamazané  oblečení  se  mu  nedala  upřít  krása.  Byl  vysoký  a  pěkně  stavěný,  s  krátkými 

vlnitými vlasy a den starým strništěm na hranaté čelisti. Měl dlouhé tmavé obočí a hluboko posazené oči, 

pěkně tvarované rty a dolíček v bradě. 

Když zmizel dveřmi na druhém konci místnosti, podívala jsem se opět na Lorelei. Významně se 

usmála. 

„To je samozřejmě Ian. Vzali jsme se před čtyřmi lety. Znal mě už dřív, než jsem se stala sirénou, proto   

je vůči mým písním imunní. Byl tak laskavý, že mě následoval sem, doprostřed zapomenuté země. 

Snažím   

se nést svůj osud důstojně." 

Jakmile to dořekla, položila si ruce na čelo a ohnula se, očividně v bolesti. Ta žena, která mi otevřela 

dveře, teď přispěchala a mumlala něco španělsky. Sehnula se vedle Lorelei a vzala ji jednou paží kolem 

ramen. 

„To bude dobré, moje  niña," řekla a pak šeptala slova, jimž jsem nerozuměla. 

Poznala jsem, že je čas jít, a vstala. „Děkuji za váščas. Nechci vás dál zdržovat." 

„Merit." Ohlédla jsem se. Lorelei opět zvedla hlavu a na tvářích měla stružky slz. „Jestli se tohle brzo   

nenapraví, bude příliš pozdě." 

Slíbila  jsem  jí,  že  udělám,  co  bude  v  mých  silách  a  pak  doufala,  že  jsem  dala  slib,  kterému  budu 

schopna dostát. 



Vyšla jsem ven, obešla dům a dostala se zpátky na cestičku. Ian byl také venku a vzduch voněl čerstvou 

mízou. 

Se sekyrou v ruce stál před pařezem, na němž bylo položeno poleno. Zvedl sekyru nad hlavu, svaly se   



zavlnily, a pak sekera dopadla. Poleno se rozštíplo přesně a čistě na dvě poloviny, které odpadly na zem. 

Ian položil sekyru na pařez a vzhlédl. V té zimě mu šla pára od pusy. 

„Byla jste tu kvůli jezeru?" zeptal se a otřel si pot z čela. 

„Ano." 

„Víte, tohle není její vina. Nic z toho. Ona nese to břímě za někoho jiného, a teď je kvůli tomu nemocná   

- nebo ještě něco horšího." 

Znovu zvedl sekeru a rozštípl další poleno. 

„Já ji z ničeho neobvinila," řekla jsem. „Jen se snažím přijít na to, co se stalo." 

Postavil další poleno. „Tak to zjistěte. A jestli ne, budeme tady, až přijde konec světa." 

Na to jsem už neměla odpověď, a tak jsem se odebrala zpátky k helikoptéře. 



KAPITOLA 7   

(KOŽO)ZMĚNA PARADIGMATU  



Cesta zpátky byla nanic. Zvedl se silný vítr a házelo to s námi tak, že pilotce zbělaly klouby, jak 

křečovitědržela řízení. Polovinu cesty polohlasně pronášela modlitbu. 

Jsem  si  jistá,  že  když  jsme  doletěly  zpátky  na  přistávací  plochu,  byla  jsem  zelená  jak  sedma.  Bez incidentu  jsem  

došla  do  auta,  ale  na  sedadle  řidiče  jsem  musela  několik  minut  sedět,  protože  jsem  si netroufala  zahájit  cestu  domů  

dřív,  než  jsem  si  byla  jistá,  že  nezničím   čalounění.  Poslední,  co  jsem v hranatém, dvacet let starém 

volvu potřebovala, byl smrad zvratků. 

Když už jsem měla chvilku, koukla jsem na mobil. Měla jsem zmeškaný hovor od Jonaha, a Kelley mi 

nechala vzkaz v hlasové schránce. V rámci povinností jsem zavolala nejprve jí. 

Vzala mi to s vypísknutím. „Jsi úžasná!" 

„Cože? Co jsem?" 

„Ty! Jezero! Nevím, jak jsi to dokázala, ale umíš dělat zázraky!" 

Musela jsem zatřepat hlavou, abych to pobrala. „Kelley, právě jsem se vrátila do města a vůbec nevím, 

o čem mluvíš." 

„Merit, ty jsi to dokázala! Jezero je už zase normální. Zničeho nic bum, a voda je zase čistá a jsou na 

ní vlny a je to, jako by se nic nestalo. Nevím, co jsi Lorelei řekla, ale rozhodně to zabralo. Mělo to 

smysl, Merit. A šlo o tebe. Víš, jak moc tohle Domu pomůže? Protestující šli dneska domů. Teď možná 

nadobro   

setřeseme Greenwichské prezídium!" 

Byla jsem venku z helikoptéry maximálně nějakých patnáct nebo dvacet minut, a jezero vypadalo shora i  

potom  během  přistání  stále  stejně.  I  když  mě  ta  chvála  těšila,  stejně  jako  možnost,  že  Dům  může  díky mně  znovu  volně  

dýchat,  byla  jsem  skeptická.  Věřila  jsem  Lorelei  a  na  tom  ostrově  nebylo  nic,  z  čeho bych získala dojem, že má s tím 

něco společného, natož aby to dokázala zastavit přibližně hodinu po mé návštěvě. Muselo se dít něco 

jiného. 

„Kel,  nejsem  si  jistá,  jestli  je  to  takhle  jednoduché.  Chci  říct,  že  jsem  ráda,  že  je  jezero  zpátky v normálu, 

ale já nic neudělala a myslím, že ani ona ne. Vlastně myslím, že Lorelei s tím nemá společného   

vůbec nic. Je stejně zesláblá jako nymfy." 

„Occamova břitva, Merit. Nejjednodušší řešení je obvykle to pravé. S jezerem to začalo být zlé, ty jsi 

promluvila s Lorelei, jezero je zase normální. Možná jsi jí nahnala strach. Nebudem koukat darovanému   

koni na zuby, jo?" 

Zamračila jsem se. To, že se tyhle věci staly současně, neznamená, že spolu souvisejí. Když jsem byla   

na ostrově, Lorelei určitěžádnou magii neprovozovala. Stihla by to vůbec poté, co jsem odletěla? 

Tohle nebylo poprvé, kdy se mi nabídla podezřele snadná odpověď. Celina se před časem přiznala, že je 

zainteresovaná v obchodu s véčkem, a udělala to přímo na veřejných slavnostech. Na krátkou chvíli se to  

zdálo  jako  zázračný  konec  našeho  dramatu,  spojeného  s  drogami,  alespoň  dokud  jsme  neodhalili,  že byla pod 

Tateovým magickým vlivem. 

Nic nebylo takhle jednoduché. Nebo možná Kelley potřebovala pro tuto chvíli věřit, že za tím rozdílem 

jsme my, že jsme opravdu pomohli vyřešit problém. Zřejmě tomu potřeboval věřit celý Dům. Možná je 

někdy správné zříci se pravdy, a tak jsem jí dopřála to, co potřebovala slyšet. 

„Asi máš pravdu," řekla jsem. „Jinak by to byla moc velká shoda náhod." 

„Že  jo?  A  vůbec,  běž  oslavovat!  Udělej  si  tuhle  noc  volno.  Já  jsem  prostě  u  vytržení.  Skvělá  práce, 

Ochránkyně. A já se postarám, aby se to dověděl Cabot." 

Telefon  oněměl,  ale  moje  úzkost  přetrvávala.  Když  jsem  nemohla  svůj  objev  probrat  s  nikým z 

Cadoganského Domu, najdu vnímavější posluchače. Problém byl, že moje nejlepší obecenstvo - a sice   



kancelář ombudsmana - možná také nebude ochotno naslouchat. Netěšila jsem se na to, že řeknu Jeffovi, 

jak Lorelei obvinila kožoměnce z problémů s jezerem, a usoudila jsem, že tohle se musí odehrát osobně. 

Říct mu, že kožoměnci jsou mí noví podezřelí, nebude jen tak. 

Cestou do kanceláře ombudsmana jsem zavolala Jonahovi, abych se ohlásila. Zvedl to hned, jakmile se 

ozvalo zazvonění. 

„Skvělá práce u jezera," řekl. 

„Díky za pochvalu. Ale já to nebyla. Něco nového o nymfách?" 

„Slyšel jsem, že jsou každou minutu zdravější a čilejší a momentálně jsou z nich tvoje velké 

fanynky." 

„Ale houby." 

„Takovou reakci jsem nečekal." 

„Jo, kazím legraci, ale já fakticky u jezera nic neudělala. Lorelei a já jsme spolu jen mluvily." 

„Vy jste jen mluvily?" 

„Už je to tak. Taky byla slabá a pořád to bylo horší, a zcela popírá, že by jezeru něco udělala. Věřím 

jí." 

„A hádám správně, že nebudeš spokojená s faktem, že je jezero už zase normální?" 

Nevěděla jsem, jestli to mám brát jako poklonu, nebo se urazit, ale každopádně měl pravdu. „Asi máš 

pravdu. A já navštívím dědu a dáme hlavy dohromady. Chceš jít se mnou?" 

„Nemůžu. Mám tu něco rozdělané. Chceš se setkat později a probrat to?" 

„To bysme mohli. Až budu hotová, zavolám ti." 

„Přinesu popcorn," slíbil a zavěsil. 

Celou  cestu  do  dědečkovy  kanceláře  v  jižní  části  města  jsem  si  kousala  ret,  až  jsem  v  ústech  ucítila  

kovovou  chuť  krve.  Jezero  sice  přestalo  být  obrovským  magickým  vakuem,  ale  já  byla  přesvědčená o tom, 

že tímhle příběh nekončí. A jestli jsem se nepletla a jezero se napravilo souhrou náhod, tak jsme měli ve 

Větrném městě další sílu, provozující mocnou magii. Zmocňovaly se mě skličující obavy, že brzo 

zjistíme, co bude další Tateův krok. 

Provoz  nebyl  nijak  hustý,  takže  mi  cesta  na  jih  netrvala  dlouho.  Kancelář  ombudsmana  byla  umístěná v  nízké  

cihlové  budově  ve  čtvrti,  určené  pro  dělnickou  třídu,  v  rezidenční  čtvrti.  Zaparkovala  jsem  na ulici, došla ke 

dveřím a zazvonila, aby Jeff, Catcher, děda nebo Marjorie, dědečkova sekretářka, zjistili, že jsem tady. 

Marjorie byla výkonná zaměstnankyně a dveře otevírala stejně, jako zvedala telefon - co nejrychleji 

měpředala někomu jinému. 

„Dobrý  večer,"  řekla  jsem  jí,  když  odkódovala  dveře  a  podržela  mi  je,  ale  jakmile  jsem  ta  slova vypustila z 

pusy, zase dveře zamkla a už se vracela do kanceláře. Možná že ji nadpřirozená diplomacie zasypala 

papíry. 

Budova  byla  zařízená  v  duchu  sedmdesátých  let  a  Catcher  s  Jef-fem  měli  o  kus  dál  v  hale  stejněšerednou 

kancelář. V malém prostoru byly vměstnány kovové stoly, zřejmě pořízené při nějaké aukci, kdyse město 

zbavovalo přebytečného majetku, a stěny byly polepené plakáty říčních nymf. 

Jeffa s Catcherem jsem našla u jejich stolů, ale byli tolik zabráni do konverzace, že si mého příchodu ani 

nevšimli. 

„Má mnohem tmavší vlasy," říkal zrovna Jeff a ťukal při tom do jedné z mnoha klávesnic na svém 

stole. 

„Takže jsem si dost jistý, že naše děti budou mít taky tmavší vlasy." 

„To nemusí nutně tak být," nesouhlasil Catcher. Skládal lepicí štítek do maličkého čehosi jako origami. 

„Chci říct, že by mohly získat tvoje geny. A ty máš vlasy světlejší. A taky jsi vyšší než Fallon." 

„Pravda. Pravda," říkal Jeff. 

Bylo tohle vůbec možné? Dva tvrďáci, kteří se zajímali o magii a poradili si s každým problémem, se   

opravdu bavili o tom, jak budou vypadat jejich děti? 



Jeff se naklonil a nabídl Catcherovi sáček s pistáciemi. Catcher se vlídně usmál a bez jediné kousavé   

narážky položil svou papírovou skládačku a vzal si pár pistácií. Jeff jednu rozlouskl a začal ji kousat. 

„Nepřemýšleli jste někdy o tom, že až budete mít s Mallory děti, budou chodit trénovat baseball nebo   

tak? Víš, jako takový ty taťkové, co berou kluky na fotbal?" 

Catcher hodil pistácii do vzduchu a chytil ji do pusy. „A přitom budu doufat, že od prvního dne 

neusmaží univerzum  jako  topinku?  Jo,  to  už  mě  napadlo."  Posadil  se  rovně  a  podíval  se  na  Jeffa.  „Umíš  si  

představit malou holčičku s vlasama jako Mallory? Myslím blond." 

„Lamačka  srdcí,"  řekl  Jeff.  „Budeš  si  muset  pořídit  vzduchovku  a  hlídat  u  dveří,  abys  odháněl  

nápadníky. Nebo bys to možná mohl svěřit Mallory." 

„To  bych  mohl,"  připustil  Catcher,  a  teprve  pak  mu  došlo,  že  jsem  tam  taky,  takže  ke  mně  zvedl  oči  

a zamračil se. „Jo, ale nejdřív ji donutím, aby dala Merit co proto, kdyžšpehuje." 

Zakřenila  jsem  se  a  se  zamáváním  vešla  dovnitř.  „Ahoj,  pyšní  taťuldové  dětí,  které  ještě  nebyly  ani  

počaty." 

Jeffovi zrudly tváře. „Mohla jsi nám aspoň předem zavolat." 

„Abych  se  připravila  o  rodičovskou  diskuzi?  Ne,  díky.  Bylo  to  úžasný.  Vy  dva  celí  zjihlí  a  dojemně 

otcovský." 

„Koukám, že tě siréna neutopila?" zeptal se Catcher suše a vrátil mě k věci. 

„Ani zdaleka ne. Vlastně byla velice milá." 

„To určitě jo," řekl Jeff s úsměvem. „Chci říct, že jsi ji přinutila udělat správnou věc. Jezero je už zase   

normální." 

„Díky bohu," dodal Catcher. „Vyplatil se ten výlet? Přiznala se k tomu, že zmrvila naše 

jezero?" 

„Vlastně ne," řekla jsem a vytáhla si sama židli. „Zavoláme dědu. Tohle si bude chtít poslechnout." 



Nechtěla  jsem  z  toho  dělat  žádné  drama,  ale  chtěla  jsem,  aby  byli  všichni  v  jedné  místnosti,  až  jim předložím fakta o 

jezerní siréně. 

Po  několika  minutách  vešel  děda,  objal  mě  a  usmál  se  na  mě.  Ale  pak  se  jeho  oči  změnily  a  radost ustoupila 

profesionalitě. 

„Lorelei  je  jezerní  sirénou  díky  tomu,  že  se  stala  majitelkou  Piedra  de  Agua,  kamene  vody,  který nějakým 

způsobem předává svému vlastníkovi moc. Je zesláblá - vypadala dost zuboženě -, a zdá se, že má  bolesti. 

Doufala,  že  je  to  práce  nymf.  Pak  jsme  přiletěly  zpátky  do  Chicaga,  cestou  se  vůbec  nic  

nestalo, a teď se dozvím, že když jsme se vrátily, jezero je najednou normální.  Magicky normální." 

V místnosti zavládlo ticho. 

„To nebyla ona," konstatoval děda. 

„Leda by lhala a uplatnila nějakou extra rychlou magi." 

Catcher se zamračil a začal se houpat na své staré kovové kancelářské židli, která vrzala současně s tím, 

jak se pohyboval. „Takže tu máme co do činění s něčím neznámým." 

„Měla  ale  teori,"  spustila  jsem  a  vrhla  na  Jeffa  omluvný  pohled.  „Myslí  si,  že  tu  magi  způsobila kombinace 

kožoměnců a nymf ve městě. Jejich živelná magie prý spolupracuje, nebo si odporuje, a tohle   

je podle ní důsledek velkého množství magie na jednom místě." 

Jeff se tvářil zaraženě. „To je pro mě novinka." 

„Je to vůbec možné?" zeptal se děda. „Že by větší množství nadpřirozených vytvořilo spontánní 

magii?" Jeff se zamračil a nepřítomně se podrbal na hlavě. „Myslím, že by teoreticky bylo možné, že 

by mírně 

unikala magie, ale čekal bych spíš pozitivní posílení - ne něco, co z města magii vysává." 

„Leda  by  to  byl  efekt  tsunami,"  nadhodil  Catcher.  „Je  možné,  že  by  kožoměnci  pohromadě  na  jednom  

místě nasávali tolik magie, že by ji jezero začalo vtahovat zpátky?" 



Jeff zakroutil hlavou. „Kdyby to bylo tak, změnili bychom oceánské proudy pokaždé, když máme 

setkání   

v Auroře nebo kdekoli jinde." Podíval se na mě. „Nejsem si vědom toho, že by kvůli přítomnosti příliš 

velkého množství kožoměnců vzniklo magické vakuum. To by bylo poprvé." 

Mluvil zdvořilým tónem, ale z jeho výrazu jasně vyplývalo, že na teorii, vyslovenou Lorelei, neskočí. 

„Ani mně se to nezdálo," řekla jsem. „Ačkoli ještě méně se mi líbí to, že pro něco tak mocného 

nemáme   

vysvětlení." 

„Vysvětlení  možná  nemáme,"  řekl  dědeček,  „ale  aspoň  máme  na  chvíli  klid.  Vím,  že  Dům  prochází   

náročným obdobím. Přenechej zbytek toho těžkého vyšetřování nám." 

Při nepřímé zmínce o Frankovi jsem ohrnula ret. „Nemůžu si organizovat práci podle toho, co si řekne 

Greenwichské  prezídium.  Stejně  mě  zkritizujou,  takže  musím  udělat  správnou  věc  pro  Dům  a  město. 

A když dojde na nejhorší" 

„Merit," řekl Jef tiše, „nechceš přece, aby tě vyhostili z Domu?" 

„Ne,  to  nechci,"  souhlasila  jsem.  „ale  nebudu  se  tvářit,  že  se  nic  neděje,  když  to  naopak  někde  vře. 

Nemůžu  zklamat  mé  město  jen  proto,  že  má  nucený  správce  hlavu  zastrčenou  v  prdeli.  Promiň,  dědo," omluvila jsem 

se za sprosté slovo. 

Poplácal mě po zádech. „Hlavní tíhu nech na nás," řekl mi. „Ty na sebe zbytečněneupozorňuj a dělej 

svou práci. Vím, jak to bylo poslední dobou pro tebe těžké. Jak těžké to musí být bez Ethana. Byl to 

dobrý chlap - dobrý Mistr pro své lidi. Ale krušné časy netrvají věčně a Malik tě bude potřebovat, až 

bude mít   

volné ruce a zbaví se nucené správy." 

Byla  to  skvělá  rada,  jen  bylo  těžké  se  jí  řídit.  Ethan  mě  nevycvičil  k  tomu,  abych  seděla  někde  na střídačce a 

čekala, jak se zápas vyvine. Učil mě taktizovat a pátrat. Chovat se jako voják. A který voják by  vycouval  

jen  proto,  že  je  pod  tlakem?  Jistě,  plnit  rozkazy  bylo  důležité,  ale  voják  se  přece  musí  

spolehnout na své vlastní svědomí, je to tak? 

Do  kanceláře  koukla  Marjorie,  zaklepala  na  otevřené  dveře  a  tvářila  se  ustaraně.  „Chucku,"  řekla. 

„Myslím, že bys sem měl jít." 

Děda se zamračil, vstal a šel ke dveřím. Já, Catcher a Jeff jsme si vyměnili pohledy a následovali ho. 

Stáli jsme ve dveřích a v různých výškách vystrkovali hlavy ze dveří jako děti ve staré grotesce. 

Děda  stál  na  chodbě,  vedle  něj  Marjorie  a  koukali  k  hlavním  dveřím.  Venku  bylo  zaparkované 

nedefinovatelné černé SUV. Byl to ten druh, který se za tmavé noci pohybuje nenápadně a jehož příjezdu 

si nevšimnete dřív, než už jsou pasažéři venku se zbraněmi nebo hůř. 

„McKetrick?" napadlo mě. 

„Kéž by," odsekla Marjorie. „Aspoň bych viděla nějakou akci." 

Všichni jsme na ni zírali. 

„Pardon, pardon," řekla se silným chicagským přízvukem, takže to znělo spíš jako „perdon". 

„Přehrabování se v papírech je tady prostě někdy trochu fádní, víte. Ale ne. Není to McKetrick, který -   

jak  je  mi  jasné  -  je  fakt  špatný  člověk.  Hrozný."  Pokřižovala  se.  „Bůh  nám  všem  požehnej.  Je  to  

starostka." 

„Vypni alarm," řekl děda a Catcher vyšel na chodbu, pak ke klávesnici a odkódoval zámek. 

„Tys věděl, že sem jede?" zeptala jsem se tiše. 

Dědeček zavrtěl hlavou. „I pro mě je to překvapení." 

Za  těžkého  mlčení  plného  obav  jsme  čekali,  až  přijde.  Neohlášený  příjezd  starostky  do  kanceláře  

ombudsmana nevěstil nic dobrého. 

Před ní přišli ke dveřím dva nabušení bodyguardi. Když otevřeli, starostka vešla dovnitř a rozhlédla se. 

Měla  na  sobě  vínový  kalhotový  kostým,  vlasy  dole  divně  navlněné  a  tvářila  se  přezíravě.  Kolem  krku a zápěstí 

se jí třpytila masivní bižuterie a na rukou ještě obrovské prsteny. 



Chvíli si pohrdavě prohlížela interiér úřadu, než se podívala na dědu. „Pane Merite." 

„Paní starostko, madam," řekl na uvítanou. 

„Dověděla jsem se, že vy a váš personál používáte majetek města pro osobní výlety helikoptérou." Dědeček  

překvapeně  zamrkal.  „Madam,  pokud  máte  obavy  o  hospodaření  s  majetkem,  můžeme  se  

přesunout do mé kanceláře a prodiskutovat je." 

„Mám trochu nabitý program, pane Merite. Raději bych dostala odpověď hned." 

Dědeček  si  olízl  rty  a  pokračoval.  „Jak  jsem  už  uvedl  ve  své  oficiální  žádosti,  potřebovali  jsme  se  

dopravit  na  Medvědí  ostrov.  Domnívali  jsme  se,  že  jeho  obyvatelka  by  mohla  mít  něco  společného   

s jezerem." 

„A měla?" 

 Pečlivě vol slova, myslela jsem si.  Přece jí nechceš dát náboje do pistole. 

„Jak jste si zajisté všimla, jezero je opět v normálu." 

Zamračila se a neslušelo jí to. Diane Kowalczyk byla ten typ osoby, která vypadala dobře - i když ani   

tehdy nijak skvěle -, jen když měla ten svůj politický, energický úsměv. 

„Pane  Merite,"  řekla  nakonec,  „mým  úkolem  není  plýtvat  penězi  daňových  poplatníků  na  podlézání   

nadpřirozeným strašákům. Mou prací je zajistit, aby se se zdroji tohoto města hospodařilo moudře." 

„Velmi se omlouvám, paní starostko," řekl dědeček diplomaticky. „Budete-li chtít, mohou být náklady 

na helikoptéru odečteny z našeho rozpočtu na letošek. Jako vždy budeme mít přebytek, a vrátíme ty 

peníze   

městu." 

Starostka se tence - a zákeřně - usmála. „To nebude nutné. Víte, pane Merite, s platností od dnešního   

dne jižžádný rozpočet nemáte." 

Spadla mi čelist, a totéž se stalo Catcherovi, Jeffovi a Marjorie. Chodba se naplnila nepříjemnou magií. 

Starostka  a  její  bodyguardi  vypadali,  že  to  nevnímají,  a  starostka  na  nás  shlížela  s  nenávistnou  jiskrou v 

očích. 

Dědečkovi jsem musela nechat, že zachoval neutrální tvář. „A co to znamená, paní starostko?" 

„Znamená to, že funkce ombudsmana je zrušena. Vaši zaměstnanci jsou dočasně propuštěni a váš úřad   

bude až do odvolání zavřen." 

„Nemůžete jen tak -" spustil Jeff, ale dědeček zvedl ruku, a pak jsem na něj byla pyšná. 

„Dlouho  jsem  mlčel,"  řekl.  „Mnohokrát  jsem  držel  jazyk  za  zuby.  Chodím  po  ulicích  tohoto  města  už 

dlouho - myslím, že déle, než vy jste vůbec na světě. Každý člověk, který kráčí po téhle zemi, si musí 

prošlapat cestu. A já chápu, že se snažíte dělat to, co považujete za správné. Ale větší chybu jste udělat 

nemohla. Nadpřirozená populace tohoto města potřebuje teď pomocnou ruku více než kdy jindy. Teď je ta 

pravá doba na podporu vzájemného porozumění, ne na to nechat nadpřirozené tonout v moři nepřátelství." 

„Za to nepřátelství si mohou sami a musí si za to nést zodpovědnost," odvětila ostře. „Jak si ustlali, tak   

leží." 

„Ustlal jim starosta Tate," opravil ji. 

Starostka obrátila oči v sloup. „Tohle město už nebude dál tolerovat protěžování určitých skupin, ať už 

to  chcete  označit  jakkoli  a  jakkoli  dobře  to  protěžování  chcete  prodat  speciálním  zájmovým  skupinám, 

které je podporují." 

Její demagogický tón a lesk v očích přímo křičel „budoucí kandidátka na prezidenta". 

„A  když  nás  lidé  napadnou?"  zeptala  jsem  se  jí.  „Když  vezmou  kůly  a  vidle  -  případně  pistole  -  

a povstanou proti Domům, budete to tolerovat? Budou jednat beztrestně?" 

Pohlédla  na  mě,  na  póvl,  který  ji  obtěžuje  svou  směšnou  otázkou.  „Přesně  takhle  přehnané  výroky udělaly 

z našeho města terč národního posměchu. Tohle je skutečný svět a my máme důležitější problémy, 

než jestli si upíři zaslouží jednání v rukavičkách." 



„Budeme apelovat na radu města," řekl Jeff. „Oslovíme našeho radního." 

„A tam se dozvíte to samé, co vám říkám já. Je načase stanovit si priority, pane Merite. Tímto zahajuji   

proces. Máte dvacet čtyři hodin na vyklizení svých kanceláří - a můžete doporučit svým voličům, aby si   

začali dávat do pořádku své registrační formuláře. Dobrou noc." 

S tím se otočila na podpatku a vyšla ven s bodyguardy v zádech. 

„Neříká se mi to lehko," pravila Marjorie, „ale ta ženská je chladnokrevná mrcha." 

Děda však Marjorie v oblasti nadávek překonal. Vypustil nepřetržitý řetězec sprostých slov, která jsem   

snad ještě nikdy neslyšela. A hlavně jsem nemohla uvěřit, že je slyším  od něj. 

„Jestli si myslí," řekl nakonec skrz zatnuté zuby, „že tohle nechám projít jen tak, tak se šeredně mejlí. 

Kvůli její prezidentský kampani si nenechám zničit všechno, co jsme vydobyli pro nadpřirozený z tohohle   

města." 

„Tohle přece nemůže," řekl Jeff. „Ne takhle jednostranně. Není to správné." 

„Ta ženská nerozliší ďouru v zemi od toho, co je správný," řekl dědeček. „Ale ať se propadnu, jestli   

kvůli ní skončíme." 

Naše pětice stála mlčky na chodbě. 

„Víš," řekl nakonec Catcher, „možná to má i svoje pozitiva." „A 

to?" zeptal se děda. 

Catcher se na něj podíval s lesknoucíma se očima. „Každé rozhodnutí, které jsi udělal za poslední čtyři   

roky, jsi udělal s ohledem na starostu. Byli jsme mu odpovědní, což znamená, že všichni, kdo byli na 

jeho úřadu závislí, to mají stejně. Možná už nemáme finanční záštitu vlády, ale taky nemáme její represe," 

řekl Catcher.  „Na  začátku  jsme  na  tom  byli  přece  hůř.  Před  čtyřmi  lety  jsme  neměli  žádné  kontakty,  přátele  

a legitimitu. Nadpřirození se nás báli. Ona nás možná přestane financovat, ale čas vrátit nemůže." 

Dědeček se trochu pousmál. „Pane Belle, myslím, že byste mohl mít pravdu." 

Nechala  jsem  Jeffa,  Catchera,  Marjorie  a  dědu,  aby  si  mohli  zabalit  krabice  a  přemýšlet  o  svých  

možnostech,  a  vrátila  jsem  se  do  auta.  Vzhledem  k  tomu,  jak  se  dědečkovi  leskly  oči,  jsem nepochybovala, 

že najde jiné řešení. Ti čtyři - a jejich tajný upíří zaměstnanec - budou pravděpodobněmít  novou  kancelář  

dřív,  než  ráno  vyjde  slunce.  Napadlo  mě,  jestli  jim  děda  na  oslavu  udělá  masový knedlík? Umí totiž fantastický. 

S tímhle jídlem na mysli jsem vytáhla telefon. Zavolala jsem Kelley a sdělila jí, že děda se chystá dál 

zabývat tím, proč jezero ztmavlo. Také jsem předtím slíbila Jonahovi, že se mu ohlásím. A ano, nechám 

hlavní tíhu toho problému na dědovi, ale tu situaci ignorovat nebudu, zvlášť ne teď. 

„Už jsi dodělal, co jsi měl rozdělané?" zeptala jsem se, když mi Jonah zvedl telefon. 

„Ano. Navrhuju, abychom se sešli a vyměnili si informace. Kde jsi?" 

„Na jihu. Právě odcházím z dědovy kanceláře. Kde jsi ty?" 

„V  Greyovském  Domě.  Tady  se  ale  scházet  nechci  a  ani  nikde  poblíž  Cadoganu.  Příliš  mnoho   

protestujících." Chvíli mlčel. „Co třeba Midway? Budeme tam mít soukromí." 

Midway Plaisance Park je kilometr a půl dlouhý pruh zeleně, protínající město ve směru z východu na 

západ  nedaleko  kampusu  chicagské  univerzity.  Byl  založen  u  příležitosti  Světové  výstavy  v  roce  1893, které 

se říkalo „město bílých paláců". 

„Jistě," řekla jsem. „Budu tam za patnáct minut." 

„Tak zatím ahoj." 

Zavěsila jsem, hodila telefon na sedadlo spolujezdce a chvíli na něj zírala. Bývaly doby, kdy bych za   

takové situace zavolala Ethanovi. I když nevěděl přesně, co dělat, měl vždycky nějaký návrh. Jako upír 

měl stovky let zkušeností a nezvykle dobře rozuměl politice a strategii - i když ho to někdy dostávalo do 

potíží. 



Byla jsem si jistá, že Jonah bude mít také cennou radu; jinak bych nekývla na setkání. Jenže Ethan a já   

jsme  měli  určitou  sounáležitost.  Styl.  Naučili  jsme  se,  jak  spolupracovat.  Mezi  jím  a  mnou  existovala intimita, 

zrozená ze společných zážitků; mezi mnou a Jonahem zkrátka ne. Možná, že kdybych v nějakém divném 

novém světě přijala nabídku Rudé gardy a on by se stal mým partnerem, někam by se to pohnulo. 

Ale dneska v noci 

Dneska v noci mi chyběl Ethan. 

Chtěla jsem se něčím rozptýlit, a tak jsem odtrhla zrak od telefonu a pustila rádio. Z reproduktorůřvala   

Snow Patrol, a já to ztlumila tak, aby mi to nervalo ušní bubínky, ale zároveň jen tak, aby mi to z hlavy 

vypláchlo  nepříjemné  myšlenky.  Skupina  zpívala  o  odvaze  a  obtížných  krocích,  i  když  se  člověk  bojí. A  tak  

jsem  předstírala,  že  měvesmír  ponouká,  abych  byla  statečná,  abych  vstoupila  do  tohoto  nového života stejně, jak 

už jsem to v minulosti udělala. Naposledy - z doktorandky k válečnici za Cadoganský   

Dům. Tentokrát - od neustálé společnice Mistra toho Domu k 

K čemu? 

Jak jsem jela tmou, píseň se stupňovala a já shledala, že to je klíčová otázka. Co budu bez Ethana?  Kým   

budu bez Ethana? 

Asi byl čas to zjistit. 



Midway  propojoval  Washingtonův  Park  na  západě  a  Jacksonův  Park  na  východě.  Byly  propojeny 

uměleckými díly, včetně Masarykova pomníku, pojatého jako socha vojáka na koni, na východním konci. 

Jezdecká socha stojí na obdélníkovém podstavci nad betonovými schody. Jonah stál se zkříženými pažemi 

před podstavcem a vzhlížel k soše. 

„Zvonil jste, můj pane?" zeptala jsem se ho a vyběhla k němu po schodech. 

Obrátil se. „Nenapadá tě někdy, jestli dospějeme k bodu, kdy budeme považováni za součást Chicaga?" 

Ukázal k soše. „Chci říct tak, aby zauvažovali o tom, že někomu z nás postaví pomník? Že budou pyšní 

na   

to, co jsme udělali?" 

Sedla jsem si na jeden schod a on si přisedl ke mně. 

„Od Celininy tiskové konference prošlo toto město mnoha fázemi," řekla jsem. „Popíráním. Nenávistí. 

Slávou." 

„A teď zpátky k nenávisti?" 

Souhlasně jsem zamručela. „Aby nás začali brát jako rovné lidem, muselo by se změnit něco opravdu   

zásadního. A když už mluvím o rovnosti," řekla jsem, a pak mu povyprávěla o návštěvě starostky. 

Vykulil oči. „Kancelář ombdusmana? Nemůžou ji zavřít. Město ji potřebuje. Nadpřirození ji potřebují. 

Tvému  dědovi  důvěřují.  Berou  ho  za  svého  mluvčího.  Bez  něj  by  lidi  věděli  jen  o  potížistech,  jako  

o Celině a Adamu Keenovi." 

„Souhlasím, ale neboj. Když jsem odcházela, už vymýšleli plán, jak z toho ven. Budou dál konat svou   

povinnost; jen to už nepůjde z kapsy daňových poplatníků." 

Chvíli jsme tiše seděli a chladný vzduch mi vyvolával husí kůži na pažích. 

„Tipuju, že si myslíš, že se s vodou děje něco jiného," řekl. „Něco mimo sirénu?" 

„To  myslím.  Jinak  by  to  bylo  příliš  jednoduché.  Já  tam  u  ní  byla,  Jonahu.  A  ona  žádnou  magi    

neprovozovala." 

„Takže bychom měli hledat dál." 

„Potichu," řekla jsem. „Nechám hlavní tíhu na dědovi, jak sám říkal. Jsem pod příliš velkým tlakem, než 

abych zmohla něco víc. Frank není rád, že vykonávám funkci Ochránkyně. Nepřekvapilo by mě, kdyby 

mě 

z té pozice vystrnadil." 

„K tomu není kompetentní." 



Věnovala jsem mu suchý pohled. „Možná že v Kánonu není takové pravidlo, ale kdo ho zastaví? Dům 

je   

mu vydaný napospas, a kdyby na to došlo a Malik musel volit mezi mnou a Domem, vybere si Dům. Jak   

by si mohl nevybrat Dům?" 

Při tom pomyšlení se mi udělalo nevolno od žaludku - a nejen z možnosti, že bych už nebyla 

Ochránkyní, ale protože jsem vyčítala Ethanovi, když si musel vybírat mezi Domem a mnou. 

Naznačovala jsem mu, že od  něj  nebylo  správné,  že  když  se  měl  rozhodnout,  dal  přednost  Domu  přede  mnou. 

Možná  jsem  ho podceňovala - ne proto, že bych s tím souhlasila, ale proto, že to muselo být těžší 

rozhodnutí, než jsem myslela. 

„Co teď děláš?" 

Podívala jsem se na Jonaha. „Jenom přemýšlím." 

„O čem?" 

Znovu jsem se odvrátila a on si musel všimnout, že mi je trapně. 

„Aha," řekl. 

„Aha," opakovala jsem a kývla. 

„Můžu ti něco říct?" 

„Určitě." 

Ať už to bylo cokoli, trvalo mu pár vteřin, než se k tomu odhodlal. „Vím, že jsem se na začátku 

nechoval   

zrovna nejlíp, což bylo hlavně proto, že jsem - a to přiznávám -, byl vůči tobě předpojatý." 

„A  protože  jsem  zapomněla,  že  ses  kdysi  vydával  za  člověka,  který  chodil  s  mou  dvaadvacetiletou  

sestrou." 

„To taky," souhlasil rychle. „Ale tím se nemění to, co je zřejmé." 

„A to je?" 

„To je, že jsi dost záhadná, Merit, Ochránkyně Cadoganského Domu." 

„Díky," řekla jsem, ale nedokázala jsem se mu podívat do očí. 

Jonah mi položil prst pod bradu a otočil mou hlavu čelem k sobě. Dotek jeho prstu mi poslal hřejivou  

energii až do páteře. 

„Co to sakra bylo?" 

S  překvapením  v  očích  odtáhl  prsty  a  díval  se  na  ně,  než  opět  zvedl  zrak  ke  mně.  „Komplementární  

magie,"  zašeptal.  „Slyšel  jsem,  že  je  to  možné,  ale  nikdy  jsem  to  neviděl.  Upíři  nejsou  sami  o  soběmagici,  víš?  Cítíme  

magi   a  vnímáme  ji,  víme,  že  nás  obklopuje.  Když  jsme  rozrušení,  narušujeme  její  

rovnováhu." 

Takhle jsem se to přesně neučila. „Myslela jsem, že když jsme rozhození, magie z nás prosakuje 

ven?" 

Jonah  zakroutil  hlavou.  „Magie  z  nás  nepochází.  Pluje  kolem  nás.  Silné  emoce  -  strach,  zlost,  chtíč  -  

mění  povahu  naší  vzájemné  interakce  s  ní,  rozvlní  ji.  Nejsme  ani  magické  bytosti,  ani  z  nás   magie   

neprýští. Jen ovlivňujeme proudy." 

„Chápu," řekla jsem. 

„Ale tohle," spustil, zvedl ruku a přejel mi prstem po dlani - a spustil tím magické chvění, šířící se do   

celého těla. „Tohle je nečekané. Teorie tvrdí, že někteří upíři ovlivňují magii komplementárním způsobem   

- jako by jeli na stejné frekvenci. Vypadá to, že by mezi námi dvěma mohlo být něco 

podobného." 

Ať  už  to  bylo  magicky  originální  či  ne,  zdálo  se  to  jako  komplikace,  kterou  jsem  nepotřebovala. A přesto každý 

pohyb jeho prstů posílal po mých zádech mrazení a odpálil část mého mozku, která by se měla chovat 

uvážlivě. 

„Tak jo," řekl najednou a vyskočil ze schodu. „Zpátky do práce." 

Už zase mě překvapil náhlý zvrat v konverzaci. 

Určitě si všiml, jak jsem zaskočená, a tak se usmál: „Tohle město je větší než nějaká originalita v 

magii. 



Větší než tři Domy nebo dva upíři nebo rada, která je trn v zadku. Nebudu řešit maličkosti." 

Když jsem slyšela jeho uvolněný tón, prostoupila mnou úleva. „Já jsem teď maličkost?" 

Zakřenil se. „A teď máš přezdívku. Napadlo mě třeba ‚Prcek'." 

„Bez podpatků měřím metr sedmdesát." 

„To není popis. To je přezdívka. Zvykej si na to, Prcku." 

Chvíli  jsme  tam  stáli  a  čekali,  až  vyprchá  napětí.  Když  se  stalo,  usmáli  jsme  se  na  sebe.  „Neříkej  mi  

Prcku," upozornila jsem ho. 

„Dobře, Prcku." 

„Vážně. Je to hrozně nedospělý." „Jasně, 

Prcku. Pro dnešek konec." 

„Jsem pro." 

Své ponížení budu řešit až ráno. 
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Snila jsem ve tmě. Stála jsem na vrcholu John Hancock Center3 a kolem mě se proháněl vítr. Nízko na   

nebi visel obrovský žlutý měsíc, který jako by byl tak těžký, že jen balancoval na horizontu a nedokázal 

vystoupit výše. 

3 Mrakodrap v Chicagu (pozn. překl.). 

Za mnou stál Ethan ve svém černém obleku od Armaniho, zlaté vlasy stažené dole nad krkem, zelené 

oči   

rozzářené. „Podívej," řekl. „Mizí." 

Následovala jsem jeho napřaženou ruku a dívala se na nebe. Měsíc byl teď výš - malý a bílý uprostřed 

oblohy - a nyní na něm ztmavl malý srpeček jako lidský nehet. 

„Zatmění Měsíce," řekla jsem a sledovala, jak se stín Země sune přes měsíční tvář. „Co to znamená?" 

„Temnotu," řekl Ethan. „Chaos. Destrukci." Podíval se na mě a zmáčkl mi ruku, až to zabolelo. „Svět 

se   

mění. Nevím jak. Nevím proč. Jen to nedokážu snést. Musíš najít příčinu." 

Ignorovala jsem to a usmála se na něj. „To nic. Jen zatmění. Děje se to každou chvíli." Ale když jsem 

se podívala  znovu,  měsíc  už  nemizel  za  kulatým  stínem.  Kruh  se  začal  tvarovat,  okraje  se  rozpíjely  do 

patvarů,  které  spíš  nápadně  připomínaly  chapadla  než  hladkou  křivku  Země.  Vlnily  se  po  měsíci  jako 

vyhladovělé monstrum, které ho chtělo pozřít. 

Hrudník mi sevřela panika a já stiskla Ethanovu ruku stejně, jako on tiskl mou. „Je tohle konec světa?" 

zeptala jsem se ho, neschopna odtrhnout oči od tančících stínů. 

Neodpověděl, což mě vůbec neuklidnilo. 

Společně, s prsty propletenými, jsme sledovali, jak měsíc mizí za monstrózním stínem. Jak se to dělo, 

začal foukat studený vítr a teplota prudce klesla. 

„Musíš to zastavit," řekl do ticha. 

„Já nevím jak." 

„Potom musíš najít někoho, kdo to ví." 

Podívala jsem se na něj, jak tam stál vedle mě a vlasy mu povlávaly ve větru. Vítr sílil a každý poryv   

byl silnější než ten minulý, a já sledovala, jak Ethan mizí za tím obludným stínem, až z něj nezbylo 

vůbec nic. 

Až jsem zůstala sama v ledovém větru pod prázdnou oblohou. 

Kromě kvílení větru se neozývalo nic, a pak začal Ethanův hlas křičet moje jméno. 

„ Merit! " 

Náhle jsem otevřela oči. Byla jsem pořád v posteli, pod vyhřátými přikrývkami v mém studeném pokoji. 

Přetáhla jsem si přes obličej polštář a křičela do něj a frustrace tahala za mé nervy tak, až jsem měla   

pocit, že prasknu. Ty sny mě zabíjely. 

Vždycky jsem byla pro to, strhávat náplast raději rychle - vypořádat se s veškerou bolestí naráz bylo pro 

mě lepší, než pomalu umírat při tisíci bodnutích. Tyhle sny byly mučení tisícem vzpomínek: vidět jeho 

zelené oči, jeho tvář, a to všechno s vědomím, že Ethan z mých snů byl jen slabou kopií muže, kterého 

jsem znala. 

Možná jsem potřebovala více spánku. Více zeleniny. Více pohybu. Možná to chtělo větší dávku Mallory 

a menší dávku upírů, přidat Wicker Park a ubrat Hyde Park. 

Ať už byl pes zakopaný kdekoli, potřebovala jsem změnu. Shodila jsem přikrývku a vyskočila z postele, 

pak  na  sebe  navlékla  triko  s  dlouhým  rukávem  a  jogínské  kalhoty.  Vyčesala  jsem  vlasy  do  culíku a  zamířila  

dolů  dát  tělu  tak  dlouhou  a  brutální  nakládačku,  jakou  snese.  Doufala  jsem,  že  když  si  dám  



pořádně do těla, vyžene to ze měžal. 



Upíři  měli  dlouhou  tradici  bojových  umění  ve  stylu,  který  kombinoval  boj  s  mečem,  obranné  postoje a  útočné  

výpady.  Tohle  všechno  jsme  cvičili  v  naší  tělocvičně  přímo  v  Domě,  obrovském  prostoru  ve sklepě, který byl 

určený k boji. Stěny byly obložené dřevem a také starodávnými zbraněmi a na podlaze ležely žíněnky 

tatami. 

Skopla jsem z nohou žabky, které jsem si nazula na cestu dolů, a vstoupila na žíněnku. Prostor byl 

velký a  ztichlý  a  připadalo  mi  divné  stát  uprostřed  sama.  Ztratila  jsem  v  Ethanovi  partnera  na  trénink a s 

Catcherem jsem netrénovala od chvíle, kdy jeho roli před nějakou dobou převzal Ethan. Příležitostnějsem  

cvičila  se  strážci  Domu,  ale  bylo  nás  teď  tak  málo,  že  se  taková  možnost  ke  cvičení  a  trénink naskytla jen 

velmi zřídka. 

V  tichu  to  dnes,  jak  jsem  rychle  usoudila,  asi  nepůjde.  V  rohu  se  nacházelo  ozvučení,  tudíž  jsem přepínala 

kanály, dokud jsem nenašla nějakou zuřivou píseň (díky Rage Against the Machine) a pustila to pořádně 

nahlas. A pak jsem se otočila doprostřed žíněnky, zatřepala rameny, zavřela oči a pustila se do pr á c e . 

Stavebními    kameny    našeho    bojového    umění    byly    katy,    krátké   kombinace    pěstí,   úderů,    kopů    a   tak 

podobně.  Když  je  složíte  dohromady,  máte  docela  hrozivou  demonstraci  svých  dovedností.  Za  mnou bušila 

hudba a já ze sebe pomocí ran, otoček a obratů dostávala smutek. 

Cvičení  bylo  nevyzpytatelné.  Některé  dny  vám  to  šlo  líp  než  jindy.  Někdy  jste  si  připadali  lehcí  jako 

vzduch; jindy těžcí jako olovo. Dnes v noci jsem se cítila něco mezi. Pohyb byl příjemný, ale cítila jsem 

pod kůží svrbění dotěrné žízně. 

Přemohla jsem ji. Ochránkyně, která není ve formě, nebude k ničemu. Vzhledem k trablům, do kterých 

se mi  občas  podařilo  dostat,  jsem  se  potřebovala  ujistit,  že  mám  svaly  dokonalé  a  schopnosti  přesněnaladěné. 

Asi po dvaceti minutách se otevřely dveře a vstoupil Luc. Odhrnula jsem zpocenou ofinu z čela. 

„Slyšel jsem na chodbě hudbu," řekl. „Cvičíš?" 

Když jsem kývla, přešel Luc na kraj žíněnky a podíval se na tatami. „Jsou noci, kdy se mi zdá, že mi tu   

chybí víc než jindy." 

Lítost  v  jeho  hlase  mi  okamžitě  vehnala  slzy  do  očí.  Podívala  jsem  se  jinam,  aby  se  mi  nevykutálely z očí, ale s 

tou srdcervoucí větou jsem nemohla než souhlasit. 

„Jsou noci, kdy je celý svět totálně nakřivo, protože on už tu není," řekla jsem. 

Luc si překřížil paže na prsou a rozhlédl se po tělocvičně na předměty, vystavené na stěnách. Kývl ke   

štítu, na kterém byly vyobrazeny žaludy. 

„Tamten patřil Ethanovi, když byl ještě ve Švédsku." 

Před více nežčtyřmi sty lety byl Ethan švédským vojákem, přeměněným v upíra během jedné obzvlášť 

kruté bitvy. 

„Rodinný erb?" 

Luc kývl. „Myslím, že ano. Byl to skvělej voják, alespoň dokud ho nedostala zubatá. Asi měl dva 

životy   

místo  devíti."  Nevesele  se  zasmál,  pak  se  podíval  na  podlahu,  jako  by  se  zastyděl,  že  vtipkuje.  „No, 

nechám tě tady." 

„Všem nám chybí," ujistila jsem ho. 

Znovu se na mě podíval. „Já vím, Ochránkyně." Otočil se a znovu odkráčel a já stála uprostřed tatami, 

zavřela oči a nechala hudbu, ať se přese mě valí. Tolik k mé snaze utéct před zármutkem. 



Jedno cvičení, jedna horká sprcha a jedna příliš malá krabička s krví skupiny A. Po tom všem jsem se   



rozhodla,  že  jiný  způsob,  jak  vyváznout  z  rutiny,  bylo  zaměřit  se  na  něco  jiného  než  na  sebe.  V  tomto  

případě se zdála jako ideální volba Mallory - která byla nyní uprostřed svých učňovských zkoušek. 

Kdyžjsem  se  oblékla,  zajela  jsem  do   malého  ušmudlaného  občerstvení  v  komerční  části  Hyde  Parku a  

naplnila  hnědý  papírový  sáček  s  uchy  dárky.  Hezká  svíčka.  Hrneček  s  písmenem  „M".  Nějakou  směs 

ořechů a sušené ovoce. Lahev vody a pár čokoládových tyčinek. 

Ta čokoláda určitě nebyla nutná; když jsem se stěhovala z Malloryina domku, nechala jsem tam po 

soběkuchyňský šuplík plný čokoládových dobrot. Bylo nepravděpodobné, že by to už stihla všechno sníst. 

Ale v téhle čokoládě byla slanina. Páni,  slanina. 

Když jsem už měla všechno potřebné na tu správnou studijní pauzu, položila jsem zboží na pult. 

Když pak mladý pokladní začal markovat, rozhodla jsem se udělat si malý průzkum veřejného mínění. 

„Jste tady, koukám, dost blízko Cadoganskému Domu. Chodí sem k vám často upíři?" 

Píplo to, jak projel skenerem tyčinku. „Jo, občas jo." 

„Jsou tak hrozní, jak každý říká?" 

„Upíři? Ne. Nejsou špatný. Jsou docela fajn. Některý holky jsou i docela fešandy, víte, jak to myslím?" 

Nasadil široký úsměv. 

„Děkuju,"  řekla  jsem,  podala  mu  hotovost  a  vzala  si  sáček.  „Povím  svým  přátelům  v  Cadoganským  

Domě, co jste říkal." 

Zamrkala jsem na něj a nechala ho v obchodě s hořícími tvářemi. 


* * *  

Zrovna když jsem se dostala k Malloryinu domu, zastihla jsem jejího učitele Simona, jak vyšel z hlavních   

dveří. Čile si vykračoval po chodníku, což korespondovalo s jeho vizáží kluka od vedle. Tmavě blond 

vlasy  měl  ostříhané  nakrátko,  oči  jasně  modré.  Nebyl  moc  vysoký,  ale  působil  jako  sympatický, 

společenský typ, který by mohl dělat předsedu třídy na střední. 

„Ahoj," řekl a trochu zamžoural. „Merit, že jo? Jste Malloryina kamarádka?" 

„Jo." Zvedla jsem sáček s dárky. „Jen jí nesu pár drobností. Dělá teď zrovna nějaký 

test?" 

„Ach, ne. Dneska v noci ne. Jen se učí. Přišel jsem jí pomoct s nějakou zapeklitostí." 

„Chápu." Mallory připadalo, že má Simon divné vibrace, a Catcher ho evidentně neměl v lásce. Já z něj   

neměla  špatný  pocit,  ale  zdálo  se  mi  divné,  že  se  soustředí  na  Maloryiny  zkoušky,  ne  na  vodu.  Byl  to nakonec 

oficiální zástupce Řádu v Chicagu. 

„Jak se Řád staví k tomu problému s jezerem a řekou? Napadlo je něco?" 

Zamrkal, jako by mu moje otázka připadala nelogická. „S jezerem a řekou? Jsou už v pořádku, ne?" 

„Jsou, ale stejně je to divné, nemyslíte?" 

Nervózně se podíval na hodinky. „Nechci být nezdvořilý, ale už musím jít. Mám ještě schůzku. Rád jsem   

vás zase viděl." Pospíchal po chodníku k německému sporťáku, zaparkovanému v ulici. 

Dívala  jsem  se  za  jeho  autem,  dokud  nezmizelo  za  blokem,  a  přemýšlela  o  jeho  reakci,  toho  nezájmu o  problém, 

který  už  byl  „v  pořádku".  Byl  to  přece  čaroděj a  tohle  byl  podle  všeho  magický  problém. 

Copak nebyl zvědavý, co se stalo? 

Možná měl jen radost, že se to napravilo, a soustředil se na to, aby během testování Mallory na něčem 

nachytal. 

Nebo možná věděl přesně, co se děje, a tutlal to. 

Tak či onak mi ta reakce připadala podezřelá, a tak jsem se rozhodla, že se tím ještě určitě budu 

zabývat, 

vyšla na terasu a zaklepala na dveře. Otevřel mi Catcher v hnědých pantoflích, s brýlemi na nose a TV 

programem v ruce. Možná bral svou výpověď vážně a bude z něj teď důchodce. 

„Rušná noc?" 



„Posledních  osmačtyřicet  hodin  jsem  strávil  listováním  v  knihách  a  hledáním  vysvětlení  pro  to,  co  se  

děje  s  vodou.  Prohledal  jsem  všechna  možná  internetová  fóra,  jestli  tam  nebude  zmínka  o  zaklínadlech nebo 

bytostech nebo proroctví, které by mohlo vysvětlit, co se děje. A bohužel jsem nenašel nic. Nespal jsem. 

Skoro jsem nejedl. Mallory má nervy v kýblu a Simon volá do mýho domu každejch pět minut nebo   

tak ňák. Potřebuju pauzu, nebo se poseru." 

Nedal se přeslechnout obranný tón jeho hlasu, a kruhy pod očima také nešly přehlédnout. 

Snažila  jsem  se  odlehčit  situaci  a  ukázala  na  jeho  papuče  -  to  poslední,  co  bych  na  Catcheru  Belovi  

čekala. „A ty botky?" zeptala jsem se s úsměvem. 

„Můj  dům,  moje  pravidla.  A  tyhle  jsou  náhodou  pohodlný,"  řekl.  „Jestli  jste  vy  dvě  lítaly  po  baráku  

nahatý s lukama a šípama, než jsem se nastěhoval, tak to není moje starost." 

Navzdory té kousavé poznámce mi uvolnil cestu, abych mohla jít dovnitř. 

„Jak jde život v post-ombudsmanské éře?" zeptala jsem se, když za mnou zavřel dveře. 

Mírně  se  pousmál.  „Jak  jsem  řekl,  vyčerpávající,  ale  překvapivě  dobře  zorganizované.  Víš  o  té   

místnosti vzadu v Chuckově domě, kterou používá jako komoru na harampádí?" 

Věděla  jsem.  Byla  to  komnata  babiččiných  pokladů.  Zbožňovala  garážové  výprodeje  a  vždycky  tam 

nevyhnutelně našla něco, o čem si myslela, že to někdo z nás bude potřebovat. Dřevěnou tahací hračku 

pro Charlot inu  dceru  Olivi .  Starodávnou  podložku  na  psací  stůl  pro  Roberta.  Pro  mě  knihu  poezie. 

Skladovala  ty  věci  v  krabicích,  úhledně  uspořádaných,  a  při  návštěvách  nám  je  rozdávala  jako  Santa  

Claus. Když babička umřela, nechal děda komnatu i s poklady nedotčenou. Tedy alespoň dosud 

„Dobrá,"  pokračoval  Catcher,  „takže  ta  místnost  byla  přeorganizována.  Teď  už  je  domovem  Školy   

nadpřirozené diplomacie Chucka Merita." 

„Prosím tě, řekni, že tomu tak neříkáte." 

„Je to jen dočasné označení," ujistil mě. „Jde o to, aby nás lidi, kteří nás potřebujou, našli." 

„A  lidem  v  nouzi  je  pravděpodobně  jedno,  jestli  pracujete  v  nóbl  kanceláři,  nebo  v  zastrčeným   

kumbálu." 

„Přesně." Catcher zaujal svou pozici na gauči - kotníky překřížené na konferenčním stolku, v jedné ruce 

TV  program,  v  druhé  ovladač,  a  přes  brýle  koukal  na  televizi.  Na  stolečku  před  sebou  měl  položenou lahev  s  citronovou  

sodovkou  a  mísu  pomerančového  želé.  Ten  muž  byl  připraven  odpočívat,  aniž  by musel chodit do kuchyně 

dát si něco dobrého. 

Asi jsem si z toho měla něco vyvodit. „Malory je asi doma, že?" 

„Je ve sklepě." 

To bylo překvapení. Dole to bylo jako v Amityville plném pavouků. Neuměla jsem si představit, že by   

se tam citla záměrně, natož aby se tam učila. 

„To jako vážně?" 

„Dneska je chemická noc. Potřebovala klid a prostor, aby mohla dělat ty hnusy. A já nebyl ochoten vzdát   

se kuchyně." 

„Tak  holt  do  sklepa,"  řekla  jsem  a  šla  do  zadní  části  domu.  Dveře  do  špinavého  sklepa  se  nacházely v kuchyni, 

kde byla i Malloryina ledově vychlazená sodovka, kterou obvykle měla ráda při ruce. Vzala jsem dvě z lednice 

a otevřela dveře do temnoty. 

Vyvalil se na mě puch octa, ze kterého mi okamžitě začaly slzet oči. 

„Mal?" zavolala jsem. Na schodech do sklepa byla tma, ale z hlavní části sklepení sem pronikala trocha   

světla. „Je všechno v pohodě?" 

Slyšela  jsem  bouchání,  znějící  jako  pánvičky  a  hrnce,  a  pak  si  začala  s  gustem  a  na  celé  kolo 

prozpěvovat nějakou hip-hopovou píseň. 

Usoudila jsem, že mohu za ní, a vydala se dolů po schodech. 



Nikdy jsem neměla ráda sklepy. Než se mí rodiče přestěhovali do té moderní betonové krabice v Oak   

Park, které říkají dům, bydleli jsme v Elginu, tady v Illinois, v domě v gotickém stylu. Byl sto let starý a  

vypadal  -  a  také  jste  se  tam  tak  cítili  -  jako  kulisa  k  hororovému  filmu.  Byl  krásný,  ale  strašidelný. Luxusní, jak 

ostatně byli zvyklí, ale osamělý. 

Dům  míval  sklep,  kde  měla  matka  vypalovací  pec,  kterou  si  koupila  během  svého  chvilkového 

keramického období. Pec udržovala jako z alabastru, ale bylo to jediné čisté místo v celém sklepě; zbytek 

byl tmavý, studený, vlhký a plný pavouků. 

„Dost podobný tomuhle," zamumlala jsem, když jsem konečně dospěla na betonovou podlahu a 

nakoukla za roh. 

Ze stropu visela jediná rozsvícená žárovka bez stínítka. Nedalo se poznat, odkud šel ten octový smrad, 

ale  tady  dole  to  bylo  rozhodně  silnější.  Mallory  seděla  na  obrovském  pracovním  stole,  vyrobeném z  

dřevařských  koz  a  kusů  překližky.  Na  něm  byly  naskládány  knihy  a  mísy  s  neidentifikovatelným obsahem, stejně 

jako různé rostliny v květináčích. Některé se tvářily jako obyčejné pokojovky; z jiných   

trčely zákeřněšpičaté listy s rudými konečky nebo listy tak tučné, že se zdálo, že každou chvíli 

puknou. 

Mallory měla své ledově modré vlasy - nyní už s blond odrosty u konečků - stažené do culíku a na uších 

černá sluchátka. Pod očima se jí rýsovaly temné kruhy a tváře se zdály propadlejší než obvykle. Zkoušky 

jí musely dávat pořádně zabrat. 

Chrlila ze sebe text písně obdivuhodnou rychlostí a nakukovala při tom do objemné knihy, položené na 

stole  před  sebou.  Propletla  jsem  se  bludištěm  krabic,  nepoužitého  nábytku  a  mezi  připravenými  pytlíky s tajícím 

ledem na podlaze, a ona si mě vůbec nevšimla, takže když jsem položila na stůl plechovku se sodovkou, 

nadskočila. 

„Ježiši Kriste, Merit!" vykřikla a strhla si sluchátka. „Co ty tady děláš? Úplně jsem tě zazdila!" 

„Promiň. Ale byla jsi zabraná do hovoru s Kanyem. Co je to za smrad?" 

Mallory ukázala na řadu podomácku vyrobených dřevěných polic ve výklenku naproti stolu. Mohly sahat   

asi  do  výšky  dvou  metrů  a  na  každé  z  nich  byly  vyskládány  skleničky  s  doma  zavařeným  ovocem a  zeleninou. 

Poznala  jsem  nakládané  okurky,  jablka  a  rajčatovou  šťávu.  Zbytek  sklenic  byl  tajemstvím. Zato octový smrad ne - 

v řadě s okurkami bylo prázdné místo. 

„Nechybí ti sklenička?" 

„Rozbila  jsem  jednu  z  těch  tetiččiných  sklenic  s  okurkama,"  řekla  Malory  a  znovu  sklopila  zrak  ke  

knize. Tenhle městský domek i s obsahem zdědila po tetě Rose, která před několika lety zemřela. Jelikož 

sklenice stály nedotčené na stejném místě, nebyla Mal zjevně fanynkou tetiččiných zavařených dobrot. 

„Ani jsem nevěděla, že tu tyhle věci jsou." 

„Já žádné nahoru nenosila," řekla stroze. „Nejsou moc dobrý. Ty jabka jsou zavařený s 

česnekem." 

Ohrnula jsem ret. „Blivajz." 

„Mega blivajz. Pak už jsem nikdy nic dalšího neotevřela. Až včera v noci. Ale to nebylo schválně." 

„Divný, že ty okurky nevoní koprem." 

„Žádný kopr tam není," řekla Mallory. „Jen ocet. Myslím, že teta Rose měla trochu divný chutě. 

Škoda, 

že do nich nedala aspoň trochu česneku. A ani tobě by to nevadilo, protože nejsi ten typ upíra." 

Měla pravdu, že česnek navzdory legendám nepůsobí jako odpuzovač upírů; na druhou stranu představa, 

že by celý sklep byl vystříkaný octem a zasmrděný česnekem by mě taky k návštěvě nenalákala. 

„To  je  fakt."  Položila  jsem  svůj  sáček  s  nakoupenými  dary  na  prázdné  místo  na  stole.  „A  když  už 

mluvíme o jídle, tak tohle je pro tebe." 

Beze slova zavřela knihu, podívala se do pytlíku a vytáhla sáček s ořechy a sušeným ovocem a roztrhla 

ho  zuby.  Nasypala  si  jich  několik  do  ruky  -  která  byla,  stejně  jako  minule,  hrozně  rozpraskaná  - a nastrčila sáček 

i ke mně a já šátrala, dokud jsem nenahmátla dva celé kešu ořechy. 



„Díky," řekla jsem a vychutnávala si to slastné křupnutí, když jsem je rozkousla na dvě půlky. „Jak jdou   

zkoušky?" 

„Je to dost komplikované. Hodně matiky. Nejsou stejné, jaké dělal Catcher," řekla kurážně. „Už je 

přece   

jenom nějakou dobu venku z Řádu. Ztratil přehled o tom, jak vypadají čarodějnický zkoušky." 

Aha, asi s Catcherem na to téma hodili řeč. „Chápu," řekla jsem neutrálně. 

Najednou se ozval tichý výkřik. Slyšela jsem šramot na podlaze a málem vyskočila na stůl, protože jsem   

myslela, že ke mně leze pavouk o velikosti fotbalového míče. 

Byla  to  však  malá  černá  kočka  s  růžovým  obojkem  s  falešnými  drahokamy,  kdo  vyťapkal  zpod  stolu. Sedla si 

na zadek na podlahu vedle Mallory a zvedla ke mněžlutozelené oči. 

„Tvůj familiár?" podivila jsem se a Mallory kývla. Na Simonovo doporučení si adoptovala černé kotě, 

aby jí pomáhalo vykonávat povinnosti čarodějky. 

„Bude to Wayne Newton, ano." 

„Ty jsi pojmenovala svého familiára ‚Wayne Newton'?" 

„Mají stejný účes," řekla suše. Pohnula jsem rukou. Jasně, kočička měla mezi ušima černou 

načechranou   

čupřinu. 

„Aha. Zdá se o moc klidnější, než když jsi o něm minule mluvila," řekla jsem. Natáhla jsem se, abych 

podrbala Wayna Newtona za ušima. Přivinul se mi k ruce, ale trochu se kýval, jako by byl opilý. 

Podívala jsem se opět na Mallory. „Co je to s ním?" 

Shlédla a zamračila se na kotě. „S ní, ne s ním. A je to tím zkvašeným nálevem. Nestihla jsem to a ona   

ho vypila." 

„Chuděrka." 

„Já vím. A je to další bod dolů pro tetu Rose. Myslím, že vlastně ani okurky neměla ráda." 

Kotě, zjevně otráveno jak mnou, tak Mallory, se odšouralo pryč. Šlo však divně, trochu se 

motalo. 

„Už máš lepší pocit z těch věcí, které děláš?" 

Mallory před nějakou dobou vyjádřila obavu z toho, že ji Simon zasvěcuje do černé magie. Ačkoli jí   

kouzlo  nedovolovalo  prozradit  všechny  detaily,  bylo  zřejmé,  že  má  vůči  tomu  nějaké  etické  výhrady. Poradila  

jsem  jí,  aby  si  o  tom  promluvila  s  Catcherem.  Věděla  jsem,  že  spolu  mluvili,  ale  možná  ten rozhovor - nebo jeho 

důsledky - nedopadly nejlíp. 

Poklepala  prstem  na  červenou  koženou  vazbu  knihy,  kterou  měla  na  stole  a  na  níž  byl  zlatý  nápis. Upřímně - 

vypadala přesně tak, jak by si člověk čarodějnickou knihu představoval. 

„Tak už to na světě chodí," řekla. „Že mi něco není úplně příjemné, neznamená, že je to špatné, chápeš? 

Někdy  s  tím  člověk  musí  jen  strávit  víc  času,  než  to  doopravdy  pochopí.  Předtím  jsem  byla  jen  trochu  

paranoidní." 

Čekala jsem, jestli to ještě nějak vysvětlí, ale nic víc neřekla. Ruku na srdce, ta odpověď mě nepotěšila. 

Jedna věc byla smířit se s něčím nepříjemným. Ale usoudit, že to nakonec není tak nepříjemné, je docela 

něco jiného. 

„Jen    trochu    paranoidní?"    Její    ruce   -   popraskané    a   zarudlé    -    byly    vedlejším    účinkem    magie,    kterou 

praktikovala. Nezdálo se mi to jako paranoia; spíš jako příčina a důsledek. 

„Je  to  dobrý,"  řekla  a  položila  ruku  na  stůl  tak  prudce,  že  se  otřásl.  Trochu  jsem  při  tom  zvuku nadskočila,  ale  

jestli  se  mě  snažila  umlčet,  povedlo  se.  „Potřebovala  jsem  kočku,  aby  mi  pomohla usměrnit  magi.  A  abych  tohle  všechno  

zvládla,  budu  potřebovat  další  tři.  Je  toho  moc,  prostě  příliš 

mnoho učení na jednoho člověka." 

Tohle  nebyla  Mallory  -  takhle  se  nechovala.  Přikládala  jsem  to  Simonovi;  poslední  dobou  se  vídala především s 

ním, víc než s kýmkoli jiným. Ale tady jsme byly jen ona a já a já nechtěla naše kamarádství svést do 

propasti jen kvůli nějakému přechodnému stresu. 



„Dobrá," svolila jsem. „Víš, že když si budeš chtít promluvit, můžeš mi kdykoli zavolat, ve dne v 

noci." 

„Ty budeš přes den zvedat telefony?" komentovala jízlivě. 

 Jestli se budeš chovat takhle, tak ne, pomyslela jsem si, ale nechala si to pro sebe.  Ona tu taky pro mě 

 byla,  když  jsem  potřebovala,  opakovala  jsem  si,  a  musela  jsem  si  to  opakovat  tak  dlouho,  dokud  měnepřešla zlost. 

„Jakkoli budeš potřebovat," řekla jsem. 

Udělala „hm" a nalistovala stránku v knize. „Měla bych se vrátit do práce. Díky za jídlo." 

Zamračila jsem se a neúspěšně bojovala s pocitem, že mě v podstatě poslala pryč. „Nemáš zač. Opatruj   

se, ano?" 

„Jsem v pohodě. I kdyby mi bylo zle, můžu se pomocí vůle zase uzdravit." 

Když  bylo  jasné,  že  už  si  mě  dál  všímat  nebude,  nechala  jsem  ji  s  knihami  a  rostlinami  a  balíčkem  

s dárečky a tajnou modlitbou, že v téhle bouři obstojí. 

Nelíbil se mi pocit, že přede mnou něco skrývá, ale chápala jsem, že je teď schopná uvažovat jen jedním 

směrem. Na vysoké a potom při postgraduálu jsem měla tucty zkoušek a příprava na ně vyžadovala přesně 

takové soustředění. Musela jsem si pamatovat postavy, děj, detaily, stejně jako literární směry, metafory a 

podobnosti. Člověk se musel do knih zcela ponořit, aby získal takové povědomí, že byl schopen několik 

hodin odpovídat na otázky. Vzhledem k tomu, jak se Mallory dnes chovala, jsem předpokládala, že se do 

své magie musela ponořit úplně stejně. 

Cestou zpátky nahoru jsem se jen zběžně zastavila v kuchyni a otevřela dlouhý nízký šuplík, kde jsem 

nechala svou čokoládovou sbírku. Učinila jsem trochu smutný objev, a sice, že velká část - ne-li všechno 

- tam zůstala. Chtěla jsem jen vědět, jestli Mallory pořád ještě chodí na čokoládu, když se vrátí z baru 

nebo  ze  cvičení,  nebo  jestli  pořád  ještě  dělá  svoje  famózní  lanýžové  košíčky  z  tyčinek  s  vysokým 

obsahem kakaa. Místo toho však šuplík jako by zamrzl v čase, jako malý kousek mého já, který ještě ona 

a Catcher nestihli začlenit do svých životů. 

Nuže, když to nesnědí oni, udělám to já. Prohrábla jsem zásoby a našla několik extra pokladů - slavné 

brownies    speciálně    objednané    z    jednoho    newyorského    pekařství,    mou    oblíbenou    tmavou    mini 

čokoládovou tyčinku a originální tyčinku plněnou jedněmi z mých oblíbených cereálií - a nacpala je do 

kapes u bundy. Vzhledem k Frankovu zákazu všech laskominek je budu potřebovat. 

S plnými kapsami jsem šuplík zase zavřela a šla k hlavním dveřím. Catcher byl ještě na gauči a mračil 

se na to, co vypadalo jako další film na Lifetime. 

„Co na tomhle máš?" zeptala jsem se nahlas a sledovala střih, kde nějaká ženská se svými kámoškami 

prodělává proměnu, zřejmě po nějakém obzvlášť bezcitném rozchodu. 

„Normálnost," řekl. „Je jasné, že ty příběhy jsou melodramatické, ale řeší se tam obyčejné problémy. Je   

to o lásce a nemoci a penězích a nedobrých sousedech a hnusných expřátelích." 

„Není to o magii, protivných upírech a zkažených politicích?" 

„Přesně." 

Chápavě jsem pokývala hlavou. „Vyndala jsem si pár čokolád ze svýho starýho šuplíku. Ale myslím, že   

vám chybět nebudou. Hele, nevšiml sis na Mallory něčeho divnýho? Zdá se mi, já nevím, prostě opravdu   

hodně zažraná. Ne v dobrém slova smyslu." 

„Je v pohodě," řekl jen. Čekala jsem daleko víc, ale získala jsem jen houstnoucí napětí a trochu peprnou 

magii. Sice se mnou verbálně nesouhlasil, ale na jeho řeči těla nebylo nic, co by potvrzovalo, že nemá s 

jejím chováním problém. 

„Víš to jistě? Mluvil jsi s Mallory o Simonovi? O tom, k čemu ji nutí? Mám pocit, že dělá něco, co jí   

není příjemné." 

„Těmhle věcem nerozumíš." 



V  jeho  hlase  byl  ostrý  trn,  který  jsem  nečekala.  Catcher  byl  sice  tvrďák,  ale  v  oblasti  nadpřirozených  

záležitostí byl většinou trpělivý. 

„Pravda," připustila jsem. „Ale já Mallory dobře znám. A poznám, když se něčemu vyhýbá." 

„A ty myslíš, že já ji neznám?" 

„Samozřejměže jo. Jenže já ji znám jinak než ty." 

Velice pomalu mě provrtal pohledem. „To, co se děje v tomhle baráku, není tak nějak tvůj problém, 

nebo   

snad jo?" 

Zamrkala jsem, jak mě odpálil, ale usmyslela si, že mu to dopřeju. Nakonec právě přišel o práci a jeho 

holka byla uzlíček nervů. 

„Dobře," řekla jsem s rukou na klice. „Fajn. Takže vám tady přeju dobrou noc." 

„Merit." 

Ohlédla jsem se. 

„Ještě než půjdeš" Spustil, pak si olízl rty a podíval se jinam. Nestávalo se moc často, že bych u něj  

viděla  nejistotu,  když  měl  vyjádřit  svůj  názor,  a  to  mě  znervóznilo.  „Doneslo  se  mi,  že  poslední  dobou  

trávíš hodněčasu s Jonahem. Musím přiznat, že z toho nejsem zrovna odvařený." 

Jak se to mohlo tak rychle roznést? Tohle už fakt bylo jako na střední škole. „My dva spolu pracujeme," 

řekla jsem. „Je moje posila." 

„A je to všechno?" 

Nabídla jsem mu podobnou frázi, jaké se dostalo mně. „A od tebe je to taky všechno?" 

„Vím, že to nebylo vždycky vidět, ale Ethan a já jsme si byli blízcí." 

„Totéž se dá říci o mně." 

„A respektuješ jeho památku?" 

Ta  otázka  byla  jako  necitelná  facka,  překvapivá  a  tvrdá.  „Ne  že  by  ti  do  toho  něco  bylo,  ale  ano, 

respektuju. A krom toho mám právo žít svůj život i po jeho odchodu." 

Srdce  se  mi  rozbušilo  adrenalinem  a  naštváním  a  ublížeností.  Tohle  byl  Catcher,  přítel   mé  nejlepší  

kamarádky. V podstatě to byl můj švagr a obviňoval mě z toho, že nectím Ethanovu památku? 

„Tohle bylo od tebe fakt hnusný," dodala jsem a byla čím dál podrážděnější. 

Ticho. 

„Někdy to s ním bylo těžký," uznal Catcher. „Ale já si na něj zvykl, víš?" 

Bolest se trochu zmírnila. „Já vím." 

Trvalo  další  minutu,  než  znovu  promluvil.  „Už  jsem  ti  vyprávěl  o  tom,  jak  jsme  se  já  a  Sul ivan  

seznámili?" 

Zavrtěla jsem hlavou. 

„Řád byl kdysi přesvědčený, že by v Chicagu neměli být čarodějové. Ale já věděl - my všichni jsme   

věděli  -  že  nadpřirozené  problémy  tu  jednoho  dne  vygradujou.  Já  byl  vždycky  toho  názoru,  že  si  Řád prostě jen 

nechce špinit ruce. Teď si ale myslím, že se zkrátka bojí. Každopádně jsem měl vidění a taky jsem jim o 

tom řekl. Říkal jsem jim, že tady potřebujeme čaroděje. Že je zcela nezbytné, abychom tu měli   

č a r o d ě j e ." 

„A oni ti nevěřili?" 

„Nebo  to  prostě  popírali.  A  když  jsem  stejně  odjel  do  Chicaga,  viděli  to  jako  projev  neposlušnosti  

a  vykopli  mě.  Nechali  mě  bez  peněz  a  obvinili  mě  z  arogance,  ze  snah  uzurpovat  si  autoritu  unie. Považoval jsem za 

zdvořilé zavolat do Domů a informovat je o svém příjezdu. Nechtěl jsem tím vzbudit rozruch. Scott se 

mnou nemluvil; nechtěl se prý zaplést do záležitostí Řádu. Celina mi nabídla setkání, ale   

spíš si na mně trénovala své ego." 

„To mě moc nepřekvapuje." 



Souhlasně  zamručel.  „Zavolal  jsem  tedy  Ethanovi  a  řekl  mu,  jak  se  věci  mají.  On  mě  pozval  k  sobě. 

Mluvili  jsme  o  Chicagu,  o  Řádu,  o  Domech.  Hovořili  jsme  celé  hodiny.  A  na  konci  toho  rozhovoru  mi  

nabídl, abych zůstal v Cadoganském Domě, dokud se v Chicagu trochu nerozkoukám." 

Catcher  chvíli  mlčel,  možná  mi  dával  čas,  abych  to  vstřebala.  Až  na  to,  že  mě  to  vlastněnepřekvapovalo. 

Ethan byl stratég a také byl loajální. Ocenil to, že Catcher hleděl na etiketu, a na oplátku mu potom nabídl 

útočiště ve svém Domě. 

„To  bylo  před  lety,"  řekl  nakonec.  „Dávno  předtím,  než  ses  stala  upírkou,  dávno  předtím,  než  ses seznámila  s  

Malory.  I  než  ses  vrátila  do  Chicaga.  Léta  předtím,  než  se  město  obrátilo  proti  vlastním  

lidem." 

„Dávno předtím, než jsme ztratili Ethana. Ale nakonec jsme ho ztratili." 

„Já vím," řekl Catcher. „A vím, že je pryč, a vím, že váš vztah byl až do konce dramatický. Ale 

hluboko   

uvnitř to byl dobrý chlap." 

„To vím." 

Catcher kývl a na chvíli zavládlo ticho. 

Ale než jsem stihla promluvit, zazvonil mi telefon. Vytáhla jsem ho z kapsy a koukla na displej. Byl to   

Jonah. 

„Haló?" 

„Koukala jsi teď někdy ven?" 

„Pár hodin ne. Proč?" „Tak 

se běž podívat." 

„To má být vtip?" zeptala jsem se. „Teď zrovna něco dělám." 

„Je to důležité. Běž se podívat ven. Mrkni na oblohu a na měsíc." 

„Za chvíli ti zavolám," řekla jsem. Strčila jsem telefon zpátky a ohlédla se na Catchera. „Omluv mě na   

moment," řekla jsem, otevřela dveře a vykoukla ven. 

Ztuhla jsem. „Ó, můj bože," zamumlala jsem a už jsem za sebou slyšela Catchera. 

Obloha byla rubínověčervená. Nikoli růžová jako červánky při východu nebo západu slunce, ale  rudá. 

Tmavě a sytě rudá jako cherry cola nebo opotřebovaný mahagon. Nízko na nebi visel zářivý, krvavě rudý 

měsíc, a přes něj se s alarmující frekvencí honily bílé rozvětvené blesky. 

Malory  kdysi  pronesla  věštbu  o  tom,  jak  měsíc  jednou  zčervená,  a  taky  něco  o  pádu  „králů  Bílého města". 

Jistým  částem  Chicaga  se  kdysi  dávno  říkalo  „Bílé  město".  Měla  tím  tenkrát  na  mysli  tenhle   

měsíc? Jestli ano, kdo byli ti „králové", jejichž pád předpověděla? 

V žaludku mi začalo varovně bublat. Zdál se mi sen o měsíci, ale to musela být náhoda. Protože kdyby   

ne, a jestli zbytek snu také nebyl náhoda 

Zavrtěla  jsem  hlavou.  Tohle  bylo  jen  zbožné  přání,  vyprodukované  mým  žalem,  a  hrozná  ztráta  času, kvůli 

které se budu jen cítit hůř - případně hloupě -, a to ještě pořádně dlouho. 

„Pane bože," zamumlal Catcher, který teď stál vedle mě ve dveřích. „Co se to proboha stalo?" 

„Já ti řeknu, co se stalo," odvětila jsem a vytáhla telefon, abych mohla zavolat zpátky Jonahovi. „Naše   

druhá krize v tomhle týdnu." 

Mrtvé jezero. Rudá obloha. 

Alespoňže ty krize přicházejí jedna po druhé. 



KAPITOLA 9   

POHÁDKA O FAE   



Až  na  to,  že  krize  nepřicházely  jedna  po  druhé.  Cestou  zpátky  do  Domu  jsem  sehnala  Jonaha  -  řeka a jezero byly 

už zase černé a stále vysávaly z města magii, jako by vyšla z módy. Což znamenalo, že jsme ten problém 

nejen nevyřešili, ale že se celá situace začala hrotit. Teď se mě začal doopravdy zmocňovat strach. Netušila 

jsem, kam tohle všechno povede. 

Když jsem se s Jonahem setkala před Cadoganem, přidali jsme se k tuctům jiných upírů, kteří stáli na 

trávníku  za  Domem  a  zírali  k  nebi.  A  nebyli  jsme  jediní.  Cestou  Wicker  Parkem  i  Hyde  Parkem  jsem neviděla  jediný  

dům,  před  kterým  by  lidé  nestáli  a  neukazovali  prsty  k  obloze,  nebo  si  nedrželi  ústa úlekem. 

Po  nebi  šlehaly  bílé  blesky  a  burácení  hromu  přehlušovalo  zvuky  města.  Nikde  nebyl  vidět  žádný bouřkový mrak 

a já téměř slyšela tiché výčitky obyvatel Chicaga:  Takové věci se před upíry neděly. 

Samozřejměže nebrali v potaz, že upíři a další nadpřirození byli v Chicagu přinejmenším stejně dlouho 

jako lidé a že to s tím vůbec nijak nesouvisí. Bohužel jsem nevěděla, jak jim to dokázat. 

Poslala jsem předem Malikovi textovku, abych ho informovala, že vedu na cadoganskou půdu upíra od 

Greyů, a když jsme za ním a za Lucem přišli na zadní dvůr, potřásl Jonahovi rukou. 

„Předpokládám,  že  asi  neexistují  žádné  měsíční  nymfy,  které  by  tohle  způsobily?"  zeptala  jsem  se. 

„Nebo možná větrné čarodějnice? Atmosféričtí gremlini?" 

„Ničeho takového si nejsem vědom," řekl Malik. 

„Ani já ne," řekl Jonah. „Evidentně však nelze popřít, že je tady ve hře něco většího." 

„Otázka teď zní, co se s tím dá dělat," řekl Luc. „Zvláště když jsou naše stráže oslabené." 

Jakmile  to  dořekl,  prohnal  se  po  obloze  blesk.  Okamžitě  jsme  lehli  k  zemi,  ale  ještě  jsme  si  stihli  

všimnout,  jak  rozpálená  plasma  zasáhla  korouhvičku  na  střeše  našeho  Domu  a  spolu  s  tím  se  ozvala  ta největší rána, 

jakou jsem kdy slyšela. 

V celém bloku zavládla tma. Světla v Domě zablikala a zhasla, pak znovu naskočila v nechutném 

odstínu oranžové  -  bezpečnostním  světle,  které  jsem  viděla  jen  při  nácviku  nouzových  situací.  Ve  sklepě  

jsme měli    několik    nouzových    generátorů,    napájejících    nouzová    světla,    bezpečnostní    systémy    a    chladicí   

boxy s krví během výpadků proudu. 

Následné ticho vyplnily výkřiky lidí po celém bloku a zvuk sirén z vozů, které již uháněly po silnici. 

Malik vedle mě vzdychl. „Tohle nepotřebujeme. Ani drama, ani nebezpečí." 

Když zadní dvůr ozářil další blesk, vrhl Malik ostražitý pohled na trávník. Dav upírů se rozestupoval   

a někdo mezi nimi kráčel. Po chvíli se Frank protlačil mezi posledními z nich a zastavil kus od nás. Díval 

se  podezíravě  na  oblohu,  pak  na  Malika,  a  udělal  to  se  zjevným  opovržením.  Bylo  snadné  přečíst  mu 

myšlenky:  Zatracení chicagští upíři. Neschopní ošéfovat si vlastní záležitosti. 

„Co má tohle být?" zeptal se panovačně, když došel až k nám. Ani jsem se nenamáhala představovat mu 

Jonaha. Nevypadal jako typ, který by se zajímal o ostatní, a já neměla důvod zatahovat Jonaha do našich 

problémů. 

„Tohle není práce upírů," ujistil ho Malik. „Nemáme žádnou takovou informaci." 

„Tohle nám reputaci příliš nevylepší," řekl Frank. 

„Ne, to ne," přisvědčil Malik. „A proto budeme pátrat po příčině, abychom minimalizovali následky." 

Na Frankovi bylo skoro vidět, jak mu šrotuje v hlavě. Ale aspoň se mu tam ta kolečka točila. Tohle byl  

obvykle  okamžik,  kdy  nás  pohůnkové  Greenwichského  prezídia  vinili  ze  všeho,  co  se  kde  semele,  bez ohledu 

na naši skutečnou roli, a donutili nás přísahat, že neopustíme Dům, abychom to napravili. 

Nedalo se vyhrát. 



Ale  Frank  opravdu  vypadal,  že  uvažuje  nad  problémem  a  našimi  možnostmi.  Možná  byl  schopen  

i samostatného úsudku, místo aby jen vinil Cadogany za všechna příkoří světa. 

„Existuje skupina, kterou byste mohli kontaktovat," řekl Frank. Všichni jsme na něj 

napjatě hleděli. 

„Pány oblohy." 

Malik okamžitě zakroutil hlavou. „Ne." 

„Kdo jsou pánové oblohy?" zašeptala jsem. 

„Fae," odpověděl mi Jonah šeptem. „Nájemní fae." 

„Neříká  se  jim  ‚žoldáci'  zbůhdarma,"  zdůraznil  mi  Malik.  „Naše  vztahy  s  nimi  jsou  přinejmenším  

napjaté, a dobré je to jen díky tomu, že za své služby dostávají slušně zaplaceno." 

„Ať  je  to,  jak  chce,  tak  to  evidentně  spadá  do  sféry  jejich  působnosti.  Nikoho  lepšího  se  zeptat nemůžete. 

Není jiná skupina, na kterou se v takovém případě obrátit. Navrhuji, abyste vybrali nějakého   

zástupce a okamžitě ho vyslali. Hned." 

Upřímně  jsem  si  myslela,  že  je  to  hloupý  nápad.  Už  jsme  mluvili  se  zástupci  dvou  nadpřirozených  - s  nymfami  

a  se  sirénou  -  a  nikdo  z  nich  neměl  nic  společného  s  tím,  čím  město  procházelo.  Když  na-  

vštívíme skupinu, která nás už teď nenávidí, nedosáhneme jen toho, že přiživíme jejich zášť? 

Malik  -  diplomat  jako  vždy  -  Frankovi  uctivě  přikývl  a  podíval  se  na  nás.  „Ve  světě  fae  našlapujte opatrně. Bez 

slovních hříček říkám, že oni jako nadpřirozená rasa jsou z jiného těsta. Mají jiná očekávání, jiné 

zdvořilostní zvyky. Ale vědí toho hodně. Frank má pravdu; stojí za to vypravit se za nimi. Najděte   

královnu. Navštivte ji a zjistěte, kdo tohle dělá." 

„A donuťte ho, ať s tím přestane," dodal Franklin. „Cokoli menšího je nepřijatelné." 

Malik určil, kdo půjde, udělil rozkazy a podíval se na Luca. „Ať se všichni vrátí do Domu. Teď není   

bezpečné zůstávat venku." 

Jonah a já jsme na sebe kývli a vykročili do Domu. V mém žaludku začalo vřít nedočkavostí, ale byla 

to Malikova slova na rozloučenou, která spustila paniku naplno. 

„A ať bůh stojí při nás." 



Nouzová  světla  nedělala  žádnou  extra  atmosféru,  ale  poskytla  dost  osvětlení  na  to,  abych  se  dostala nahoru a 

vzala si meč a dýku. 

Jonah  šel  za  mnou  celou  cestu  až  do  mého  pokoje,  což  mě  překvapilo.  Nečekala  jsem,  že  mě  bude následovat, a 

určitě jsem ho k tomu nevyzvala. Ale když jsem si na schodech uvědomila, že je za mnou, bylo by už 

příliš trapné říct mu, ať počká dole. 

Zůstal  stát  na  prahu  mých  dveří,  když  jsem  posílala  Catcherovi  zprávu  na  mobil.  Teď  zrovna  jsem  na Catchera  

neměla  náladu,  ale  chtěla  jsem,  aby  někdo  jiný  než  upír  věděl,  že  jdu  na  teritorium  fae. Odpověděl téměř 

okamžitě: JDEŠ NA SVŮJ POHŘEB. 

Okouzlující. 

Vytáhla jsem dýku a strčila ji do boty, potom vzala katanu v pochvě z vodorovného stojanu na stěně. 

Byl   

to dárek od Luca; za jedné deštivé soboty dal podobný do pokoje Lindsey, která usoudila, že prý něco tak 

úžasného  potřebuju  taky.  Nemohla  jsem  nesouhlasit  -  byl  to  skvělý  způsob,  jak  meč  vystavit  na  odiv. Vypadal 

krásně i ve štíhlé a lesklé pochvě, a čepel uvnitř byla stejně hladká a zahnutá, jako smrtící. 

„Vaše pokoje nejsou tak přepychové jako naše," řekl Jonah. 

„Máte větší prostor a míň upírů," podotkla jsem a sebrala svůj pásek. Jonah ustoupil a já zavřela dveře   

od pokoje. 

„To je fakt." 

Následoval mě zpátky dolů, ale než jsme vyšli ven, chytil mě a zastavil. „Já nevím, kde královna žije -   



tohle tajemství střeží fae životem. Abychom od nich tu informaci získali, budeme muset nabídnout něco na   

oplátku." 

Tolik k soudržnosti chicagských nadpřirozených. „Co myslíš, že budou chtít?" 

„Drahé kovy nebo drahokamy." Zakřenil se. „Pořád jedou ve zlatě. Předpokládám, že u sebe náhodou   

nějaké nemáš?" 

„Zlato? Ne. Ne, nemám. Zlaté cihly jsem nechala v pokoji." 

„Drzoune," řekl, ale usmíval se u toho. 

Jak jsem tak zvažovala naše možnosti, dotkla jsem se mimoděk Cadoganského medailonu kolem krku 

a něco mě napadlo. 

„Pojď  za  mnou,"  řekla  jsem  mu  a  šla  hlavní  chodbou  cadoganského  Domu,  kde  se  nacházely 

administrativní kanceláře. Upíři teď proudili zpátky do Domu a Helen jsme našli v její kanceláři. V její 

barbínovsky růžové kanceláři. 

Měla  tam  rozsvícené  svíčky  a  seděla  za  psacím  stolem  v  růžové  teplákové  soupravě  a  každý  vlásek jejího 

ocelověšedého mikáda byl tam, kde měl být. V ruce měla starodávné namáčecí kaligrafické pero a  dělala  

si  poznámky  do  svého  zápisníku.  Když  jsme  vešli,  vzhlédla  a  ponořila  pero  do  skleničky s černým 

inkoustem. 

„Ano, Ochránkyně?" 

„Myslím, že asi nemáš po ruce nějaké přebytečné cadoganské medailony?" 

Očima jí probleskl alarm, což nebylo úplně nečekané. Jeden ne- označený cadoganský medailon jsme 

už 

ztratili; byl odcizen a zneužit bývalým cadoganským upírem k tomu, aby byl Dům křivě obviněn ze série 

vražd. Bylo tedy logické, že se teď zdráhala je rozdávat. 

„Greenwichské  prezídium  a  taky  Malik  nám  dali  pokyn  navštívit  fae,"  vysvětila  jsem.  „Abychom  se  

dopídili, jak a kde to provést, musíme si promluvit s fae u brány." 

Chápavě  kývla.  „A  oni  budou  chtít  za  informaci  zaplatit."  Vstala,  šla  ke  skříňce  a  otevřela  nejvyšší šuplík. Ale 

než to udělala, podívala se nedůvěřivě na Jonaha. 

„Jonah  je  kapitánem  stráží  v  Domě  Greyů,"  informovala  jsem  ji.  „Pomáhá  nám  vypořádat  se  s  těmito  

problémy. Víte, spolupráce mezi Domy a tak podobně." 

Jen kývla, odemkla dvířka, vytáhla dva neoznačené cadoganské medailony a podala mi je. „Udělej, co 

bude  v  tvé  moci,"  řekla  roztřeseným  hlasem.  „Je  to  pro  mě  těžké,  nevím,  jak  reagovat,  ani  co  dělat 

nevím, co se děje." 

„Myslím, že to neví nikdo," řekla jsem a ujistila ji, že uděláme vše, co se dá. Nijak mi to však neulevilo 

od tíhy, vložené na naše ramena. Ne že bych se tím nechala odradit. Cadogan měl nedostatek strážců a 

byli   

jsme vůbec rádi, že měl kdo hlídkovat před Domem. Kdo jiný by se toho mohl ujmout, když ne já? 

Se získanými medailony jsme se vrátili k hlavním dveřím a chvíli postáli na kamenné terase a sledovali 

fae u brány a snažili se usilovně soustředit na daný úkol a ne na chaos kolem nás. 

„Hádám, že máš o fae víc informací než já," řekla jsem Jonahovi. „Nevyřídil bys tohle?" 

Přikývl. „Ujmu se toho. Ačkoli jsem se s Claudií sám ještě nikdy nesetkal." 

„S Claudií?" 

Usmál se. „Královnou fae. S tou, za jejíž ochranu by dali život." 

„Samozřejmě, že by dali," zamumlala jsem, podala mu zlatý disk a následovala ho dál po chodníku. 

U brány stáli na stráži dva fae a jejich vyzáblé rysy byly ještě výraznější díky dlouhým, rovným, tmavým   

vlasům,  staženým  těsně  v  úrovni  spánků.  Byli  vysocí,  útlí  a  oba  celí  v  černém,  a  když  si  všimli,  že  se k nim 

blížíme, vyměnili si ne zrovna přívětivý pohled. 

Jonah šel rovnou na věc. „Potřebujeme informace a chceme vám za to nabídnout cennosti." 

Výraz zaujetí v jejich očích byl nezaměnitelný; bez výčitek by se dal nazvat „chtíčem". Tvářili se 

stejně 



jako notorický hazardní hráč, kterému byste nabídli místo u šťastného stolu. 

„Jaké cennosti?" zeptal se jeden z fae. 

„Zlato," řekl Jonah. Zachrastil medailony o sebe v kapse a fae při tom zvuku trochu cukli hlavami. „Jakou informaci chcete?" zeptal se 

fae. 

„Musíme mluvit s královnou." Ticho. 

„A když si královna nebude přát s vámi mluvit?" 

Jonah pomalu zvedl oči k jasně rudé obloze. 

„Nebe hoří," řekl. „Vy jste páni oblohy; je to vaše doména. Jestli jste tohle udělali vy" spustil Jonah, 

ale výhrůžný pohled jednoho z fae ho umlčel. Jejich oči nás nenechaly na pochybách, že budou ochotni k 

čemukoli, aby uchránili svou čest. 

Ale Jonah se nenechal zastrašit. „Jestli jste tohle udělali vy," opakoval, „musí mít vaše královna nějaký 

důvod. A abychom upokojili lidi, musíme je o tom informovat. A jestli za tím není vaše královna, bude   

určitě zneklidněná. Hledáme informace. Toť vše." 

Fae si vyměnili pohled. „Ukažte nám zlato," řekl ten sdílnější. 

Jonah pomalu, jako by schválně chtěl nechat stoupat napětí, vytáhl medailony z kapsy. Pohupovaly se na   

řetízcích a pomalu se otáčely a fae získali divoký výraz v očích. 

„Najdete ji ve věži fortuny," řekl fae a natáhl ruku. Jonah pohupoval medailony těsně nad ní. 

„To nestačí," řekl Jonah. „Tohle je velké město." 

„Je to jediná věž, která zůstala z kdysi silné stavby." Znovu se natáhl po medailonech, ale Jonah je dal   

pryč z jeho dosahu. 

„Ve Smyčce je stovka mrakodrapů," řekl. „Ta věž by mohla být kdekoli. Tohle je za tak velké 

množství   

zlata nedostatečná informace." 

Fae byli stále napjatější; cítila jsem, jak se vzduch plní magickou úzkostí. 

„Je tam voda," řekl. „Země a obloha." 

„Takže znovu," řekl Jonah nesmlouvavě poté, co chvíli vyčkal. „Tohle by mohlo být kdekoli ve městě. 

Pro nás to nic neznamená." 

Ale já se dotkla Jonahovy paže. „To je v pořádku. Myslím, že vím, kde to je." 

„Jsi si jistá?" 

Koukla jsem na fae. „Byl to domov lidského krále tohoto města?" 

Když mi to fae odkýval, vzala jsem medailony Jonahovi z ruky a položila je fae do dlaně. „Děkujeme 

za   

informace," řekla jsem mu a odtáhla Jonaha pryč. „Pojďme." 

Neprotestoval, a tak jsme došli každý ke svému autu, nastoupili a vydali se na cestu. 



Jeli  jsme  každý  zvlášť  a  zaparkovali  na  kraji  ulice.  Vystoupili  jsme  a  nedůvěřivě  sledovali  rozvětvené blesky, 


které teď tvořili nad parkem světelný efekt jako stroboskop. 

V Chicagu bylo několik rezidencí, které kdysi patřívaly slavným rodinám. Během zlatého věku města si 

obchodníci  postavili  domy  podél  Lake  Shore  Drive  ve  čtvrti  Golden  Coast  (kde  nyní,  nikoli  náhodou, sídlil Dům 

Navarrů), odkud, jak bylo tehdy populární, měli výhled na jezero a zároveň přístup ke zbytku městských 

boháčů. 

Některé z těch rezidencí pořád ještě stály; některé byly srovnány se zemí. Jedna z nejslavnějších byla 

Potterova  usedlost,  postavená  předky  bývalého  starosty,  která  byla  zbourána,  když  bylo  sídlo  starosty 

přesunuto do Creeley Creeku. 

No,  téměř zbourána. 

Pozemky, darované městu rodinou Potterových, byly přeměněny v příznačně pojmenovaný Potterův park. 



Jediné, co zbylo z rezidence, byla čtyři patra vysoká cihlová vížka, která nyní trčela z parku jako 

oštěp. 

„Tohle je ono?" zeptal se Jonah. 

Povyprávěla jsem mu o historii. „Věž byla postavena zámožnou rodinou továrníků, a z jejich domu 

zbyla   

jen tahle věž. Sahá k nebi, je obklopena zelení a je dvě stě metrů od jezera." 

„Skvělá práce, Nancy Drewová." 

„Snažím  se.  Zajímavější  otázkou  ovšem  je,  jak  je  možné,  že  správa  parků  neví  o  tom,  že  jejich  věž 

obývá královna fae?" 

„Myslím,  že  za  tím  bude  magie.  Ačkoli  mě  překvapuje,  že  nechají  svou  královnu  bydlet  v  něčem,  co  

vytvořily lidské ruce." 

„Slyšela jsem, že lidi nenávidí." 

„A z dobrého důvodu," řekl Jonah. „Znáš pověst o podvrženém dítěti?" 

Znala jsem ji. Ve středověké literatuře to byl jeden ze stěžejních příběhů, a varovalo se v něm před fae, 

kteří tu a tam kradou lidské děti a podstrkují místo nich nemocné děti fae. Podle této pověsti byly 

tudížvšechny lidské děti, jež přišly na svět s nezvyklou podobou, ve skutečnosti vyměněné děti fae. Lidé 

říkali postiženým dětem podvržené a odkládali je v lese pod záminkou, že chtějí zpátky své lidské děti. 

„Znám," potvrdila jsem. 

Jonah  kývl.  „Jde  o  to,  že  to  není  jen  pověst.  Ty  příběhy  byly  skutečné  -  skutečné  pohádky  o  fae.  Jen  

v nich byli popletení protagonisté. Děti fae byly kradeny lidmi, ne naopak. Někdy za ně lidé podstrčili 

své   

nemocné děti; někdy byly ukradeny rodiči, kteří marně toužili po dítěti." 

„A protože fae byli povážováni přinejlepším za mýtus a nanejvýš za monstra, pokud byli skuteční, tak to   

nikdo nepovažoval za únos." 

Jonah přikývl. „Pochopilas. Nerovné jednání s nadpřirozenými je věc stará několik staletí. 

Každopádněfae  asi  nebudou  rádi,  že  jsme  tady.  Měj  pořád  ruku  na  meči,  dotýkej  se  celou  dobu  prsty  ocele.  Ocel  

a železo řeší tentýž problém - drží fae na uzdě." 

„Myslela jsem, že účelem tohohle je požádat je o pomoc." 

„Účelem  tohohle  je  zjistit,  jestli  za  to  můžou.  A  z  Frankovy  perspektivy  jsme  měli  možná  vytočit  fae  

natolik, abychom tím rozpoutali válku." 

„Jak mu pomůže, když vyvoláme válku s fae?" 

„Chicago je jediným americkým městem se třemi upířími Domy. Něčím takovým se nepyšní dokonce 

ani   

New  York  nebo  Los  Angeles.  Jsme  střediskem  upíří  moci  ve  Spojených  státech  a  Cabot  to  ví.  Dům  

Cabotových je malý. Jsou to elitáři a nutně je malý. Když ubere Chicagu na důležitosti -" 

„Zvýší  úměrně  tomu  moc  Domu  Cabotů,"  dořekla  jsem  za  něj.  Věděla  jsem,  že  jsem  toho  podrazáčka přecenila. 

„Přesně  tak.  Řekl  bych,  že  součástí  dlouhodobého  plánu  je  uzurpovat  vládu  nad  Domem  Cabotů  pro sebe. 

Současným  Mistrem  je  Victor  Garcia.  Je  to  dobrý  chlap,  solidní  vůdce.  Býval  pravou  rukou Cornelia 

Cabota, což Franklina nekonečně iritovalo. Franklin byl jen bratranec z nějaké hodně vzdálené   

rodinné větve, ale myslel si, že má na Dům právo. Přirozené právo." 

„A Cornelius s tím nesouhlasil?" 

„Podle  toho,  co  jsem  o  tom  slyšel,  byl  starý  Cabot  toho  názoru,  že  Franklin  je  příliš  zaujatý  lidskými  

záležitostmi,  než  aby  účinněřídil  Dům.  Příliš  se  staral  o  prestiž  a  rychlá  auta  a  lidské  holky,  což 

k tradičnímu, nenápadnému Domu z východního pobřeží příliš nešlo." 

„Nech mě hádat," řekla jsem. „Greenwichské prezídium si myslí, že je ambiciózní, a je ochoten táhnout 

s nimi za jeden provaz, i kdyby to mělo být proti jinému Domu, takže ho jmenovali nuceným správcem 

nad Cadoganským  Domem.  Myslí  si,  že  sem  přijde,  podrazí  nohy  chicagským  Domům  a  získá  podporu   

prezídia, a tím se stane dokonalým adeptem na místo nahoře." 



„Takhle se mi to jeví." 

Vydechla  jsem.  Tolik  problémů  a  jen  tak  málo  jich  skutečně  vzešlo  z  Cadoganského  Domu.  Ať  už  byl  

původní    cíl    Greenwichského    prezídia    a    systému    Domů    jakýkoli,    nyní    se    stal    nástrojem   

narcisůa manipulátorů. Možná že měl Jonah o Rudé gardě pravdu. 

„Nebudou to brát jako výhrůžku, když sem přijdeme se zbraněmi v rukou?" 

„Jen když budeme mít štěstí," řekl. „Jdeme." 

Kolem  nás  se  zablesklo  a  my  se  rozběhli  k  věži.  Zvenku  vypadala  úzká  a  drolila  se.  Otevřený  vchod  

vedl na staré točité kamenné schody, které nebyly v o moc lepším stavu než exteriér. Udělala jsem první 

krok a zastavila se na jednom schodě, abych se ujistila, že se schodiště pod námi nezbortí. 

„Až úplně nahoru?" 

„Jo. Myslím, že raději na lidskou půdu shlížejí shora." 

Začal  stoupat  po  spirále  nahoru.  Chytla  jsem  se  zábradlí  a  začala  pomalu  lézt  za  ním.  Po  několika  

minutách, kdy mě už pálilo ve stehnech, jsme konečně došli na plošinku na konci schodiště. 

Byly tam dveře, vedoucí do věžní místnůstky. Byly obrovské, vyrobené z dlouhých vodorovných prken. 

Ke zdi byly připevněny dvěma velkými, kruhovými filigránovými panty. 

„Krásné dveře," řekla jsem. 

„Jsou proslulí tím, že si potrpí na krásné věci," řekl a podíval se na mě. „Jsi na tohle připravená?" 

„Vycházím  z  předpokladu,  že  se  něco  určitě  hrozně  pokazí.  Jestli  se  odsud  dostaneme  se  všemi  

končetinami a bez osikových odštěpků na nepříjemných místech, můžem tomu říkat vítězství." 

„Trefné." Po povzbuzujícím nádechu sevřel ruku v pěst a zabouchal na dveře. 

Ty  se  po  chvíli  otevřely  a  kovově  při  tom  zavrzaly.  Stál  v  nich  muž  v  černém  -  fae  stejně  oblečený  

a  stejně  stavěný  jako  ti,  kteří  střežili  Dům.  Položil  otázku  rychlý,  hrdelním  jazykem,  kterému  jsem 

nerozuměla, ale napadlo mě, že by to mohla být galština. 

„Žádáme královnu, zdali by nás mohla laskavě přijmout," řekl Jonah. 

Fae si nás změřil nepřátelským okem. „Krvesajové," řekl a to slovo bylo pro něj očividněšpinavé. 

„Jsme, jací jsme," sdělil mu Jonah. „Nesnažíme se to skrývat. Jsme tu jako emisaři upírů." 

Při zmínce o upírech ohrnul fae ret. „Počkejte tady," řekl a zavřel nám dveře před nosem. 

„Jako bysme mohli dělat něco jinýho," zamumlal Jonah. 

„Ty se nechceš dneska večer procpat do enklávy fae?" 

„Není to na seznamu mých priorit," řekl. „Ne že bys je nemohla sejmout, samozřejmě." 

„Samozřejmě,"  přitakala  jsem.  Než  jsme  stihli  pokračovat  v  přecházení  sem  a  tam,  dveře  se  znovu  

otevřely a fae vykoukl ven s černočernýma očima. 

Neuběhla  ani  vteřina  a  měla  jsem  pod  krkem  jeho  katanu,  zatímco  druhá  strážkyně  -  žena  -  byla  za Jonahem a 

mířila katanou na jeho záda. 

„Jste zváni ke královně," řekl fae. „A bylo by velice nezdvořilé to pozvání odmítnout." 



KAPITOLA 10   

ČAJOVÝ DÝCHÁNEK     

U BLÁZNIVÉHO KLOBOUČNÍKA   



Zvedli jsme ruce do vzduchu. 

„Tak rozkošné pozvání je opravdu těžké odříci," řekl Jonah suše. 

Fae  sklonil  meč  jen  natolik,  abychom  mohli  projít,  zatímco  ta  za  námi  nás  šťouchala  do  zad  jako  

dobytek, dokud jsme neprošli dveřmi. Když jsme byli ve věži, zavřeli za námi, zamkli dveře a postavili se 

vedle nás s katanami v pohotovosti. 

Nevím  jistě,  co  jsem  měla  čekat,  že  uvidím  v  obydlí  královny  fae  na  vrcholku  věže.  Staře  a  ponuře  

zařízenou místnost s tlustým zaprášeným kobercem a spoustou pavučin? Rozbité zrcadlo? Kolovrátek? 

Okrouhlá  místnost  byla  větší,  než  by  vzhledem  k  úzké  věži  měla  být,  ale  bylo  zde  uklizeno  a  zařízení bylo z 

jednoduše tesaného dřeva. Na druhém konci místnosti stála postel s nebesy, podepřenými oblými 

vroubkovanými sloupky, na nichž se vinuly rozkvetlé šlahouny, plnící vzduch vůní gardénií a růží. O kus 

dál  stál  obrovský  stůl  z  hrubě  tesaného,  sluncem  vyšisovaného  dřeva.  Na  stěnách  byly  chrpově  modré 

závěsy, ale nikde jsem neviděla žádná okna. 

To, co viselo u stropu, jsem považovala za jemný lustr, ovšem při bližším prozkoumání jsem zjistila, že 

je to hejno motýlů monarchů. V lustru nebyly žádné žárovky, přesto zářil zlatým éterickým světlem. 

A katany nebyly jediné zbraně, které tu byly ve hře. Náhle jsem uslyšela ukolébavku, hranou na nějaký 

starodávný  dětský  hudební  nástroj,  a  tlak  v  místnosti  se  změnil.  Jeden  panel  z  lehounké  látky  se  pod 

nebesy postele odhrnul a objevila se ona. 

Královna  fae  byla  bledá  a  s  vnadnými  křivkami,  s  vlnitými  jahodově  blond  vlasy,  splývajícími  přes ramena. 

Oči měla tmavě modré a byla bosá, oblečená do průsvitných bílých šatů, které neponechávaly její kypré 

tvary představivosti. Na čele měla korunu z vavřínových listů a mezi ňadry jí visel ozdobný zlatý 

medailonek. 

Kráčela k nám s rovnými rameny a nezaměnitelně vznešeným držením těla. Popadla mě touha začít se 

jí klanět, ale nebyla jsem si jistá, zda je to v souladu s etiketou. Je vůbec vhodné, aby se nepřítelkyně fae, 

krvesajka, klaněla jejich královně? 

Zastavila se asi metr od nás a já znovu pocítila lehkou závrať. Zahnala jsem ji a soustředila se na její 

tvář. 

Prohlížela si nás a po chvíli zvedla ruku s dlaní směrem ven. Na to znamení zvedla stráž své meče. 

„A vy jste?" zeptala se s měkkým zpěvným irským přízvukem. 

„Jonah, z Domu Greyů. A Merit z Domu Cadoganů," řekl Jonah. 

Královna  spojila  ruce  před  tělem.  „Je  tomu  již  mnoho  let,  co  jsme  naposledy  dovolili  krvesajům  

překročit  náš  práh.  Možná  naše  hádanky  už  nejsou  tak  silné,  jako  bývaly  kdysi.  Magie  nemaskuje  tak dobře. 

Strážcové nejsou tolik opatrní." Oči jí nebezpečně potemněly a já okamžitě věděla, že není v mém zájmu 

si Claudii popudit. 

„Musíme  s  vámi  nutněmluvit,  má  paní,"  pronesl  Jonah.  „A  ti,  kdo  nám  řekli  hádanku,  kde  se  nachází  

vaše sídlo, byli za to štědře odměněni." 

Na  chvíli  jsem  v  jejích  očích  uviděla  tutéž  chamtivost,  stejné  lačnění  po  zlatě,  jako  předtím  u  našich 

hlídačů. 

„Pak  tedy  dobře,"  řekla.  „Přišli  jste  kvůli  smlouvám?  Zdá  se,  že  v  posledních  letech  nacházejí  fae  

a upíři společnou řeč jen kolem peněz." 

„Kvůli tomu tu nejsme," řekl. „Chceme s vámi mluvit o tom, co se teď děje ve městě." 

„Ach, ano," řekla pomalu a rozvážně. Přešla po místnosti ke stolu, pak se podívala přes rameno na mě  



a na Jonaha. 

Byl na ni překrásný pohled, jako na postavu vystřiženou z pohádkové kresby: tajná královna víl, 

stejněéterická i pozemská, hledící na smrtelníka s nevinnou výzvou, lákající ho do lesů. 

Znala jsem ženy, které svou sexualitu uměly využít ve svůj prospěch. Třeba Celinu, která ráda sváděla 

lidi  svou  smyslností  k  tomu,  aby  udělali,  co  chtěla.  Jenže  Claudia  si  lidi  podmaňovala  jinak.  Její smyslnost  nebyla  

nástrojem;  byla  faktem.  Neměla  důvod   snažit  se  vás  okouzlit.   Zkrátka  jste  byli okouzleni. A bůh s vámi, 

pokud se tak stalo. Neuměla jsem si představit, že by takové podlehnutí svodůmkrálovny fae, ať už 

náhodou či ne, bylo bezpečné. 

Podívala jsem se na Jonaha a přemýšlela, jestli i on cítí tu přitažlivost. V očích měl obdiv, ale když se 

na mě podíval, bylo jasné, že mu to pořád myslí. Kývl na mě. 

„Disponuji  jinými  prostředky  než sváděním,  dítě,"  pokárala  mě  Claudia  a  posadila  se  na  jednu  z  těch vysokých  

omšelých  židlí  u  stolu.  „Budeme  hovořit  o  mnoha  věcech.  Ale  nejprve  se  posaďte.  Pojíte  se  

mnou." 

Na chvíli jsem zpanikařila. Neříkalo se v pověstech, že se má člověk vyhýbat jakémukoli jídlu a pití, 

podaného fae? 

„Má paní," řekl Jonah opatrně. „Potřebujeme -" 

„ Ticho," nařídila a to jediné slovo mělo takovou moc, že se mi zježily chloupky vzadu na krku. „O těch   

věcech budeme hovořit, až na to dojde. Pokud žádáte výhody, dáte taky nějaké. Posaďte se k mému stolu, 

krvesajové.  Sedněte  si  a  pohovořte  se  mnou  o  příjemných  věcech.  Uplynulo  mnoho  měsíců,  co  jsem  

mohla pohostit někoho z vás." 

Neradovala jsem se, že se to protáhne, ale domnívala jsem se, že ti dva hlídači u dveří by netolerovali 

nezdvořilé chování. 

„Bude nám ctí s vámi posedět," řekla jsem jí a vzduchem zazvonil její smích. 

„Slyšme ji," řekla Claudia chytře. „S radostí zjišťuji, že jsi více než jeho strážkyně a ochránkyně, dítě." 

„To jsem," odvětila jsem. 

Šli jsme ke stolu a posadili se a najednou se uprostřed něj objevil stříbrný podnos plný jídla - bochníky   

chleba s křupavou kůrkou, hromady hroznového vína, karafy s vínem. Podnos stál na podušce z růžových 

okvětních    plátků   v   nejsvětlejších   odstínech   růžové  a   žluté,   jejich   barvy    byly   sice  sotva  znatelné,  ale 

přesto tam byly. 

Prohlížela jsem si to s nedůvěrou, a to nejen proto, že chtěla hodovat, když kolem nás hořela obloha. 

Claudia si nalila víno do stříbrného poháru, potom nalila i nám. „Pijte do dna," řekla, „protože v mém   

pohoštění není žádné zaklínadlo. Kdybych toužila po vaší trvalé společnosti, obešla bych se zcela jistě 

i bez takových kouzel." 

Zvedla ke mně temné oči a dala volný průchod moci, kterou dosud zadržovala. Byla jí spousta a nebyla 

milá. Claudia sice vysílala elfskou smyslnost, ale magie pod tou skořápkou byla chladná, temná, prastará 

a chtivá. Naštvat ji zřejmě nebylo dobré. 

„Jsi  moudrá,"  řekla  do  ticha.  Začervenala  jsem  se,  protože  mi  opět  vnikla  do  hlavy,  ale  mlčela  jsem. Avšak lekla jsem 

se, že umí číst myšlenky. Na tohle mě nikdo předem neupozornil - a v Kánonu se o tom určitě  nepsalo.  V  

Michiganském  jezeru  je  siréna,  Tate  má  jakousi  starodávnou  magi   a  fae  umějí  číst myšlenky.  Možná  se  ve  

mně  vzbudil  nadšenec  pro  anglickou  literaturu,  ale  vzpomněla  jsem  si  na  větu  

z Hamleta: „Jest více věcí na nebi a na zemi, Horatio, než naše mudrctví má ve snách zdání."4   

4 Citace z divadelní hry W. Shakespeara:  Hamlet, kralevic dánský, překlad J. V. Sládka (pozn. překl.). 

Jonah se natáhl a vzal si z podnosu malou švestičku. Já se rozhodla pro kuličku vína velkou téměř 

stejně 

jako ta jeho švestka. Řekla jsem si, že menší ovoce, menší obsah kouzla. A abych byla upřímná - bylo to   



nejlepší  hroznové  víno,  jaké  jsem  kdy  jedla.  Neskutečně  sladké  a  s  chutí,  zpívající  o  jaru  a  slunci   

a opálené kůži. Jestli tohle bylo kouzlo, začarujte mě. 

Claudia brousila očima ze mě k Jonahovi a zase zpět. „Myslím, že vy dva se milujete." 

„Jsme přátelé," řekl Jonah a trochu se zavrtěl na židli, protože to přiznával nerad. „Ale 

toužíš po něčem víc," odporovala mu. 

Mně i Jonahovi začalo být trapně a vyhýbali jsme se pohledu do očí. 

Claudia se dlouze napila vína a pohlédla na mě. „Ty váháš, protože jsi ztratila svého krále." 

Koutkem oka jsem zachytila Jonahův truchlivý výraz. Kulička vína mi zhořkla v ústech. „Mistra svého   

Domu," opravila jsem ji. „Byl zabit." 

„Znala jsem kdysi pravého Mistra tvého Domu. Petera Cadogana. Posloužil mým lidem a byl odměněn   

tak, jak se u nás sluší a patří. Věnovali jsme mu klenot velké pověsti a ceny. Byl usazen v oku 

draka." 

Viděla jsem ten dar v Ethanově apartmá. Bylo to glazurované vejce, kolem něhož byl ovinutý spící drak. 

Oko draka bylo z velkého, zářivého rubínu. Ethan si ten poklad uchovával ve skleněné vitríně. 

„Dračí  vejce  se  k  Ethanovi  dostalo  po  Peterově  smrti.  Opatroval  je."  Při  té  vzpomínce  se  mi  sevřely útroby a 

musela jsem se nutit, abych mluvila dál, protože se mi do očí hrnuly slzy. „Ale řekl mi, že Peter   

Cadogan to vejce dostal od ruského člena královské rodiny." 

Claudia se zlehka pousmála. „Svět fae se nenechá omezovat lidskými hranicemi. My jsme urození bez 

ohledu na okolí a na to, zda se nám říká král nebo car, královna nebo carevna. Svého času jsem poznala   

mnohé." 

„To muselo být opravdu fascinující," řekl Jonah, ale s Claudií to nepohnulo. 

„My  se  pramálo  staráme  o  politiku,  o  přelévání  koalic  a  společenské  změny.  Nic  z  toho  nezaručí  

dlouhověkost, loajalitu a čest." Odvrátila se a zírala přes pokoj někam do prázdna. 

Zároveň  zmizelo  jídlo  ze  stolu  a  zůstaly  jen  rozházené  růžové  lístky.  Natáhla  jsem  ruku  a  přejela  po 

jednom z nich prstem; jídlem jsem si nebyla jistá, ale ten lístek byl rozhodně skutečný. 

„Lidské  životy  jsou  pomíjivé,"  řekla.  „Spojujete  se  s  nimi  a  můžete  čekat  od  svých  životů  pouze  to 

samé." 

„Proto  jsme  tu,"  připomněl  jí  Jonah.  „Předpokládám,  že  víte  o  obloze?"  Všimla  jsem  si,  že  mluví lehkým  tónem  a  

dává  si  pozor,  aby  se  nezmínil  o  tom,  že  nás  sem  poslal  můj  Mistr  de  facto  proto, abychom Claudi obvinili, že za ty 

změny může ona. 

„Nebe není vaše starost." 

„Je, když hoří a lidé věří, že za to mohou upíři. A voda už podruhé ztmavla." 

Pozdvihla jemné obočí. „Lidské problémy s oblohou nesouvisí. Ani se na ní neodrážejí." 

Jonah  a  já  jsme  se  na  sebe  podívali.  Copak  o  tom  neví?  Nepodívala  se  ven?  Ačkoli  teď,  když  jsem  

o tom tak přemýšlela, neslyšela jsem ve věži ani jedno zahřmění. To bylo divné. 

Po očku jsem koukla, jak se tváří stráže. Připadalo mi, že trochu provinile, a možná i nevraživě. Možná 

ji odrazovali od toho, aby otevřela dveře. Chránili ji před tím, co se děje venku, jako Lociku, zavřenou ve 

věži. 

„Má paní," pravil Jonah, „račte laskavě prominout, ale možná byste chtěla vyjít ven a podívat se na 

svět   

sama. Obloha není normální a my nevíme proč." 

V  očích  měla  nerozhodnost  -  i  když  jen  na  vteřinku.  Nejistotu,  zda  má  uznat,  že  upír  měl  pravdu, a vypadat 

kvůli tomu hloupě, nebo odmítnout Jonahovu žádost a riskovat, že tutéž informaci zjistí později. 

„Tak jednoduché to není," řekla. „Nemůžu se podívat ven. Pravidla tohoto světa tady neplatí, pro mne   

ne." 

„Jaká pravidla?" zajímalo mě. 

Povýšeně po mně sklouzla očima. „Já jsem prastará bytost, dítě. Prožila jsem více životů, než kolik si   



vůbec dokážete představit. Ale my nejsme nesmrtelná rasa. Přežívám ve své věži díky tomu, že jsem tu   

chráněná." 

 Asi jako obraz Doriana Graye, pomyslela jsem si. Tím se vysvětlovalo, proč nevěděla o obloze. 

„Nicméně," řekla, „mám společníky, kteří jsou mými rádci ve věcech, o nichž bych měla vědět." Vrhla   

na stráže nevlídný pohled a šla přes místnost ke stolu. 

Vzala do ruky čirou kouli o velikosti grapefruitu a podržela ji ve výšce prsou. Zavřela oči a začala si 

něco mumlat. Ten jazyk jsem nikdy předtím neslyšela, ale místnost se opět zaplnila dusivou magií, magií 

prastarých knih a starodávných tapiserií. 

Pomalu  spustila  ruce  a  koule  plula  před  ní  ve  vzduchu  a  pomaličku  se  otáčela  na  neviditelné  ose. Claudia 

znovu otevřela oči a sledovala, jak se točí. Ať už v ní viděla cokoli, nelíbilo se jí to. 

Rozšířila  oči  a  zakřičela  jako  bánší.  Kouzlo  se  přerušilo  a  koule  dopadla  na  zem  a  roztříštila  se v hromadu 

skleněných střepů. 

„Obloha krvácí!" vykřikla, trhla hlavou, jahodové lokny jí rámovaly tvář a ona se zle podívala na stráže. 

Ti se přikrčili, když viděli její vražedný výraz. 

„Viděla jsem to," řekla. „Viděla jsem krvácející nebe, temné vody. Město se topí v živelné magii a vás   

nenapadlo mi to říct?" 

Stráže se na sebe podívaly. „Má paní," spustil tiše muž, „právě jsme to zjistili a nechtěli jsme vám 

dělat   

starost." 

„Vy jste mi nechtěli dělat  starost? Jsme bytostmi oblohy. Vládneme měsíci a slunci. To vás nenapadlo, 

že bych o tom měla vědět?" 

Udělalo se mi těžko v žaludku - nikoli z magie, rozrůstající se po místnosti. Tohle byl náš třetí pokus 

dovědět  se  něco  z  říše  nadpřirozena,  a  opět  se  nám  to  nepodařilo.  Nejen  že  fae  tuhle  změnu  oblohy nezpůsobili, ale 

ještě k tomu o ní královna ani nevěděla. 

„Má paní," spustila ta druhá, ale Claudia zvedla ruku. Zavřela oči s bolestným výrazem v obličeji. 

„Odčarovává to?" zašeptala jsem s nadějí v srdci. 

Jonah zavrtěl hlavou. „To nemyslím." Po 

chvíli otevřela oči. 

„Bývaly  doby,  kdy  se  fae  mohli  pohybovat  volně,"  řekla  Claudia.  „Předtím,  než  byla  magie  zakázána. 

Když byl svět ještě zelený. Svět již zelený není a já jsem odkázána na svou věž. Mnoho let uběhlo a fae 

si téměř nepamatují na časy, kdy byl svět ještě zelený. Zapletli se do lidských problémů stejně jako vy. 

Věří, že  vědí,  jak  přežít.  Je  to  i  má  vina?  Svět  se  tady  pohybuje  pomalu  a  i  já  občas  zapomínám  na  louku  

a pole." 

Bez okolků přešla místnost, a průsvitná látka jí při tom šustila o kámen při každém kroku. Nejprve sáhla 

po prvním strážci, po muži, vzala mu jeho katanu a než jsem stihla sevřít rukojeť svého meče, švihla jím 

vzduchem. 

Na strážcově tváři se objevil dlouhý krvavý šrám. 

„ Zklamal jsi mě," řekla zastřeně. 

Vůně  krve  fae  se  linula  prostorem  a  já  tím  pokušením  zvrátila  oči  v  důlcích.  Jakkoli  mi  krev  v  sáčku  

chutnala  ve  všech  upířích  variantách,  nevyvolávala  ve  mně  ani  zdaleka  takový  hlad  jako  vůně  -  přes celou 

místnost - několika kapek krve fae. 

Prodloužily se mi tesáky. Snažila jsem se urputně ovládnout hlad, neskočit přes pokoj, nevrhnout se na 

fae  a  nenapást  se  na  něm.  Díky  Frankovým  omezením  jsem  v  posledních  několika  dnech  skoro  žádnou krev 

neměla a můj hlad se teď hlasitě ozýval. 

Sevřela jsem prsty kolem rukojeti katany, až se mi nehty zaryly do dlaně. Uvědomovala jsem si, že jestli ztratím sebekontrolu, 

ztratíme fae a možnost žít. 



„Vzdoroval jsi královně," řekla mu Claudia, „a budeš za to nosit jizvu." 

Nechala  meč  spadnout  na  podlahu,  kde  poskočil  a  ocel  zacinkala  o  kámen,  a  konečně  se  zastavila  

a z dokonale vybroušeného okraje visela rudá kapička. 

Claudia  popošla  k  ženě,  vzala  jí  meč  a  opakovala  totéž,  a  vzduch  byl  teď  dvojnásobně  prosycen  jak krví, tak magií. 

Nedočkavě jsem se zachvěla. „Jonahu." 

„Merit," procedil mezi zuby. „Udrž to." Ale jeho hlas zněl chraplavě, a když jsem se na něj podívala, 

všimla jsem si, že i on má stříbrné oči. 

Copak nikdo o téhle reakce nevěděl? Nikoho nenapadlo varovat nás, že když námi najatí fae krvácejí -   

když se uchýlí k násilí -, že nám to způsobí potíže? 

Druhý  meč  dopadl  na  zem  a  oba  fae  stáli,  krváceli,  jejich  královna  před  nimi  a  nástroje  jejího  hněvu ležely na 

podlaze. 

„I ty budeš mít jizvu," řekla. „Za to, žes zapomněla, že já a jen já jsem tvá královna, které jediné máš 

zachovávat věrnost. Ty nerozhoduješ za fae!" 

Její slova zněla stále hlasitěji. Stráže padly na podlahu a místnost se naplnila mocí. 

Přeprala jsem nutkání se někde skrčit, protože hlad po krvi byl příliš silný. 

Udělala jsem krok. A po něm další, pak třetí, čtvrtý byl ještě snadnější a už jsem byla téměř u fae a ta   

vůně byla lahodná 

„Merit! Ne!" zvolal Jonah mé jméno, ale já přešla po místnosti tak rychle, že fae nestihl zareagovat, jen 

se prát s mými pažemi, jak jsem se přibližovala a chystala se kousnout. 

A už jsem byla u jeho krku, zuby vyceněné a připravené k útoku. A nebyla to ani urážka, ani hrozba, 

ani ohrožení  jeho  života.  Byla  to  lichotka.  Kompliment  složený  krvi,  kolující  jeho  žilami,  drahocennému 

tekutému zlatu Ale Claudia to nedopustila. 

„Krvesajko!"  vykřikla  a  já  se  bez  varování  ocitla  ve  vzduchu  a  už  jsem  letěla  po  místnosti.  Narazila jsem zády do 

kamenné zdi takovou silou, že mi to vyrazilo dech - a taky zbavilo tělo krvežíznivosti. 

V hlavě mi zvonilo, tělo mě bolelo, hruď se mi svírala snahou vtáhnout do sebe vzduch. Položila jsem 

ruku na podlahu a povedlo se mi zvednout hlavu natolik, abych viděla, jak kráčí směrem ke mně. 

„Jak se opovažuješ sáhnout po krvi fae v mém domě? V mé věži?" 

Claudia  zuřila,  oči  měla  úplněčerné  zlostí  a  blížila  se  tak  prudkým  krokem,  že  se  nedalo  pochybovat  

o tom, co udělá, až dojde ke mně. 

Ale pak ji něco zastínilo. Vstoupil mezi nás Jonah s napřaženou katanou. 

„Jestli se jí dotknete, sejmu vás a nebudu hledět na následky." 

Kdybych už nebyla na podlaze, mohli byste mě porazit peříčkem. 

„Ty se mi chceš vzepřít, krvesaji?" 

„Postavím se komukoli, kdo by se jí pokusil ublížit. Sdělili jsme vám věci, které vám nikdo jiný neřekl, 

a vy jste si z nás tropila žerty. Odejdeme odsud s mističkami vah vyrovnanými. A kromě toho - ona je 

krvesaj, tudíž patří k mým nejbližším. Udělala byste totéž - vlastně jste to udělala -, abyste ochránila své   

bližní." 

Hlava se mi točila z té pravdy. 

„Napadla mého strážce," trvala na svém Claudia. 

„Protože  jste  ji  pokoušela  krví  a  násilím  a  také  jste  ji  napadla.  Jsme  si  rovni.  Jako  paní  oblohy   

pochopíte, že je to spravedlivé." 

Mlčela, pak kývla. „Dnes tvůj život ušetřím, protože mluvíš pravdu. Nechť tedy nemám žádné rozepře   

s tebou ani s tobě rovnými." 

Když se dohodli, Jonah ke mně vztáhl ruku, a když jsem se jí chytila, vytáhl mě na nohy. Bolela mě 

každá   



kost  i  sval,  místnost  se  se  mnou  stále  točila,  i  když  jsem  si  nebyla  jistá,  zdali  to  byl  důsledek  mé  

krvežíznivosti, té rány o zeď, nebo magie, která stále kořenila místnost. 

Prohlížel si mou tvář, jestli nejsem raněná. „Jsi v pořádku?" 

„Nic mi není." 

„Vězte toto, krvesajové," řekla Claudia. „Žádné zaklínadlo nebylo. Obloha se nezměnila proto, že si to   

někdo přál. Protože ji někdo zaklel z pomstychtivosti či kvůli lásce či moci. Pohlédnete-li na nebe, vidíte   

průvodní jevy, ne důsledek." 

„A co tedy způsobilo ty průvodní jevy?" zeptal se Jonah. 

„To by byla vhodnější otázka pro toho, kdo to udělal, nemám pravdu?" 

Jak jsem viděla u strážců, byl Jonah vlídný, ale ne moc trpělivý, a tak jsem zakročila. „Máte tušení, kdo   

by to mohl být? Lidé jsou stále neklidnější a starostka nás chce potrestat za prohřešky, kterých jsme se   

nedopustili." 

„Potrestání krvesajů mě nikterak nezajímá." 

„Nejde  jen  o  upíry,"  nedal  se  Jonah.  „Jezero  tahalo  magi  i  z  ostatních  ve  městě.  Z  nymf.  Z  čarodějů. 

Bylo to nebezpečné a působilo to problémy všem." 

„Já jsem královna fae, krvesaji, ne nějaký chudáček, který potřebuje krev jiných k tomu, aby sám přežil. 

Známe nebe a vládneme mu. Mám celé legie fae, které mě poslechnou na slovo, a valkýry, které s nimi   

vyrazí do boje. Neopovažujte se mi říkat, co je a co není nebezpečné." 

Vzdychla, šla zpátky ke stolu a posadila se. „Oblohu jsem nerozpálila já ani nikdo mého druhu. Je v 

tom   

magie. Stará magie. Prastará magie. A my nebudeme postávat a čekat, až tato magie zničí svět." 

Opět se mi rozbušilo srdce; s tímhle už jsem mohla začít nějak pracovat. 

„A to znamená?" zeptal se Jonah. 

Claudia  se  trpce  pousmála.  „Znamená  to,  že  zničíme  louku  a  pole  raději  sami,  než  abychom  dopustili  

postupnou destrukci." 

„Nemůžete zničit město jen proto, že se vám nelíbí, jakým směrem se ubírá." 

„Když zničíme město, bude to jen tehdy, když to bude nevyhnutelné, a zvolíme raději milosrdné peklo   

před pomalým rozkladem. Teď odejděte," řekla, zvedla se od stolu, vrátila se k posteli a sedla si na ni. 

„Unavili jste mě." 

Strážci přišli k nám s krutým výrazem v očích. Urazila jsem jejich královnu a nyní byl čas za to zaplatit. 

Ale než jsme se stihli pohnout, Claudia znovu promluvila. 

„Upíři." 

Ohlédli jsme se. 

„Město je v nerovnováze," řekla. „Tu nerovnováhu odhaluje voda a obloha. Jestli ho chcete zachránit, 

musíte  učinit  toto.  Najděte  nemoc  a  obnovte  rovnováhu."  Její  oči  opět  zchladly  a  potemněly.  „Protože  

jestli ne, budeme to muset učinit my. A já pravím, že se vám naše léčebná kúra nebude líbit." 

Nepochybovala jsem o tom, že má pravdu. 



KAPITOLA 11   

DRAHÝ JOHNE  



Vyšli jsme ze dveří a pokračovali dolů po schodech, mně dunělo v hlavě, ale bolest již téměř vyprchala z 

těla. Za některých nocí se vyplatilo být rychle se uzdravujícím upírem, navzdory strachu z fae. 

Krvavě  rudé  nebe  bylo  nyní  poseto  zuřivými  bouřkovými  mraky,  a  blesky  stále  bičovaly  oblohu v  

obrovských  zářivých  obloucích.  Nechtěli  jsme  se  stát  jejich  terčem,  a  tak  jsme  se  rozhodli  provést hlášení v mém 

autě. 

Šli jsme chladným vzduchem po vlhké trávě a zpátky do mého volva. Pohybovali jsme se tiše a vzduch 

mezi  námi  byl  nabitý  tím,  co  Jonah  udělal,  a  mými  smíšenými  pocity  z  téhož.  Bylo  rozhodně  dobré,  že jsem  

naživu,  ale  se  sebeobětováním  jsem  měla  špatné  zkušenosti.  Ethan  skočil  do  cesty  kůlu,  určenému  

mně, protože mě měl rád; udělal Jonah to samé? 

Rozhodla jsem se, že se budu raději soustředit na své nebezpečné chování, než na jeho hrdinství. 

„Je mi to moc líto," řekla jsem mu, když jsme nastoupili. „Může za to Frank, dává nám krev na příděl. 

Ale i tak byl ten hlad nezvladatelný. Ještě nikdy jsem necítila něco tak silného." Nepředčilo to ani můj 

První hlad, při němž jsem se vrhla na Ethana. Ten strážce jen tak tak unikl mým tesákům. 

„Správce vám omezuje dávky krve? Snaží se vyvolat nepokoje?" 

„Nebo chce, abychom začali šílet a napadli prvního nadpřirozeného, kterého uvidíme." 

„Takže to se mu povedlo," konstatoval Jonah. 

„Jestli upíři vždycky reagovali na krev fae takhle, vysvětluje se tím, proč nás fae nemají o moc raději   

než lidi." 

„To ano," souhlasil. „A vysvětluje se tím, proč si od nás udržují odstup a proč jim musíme platit tak 

moc za  to,  aby  střežili  Dům.  Taková  síla  je  nebezpečná.  Bohužel  nám  to   moc  nepomáhá  s  naším  větším   

problémem." 

„Myslíš s tím, abychom přišli na to, co se to sakra děje?" 

„Přesně.  Claudia  se  několikrát  zmínila  o  tom,  že  se  podle  ní  nejedná  o  samotné  nebe  a  vodu,  ale  že  

pouze poukazují na něco daleko závažnějšího." 

Kývla  jsem.  „A  já  myslím,  že  něco  tušila.  Obvinila  strážce,  že  jí  neřekli  o  živelné  magi.  Co  když  to  

myslela doslova?" 

„Jak to myslíš?" 

„Doposud  jsme  viděli  účinky  na  vodě  a  obloze.  Neboli  na  vodě  a  vzduchu,"  opakovala  jsem  

a sledovala, jak se mu pomalu rozjasňuje obličej. 

„Voda. Vzduch. Země. Oheň," řekl. „Čtyři živly." 

„Přesně tak. Zatím jsme viděli dva. Jestli měla pravdu v tom, že tohle jsou průvodní jevy -" 

„Pak někdo provozuje magii, která ovlivňuje živly," dořekl Jonah. 

Nebyla jsem si úplně jistá, co to znamená, nebo kdo by to mohl dělat, ale cítila jsem v kostech, že jsme   

na správné stopě. A po tomhle týdnu už bych brala jakékoli vítězství. 

„Taky jmenovala prastarou magii," řekl Jonah. „Hodně starou. Máš nějakou teorii, o koho by se mohlo   

jednat?" 

„Vlastně jo. Co víš o Tateovi?" 

„Sethovi Tateovi?" Pokrčil rameny. „Vím, že o něm panuje dojem, že disponuje nějakou magií - ty jsi 

ji   

předtím cítila -, ale nikdo neví jakou. Proč?" 

„Protože  když  jsem  ho  navštívila,  měla  jsem  pocit  něčeho  starého.  Jiný  druh  magie.  Bližší  tomu,  co  

vyzařovalo z Claudie, než tomu, co jsem znala od upírů." 

„Dobrá, ale tohle už je potřetí, co jsme se vydali za nějakou nadpřirozenou rasou v naději, že by mohli   



ten problém vyvolat. A třikrát jsme se zmýlili." 

„Já vím. Náš průměr na pálce je na houby. Ale jak řekla Claudia: to, co vidíme, jsou průvodní znaky, 

nikoli příčina. Kromě toho musíme něco vyzkoušet. Když tohle nemůžeme spojit s žádnou nadpřirozenou   

funkční magií, tak co jiného ještě může být?" 

„Radiace?    Nový    druh    zbraně?    Globální   oteplování?    Nebo   pokud    to   nedělají    žádní    nadpřirození   

záměrně, je to nějaký druh neúmyslné magie?" 

Přemýšlela jsem o tom, co řekla Lorelei: že by to mohl způsobovat příliš velký počet nadpřirozených ve 

městě, čímž by se rozhodila rovnováha světa. Na druhou stranu obvinila kožoměnce za situace, kdy byla 

jediným problémem voda. Tentokrát jsme řešili vodu a k tomu vzduch. 

„Jestli má Claudia pravdu," řekl, „a jedná se tu o nějakou hlubší nerovnováhu ve městě, tak možná 

není klíčovou otázkou,  kdo to způsobuje. Jde o to  co. Jaký druh magie by byl tak mocný, že by zamával s 

vodou   

i se vzduchem? Čarodějové?" 

„Za Catchera a Mallory se můžu zaručit. On je vycucaný z řešení tohohle problému a Mal vězí po uši v  

těch  svých  zkouškách.  A  navíc  kdybych  se  jich  na  tohle  jen  zeptala,  vylítli  by  z  kůže."  A  já  už  další scény 

nepotřebovala. 

„Já jsem vlastně přemýšlel o jediném Řádem posvěceném čaroději ve městě." 

„Mluvíš o Simonovi?" zeptala jsem se. „Abych pravdu řekla, tak když jsem se ho zeptala na tu vodu, 

zdálo  se,  že  to  celé  nějak  popírá.  Je  to  trochu  podezřelé,  ale  popíral  to  dost  výrazně.  Tohle  může  být zástěrka  

pro  nějakou  tajnou  magi,  kterou  provozuje,  ale  já  ten  pocit  neměla.  A  když  je  někdo  jediným posvěceným  čarodějem  

ve  městě,  jsi  už  zatraceně  někdo.  Proč  to  riskovat?  Co  by  tím  získal?  Co  by  

vyhrál?" 

„Ať už je to jakkoli, tak stejně nemáme nic moc jiného. Vyplatilo by se aspoň si s ním někde sednout   

a popovídat si s ním o tom. Zjistit, jaké informace by on nebo Řád mohli poskytnout." 

„Pravda. Zjistím, jestli by to Catcher nemohl zařídit." 

Nedaleko  uhodil  blesk  a  auto  se  otřáslo.  Oba  jsme  se  podívali  okénkem  nahoru  k  obloze  a  na  mraky, 

které se na ní zuřivě honily. 

„Jestli  tohle  je  průvodní  jev,"  řekla  jsem,  „vedlejší  účinek,  možná  bychom  mohli  najít  srdce  toho  

problému?" 

Podíval se na mě. „Co tím myslíš?" 

„Změny  na  řece  se  omezily  jen  na  hranice  města,  je  to  tak?  Takže  je  nepravděpodobné,  že  obloha  je  

červená  všude. A jestli je to ohraničené, má to možná i epicentrum. Místo, odkud to vzešlo." 

„Jako třeba obrovské sosající tornádo uprostřed Smyčky?" 

„To  snad  ne,  ale  jo,  tak  nějak  to  myslím.  Když  nemůžeme  najít  lidi,  kteří  jsou  za  tohle  zodpovědní, 

možná můžeme přijít na to, kde se nacházejí. Můžeme projet různé čtvrti a podívat se, jestli to má nějaké 

ohnisko, a když se třeba rozdělíme, můžeme prozkoumat větší území. Když něco najdeme, můžeme se na   

tom místě zase sejít?" 

„To zní jako solidní plán," řekl Jonah, ale nějak se neměl k tomu, aby vystoupil z auta. Čekal, ažřeknu   

něco o tom, co se stalo ve věži? Že nějak poděkuju nebo možná jedovaté poznámky? 

V duchu jsem zaklela a připomněla si, že hlavní bylo, co udělal - ne proč to udělal. „A mimochodem, 

děkuju, žes mě bránil." 

„Nemáš zač," řekl. „Když jsi něčí partner, je to tak nějak součástí balení." 

„Ještě nejsme partneři," upozornila jsem ho a myslela tím Rudou gardu. 

„Že ne?" Díval se na mě a bylo jasné, že on nemluvil o Rudé gardě, nýbrž o něčem daleko hlubším. 

Jeho   

oči se změnily, a pak byla jeho ruka za mou hlavou a on se ke mně skláněl, přitáhl mě blíž a než jsem 

mu v tom stihla zabránit, byly jeho rty na mých a jeho ústa neodbytná. 



Jonah mě líbal s intimitou milence a sebevědomím uchazeče o trůn, který mě vyzývá, abych konečně už 

vylezla z té klece, kterou jsem si kolem sebe vystavěla. 

A já ho na chvíli nechala. 

Bylo hrozně příjemné vědět, že o mě zase někdo stojí, potřebuje a touží po mně. Od Ethanova odchodu   

sice neuplynula moc dlouhá doba, ale Ethan a já jsme spolu také dlouho nebyli, jestli vůbec. 

A ten polibek mi prostě zkroutil palce u nohou. Jonah nebyl žádný nováček a používal k dobru každou část těla, 

prsty na mé čelisti, jazyk mě dráždil, jeho tělo bylo stále blíž jako příslib věcí, které mi mohl nabídnout: 

vřelost, útěchu dotyku; jiný druh intimity. 

Jenže mně se v žaludku začal nepříjemně ozývat pocit viny. Nebyla jsem připravená. 

Odtáhla  jsem  se  a  odvrátila  se  a  ústa  jsem  si  zakryla  rukou.  Byl  to  jen  polibek,  jehož  jsem  nebyla  

iniciátorkou,  a  jistě  jsem  tím  neporušila  žádný  slib.  Ale  mé  rty  byly  naběhlé,  kůže  rozpálená  a  dole v 

břiše jsem cítila horký chuchvalec. Jakkoli to bylo nečekané a bez ohledu na to, jak dlouho byl Ethan 

pryč, se mi moje reakce zdála jako zrada na jeho památce. 

„Nejsi připravená," řekl tiše. 

„Nejsem. Promiň - ale nejsem." 

Jeho další slova mě překvapila skoro stejně jako ten polibek. „Ne, ty promiň," řekl. „Neměl jsem na to   

tlačit. Jen - nečekal jsem to. Nečekal jsem, že najdu spojení." 

Znovu jsem se na něj podívala a při pohledu na touhu v jeho očích a z náhlého pocitu svíravé paniky   

v hrudi se mi opět rozbušilo srdce. „Je to pro mě lichotka, opravdu, ale -" 

Zvedl  ruku  a  jemně  se  usmál.  „Nemusíš  se  omlouvat.  Zkusil  jsem  to,  ale  teď  není  ten  pravý  čas. V pohodě, 

nic se nestalo." Odkašlal si a pak sebejistě pokýval hlavou. „Zapomeňme na ten malý trapas   

a vraťme se k práci." 

„Víš to jistě?" 

„Jistě," řekl s pokývnutím a vytáhl telefon, tenoučký, zlatý a blýskavý, a ohlásil se Scottovi Greyovi. Já   

udělala  totéž  a  poslala  vzkaz  Keley,  abych  jí  sdělila,  že  jsme  neobjevili  nic  užitečného  a  že  Claudia o obloze zjevně 

ani nevěděla. 

Z  její  rychlé  odpovědi  mě  však  zamrazilo:  „DVOJNÁSOBNÝ  POČET  PROTESTUJÍCÍCH  KVŮLI 

OBLOZE.  VŠICHNI  UPÍŘI  VE  STŘEHU,  U  BRÁNY  DALŠÍ  POSILY  FAE.  PŘIVOLÁNA  NÁRODNÍ 

GARDA. LIDÉ VĚŘÍ, ŽE HROZÍ APOKALYPSA," přišlo mi okamžitě. 

Tiše jsem zaklela. 

„Copak?" zeptal se Jonah, ale já zvedla ruku a vyťukala Kelley odpověď. 

„NÁVRAT DOMŮ?" poslala jsem jí.„NEBO HLEDAT DÁL?" 

„KRIZI ZVLÁDÁME," odpověděla. „HLEDEJ DÁL." 

Hledat  jsem  určitě  mohla.  Obtížnější  však  bylo  něco  najít.  Poslala  jsem  zprávu,  schovala  mobil   

a otočila se k Jonahovi. 

„Lidé  myslí,  že  se  blíží  konec,"  řekla  jsem.  „Počet  protestujících  před  Cadoganem  se  už  zase   

zdvojnásobil." 

V očích měl alarm. „Máme jít zpátky?" 

„Keley  tvrdí,  že  to  zvládá,  a  chce,  abychom  pokračovali  v  hledání.  Myslíš,  že  bys  mohl  zavolat  

Scottovi, aby tam poslal nějaké stráže?" 

Bez váhání reagoval a poslal okamžitě zprávu z mobilu. 

„Hotovo,"  řekl  po  chvilce  a  uklidil  telefon.  „Scot  je  informován.  V  Domě  Greyů  je  klid  a  Scot  

zkontaktuje Kelley a nabídne jí přátelskou výpomoc." 

Cadoganský Dům ještě nikdy neutvořil alianci s jiným chicagským Domem. Možná bychom si z 

Greyůmohli udělat spojence, i když okolnosti nebyly ideální. 



„Vrátím  se  do  Smyčky.  Porozhlédnu  se  tam  po  něčem,  co  by  vypadalo  jako  ohnisko,  a  budu  se  držet  

blízko vody pro případ, že by mezi vodou a nebem bylo nějaké propojení, o kterém nevíme. Co kdyby ses 

projel autem po téhle části města? Vzal bys to i přes Zlaté pobřeží a Jacksonův park. Když něco najdeš, 

zavolej mi." 

Kývl. „Jistě," řekl a přesedl si do svého auta. Cítila jsem se trapně, že jsem ho opustila po tom polibku, 

ale co jiného jsem mohla dělat? 

Na jednu ženskou toho bylo za jednu noc až dost. 



Jakmile  jsem  byla  na  cestě  do  Smyčky,  zapnula  jsem  topení  na  maximum.  I  když  jsem  se  ve  věži  cítila trochu  

klaustrofobicky,  bylo  na  tom  teple  něco  podivně  uklidňujícího  za  tak  chladné  noci.  Zažila  jsem studené  noci  během  

doktorandského  studia  -  noci,  kdy  Mal ory  zůstala  déle  v  práci,  nebo  na  pracovní schůzce  s  někým  z  právnické  

firmy  nebo  s  někým  z  finančních  služeb  -,  kdy  jsem  si  udělala  pauzu  od učení,  vlezla  do  auta  a  projížděla  se  po  

městě.  Věděla  jsem,  na  kterých  silnicích  je  menší  provoz a relativně málo semaforů, a během takové 

vyjížďky jsem mohla vypnout, zapomenout sama na sebe a na všechno kromě silnice před sebou. 

Příležitostně  si  beru  s  sebou  audioknihu,  dvanáctý   nebo  třináctý  díl   nějaké  dlouhé   mysteriózní   nebo 

akční série, které, jak se zdá, nedokážu přestat kupovat, i když se ty knihy po čase stávají 

prachobyčejnou kopií  těch,  které  přišly  před  nimi.  Vždycky  jsem  si  zapnula  topení  i  zvuk  naplno  a  jezdila  po  

Chicagu, někdy  zajela  do  Indiany,  někdy  do  Wisconsinu,  někdy  na  ilinoiský  venkov,  a  užívala  si  čas  dál  od domova. 

Tohle bylo samozřejmě něco jiného. Neměla jsem čas na projížďky z dlouhé chvíle a tahle cesta nebyla 

žádný relax. Ve městě bylo stále plno skupinek lidí, choulících se na chodnících a terasách a 

vystrašeněvzhlížejících k obloze, kterou si fotili mobily a foťáky. 

Nehrozilo,  že  by  některá  ze  zpravodajských  stanic  v  zemi  primárně  neohlašovala  „Krizi  v  Chicagu", zvláště 

když se do toho zapojila Národní garda. Všichni budou zjišťovat, co se to děje s nebem a vodou a já pro 

ně neměla žádné vysvětlení. Kéž bych znala odpovědi, které hledají. 

Přejela  jsem  řeku,  ten  zářivý  inkoustověčerný  pruh,  a  jela  zpátky  do  Smyčky.  Budovy  zde  byly  více nahuštěné,  ale  

obloha  se  zdála  stejněčervená  jako  v  Poterově  Parku,  i  blesky  zde  sjížděly  po  nebi  se stejnou frekvencí. Ani 

větší, ani menší. 

„Zatraceně,"  zaklela  jsem  tiše.  Tohle  byla  asi  jedna  z  těch  vzácných  chvílí,  kdy  nikdo  kroměmeteorologů  a  

lovců  tornád  nelituje,  že  do  obydlených  částí  nepřišlo  obrovské  sosající  tornádo,  jak  to podal Jonah. Ale 

dalo by mi to odpověď. A odpovědí bylo poslední dobou jako šafránu. 

Místo  nich  se  rojily  otázky.  Otázky  na  mě.  Otázky  na  čaroděje.  Otázky  na  Dům  a  jeho  osazenstvo. Otázky, 

týkající se města a také toho, jestli nám město věřilo, že dokážeme vedle nich žít bez neustálého 

ujišťování, že pro ně neznamenáme hrozbu. 

Po tom, co jsem viděla dneska v noci - královnu fae, která dobrovolně způsobila jizvy těm, kdo pro ni 

pracují, jen proto, že ji o existenci těch problémů neuvědomili dostatečně rychle -, měli možná pravdu. 

Možná se nám nedalo důvěřovat. 

Bože, já už začínala deprimovat sama sebe. 

Jelikož  jsem  neměla  jinou,  lepší  možnost,  zajela  jsem  na  parkoviště  a  vypnula  motor.  Ve  městě  vládl  

relativní klid, ale nocí se stále nesl tichý bzukot. Chicagem proudila nějaká energie. I když jsme nebyli 

město, které nikdy nespí, určitě jsme byli město, které nikdy neodpočívá. 

Katana na můj vkus trochu moc připomínala hromosvod, a tak jsem odepnula meč a nechala ho v autě. 

Lidé už se nás takhle báli; nemělo cenu je zbytečně popouzet, když jsme museli řešit jiné problémy. 

Byla jsem jeden blok od State Street, a tak jsem vyrazila tím směrem, držela se při zdi a koukala kolem, 



zda někde není něco tak, jak být nemá. Ulice byly relativně prázdné až na pár takových, kteří mířili do   

nějakého  baru,  nebo  hledali  na  obloze  meteory,  mimozemšťany  nebo  jinou  příčinu  jejího  nezvyklého 

zabarvení. 

Šla jsem po State Street až k řece a uvědomovala si divné svrbění magického vakua kolem ní. Přešla 

jsem  most  a  zastavila  se  uprostřed,  abych  se  pořádně  podívala.  Řeka  se  rozprostírala  přede  mnou  i  za mnou - zmrzlá, 

černá tepna, procházející centrem města. Obloha byla celá stejnoměrněčervená, dokonce i    těžké    mraky   

byly    zbarvené    tímčímsi.  Vedlejší  efekt   nějakého  zaklínadla,  prastarého  kouzla,   nějaké   

nenávistné kletby? 

Bohužel jsem neměla tušení. Jestli tu bylo nějaké ohnisko, nevšimla jsem si ho. Nic se tady nezdálo jiné. 

Nikde  žádní  čarodějové,  zaříkávající  oblohu.  Žádní  draci,  chrlící  oheň.  Tate,  pokud  mi  bylo  známo, 

neunikl do Smyčky, aby nás všechny ohromil svou divnou magií. 

Ačkoli tento vývoj událostí nebyl zrovna příznivý, tak to byl  aspoň nějaký vývoj. Náznak odpovědí. 

Vrátila  jsem  se  k  autu,  zastavila  se  na  autobusové  zastávce  a  posadila  se  na  prázdnou  lavičku.  Město  

prodělávalo přírodní katastrofu bez zjevné příčiny a očividně se jednalo o příznaky něčeho většího. Jak 

jsem  tohle  měla  vyřešit?  Upíři  uměli  vycítit  magi,  ale  jen  když  byla  opravdu  blízko.  Tohle  bylo  mimo mou sféru 

působnosti. Potřebovala jsem nějakého proutkaře - někoho, kdo chodí s rozdvojenou větvičkou a hledá 

ukryté prameny - jenže jsem potřebovala nějakého, který umí najít magii. 

Narovnala  jsem  se  a  vytáhla  telefon.  A  jelikož  Catcher  se  nejvíce  blížil  takovému  proutkaři,  vytočila jsem jeho 

číslo. 

„Ty jsi ještě naživu." 

„Pokud vím, tak jo. A mám pro tebe novou užitečnou informaci - krev fae přivádí upíry k šílenství." 

Slyšela jsem, jak zavrzala židle, takže si nejspíš poposedl. „Ty jsi prolila krev fae?" 

„Vlastně  ne.  Byla  to  Claudia,  královna,  protože  ji  naštvaly  její  stráže.  Neinformovaly  ji  o  tom,  co  se  

děje s oblohou." 

Tiše hvízdl. „Jelikož je nebe pořád ještěčervené, předpokládám, že příčinou nejsou fae." 

„Nejsou.  To  už  byl  třetí  pokus.  Vodní  bytosti  vodu  nezačarovaly;  nebeští  nadpřirození  nezačarovali  

nebe.   Claudia   myslí,  že   jsme   svědky   účinku   nějakého   většího    magického    problému,   jehož   viditelným   

průvodním jevem je magie živlů." 

Slyšela jsem v telefonu, jak si povzdychl. „Živelná magie," řekl. „Měl jsem si dát dvě a dvě 

dohromady. 

Mělo mě to napadnout." 

Rozbušilo se mi srdce - že by konečně nějaký posun? Měl snad odpověď? „Je ti to 

povědomé?" 

„Zapadá to do magického kontextu. Je to určitý vzorec." 

„Existuje nějaká skupina, rasa nebo osoba, která takový vzorec používá?" 

„Specificky ne. Ale dokazuje to, že je v tom magie." 

Protočila jsem panenky. To jsme snad věděli, že je v tom magie, ne? Bez ohledu na to, co naznačoval  

Jonah, se zdálo nepravděpodobné, že by lidé zapnuli nějaký vypínač a obloha by zčervenala a začaly by 

ji křižovat blesky. 

O tři bloky dál po ulici uhodil do nějakého auta blesk, jako by ho ta myšlenka urazila. Autoalarm začal 

varovně pískat. Přikrčila jsem se v budce zastávky a litovala, že nejsem zpátky v autě.  Nenáviděla    jsem 

blesky. 

„Asi tě nenapadá, co by mohl být Tate zač? Claudia pořád mluvila o starověké magii, a na mě ten 

chlap   

působí stejným dojmem." 

„Stará magie by mě nepřekvapila," řekl Catcher, „i když to samo o sobě není magická klasifikace. To, 

že   

se jeho magie zdá ‚stará', nesignalizuje, kdo nebo co by mohl Tate být." 

Samozřejměže ne. To by bylo moc jednoduché. „Takže musíme vycházet z tohohle úhlu pohledu a přijít   



tomu na kloub. Mohl bys zařídit, abych se s ním znovu setkala?" 

Catcher  hvízdnul.  „Jelikož  náš  úřad  byl  oficiálně  rozpuštěn,  nejsme  zrovna  teď  na  seznamu  těch,  kdo mají  

povolené  návštěvy  v  tajném  zařízení,  kde  drží  našeho  bývalého  starostu.  Mohli  bychom  zatahat  za  

nitky, ale bude to chvíli trvat." 

„Udělejte,  co  se  dá.  Já  nepospíchám."  Ačkoli  byla  jedna  skupina,  které  bych  se  mohla  podívat  na zoubek. 

„Vím, že tahle otázka bude bolet, ale já prostě potřebuju odpovědi. Co takhle Řád?" Kousla jsem se do 

rtu v očekávání kousavé poznámky. Ta však nepadla. Catcher změnil tón. 

„Přemýšlel jsem," řekl a já slyšela v jeho hlase vyčerpaný chrapot. „Ale nenapadá mě nic, co by s tím   

mohli mít společného. Prostě nevím, co by z toho měli. Jsou sice naivní, ale nejsou zlí." 

„A co Simon?" 

„Já nevím, jak Simon tráví své dny, Merit, teda kromě toho, že má monopol na většinu Malloryina času   

a každý gram její psychické energie. Vypadá to, že se soustředí jen a jen na ni. Kromě toho je to teď král   

města. Proč by působil trable?" 

„Napadlo mě to samé." 

„Snaž se své upíry udržet v klidu, ať na sebe Simona zbytečně ne- upozorní. Možná působí krotce, ale   

pořád je to plně trénovaný člen Řádu, a když se do toho budou motat upíři, jen ho to naštve. Nech tohle 

na   

mně." 

„Já se budu snažit," varovala jsem ho, „ale Frank je nervózní, a ty víš, jaký tlak vyvíjí na Malika. Lidé 

hysterčí  a  Národní  garda  je  na  cestě  do  Cadoganu.  Ať  už  v  tom  má  prsty  kdokoli,  potřebujeme  důkazy  

a potřebujeme je rychle." 

„Já se o to postarám. Kde vlastně jsi?" 

Rozhodla jsem se, že mu neřeknu, že se krčím na zastávce autobusu na State Street jen proto, že jsem   

nevymyslela nic lepšího. „Hraju Ochránkyni," řekla jsem mu. „Zavolej mi, až budeš něco mít." 

Catcher  souhlasně  zamručel  a  telefon  oněměl.  Schovala  jsem  ho  a  vykoukla  do  noci.  Ulicí  se  začal ozývat  hluk,  jak  

se  pochod  lidí  v  bílých  hábitech  blížil  ke  mně.  Měli  bílé  transparenty,  ohlašující apokalypsu, a 

doporučující konkrétní pasáže v Bibli, které je třeba okamžitě vzít v potaz. Varovné nápisy byly vyvedeny 

krvavěčervenou barvou a na okrajích písmen byly kapičky. Namalovali je ve spěchu, aby rychle upozornili, co 

je třeba, než bude pozdě. 

„Než upíři zničí svět," zamumlala jsem tiše. 

Lidé  možná  měli  ohledně  konce  světa  pravdu;  já  do  takových  informací  nebyla  příliš  zasvěcená.  Ale   

byla jsem si dost jistá, že jestli mě chytí tady venku samotnou, budou mít pro mne víc než jen slova, a tak 

jsem se vmáčkla víc do rohu a sledovala, jak procházejí, a řecký chorál varoval před tragédií, která byla 

podle nich na spadnutí. 

Za pár minut zmizeli z dohledu a ulice opět ztichla. Vstala jsem a protáhla si nohy, ale jakmile jsem se 

chystala opustit budku, projel nebem bílý blesk a spustil se prudký liják. 

„Jasně, zrovna teď musí pršet," zamumlala jsem. 

Ještě chvíli jsem stála ve vchodu do budky, déšť mi cákal na boty a já čekala, až sprcha maličko poleví   

a hořce litovala, že tu se mnou není Ethan. On by věděl, co dělat, vymyslel by nějaký plán 

útoku. 

Věděla jsem, že teď to budu muset zvládnout sama; jen jsem doufala, že budu mít dost síly na to, abych 

to břímě unesla, a že můj mozek bude na řešení toho problému stačit. 

Déšť ustal tak rychle, jak se spustil. Jakmile jsem vyšla na ulici, zachytila jsem vůni vody a města a 

síry, ale bylo tu ještě něco jiného: vůně citronu a cukru, stejná vůně, kterou jsem vždycky cítila kolem 

Tatea. 

Claudia tvrdila, že je to stará magie, a teď voněl déšť po Tateovi? To snad nemohla být náhoda. 

Blížilo  se  svítání,  ale  já  věděla  přesně,  kam  se  musím  vypravit  druhý  den  v  noci.  Doufala  jsem,  že  

dědečkovo jméno pořád ještě něco znamená a že budou schopni zařídit mi návštěvu u Tatea. 



Pořád jsem se bála blesku, a tak jsem sprintovala zpátky k autu a kůže mě svrběla ozonem ve vzduchu. 

Jen co jsem strčila klíček do zámku, přitiskl mi někdo na tvář hlaveň pistole. 

„Dobrý večer, Merit," řekl McKetrick úlisně. „Dlouho jsme se neviděli." 



KAPITOLA 12   

ŠTĚSTÍ JE HORKÁ ZBRAŇ 



Shlédla jsem na tmavou, chladnou ocel, nyní namířenou na mou hruď. Zbraň byla delší a širší než příruční 

pistole, spíš se podobala vzduchovce s jednou širokou uříznutou hlavní. 

Vzhlédla  jsem.  McKetrick  se  samolibě  usmíval.  Byl  to  pohledný  muž  s  krátkými  tmavými  vlasy, 

klenutými  lícními  kostmi  a  trénovaným  tělem.  Oči  měl  široké,  tak  nějak  exotické,  ale  ústa  měl  zkřivená krutostí - a 

přes horní ret měl novou jizvu, která tam při našem posledním setkání nebyla. 

„Ruce nad hlavu, prosím," řekl příjemným hlasem. 

Podruhé za tu noc jsem dala ruce vzhůru. Není to ironické, že jsem nechala v autě meč, abych neděsila   

lidi? A pak přijde on a namíří mi zbraň na prsa. 

„McKetricku," řekla jsem místo pozdravu. „Mohl byste dát tu zbraň pryč, prosím?" 

„S tou zbraní bude snazší získat si vaši pozornost. Myslím, že ji nechám, kde je. A kdyby vás náhodou   

napadlo,  že  byste  se  nechala  střelit,  tak  používáme  novou  variantu  kulek.  Něco  trochu  méněželezného a ocelového. 

Něco trochu víc ze dřeva. Nová výrobní technologie, která kombinuje šok kulky s chemickou   

reakcí osiky. Prokázalo se, že je velice efektivní." 

Projel mnou mráz. Jestli se mu podařilo vyrobit kulky z osikového dřeva - té jediné věci, která, když 

projde srdcem upíra, ho změní v prach. A prý se ta zbraň osvědčila - tak kolik upírů asi zemřelo při jejím   

testování? 

„Takhle jste přišel k té jizvě?" zapřemýšlela jsem nahlas. 

Ohrnul horní ret. „Po mně vám nic není." 

„Ale  je,  když  na  mě  míříte  zbraní,"  řekla  jsem  a  zvažovala  své  možnosti.  Snažit  se  vykopnout  mu  tu  

zbraň  z  ruky  dobře  mířeným  pohybem  nohy  by  možná  mohlo  klapnout,  ale  on  byl  bývalý  voják a nepochybně 

ostřílený v boji muže proti muži. Kromě toho to moje „možná" znamenalo dost velký risk - že  dostanu  

osikovým  štěpem  do  srdce  a  změním  se  v  hromádku  popela.  Taky  existovala  dost  vysoká šance, že má nějaké 

nohsledy, čekající na něj v zákrytu s podobnými zbraněmi. 

V  poslední  době  už  bylo  umírání  dost,  a  tak  jsem  se  rychle  rozhodla,  že  cestu  mučednice  nezvolím. Místo toho 

jsem chtěla posbírat co nejvíce informací. 

„Překvapuje mě, že vás tu dnes v noci vidím," řekla jsem. „Neměl byste varovat lidi před apokalypsou? 

Nebo možná trávit nějaký čas u starostky? Viděli jsme vás spolu na tiskové konferenci." 

„Ta žena má s městem dobré plány." 

„Je to blbkyně, která se nechá snadno zmanipulovat." 

Usmál se. „To jste řekla vy, ne já. Ačkoli můj postoj k upírům na ni udělal dojem." 

„To jsem si všimla. Předpokládám, že za registračním zákonem stojíte vy?" 

„Já nejsem jeho fanouškem," namítl. 

„Opravdu? Zdálo se mi, že byste viděl hodně rád, kdyby se naše aktivity zanesly hezky do 

tabulek." 

„To je krátkozraké uvažování, Merit. Když dovolíte, aby se nadpřirození devianti registrovali, tolerujete   

tak  jejich  existenci."  Zakroutil  hlavou  jako  pastor  při  kázání.  „Ne,  děkuji.  Tohle  je  krok  špatným  

směrem." 

Skutečně jsem netoužila slyšet, co McKetrick považuje za „správný směr" pro toto město, ale bohužel 

mi nedopřál ten luxus a nemlčel. 

„Pro  město  existuje  jen  jedno  řešení  -  a  tím  je  čistka.  Zbavit  se  upírů.  Tím  se  vyřeší  problém s 

apokalypsou. Abychom mohli město vyčistit, potřebujeme to něčím urychlit. Když zbavíme město upíra, 

který je známý veřejnosti, možná nás to popožene o kus vpřed." 

Udělalo se mi zle. McKetrick nechtěl upíry z města jen vyhnat. 



Chtěl je vyhubit, a chtěl začít u mě. 

Se  zbraní  namířenou  na  má  prsa  jsem  neměla  moc  možností.  Nemohla  jsem  sáhnout  po  telefonu, 

a kdybych začala křičet ve snaze přivolat nějaké lidi z okolí, jen bych je dostala do palebné linie. To jsem 

nemohla riskovat. S mou zvýšenou upíří silou jsem mohla McKetricka porazit v boji tělo na tělo, ale on 

se jen málokdy pohyboval sám. Obvykle měl s sebou partu stejně nabušených chlápků v černém, a i když 

jsem teďžádné neviděla, tušila jsem, že na mě někde číhají. 

A tak jsem se rozhodla využít svůj nejlepší talent - tvrdohlavost. 

„A čeho přesně myslíte, že mou vraždou dosáhnete? Jen naštvete upíry a pobouříte lidi, kteří si v tomhle   

městě nepřejí vraždění." 

McKetrick se tvářil, že se ho to obvinění dotklo. „Tohle je neuvěřitelně naivní. Jistě, v Chicagu je pár 

takových, kteří si neuvědomují šíři upířího problému. Ale o tom je tohle celé. Lidé potřebují něco, co by   

je sjednotilo. A vy jste ten jednotící prvek." 

„Myslíte  ten  popel,  který  ze  mě  zbyde?  Víte,  že  to  je  všechno,  co  ze  mě  zůstane,  že  ano?  Hromádka popela na 

chodníku." Udělala jsem gesto směrem k betonovému chodníku pod našima nohama. „Nebude   

to tak, že zůstanete stát nad tělem mrtvé upírky. Věřte mi - byla jsem u toho." 

Odříkala  jsem  v  duchu  modlitbu  a  omluvila  se  Ethanově  pamatáce  za  to,  jak  jsem  necitelná,  ale vzhledem  k  

zacukání  v  McKetrickověčelisti  jsem  pokračovala.  „Bude  to  spíš  vypadat,  jako  byste  tu vysypal  sáček  z  vysavače, 

nežže  jste  probodl  upíra,  a  to  se  v  televizi  nebude  vyjímat  zrovna  nejlíp. 

A navíc nejste v přední bojové linii." 

„Co tím myslíte?" 

„Že  se  před  Cadoganským  Domem  právě  teď  protestuje  proti  naší  existenci  a  Národní  garda  už  je  na  

cestě. Proč tam nejste s nimi? Neseznámíte se? Třeba byste mohl naverbovat podobně smýšlející lidi. Ó," 

řekla  jsem  a  pokývala  hlavou.  „Už  to  chápu.  Vy  nemáte  lidi  o  nic  radši  než  upíry.  Vy  si  prostě  jen  rád hrajete na 

hrdinu. Nebo na to, co je ve vašich představách hrdinství. Já osobně si nemyslím, že genocida   

je hrdinský čin." 

Vrazil mi takovou facku, že mi zazvonilo v hlavě, a okamžitě jsem ucítila krev. 

„Já  si  nenechám,"  řekl  výhrůžně  a  přistoupil  ke  mně  blíž,  „kecat  do  své  mise  od  nějaké  malé  coury  

s tesákama." 

Končetinami mi začala proudit zlost, posílená šíleným hladem, a svou hřejivou přítomností vyhnala 

mráz z mých kostí. 

„Do  vaší  mise?  Vaše  mise  je  vražda,  McKetricku,  prachsprostá  vražda.  Nezapomínejme  na  to.  A  já  

odhaduju, že vaše vědomosti o mně - o upírech - by se vešly do špendlíkové hlavičky." 

„Koukněte  na  oblohu,"  řekl  a  zatlačil  mi  hlaveň  více  do  prsou.  „Chcete  říct,  že  to  s  vámi  nijak  

nesouvisí?" 

„Ano, nesouvisí to s námi," řekla jsem mu, ale informace o jiných skupinách, které by s tím 

eventuálněněco  společného  mít  mohly,  jsem  si  nechala  pro  sebe.  Nebylo  nutné,  abych  na  ně  McKetricka  

zbytečněupozorňovala. 

„Jak to, že to s vámi nesouvisí? Co jiného by tohle asi mohlo způsobit?" 

„Globální oteplování?" navrhla jsem. „Třídil jste dneska odpad?" 

Za to jsem si vysloužila ránu pěstí do žaludku, která mě srazila na kolena na mokrou zem. Trochu jsem   

zakašlala a přehnaně předstírala, že mě to bolí. Sice to opravdu bolelo, ale ne tak moc. Myslím, že do té 

rány nedal všechnu sílu. Dát ránu pěstí „couře s tesáky" bylo možná těžší, než vlepit jí facku. Myslel si, 

že jsem křehčí, než jsem byla, což hrálo jedině v můj prospěch. 

„Jste sadista," vyplivla jsem. 

„Ne," řekl trpělivě. „Jsem realista. Nutíte mě k násilí. Nutíte mě bojovat ve válce, kterou bych správně 



ani neměl vést." 

„Vinit oběť je tak ubohé," řekla jsem. Připravila jsem se na kopanec, ale žádný nepřišel. Místo toho si 

sedl na bobek a starostlivě zkrabatil obočí. 

„Vůbec tomu nerozumíte." 

„Ale  rozumím.  Jste  egoista  a  myslíte  si,  že  jste  chytřejší  než  zbytek  Chicaga.  Ale  ve  skutečnosti, 

McKetricku, jste ignorant a zbabělec. Bijete se za to, abyste nám sebral práva, a přitom jsme to my, kdo   

se snaží problém vyřešit. Nechal jste se zaslepit svým egem. Vlastně je mi vás líto." 

Po tomhle mu očividně došla trpělivost. Vstal, strčil si dva prsty do pusy a zapískal. Rozběhli se k nám 

dva muži v černých maskáčích. Jeden na mě mířil další zbraní se širokou hlavní a druhý mě hrubě 

postavil na nohy a dal mi ruce za záda. 

Hlasitě jsem ho proklela a s gustem mu dupla na nohu, ale hlaveň McKetrickovy zbraně na mé bradě 

mědostatečně odradila od dalších násilností. 

„Dej ji do auta," nařídil McKetrick. „Vezmem ji na základnu." 

Vidět  „základnu"  by  mi  určitě  pomohlo  blíže  se  seznámit  s  McKetrickovými  operacemi,  bylo  však  

nepravděpodobné, že bych takovou návštěvu přežila. Jestli nastoupím do toho auta, je to rozsudek smrti, a 

tak jsem bojovala, jak to šlo. Kroutila jsem se v sevření jeho gorily, a chlap se zase snažil udržet 

měrovně, ale já přenesla váhu a vykopla McKetrickovi zbraň z rukou. Vyletěla a on se okamžitě vrhl za 

ní. 

Jeho kumpán v tom chaosu uvolnil sevření a já rychle kopla za sebe, trefila ho do rozkroku a provedla 

nízký vnější kop obloukem, trefila jsem přesně a chlap spadl na záda. 

„Tohle je jeden z mých nejoblíbenějších," řekla jsem mu a vzpomněla si na jeden rozhovor s Ethanem. 

Škoda, že teď bojuju sólo. 

„Chyťte  ji,"  řekl  McKetrick,  který  sebral  zbraň  o  pár  metrů  dál  a  kráčel  teď  ke  mně  s    rozpřaženými pažemi. 

Dala  jsem  se  na  útěk,  jenže  jsem  vběhla  přímo  do  náručí  gorile  číslo  dvě.  Podívala  jsem  se  na  něj, trochu se 

pousmála a i jeho kopla pod pás. Tenhle byl ovšem chytřejší, takže ten pohyb čekal. Zablokoval ho,  ale  

nebyl  to  první  chlap,  který  blokoval  moje  kopance.  Přikrčila  jsem  se,  abych  uhnula  jeho  pěsti, a  dala  mu  sama  ránu  

pěstí  do  holeně.  Když  poskočil  bolestí,  vyskočila  jsem  a  předvedla  dokonalý půlobloukový kop, který ho srazil 

na zem. 

Takže  jsem  skolila  dva  chlapy  dvěma  výborně  provedenými  kopy,  ale  neměla  jsem  čas  se  radovat z vítězství, 

protože mě rána do ledvin znovu poslala k zemi. 

Ohlédla jsem se. 

Za mnou stál McKetrick, mířil na mě zbraní a paže se mu třásla vzteky. 

„Už tě mám  dost," řekl a prst na spoušti se mu třásl. 

Když mě tenkrát Celina oné deštivé noci skolila, něco jsem sama sobě slíbila. A tak jsem teď vstala, 

pohlédla  na  něj,  mermomocí  jsem  se  snažila  vypadat  klidně  a  nohy  jsem  zarazila  do  země  tak,  aby  se netřásly. 

„Jestli mě zabijete," řekla jsem mu, „budete mi při tom koukat do očí." Připravila jsem se na šok: že 

ucítím ostré bodnutí třísek, kdyby se náhodou netrefil do srdce, nebo že se absolutně rozpadnu, jestli bude 

mířit dobře. Měla jsem v sobě dost odvahy na to, abych přiznala, že obojí je alternativa. 

Natáhl zbraň k mé hrudi, těsně nad srdce. 

Pokusila jsem se o poslední léčku. „Tohohle si cením, víte?" 

Sledovala jsem, jak se chvíli přemáhá, ale nakonec se přece jen zeptal. „Ceníš si čeho?" 

„Toho, co děláte." Udělala jsem miniaturní krůček vpřed, a zaryla si tak hlaveň hlouběji do prsou. „Že   

ze mě uděláte mučednici. Chci říct, že chápu, že si budete muset vymyslet nějakou báchorku o tom, jak 

jsem  se  vám  snažila  ublížit  a  jak  jste  přede  mnou  zachránil  město  Chicago."  Trochu  jsem  ztišila  hlas. 



„Ale nadpřirození se to dovědí, McKetricku. Upíři. Kožoměnci. Mají mě rádi. A neuvěří vám." 

Vytáhla jsem se na špičky a pohlédla mu do očí. „ Najdou si vás." 

Legrační věc na strachu je, že vám může pomoci, nebo vám může ublížit. Může narušit váš klid a 

přinutit   

vás zamrkat. 

McKetrick zamrkal. 

„Ty mrcho," procedil skrz zuby. „Já tě nenechám zničit tohle město." Pistole se trochu kvedlala, jak se   

mu třásla ruka. Využila jsem příležitosti, udeřila jsem zespoda do zbraně a vyrazila mu ji z ruky. Proletěla 

vzduchem a zarachotila na betonu. 

Vrhl se po ní. 

Pro některé věci jsem měla uznání: McKetrick byl větší a svalnatější než já. Jenže já byla rychlejší. 

Byla jsem u zbraně dřív než on, poškrábala jsem si prsty o asfalt, ale měla jsem jistotu, že mám zbraň 

pevně v ruce, a když ke mně doběhl, otočila jsem ji proti němu. 

Vykulil oči. „Vy tohle město ničíte." 

„Jo, to jste řekl vy. Já bych ale ráda podotkla, že upíři nezastavují civilisty na silnici a nevyhrožují jim, 

ani jim nemíří zbraněmi do obličeje." 

Zabručel,  vyplivl  dalších  pár  nadávek  a  přesunul  se  na  kolena.  „Dodává  vám  tohle  pocit  moci?  Když 

jsem před vámi na kolenou jako nějaký patolízalský smrtelník?" 

„Ne. A víte proč ne?" praštila jsem ho pistolí do spánku, takže skončil na zemi v bezvědomí. „Protože   

já nejsem vy." 

Na chvíli jsem zavřela oči - jen abych se rozdýchala -, a otevřela je znovu, když jsem uslyšela kvílení 

pneumatik. 

Ohlédla jsem se. Dva kumpáni zmizeli a černé SUV ujíždělo po silnici. 

„Tolik k loajalitě," zamumlala jsem a podívala se na McKetricka a rozhlédla se po okolí. Autobusová   

zastávka  byla  o  několik  metrů  dál,  ale  na  východní  straně  se  už  začalo  rozjasňovat  nebe.  Neměla  jsem moc času, a 

tak bylo jasné, že budu potřebovat něčí pomoc. 

Kolem nás stále létaly blesky a já vtáhla McKectricka do autobusové zastávky a opřela ho o lavičku. 

Vytáhla jsem telefon. 

Catcher to zvedl s otázkou: „Co chceš, Merit?" 

Celý jejich barák byl tenhle týden nedůtklivý, a mně už začínala s klanem Bell/Carmichaelová docházet   

trpělivost. Svou práci jsem si však odvést musela. 

Nadiktovala jsem mu adresu. „Když se sem dostaneš rychle, najdeš na autobusové zastávce McKetricka. 

Neví o sobě." 

„McKetrick?" zeptal se o poznání méně protivným hlasem. „Co se stalo?" 

„On a jeho dva kumpáni mě překvapili ve Smyčce. Zase ta stará známá písnička o tom, jak moc 

nenávidí   

upíry a jak je v Chicagu nechce. Máme tu ale opravdu nepříjemný zvrat. Má, nebo alespoň tvrdí, že má, 

osikové  kulky.  Povedlo  se  mi  jednu  z  těch  zbraní  sebrat,  ale  ty  jeho  gorily  mají  další,  a  odjely  s  nimi. McKetrick  se  

také  zmiňoval  o  tom,  že  má  nějakou  základnu.  Doufám,  že  ti  poskytne  nějaké  detailní  

informace." 

„To by nám bodlo. Chtěla bys ho nechat obvinit z napadení a ublížení na zdraví?" 

„Jen když bude nezbytně nutné podržet ho pod zámkem." 

„To by nemělo," řekl Catcher. „Jestli si vzpomínáš, tak my už s městem nejsme spříznění. Tohle bude 

už 

jen párek chlápků, kteří si přátelsky a neoficiálně popovídají. Legrační, jak už Ústava není problém." 

Možná  ne,  ale  dědeček  by  se  pořád  mohl  dostat  do  problémů  za  únos.  „Tohle  už  je  na  tobě.  Ale  já nevím, jak 

dlouho ještě bude v bezvědomí, a protože se město začne co nevidět probouzet, možná bys měl uvědomit  

detektiva  Jacobse.  Přece  nechceš,  aby  ho  čirou  náhodou  našel  nějaký  polda  dřív,  než  se  sem  



dostaneš." 

Jacobs se znal s mým dědou a vyslýchal mě po dávce véčka, drogy, kterou Tate vyráběl pro upíry a 

která změnila cadoganský bar v jednu šílenou melu. Jacobs byl obezřetný a hodně dbal na detaily, byl na 

straněpravdy a spravedlnosti a myslel to upřímně. Takových lidí už moc nebylo, a tak jsem ho 

považovala za spojence. 

„Přepinknu  to  Chuckovi  a  uvidíme,  jakým  směrem  se  to  pohne.  Nechce  si  to  rozházet  u  chicagské  

policie, ale máme tu i nově nalezenou svobodu, kterou nám dala starostka, a je třeba ji ochutnat." 

Slyšela jsem šustění. „Už jedeme," dodal. „Měli bychom tam být za dvacet minut." 

„Už skoro svítá, takže já se vracím do Domu. A když už mluvíš o nově nalezené svobodě, povedlo se ti   

nějak zařídit návštěvu u Tatea?" 

„Pracuju    na    tom.    Sázím    na    náš    politický    kapitál,    ale    byrokrati    jsou    skoupí.    Kowalczyková    je   

znervóznila. Zítra v noci ti dám vědět." 

„To bych ocenila. Jo - a když už tě mám na telefonu, nepřipadalo ti někdy, že kolem Tatea je cítit něco   

divného?" 

„Zvykl jsem si neočichávat ani politiky, ani trestance." 

„Myslím  to  vážně.  Vždycky,  když  jsem  někde  s  ním,  cítím  citron  a  cukr.  A  před  malou  chvilkou,  když 

skončil ten slejvák, jsem to ucítila zase - jako by z deště voněla podobná magie. Jako by v tom byl nějak   

zapletený." 

„Tady moc nesprchlo, ale nic jsem necítil. Na vůně bych moc nedal. Kromě toho je Tate zavřený. Co by   

mohl udělat?" 

To říkal on. Já věděla, že to není jen tak, ale nechala jsem to prozatím plavat. „Opatruj se. A buď na   

našeho vojáčka hodný." 

„Ne že by si to zasloužil," řekl Catcher a zavěsil. 

Nebe  na  obzoru  už  začalo  žloutnout,  a  tak  jsem  telefon  zase  schovala  a  nechala  McKetricka  na  jeho  

zastávce, kde vypadal jako někdo, kdo byl někde pařit a trochu to přehnal. 

Šťastlivec. 



KAPITOLA 13   

NEJLEPŠÍ BUDÍK NA ZEMI   

 JE KREVNÍ SKUPINA A, ZDÁ SE MI  



Cestou  jsem  zavolala  Keley,  abych  ji  informovala  o  McKetrickovi.  Do  Domu  jsem  dorazila  skoro  ažnepříjemně těsně 

před svítáním. Vyběhla jsem z auta přímo do Domu, a ve své blížící se únavě jsem si stihla  jen  tak  tak  

všimnout,  že  protestující  se  utišili,  za  což  nepochybně  mohly  dva  tucty  členů  Národní gardy v maskáčích, kteří stáli 

rovnoměrně rozmístěni podél plotu. 

Okamžitě jsem zamířila nahoru, abych mohla padnout do postele, ale na odpočívadle ve druhém patře 

jsem se zastavila a podívala se do třetího patra nad sebou. Než stihla nastoupit nějaká soudnost, už jsem 

se malátněšinula po schodech do třetího patra, pak po špičkách přeběhla po chodbě do křídla, kde bývalo 

apartmá Mistrovy milenky a Ethanovo apartmá. 

Chvíli jsem stála před dvojitými dveřmi do jeho bytu, pak jsem přitiskla dlaň a čelo na chladné dřevo. 

Bože, jak mi chyběl. Jonahův polibek byl sice skvělý v okamžiku zapomnění, ale po něm to bylo ještě 

horší, protože jsem zabředla do vzpomínek na Ethana jako do bahna. 

Dveře  se  bez  varování  pootevřely.  Narovnala  jsem  se  a  srdce  se  mi  rozbušilo.  V  jeho  apartmá  jsem nebyla  ode  

dne,  kdy  byl  zabit.  Některé  jeho  věci  byly  naskládány  do  krabic,  ale  jinak  byl  byt  zavřený. Frank  se  ubytoval  jinde  a  

Malik  se  ženou  zůstávali  ve  svém  bytě.  Já  se  Ethanovu  apartmá  vyhýbala v přesvědčení, že bude lepší dát si 

celkovou odvykací kúru, než se plížit po jeho bytě a živit vzpomínky. 

Dnes  v  noci,  po  blescích  a  královnách  fae  a  polibcích  a  zbraních  jsem  potřebovala  trochu  jiné 

rozptýlení. 

Otevřela jsem dveře více a vešla dovnitř. 


* * *  

Na  chvíli  jsem  jen  stála  na  prahu  s  očima  zavřenýma  a  nasávala  známou  vůni.  Ostrá,  čistá  vůně  jeho   

parfému  už  pomalu  ustupovala  vůni  leštěnky  na  nábytek  a  prachu,  ale  přesto  se  tu  stále  držela,  slabá i čerstvá jako 

šepot ducha. 

Otevřela  jsem  oči,  zavřela  za  sebou  dveře  a  prohlížela  si  místnost.  Byla  pěkně  zařízená,  nábytek i ostatní věci byly 

z Evropy a drahé, takže to spíš připomínalo luxusní hotel než byt Mistra upíra. 

Prošla  jsem  obývacím  pokojem  k  dalším  dvojitým  dveřím.  Tyhle  vedly  do  Ethanovy  ložnice.  Slunce bylo teď 

nad obzorem a já vešla dovnitř a znovu zachytila jeho vůni. Než jsem se nadála, byly moje boty i bunda 

na podlaze a já lezla do jeho postele a tekly mi slzy při tom známém doteku jeho povlečení a jeho vůně, jež 

se v něm držela. 

Vzpomněla jsem si na těch pár příležitostí, kdy jsme se milovali, na tu pomíjivost i radost a jeho osobitý 

dráždivý úsměv, když ho potěšilo něco, co jsem mu dělala - nebo něco, co udělal on mně. Jeho oči byly 

tak zářivě zelené, ústa tak dokonalá a jeho tělo vytesané jako mramorová socha. 

Obklopená jeho vůní jsem se usmála a ponořila se do vzpomínek. A tam, v jeho posteli v té zatemněné 

místnosti, jsem usnula. 



Byli jsme v casinu, kolem nás to pípalo a blikalo, míhaly se zástupy usměvavých hostesek s podnosy, na 

nichž byly skleničky s drinky. Já seděla před automatem s číselníky, otáčejícími se chvíli rychleji, chvíli 

pomaleji, tu a tam se zastavily a ukázaly jediný obrázek. Kůl. Dešťovou kapku. Ohnivý plamen. 

Ethan stál vedle mě a mezi palcem a ukazovákem držel zlatou minci. Ta se pomalu otáčela kolem své 

osy a při každé otočce odrazila světlo jako pozlacený stroboskop. 

„Dvě  strany  mince,"  povídal.  „Hlava  a  orel.  Nesprávné  a  správné.  Dobré  a  zlé."  Zvedl  ke  mně  oči. 



„Všichni máme na výběr, že?" 

„Na výběr?" 

„Mezi statečností a zbabělostí," napověděl mi. „Ambicemi či podřízením se." 

„Asi ano." 

„Co z toho si vybereš, Merit?" 

Věděla jsem, že má na mysli něco důležitého, něco těžkého, ale nedokázala jsem poznat, co. „Z čeho si   

mám vybrat?" 

Hbitým pohybem palce vyhodil minci do vzduchu. Jak mince letěla, strop jako by se posouval výš a výš, 

takže jestli nezapůsobí gravitace, poletí mince navěky a nikdy se ho nedotkne . Otáčela se znovu a znovu, 

hlava, orel, hlava, a pokaždé odrazila světlo. 

„Už to začíná. Postupné mizení," řekl Ethan. 

Sledovala jsem, jak mince mizí v dáli a k nekonečnu. „Nemizí," řekla jsem mu. „Pořád tam je. Pořád se   

otáčí." 

„Ne mince. Já." 

Tichý strach v jeho hlase mě donutil podívat se znovu na něj. Zíral na své ruce, nyní dlaněmi vzhůru. 

Jak   

vyhodil  minci  do  vzduchu,  začal  mizet,  konečky  jeho  prstů  se  rozpadaly  v  popel,  který  padal  na psychoticky 

vzorovaný koberec pod námi. 

„Co se s tebou děje?" Nemohla jsem odtrhnout oči od jeho prstů, které mizely milimetr po milimetru. 

Místo abych vykřikla hrůzou nebo se to snažila zastavit, jen jsem se dívala jako u vytržení, fascinována 

tím, jak se můj milovaný pomalu rozpadá v nic. 

„Vybral jsem si. Rozhodl jsem se pro tebe." 

Zuřivě jsem zavrtěla hlavou a v břiše se mi rozrůstal strach. „Jak to můžu zastavit?" 

„Myslím, že nemůžeš. Je to přirozené, ne? Že se všichni obrátíme v prach. V popel. A odklidí nás." 

Jeho   

pozornost najednou upoutalo něco jiného. Zvedl oči a koukal někam přes místnost casina a valil při tom 

oč i . 

„Ethane?" 

Podíval se opět na mě. „Je to příliš nebezpečné. Nedovol jim to udělat, Merit." 

„A co?" 

„Využijou toho. Myslím, že se o to už snaží." Shlédl opět na své ruce, nyní zpola proměněné v popel. 

„Myslím, že právě tam půjdu." 

„Ethane? Nerozumím ti." 

„Jsem jen popel," řekl. Zase na mě pohlédl a já cítila, jak panikařím při pohledu na strach - opravdu   

upřímný strach - v jeho očích. 

„Ethane -" 

Bez  varování  se  začal  rozpadat  rychleji,  až  úplně  zmizel  a  poslední,  co  udělal,  bylo,  že  vykřikl  mé  

jméno. 

„ Merit! " 

Probudila  jsem  se  celá  zpocená,  zamotaná  do  Ethanových  přikrývek,  a  v  žaludku  mi  ležel  strach  jako  

kámen. Chvíli mi trvalo uvědomit si, že jsem vzhůru a že to byl jen sen. Že ta hrůza nebyla skutečná, ale 

že je Ethan přesto navždy pryč. 

Noční můry teď přicházely rychleji, což byl nepochybně důsledek stresu. Problém jsem zatím nevyřešila   

a k němu se přidaly ještě dvě další živelné hrozby - možná ty největší - a číhaly na mě. Země a 

oheň. 

Dá-li bůh, tak na něco přijdu dřív, než město lehne popelem. 



Když mé srdce zase zpomalilo, vymotala jsem se z přikrývek a šla k oknu. Automatické rolety, které je   



zakrývaly  přes  den,  byly  už  zase  vytažené,  takže  bylo  vidět  nádherné  tmavé  nebe,  z  něhož  dolů  mrkalo  

několik hvězd. 

S  úlevou  jsem  zavřela  oči.  Obloha  byla  už  zase  normální  a  to  pravděpodobně  znamenalo,  že  jezero a řeka jsou na tom 

stejně. 

Jestli měli Claudia a Catcher pravdu - že magie je živelná a sleduje jistý vzorec -, je to jen dočasný 

klid. Takže už jsme viděli vzduch a vodu. Země a oheň zřejmě přijdou co nevidět. Ale i krátkodobá úleva 

nám pomůže. 

Vrátila jsem se do svého pokoje. Na programu jsem měla Tatea a také jsem dostala vzkaz od Catchera, 

který potvrzoval naše druhé setkání, a tak jsem se osprchovala a oblékla se do kůže. Dnes jsem se Tatea 

nesnažila ohromit svým profesionálním důvtipem; teďšlo o nápravu nadpřirozených problémů. Do kapsy 

jsem si samozřejmě opět dala starostlivé dřívko. 

Jonah však nezavolal. To mě trochu trápilo. Doufala jsem, že se mi teď nebude vyhýbat proto, že jsem 

ho  odmítla.  Jako  tým  jsme  byli  zelenáči,  ale  šlapalo  nám  to.  A  ačkoli  jsem  začínala  zjišťovat,  že  jako 

Ochránkyně si umím poradit i sama, přesto bych při tom raději měla partnera. 

Napadlo mě, že v neštěstí člověk nezůstává rád sám, a tak jsem vytočila Malloryino číslo. Zvedla to po 

pěti zazvoněních, a ani pak ze mě nebyla nadšená. 

„Zrovna mám něco rozdělaný." 

„Tak příště nezvedej telefon," řekla jsem laškovným tónem, ale přesto jsem ťala do živého. 

„Promiň," řekla a znělo to, jako by to myslela vážně. „Já jen - každá zkouška je vždycky o chlup horší, 

víš? A já jsem pak šíleně unavená a melu z posledního. Hlavně už chci, aby tohle celé bylo za mnou. Je   

mi jedno, jestli uspěju. Jenom chci, aby to už skončilo." 

Z  hlasu  i  z  toho,  jak  drmolila,  bylo  zřejmé  vyčerpání.  Nepřekvapilo  by  mě,  kdyby  se  prolévala energetickými 

nápoji. 

„Já tě chápu," řekla jsem. „Teď musím někam jet, ale nechceš si dát potom trochu 

pauzu?" 

„Za pár minut mi začíná další zkouška." 

„To je na prd." 

„Povídej  mi  o  tom.  A  aby  toho  nebylo  málo,  tak  Catcher  je  jak  obrovská  osina  v  zadku.  Myslím,  že  

vůbec nemá páru, jak děsně jsem vystresovaná." 

Zněla podrážděně a mě napadlo, jestli vůbec někdo z nás ví, čím si prochází. Kromě Simona, který to, 

jak se zdálo, celé režíroval. 

A když už jsem ji měla na telefonu„Hele, já vím, že nemáščas, ale nemohla bys mi něco říct o tom, co se teď 

děje ve městě s jezerem a oblohou? Pochopila jsem, že je to magie spojená se čtyřmi živly -   

vodou, vzduchem, zemí a ohněm. Měla bych kolem toho něco vědět?" 

Odpověděla mi rychle a zuřivě. „Ježiši kriste, Merit. Kolikrát už tě napadlo, že všechny problémy města   

souvisejí s čaroději? U toho případu s drogama jsi s tím začala taky." 

„Napadá mě spousta věcí," řekla jsem a připomínala si, že Mallory je pod velkým tlakem. „Vymýšlet si   

možnosti je moje práce, a pak musím zjistit pravdu." 

„Aha, takže my jsme možnosti?" 

Netušila jsem, proč se hádáme. Já ji z ničeho neobvinila. Vyjížděla po mně proto, že si myslela to samé, 

nebo protože byla ve stresu? 

„Já  fakt  nechodím  ven  a  jen  tak  pro  povyražení  tam  nedělám  brajgl,"  řekla  dřív,  než  jsem  stihla  

odpovědět. „Ani nepátrám po tom, kde si kdo utrousil kus magie. Dělám zkoušky, Merit." 

Odkdy  je  takové  poškození  města  utroušený  kousek  magie?  Ta  poznámka  mě  naštvala,  ale  zachovala jsem klid. 

„Já vím, že je děláš. Z ničeho tě neobviňuju. Ale někdo tady provozuje magii, které nerozumím. 

Jen jsem myslela, že bys možná mohla ty." 



„Víš, čemu rozumím, Merit? Sigiliím a kalefixům a magickým algoritmům a osazování aury. O tom 

něco   

vím." 

„Víš co?" řekla jsem a zuby nehty se snažila zachovat klid. „Dám ti pokoj, aby ses mohla dál věnovat   

učení. Ano?" 

„Možná  je  to  dobrý  nápad.  A  možná  by  sis  ty  telefonáty  a  obviňování  mohla  nechat,  až  budu  mít  po  

zkouškách." 

Telefon zmrtvěl a já tu zůstala naštvaná a vynervovaná a zbavená slov. 

Zrovna v tom okamžiku nakoukla do pokoje Lindsey. „Snídaně?" 

Ukázala jsem mobil. „Mallory mi právě praštila s telefonem!" 

Lindsey se zamračila, vešla dovnitř a zavřela za sebou dveře. „Co jsi provedla?" 

„Nic. Chci říct, že jsem se jí zeptala, jestli něco neví o jezeru a obloze, ale jinak nic." 

Lindsey hvízdla. „Ty teda víš, jak na to." 

„Byla to regulérní otázka. A ona je jedna ze tří lidí ve městě, kteří by to mohli vědět." 

„Pravda.  Ale  do  tohohle  já  nevidím.  Jenom  nestojím  o  to  být  ta,  která  se  dostane  ve  vztahu  do   

problémů." 

Ta poznámka naznačovala, že budou následovat podrobnosti, které uslyším nerada, ale taky to znělo 

jako   

volání o pomoc. „Co jsi provedla ty?" 

Nemarnila čas. „Ve zkratce: vztahy jsou těžké, při hádkách nejsem fér a jsem ta nejnepořádnější osoba, 

kterou zná." 

Zašklebila jsem se - a souhlasila s Lucem v tom prvním a v tom posledním. V jejím pokoji nebylo pro 

věci pomalu k hnutí, ale ne v tom smyslu, že by je měla pečlivě urovnané v proutěných košících, které si   

lidi skládají na poličky. „Ty nejsi při hádkách fér?" 

Svěsila ramena. „Možná dělám při hádkách narážky na to, že se rozejdeme?" 

„Jejda." 

„Jo.  Jenže  -  já  jsem  tohle  nikdy  neměla  doopravdy,  chápeš?  Nikdy  takhle  vážný  vztah.  Někdy  mám  

prostě pocit, že je všechen ten strach v natlakované lahvi a musí ven. Přesvědčuju se, že tohle 

nevydrží." 

„On tě miluje." 

„Já vím. Ale jednoho dne možná přestane. Jednoho dne práskne do bot, a co já potom? Budu celá hotová   

z chlapa a nebudu vědět, jak z toho ven." 

Plácla  sebou  na  postel.  „Jsem  unavená.  Jsem  přepracovaná,  musím  držet  dietu,  jsem  ve  stresu  a  mám přítele - 

 přítele, Merit - s jeho manýrama, a jediný, co chci, je dát si pořádnou zmrzlinu. A upřímně -   

jediný problém, který tím vyřeším, je ‚hele, mně padaj kalhoty!', a ten problém teď momentálně 

nemám." 

Vstala a vystrčila bříško. To svoje vyzáblé propadlé břicho. 

„Opravdu?" zeptala jsem se jí hlasem suchým jako topinka. 

„Jde o to, že já taková nikdy nebyla. Byla jsem Lindsey, strážkyně Cadoganského Domu a všechno 

kolem   

toho. Vždyť já byla proboha na obálce  Chicago Voice Weekly.  Věděla jsem, že vypadám dobře. A teď si   

dělám starosti o to, jak vypadají moje vlasy? A jestli tyhle džíny vypadají děsně fantasticky." 

„Ale vypadají." 

„Taky aby ne. Stály dvě stě babek." 

„Za  džíny?" 

„Tvarujou zadek." Aby to dokázala, otočila se a zaujala modelkovskou pózu. 

Na mě ale dojem neudělala. „Jsou to jen  džíny. Jsou vyrobený ze stejně tvarujícího denimu jako zbytek   

džínů na světě." 

„Kdyby to byly Pumy, tak by sis na tu cenu nestěžovala." Měla pravdu. 

„Pokračuj," pobídla jsem ji velkoryse. 



„Jde o to, že jsem nebyla zvyklá lámat si hlavu s těmahle věcma. Záleželo mi na nich, to jo, ale 

nelámala   

jsem si s nima hlavu. Bylo mi fuk, co si o mně tenhle chlap bude myslet, protože mi byl prostě ukradený, 

chápeš? A teď" Zavrtěla hlavou, jako by byla sama sebou znechucená. 

„Teď myslíš kromě sebe i na jiný lidi?" 

Poslední, co jsem viděla, než mi na obličeji přistál polštář, byly její přimhouřené oči. 

„Au," řekla jsem instinktivně a položila si ruku na tvář. „I kdybych si to zasloužila, tak auuu." 

„Tak rozumíš mi?" 

„Rozumím.  Ale  možná  to  není  špatně.  Chci  říct,  že  nejde  o  to,  že  bys  byla  příliš  neurotická  nebo  tak. 

Máš Luca ráda a chceš, aby tě měl na oplátku rád taky. Chceš v tom utvrzovat." 

„Asi jo." 

„Tak se víc soustřeď záležitost jménem Luc místo na záležitost jménem Lindsey. On asi dělá to samé. 

Přemýšlí, jestli má dost naleštěné boty, nebo co kovbojské upíří typy řeší." 

„Kovbojský nohavice. Jak jsme to probírali, tak nejvíc se staraj o kovbojský nohavice." 

Přitiskla jsem si prsty na oči. „Víš, já se vystěhovala z Malloryina bytu kvůli takovýmhle 

rozhovorům." 

„Ne,  vystěhovala  ses  z  jejího  domu  proto,  že  ses  nechtěla  koukat  na  Catcher  v  boxerkách.  Což  je, 

upřímněřečeno, dost šílenost. Ten chlap je k sežrání." 

„Viděla jsem ho častěji nahatýho než v boxerkách. A může si být jak chce hezkej, ale já si občas ráda   

sednu a sním si zbytky z čínský restaurace, aniž by se po kuchyni producíroval jeho holej 

zadek." 

Lindsey se zachechtala a znovu se posadila. „Takže je to otázka hygieny." 

„To teda jo." 

Chvíli jsme mlčely. 

„Stojí ti za to?" zeptala jsem se nakonec. 

„Co tím myslíš?" 

Vzpomněla jsem si na tu noc, kdy jsem šla za Ethanem a byla si konečně jistá, že je ochoten přijmout 

mě 

takovou, jaká jsem, a že můžu udělat to samé pro něj. Tehdy nebyly žádné pochybnosti, žádný strach. Jen 

ochota přistoupit na riziko, a také získat jistotu, že mi za to stojí. 

Že  my bychom za to bývali stáli. 

Nějakou  dobu  mi  trvalo,  než  jsem  k  tomuhle  dospěla,  a  Ethanovi  zase,  než  byl  připravený  na  vztah. 

Možná kdybychom se tam dostali dříve, měli bychom více společného času - ale teď už nemělo cenu 

toho litovat. Byl pryč, zůstával jen v mých snech, a ty začaly být příliš traumatické, než abych je chtěla 

znovu prožívat. 

„Myslím," řekla jsem nakonec, „že jednou dosáhneš bodu, kdy budeš ochotna to risknout. Kdy víš, že 

by   

ti jednoho dne sice mohl ublížit, ale víš, že ti za to stojí." 

„A když se tam nikdy nedostanu?" 

„Tak bys k němu měla být upřímná. Ale nenech za sebe rozhodovat strach. Rozhodni se podle toho, 

kým   

je a kdo jsi ty, když jsi s ním. K čemu ti dopomáhá." 

Kývla a z oka jí utekla slza. Měla jsem náhle pocit, že to rozhodnutí přijde snáze - a rychleji - než by si 

uměla představit. 

„Budeš v pohodě," prohlásila jsem a objala ji jednou paží. „On tě miluje a ty miluješ jeho a jednoho   

dne, když budeme mít štěstí, vrátí se tady věci zpátky do normálu." 

Přehodila nohu přes nohu. „Už si snad ani nepamatuju, jaké to vlastně bylo." 

„To mi povídej. Ale asi to bude život jako předtím, než Celina vyhlásila do světa existenci Domů." 

„Ach, ano. Ony blažené dny Bože, to byly ale jednotvárné časy, když o tom tak uvažuju." 

„Ať uvažuješ tak nebo tak, je to na houby." 

„Na druhý straně plotu je vždycky tráva zelenější," souhlasila se mnou a loupla po mně očima. „Teď, 



když jsme probraly můj problémový vztah, jsi připravena promluvit si o Jonahovi?" 

Hodlala jsem tuhle konverzaci uštípnout hned v zárodku. „Není o čem mluvit." 

„Podívej, Merit," řekla jemnějším hlasem. „Netvrdím, že je čas najít si partnera navěky. Ale možná je   

načase,  abys  začala  uvažovat  o  tom,  že  bys  mohla  o  někom  uvažovat.  O  kamarádovi.  Milenci.  Kámoši s výhodami." 

Hravě mě bouchla do ramene. „Jonah je - chci říct, ježiš marja, Merit. Je hrozně krásný, 

chytrý, má důvěru celého našeho Domu a váží si tě." 

„Není to Ethan." 

„Tohle  není  fér.  Ethan  nebyl  před  ním,  nebude  ani  po  něm.  Ale  Ethan  umřel.  Neříkám,  že  bys  měla  

zapomenout, že existoval. Jen říkám, že věčnost je dlouhá doba. A možná bys měla zvážit možnost, že 

jsou   

i jiní lidé, kteří by se mohli stát součástí tvého života, když je necháš." 

Chvíli jsme tam tiše seděly. 

„Políbil mě." 

Lindsey vypískla jako delfín. „Já to věděla! Jaký to bylo?" 

„Ta pusa? Skvělá. Moje výčitky poté? Mnohem horší." 

„Jéje," řekla. „Co jsi udělala?" 

„Tak trochu jsem ho odpálkovala?" Připadalo mi, že když to formuluju jako otázku, nebude to znít tak   

hrozně. Možná mě nemělo překvapit, že to nezabralo. 

„Špatné, Ochránkyně. Špatné. Ještě spolu mluvíte?" 

„Asi ne, ale to se změní. Musí, protože on je jediný partner, kterého v tuhle chvíli mám." 

„Pravda. Časy jsou teď zlé, strážců a partnerů je nedostatek a lidé kňourají jak nemluvňata. Chci říct, že   

jsme  tu  stejně  dlouho  jako  oni.  Chceš  se  vsadit,  že  počet  vražd  je  u  lidí  mnohem  vyšší  než  u  upírů? 

Nejsme to my, kdo dělá městu problémy." 

Vstala, natáhla ruce před tělo a vydechla u toho. „Jsem v klidu. Jsem v klidu. A taky mám fakticky 

hlad. 

Jsi připravená na snídani?" 

Zakroutila jsem hlavou. „Nemám čas. Jdu na návštěvu za bývalým starostou." 

Tiše pískla. „Už zase? Tak moc toužíš po rande s ním?" 

„Hele  hele.  Možná  bude  mít  informace  o  tom,  co  se  tady  děje."  Pověděla  jsem  jí  o  své  teori  s  

vůní citronu a cukru. Na rozdíl od Catchera si myslela, že na té myšlence něco bude. Ale od vytyčeného 

cíle ji to neodradilo. 

„Starosta nebo ne, i upíři musejí jíst." Zaťukala si prstem na hlavu. „Empatička, pamatuješ? Cítím, jaký 

máš hlad. A jestli chceš přijít na to, co se sakra děje v tomhle městě, musíš se na to připravit. Nemůžeš si   

odpírat jídlo jen proto, že jsi utahaná. Takhle budeš ještě unavenější." 

Ne  že  bych  neuznala,že  nemá  pravdu,  ale  chtěla  jsem,  aby  se  tahle  záležitost  vyřešila  co  nejdřív.  Na druhou stranu 

jsem měla tendenci jet na plný výkon, dokud jsem doslova neonemocněla, až jsem skončila   

na týden v posteli s virem, který mě skolil. Tohle s vámi udělá týden bez spánku, nezdravé jídlo a 

stres. 

Netušila jsem, zda se upíři mohou nachladit, ale pravděpodobně by ode mě teď nebylo moc zodpovědné 

to testovat. 



Šly jsme dolů a postavily se do fronty v jídelně. Juliet a Margot měly bohužel pravdu v tom, že Frank 

nám sestavil nový jídelníček: vejce ze svobodného chovu; krůtí slanina; salát z organicky pěstovaného 

ovoce; ovesná kaše, která vypadala, jako by ji podávali v sirotčinci, kde bydlela Anička sirotek. 

„Uf," okomentovala jsem to, ale nabrala si vejce a ovoce a k tomu krabici s krví. 

Odnesly jsme si jídlo ke stolu, kde se k nám záhy připojily Margot a Katherine, další Podřízená upírka   

se zvráceným smyslem pro humor a úžasným pěveckým talentem. 

„Takže tohle byl opravdu děsnej tejden. Jak to šlo venku?" zeptala se Margot a ukázala na mě 

vidličkou, 



na níž měla napíchnutý meloun cantaloupe. „Krom toho jsou věci teď zpátky v normálu. Možná to tak už 

zůstane." 

Nesázela bych na to, ale souhlasně jsem kývla. 

Margot se na mě potutelně podívala. „Slyšela jsem, že spolupracuješ s Jonahem - kapitánem stráží od   

Greyů. Nějaké detaily, o které by ses chtěla podělit?" 

Cítila jsem, jak se mi rozpalují tváře. „Ani ne," řekla jsem a doufala, že na mě Lindsey nevyzvoní,že 

jsem  se  s  ním  líbala.  Podcenila  jsem  ji  však;  kousala  svůj  muffin,  dělala,  že  přemýšlí,  a  mlčela.  „Jen  

spolupracujeme." 

„A co máš dneska v plánu?" zeptala se Katherine. 

„Mám sraz se starostou. Tedy s tím bývalým." 

„Myslíš, že to on proměnil oblohu a řeku?" zajímala se Margot. 

„Myslím, že informace ukazují jeho směrem." 

„Mluvila jsi teď někdy s Cabotem?" zeptala se Lindsey. 

Zavrtěla jsem hlavou a při zmínce o něm mi soucitně zaškrundalo v žaludku. „Nemluvila jsem s ním od   

té doby, co nás poslal za fae." 

„Nejspíš usoudil, že se tě snáze zbaví, když tě odrovnají fae," zahuhlala Katherine. 

„To by mě nepřekvapovalo," souhlasila jsem. „Copak nám dělá teď?" 

„Teď  se  najednou  rozhodl,  že  se  bude  zajímat  o  naše  schopnosti.  Strategické,  psychické,  fyzické.  Prý   

reviduje naše složky, aby se ujistil, že jsme zařazeni do správných kategorií." 

„Odhaduje, jestli jsme nebo nejsme nebezpeční," zamumlala jsem. „A je to pravděpodobně moje vina. 

Když  jsme  se  setkali,  řekla  jsem  mu,  že  jsem  silná  fyzická  upírka.  Pravděpodobně  se  mu  nelíbila  

připomínka toho, že jsme tady v Cadoganském Domě všichni něčím nadaní." 

„Je to magor," přitakala Margot. „A my mu chceme na pár hodin utéct." Ukázala na mě vidličkou. 

„Co   

máš dneska v noci naplánované? Přemýšlíme o Lesním duchovi a hned potom o Armádě temnot." 

Nevěřícně jsem zamrkala. „Jako že budete koukat na filmy s Brucem Campbellem?" 

U stolu zavládlo ticho. 

„Mohla  bys  projevit  trochu  úcty,  Merit,"  řekla  Lindsey  více  než  dotčeně.  „Už  tě  někdy  přepadl  

kandarijský démon?" 

Podívala jsem se po všech a snažila se vyčíst z jejich tváří, zda si ze mě utahují, nebo jsem se dotkla   

nějakého kultu Bruce Campbella. „V posledních několika hodinách ne." 

„Jo, no, není to žádná sranda, víš? Ty šílený oči a nekontrolovatelný končetiny." Otřásla se a já už 

teďvážně nedokázala poznat, jestli mluví vážně. 

„Děláš si srandu, že jo?" zeptala jsem se tiše. „Chci říct, že jsem si myslela, že vtipkuješ, ale v Chicagu 

se  teď  dějou  opravdu  divný  věci  a  já  ještě  nečetla  celý  Kánon,  takže  možná  mi  unikla  kapitolka  

o kandarijských démonech?" 

Vydržela to dobrých patnáct vteřin, než zachrochtala. „Ó, bože, jasně. Ale málem jsem to neustála. Ale   

vážně, já ty filmy miluju. Jdeš s náma?" 

Dala jsem jí několikrát pěstí do paže a zbytek stolu se chechtal. „Dám ti vědět," řekla jsem. 

„To   udělej.  Ó,"   řekla   najednou,  „právě   jsem    ucítila   dost   výrazný    náznak  Cabotovského  podráždění." 

Poklepala si znovu na čelo, což byl zjevně mezinárodní kód pro „Mám empatické schopnosti a vím, jak 

je použít". 

„Pro  případ,  že  by  snad  chtěl  dát  průchod  své  posedlosti,"  řekla,  „by  sis  možná  chtěla  vzít  snídani  

s sebou. Včera prý rozplakal tři Podřízené." 

To mi nemusela říkat dvakrát. Kývla jsem, vzala si krabici s krví a svižně vstala. „Kdyby svolal schůzi   

u příležitosti svého odjezdu z Chicaga, drž mi místo na sezení." 



„Budeš první, komu zavoláme," slíbila Lindsey a já ji vzala za slovo. 



KAPITOLA 14   

STAROSTENSKÉ PRIVILEGIUM  



Když jsem byla oblečená, najedená a připásala si katanu, šla jsem zpátky do přední části Domu. Na 

cestědo Malikovy kanceláře - myslela jsem, že mu podám přímé hlášení -, jsem uslyšela křik. 

Nelíbilo  se  mi,  že  slyším  křik  v  blízkosti  svého  Mistra,  a  tak  jsem  položila  ruku  na  katanu,  abych  ji udržela  v  

rovnováze,  a  rozběhla  se  chodbou.  Našla  jsem  Luca  a  Malika  v  jeho  kanceláři.  Dveře  byly otevřené  a  oni  stáli  

uprostřed  místnosti,  oba  se  založenými  pažemi.  S  prázdným  výrazem  poslouchali nejnovější zprávy z velmi 

drahého sterea. Oba se na mě podívali a kývli na mě, jako že o mně vědí. 

„A  tenhle  muž,"  řekla  žena  v  rádiu,  kterou  jsem  odhadla  na  starostku,  „tento  můj  kolega,  byl  na  ulici  obtěžován  upíry.  A  

potom  byl  vyslýchán  policií,  jako  by  to  byl  on,  kdo  je  viníkem.  Kam  toto  město  

dospěje, když se na ulicích odehrávají takovéhle nekalé věci?" 

McKetrick. Sklesle jsem zavřela oči. Nejen proto, že ho pustili na svobodu - tolik k mému plánu -, ale 

proto, že jsem mu to nahrála přímo do ruky. Jistě, moje provinění spočívalo pouze v tom, že jsem šla po 

ulici  a  bránila  se,  ale  on  měl  přátele  na  vyšších  místech  a  jeho  verze  bude  zřejmě  jako  palcový  titulek daleko 

poutavější. 

Kowalczyková už zase promluvila. „S velkou radostí vám však oznamuji, že do dnešního večera vstoupí 

registrace nadpřirozených v platnost jakožto zákon. Než tahle noc skončí, budeme oprávněni vystopovat   

lokaci nadpřirozených ve městě, takže již nebudou schopni překvapit občany na ulici." 

Malik se natáhl se zhnuseným výrazem k rádiu a vypnul ho. 

„Ta zatracená ženská je postrach," řekl otráveně Luc. „Kdo si myslí, že je, a jak je hloupá, když věří   

McKetrickovi?"  Vydechl  a  spojil  ruce  nad  hlavou.  „Je  to  fašistka  s  touhou  stát  se  prezidentkou  

a nepřestane, dokud toho nedosáhne." 

„Nepřestane,  dokud  bude  mít  čím  plnit  titulky  novin,"  souhlasil  Malik.  Podíval  se  na  mě.  „Keley  mi říkala, co se 

doopravdy stalo, že jsi zavolala Catchera, aby ho vyzvedl. Doufám, že z něj alespoň vytáhl   

nějaké užitečné informace, než McKetricka pustili?" 

„Navštívím Tatea. Catcher by tam měl taky být a já ho požádám o detaily." 

„Ty myslíš, že je ve hře Tate?" zeptal se Luc. 

„Myslím,  že  minimálně  ví,  co  se  děje."  Pověděla  jsem  jim  o  staré  magii,  kterou  zmínila  Claudia, 

a o vůni citronu a cukru a že Catcher si nemyslí, že to něco znamená. 

Malika  to  však  nijak  nevyvedlo  z  míry.  „Nejsi  Ochránkyní  tohoto  Domu  bezdůvodně,  Merit.  On  ti důvěřoval. Já 

ti důvěřuju. To samé Luc. Tvé instinkty jsou dobré. Následuj je tam, kam tě povedou, a my   

tě podpoříme, ať už to dopadne jakkoli." 

Možná se ujal vedení Domu za politováníhodných okolností, ale nebylo pochyb o tom, že je Mistr. 



Druhé  kolo  návštěvy  u  Tatea  se  odehrálo  v  podobném  duchu  jako  první,  až  na  to,  že  jsem  tentokrát obezřetně  

prošla  kolem  mužů  s  obrovskými  puškami,  kteří  stáli  před  Domem.  Členové  Národní  gardy vypadaly víc 

než schopně, co se krocení protestujících týče. Problém byl, že jestli McKetrick přesvědčil   

starostku třetího největšího města v zemi, že upíři jsou zlí, nechali by se přesvědčit i tihle? 

Jela jsem k jezeru a hned u brány do bývalé továrny jsem potkala Catchera. Vypadal vyčerpaně a já si 

nebyla jistá, jestli za jeho krví podlité oči můžou problémy ve městě, nebo s jeho čarodějkou. 

„Slyšela jsem, že McKetrick je zpátky na svobodě." 

„Taky  jsem  to  zpravodajství  slyšel,"  zamručel.  „Neměli  jsme  pořádné  místo,  kde  ho  vyslechnout. 

Zavolali jsme Jacobse, který ho vzal k sobě. Během noci ho vyslýchal a dovolil nám být u toho." Tím se 

nejspíš vysvětlovalo to vyčerpání. „Alespoň do té doby, než zavolala starostka a Jacobs ho musel pustit. 



Myslím, že napochodoval rovnou do její kanceláře a tam spolu ten příběh trochu vyšperkovali." 

„Dostal jsi z něj něco?" 

„Nic moc - ale nejsem si jistý, jestli toho má hodně co skrývat. McKetrick se o svém postoji k upírům   

vyjádřil dost jasně. Genocida je sice drsné slovo, ale moc bych se v jeho případě nedivil." 

„Doufejme,  že  Kowalczyková  si  zachovala  dost  soudnosti,  než  aby  mu  na  tohle  přistoupila.  Asi  při  

výslechu neprozradil, kde má svou základnu?" 

„Ne. Ale musel si nechat sejmout otisky prstů a trochu DNA, a také jsme získali další sadu těch zbraní, 

jakou jsi přinesla ty. Máme se tedy od čeho odrazit, jestli začne dělat problémy." 

„Řekla bych, že je to aspoň něco," přisvědčila jsem, ale napadlo mě, jestli tyhle informace stály za to 

riziko.  McKetrick  bude  naštvaný  a  tahle  epizodka  jen  semkne  McKetricka  a  Kowalczykovou  těsněji dohromady. 

Ona ho zachránila a to nebude něco, co by některý z nich zapomněl. 

Zastavil před budovou a já zjistila, že ji střeží uniformovaní členové chicagské policie, nikoli fae. 

„Tohle není dobrý nápad," řekla jsem tiše a prohlížela si policisty, kteří všichni vypadali jako nováčci, 

kteří čerstvě vyšli z výcviku - a nepochybně se neuměli bránit Tateově magii, ať už byla jakákoli. 

„Díky nim jsme se sem vůbec mohli dostat," řekl Catcher. „Chuck sloužil s dědou jednoho z nich, a tak   

mu zavolal a poprosil ho o laskavost. Hoši v modrém jsou vůči sobě loajální." 

„Možná ano," řekla jsem. „Ale tihle kluci se Tateovi nemohou rovnat. Dokázal zmanipulovat Celinu, a 

ta   

patřila k těm nejodolnějším a nejzatvrzelejším." 

„Jiná  možnost  není,"  řekl.  „Chucka  stálo  hodně  úsilí,  aby  udržel  Tatea  v  separaci  od  zbytku  vězňů. 

Popravděřečeno si nejsem jistý, jestli je lepší nebo horší, že Tate už není starosta. Začal dobře - založil   

úřad ombudsmana. Opravdu Chucka podporoval." 

„Dokud nezačal vyrábět drogy a snažit se ovládat upíry?" 

„Tak  tak,"  souhlasil  Catcher.  „Neříkám,  že  tohle  byly  chvályhodné  činy.  Jen  myslím,  že  v  celkovém  

pohledu na Tatea jsou to anomálie." 

Souhlasila  jsem  s  tím,  že  změna  v  Tateově  chování  byla  divná,  ale  zdálo  se  mi,  že  Tate  se  prostě  jen vybarvil, 

protože  už  nedokázal  déle  skrývat  svou  pravou  podstatu.  Podle   mého  názoru  to  přesněvystihovalo slovo 

„intriky". 

Vyskočila jsem z vozíku, odevzdala své zbraně a ohlédla se na Catchera. „Zůstaneš tu?" 

Už  měl  vyndanou  knížku  a  listoval  v  ní.  „Budu  tu  čekat,  přesně  jak  se  zpívá  v  jedný  písničce.  Budu  

hledat v análech Řádu, jestli se něco takového už někdy nestalo - včetně toho, jestli byl v tom zapletený 

Tate." Zamračil se a nepřítomně se poškrábal vzadu na hlavě. „Doufám, že jestli najdu záznam o něčem   

takovém, budu schopný dopídit se i toho, jaký druh magie to způsobil." 

Vzhledem  k  jeho  očividnému  vyčerpání  a  neúnavné  snaze  jsem  se  ovládla  a  odpustila  si  dětinskou 

poznámku, že organizace, jejíž zkratka zní „ČUMAK", má ještě k tomu „anály". 

„To zní jako velice dobrý nápad." 

„Uvidíme," zamručel v odpověď, ale v té chvíli už jezdil očima po stránce. 

Vykročila  jsem  ke  dveřím.  Mládenec  v  uniformě  mi  zasalutoval  a  otevřel  dveře  do  budovy.  Další  

uniformovaný stál u ocelových dveří, vedoucích do místnosti. 

„Madam. Buďte tam opatrná," řekl, a když jsem ho ujistila, že určitě budu, otevřel mi dveře a pustil 

mědovnitř. 

Okamžitě se za mnou přibouchly. 

Trochu jsem nadskočila, což moc nekorespondovalo s odvážnou maskou, kterou jsem si na toto setkání   

chtěla nasadit. 

„Já  nekoušu,  baleríno,"  řekl  Tate  prohnaně.  Už  zase  seděl  v  té  samé  oranžové  vězeňské  kombinéze u 

toho samého hliníkového stolku. Jelikož mě evidentně nehodlal oslovovat jménem, neobtěžovala jsem   



se ho opravovat. Taky už jsem se rozhodla, že je zbytečné snažit se hrát nějakou hru se lhářem, a tak 

jsem   

se posadila naproti němu a šla rovnou na věc. 

„To vy teď manipulujete městem?" 

Ohlédl se na mě s hlavou trochu nakloněnou a neprostupným výrazem. „Nevím, o čem to 

mluvíte." 

Jeho  tón  byl  stejně  nečitelný.  Nedalo  se  poznat,  zda  je  sarkastický,  nebo  ho  ta  otázka  skutečně 

překvapila. 

Rozhodla jsem se, že nemá cenu vyložit karty na stůl - ne, když je v sázce osud města. 

„Jezero  zmrtvělo.  Obloha  zrudla.  Chápu,  že  jsme  svědky  živelné  magie,  příznaků,  které  se  objevují, 

protože je narušena rovnováha města. Zatím jsme viděli vodu a vzduch. Další na řadě by mohl být oheň 

a země." 

„A?" 

Zarazila  jsem  se  a  pečlivě  vážila  tón,  kterým  mu  chci  přednést  svou  teori.  Rozhodla  jsem  se  pro  

Ethanův   tón  jménem  „lstivější   než  ty".  „To  je  právě  to   nejdivnější,  Tate.   Kdykoli  jsem   ve   vaší   

přítomnosti, cítím citron a cukr - jako když se pečou koláčky." 

Tvářil se stále nepřístupně, ale malilinko se mu zúžily zorničky. Na něco jsem narazila. 

„Včera,  když  obloha  zrudla,  pršelo.  A  já  cítila  totéž."  Spojila  jsem  ruce  na  stole  a  naklonila  jsem  se  

vpřed. „Vím, že tohle děláte vy. A vy mi řeknete, jak to zastavit, nebo si to rozdáme. Teď a 

tady." 

No  dobrá,  možná  jsem  to  s  tím  posledním  trochu  přepískla,  a  nejen  proto,  že  jsem  neměla  zbraněa nebyla si 

úplně jistá, co by mi mohl udělat. Ale Tate mou kuráž ignoroval. 

„Když  jsem  tedy  strůjcem  těch  událostí,  jak  přesně  jsem  to  podle  vás  dokázal  ze  svého  skromného  

příbytku?" 

„Na to jsem ještě nepřišla." 

Opovržlivě zahučel. „Nepřišla jste na  nic.  Jste  úplně  vedle,  a  to  je  stejněšpatná  předzvěst  pro  město  

jako pro všechno ostatní. Taková magie není mou přirozeností." 

„Co jste zač?" zeptala jsem se. 

„Proč na tom záleží, když mi ta magie nepřísluší?" 

„Záleží na tom, a ne že ne." 

Tate se zamračil a zavrtěl se na židli. „Lidé mají protivnou touhu zařadit ostatní lidi do škatulek. 

Přidělit   

jim  nějaký  typ  a  pojmenovat  ho  tak,  aby  z  definice  bylo  jasné,  že  ‚oni'  jsou  jiní.  Že  ‚oni'  nejsou  jako  

‚my'. Takové snahy mi vážně připadají vyčerpávající. Já jsem, co jsem, stejně jako vy." 

Bylo by hezké, kdyby se Tate přiznal ke své magické identitě a zodpovědnosti za vodu a oblohu. 

Věděla jsem však, kdy mám zatlačit, a kdy naopak poslouchat. A i kdyby se nehodlal přiznat, zdál se být 

upřímněpřesvědčen, že chápe současné události. To za můjčas stálo. 

„Když s tím tedy nemáte nic společného, tak mi řekněte, kdo má. Vysvětlete mi, co se 

děje." 

Pomalu se usmál. „Tohle začíná být zajímavé. Žádáte mě o informace. Přesněji řečeno o 

laskavost." 

„Není to laskavost z vaší strany, když pomáhám zachránit město, na jehož ochranu jste přísahal." 

„Přísahy jsou přeceňovány. Vy jste ji taky složila, nebo ne? Že budete chránit Dům?" 

„Složila,  a  také  to  dělám,"  zavrčela  jsem.  Ne  že  by  přímo  naznačil,  že  jsem  svou  přísahu  porušila  -  

zřejmě tím, že jsem neuchránila Ethana -, ale jasně to vyznělo mezi jeho slovy. 

„Hmm," udělal vyhýbavě. „A kdybych vám měl tuhle informaci poskytnout, co by mě k tomu mělo 

vést? 

Vyplatí se mi to? Plynou mi z toho výhody?" 

„Veřejné blaho?" 

Od srdce se zasmál. „Vy mě náramně bavíte, baleríno. Opravdu ano. A i když mám Chicago rád, tak na   

světě je spousta měst. Záchrana tohohle jediného je slabý popud k tomu, abych vám poskytl informace, 

jaké máte na mysli." 



Nebylo překvapivé, že chtěl za ty informace zaplatit. Ale já mu nechtěla nabídnout cenu bez trochy toho   

vyjednávání. 

„Nic vám nedlužím," řekla jsem. „A když už, tak dlužíte vy mně. Můžete za smrt mého 

Mistra." 

„A za smrt vaší nepřítelkyně," poznamenal. Naklonil se s rukama položenýma na desce stolu a zíral na   

mě,  jako  bych  byla  předmětem  jeho  psychologického  experimentu.  Což  jsem  pravděpodobně  byla. 

„Pozastavujete se vůbec nad tím, že jste zabila? Že vaší rukou vyhasl život?" 

 Neskoč mu na to, připomínala jsem si. „Pozastavil jste se vůbec nad tím, že pravou příčinou její smrti   

jste byl vy?" 

„Nezabředejme do filozofické debaty o příčinnosti." 

„Tak se shodněme, že mi něco dlužíte, a že mi můžete říct, co víte." 

„Zajímavá taktika, ale ne." 

Pravděpodobně nebylo překvapením, že jeho pochybná etika ho nenutila pomoct mi z vlastní vůle. „Co   

chcete?" 

„Co máte?" 

Přemýšlela jsem. Vlastně jsem neměla nic moc co nabídnout. Moje dýka a meč zůstaly venku u 

Catchera. 

Z cenností jsem neměla nic než rodinné perly ve svém pokoji a baseballový míček s podpisy, který mi 

dal Ethan, a toho jsem se nechtěla vzdát. 

Zatímco  jsem  přemítala,  nevědomky  jsem  se  dotkla  cadoganského  medailonu  na  krku.  Tate  při  tom pohybu 

rozšířil oči. 

„To by byla zajímavá odměna." 

Instinktivně jsem ji objala prsty. Hlídal si výraz tváře, ale ten zájem byl upřímný. Nebyla jsem si jistá   

jeho motivací, ale myslela jsem, že na rozdíl od fae se o zlato nezajímá. Má ten medailon snad magické 

vlastnosti? Nikdy mě nenapadlo se zeptat. Kromě toho mi byl příliš drahý. 

„Tohle v žádném případě nedostanete." 

„Pak se nemáme o čem bavit." 

Vzpomněla jsem si na okamžik, kdy jsem poprvé uzavřela dohodu s nadpřirozenou bytostí. „Co kdybych   

vám nabídla, že pro vás něco udělám? Něco výhodného?" 

Tahle nabídka kdysi zabrala na Morgana Greera, nynějšího Mistra Domu Navarrů, ale s Tatem to 

zřejměnepohnulo. 

„Jste upírka. Nemusíte svou nabídku dodržet." 

„To bych nikdy neudělala," řekla jsem, ale vzhledem k tomu, že jsem nevěděla, co by po mně Tate chtěl, 

musela jsem v duchu uznat, že existovala možnost, že bych na to nepřistoupila. 

Tate si poposedl. „My jsme domluvili. Můžete ten problém vyřešit sama. Možná by vám mohl pomoci   

někdo z vašich přátel. Jsou to čarodějové, ne? Měli by být schopni vám to vysvětlit." 

 Měli by, ale jsou mimo, pomyslela jsem si. 

Znovu jsem se dotkla medailonu a přejela prstem po vyrytých písmenech. Medailon mi patřil od chvíle, 

kdy jsem byla uvedena do Domu - povýšena z Novicky na Podřízenou upírku, a kdy mi byla přidělena 

pozice Ochránkyně. 

Tenhle medailon mi na krk pověsil Ethan. Od jeho smrti jsem ho sundávala jen vzácně. Ale problémy, 

jimžčelilo Chicago a jeho nadpřirození obyvatelé, byly větší než já nebo Ethan nebo malý kousek zlata, a 

tak jsem povolila. 

Bez  jediného  slova  -  ačkoli  jsem  přes  stůl  cítila  Tateovo  samolibé  uspokojení  -,  jsem  si  odepnula medailon 

a nechala jej spadnout do své ruky. 

Tate lačně natáhl ruku, ale já jsem zakroutila hlavou. 

„Nejdřív informace," řekla jsem. „Odměna až potom." 



„Netušil jsem, že jste tak neústupná." 

„Učila jsem se od nejlepších," řekla jsem a sladce se na něj usmála. „Smiřte se s tím." 

Tate chvíli ten obchod zvažoval, a nakonec kývl. 

„Dobře. Platí. Ale umíte si asi představit, že tu návštěvy nemám moc často. Mám tu dlouhou chvíli, a tak   

to vezmu zeširoka. Kromě toho je vidět, že toho o nadpřirozeném světě víte žalostně málo." 

Nedokázala  jsem  se  ubránit  povzdechu.  Vyslechnout  si  od  Tatea  zdlouhavou  přednášku  jsem  dneska večer  

neměla  v  plánu.  (Číslo  jedna  na  mém  seznamu  bylo  dnes  v  noci  „zachránit  město".)  Na  druhou stranu měl asi 

pravdu. Byla jsem v tomto směru nevzdělaná. 

Ale i když možná plánoval vzít to obšírně, nemeškal ani okamžik, udělal si na židli pohodlí a začal na 

mě pouštět své moudro. 

„Magie se nezrodila v předvečer dne, kdy byli stvořeni upíři," spustil. „Existovala na tomto i na jiných 

světech po tisíciletí. Dobro a zlo žily společně ve vztahu, řekněme, o trochu harmoničtějším než je tento, 

jako partneři, z nichž ani jeden nebyl lepší než ten druhý, a koexistovaly spolu v míru. Na světě byla jistá 

spravedlnost. Magie byla jednotná - černá i bílá. Dobro a zlo. Rozdělení mezi nimi ne-existovalo. 

Magiezkrátka  jen   byla.  Ani   morální,  ani  nemorální,  ale  amorální,  taková,  jaká  být   měla.  A  potom, 

jednoho šťastného dne, se lidé rozhodli, že zlo není jen druhou stranou mince, ale že je zkrátka  nesprávné. 

Špatné. 

Nikoli druhá polovina dobra, ale pravý opak. Jeho ztělesnění." 

Tate  nakreslil  prstem  na  desku  stolu  čtverec.  „Zlo  bylo  považováno  za  pošpinění.  Bylo  odvlečeno  od  

dobrého, odděleno." 

Mallory mi kdysi řekla, že černá magie byla jako druhá mřížka, rozdělená na čtvrtiny a překrývající čtyři 

Klíče. Její vysvětlení se mi tehdy zdálo dost přesné. 

„Jak byla magie rozdělena?" zeptala jsem se. 

„Pečlivě,"  řekl.  „Bylo  toho  mnoho.  Bohové  byli  rozděleni  na  dvě  poloviny:  jednu  morální,  druhou  

nemorální. Každý musel patřit na tu či onu stranu a andělé byli považováni buď za pravé, nebo za padlé. 

A především, jak by řekli někteří, bylo zlo uloženo do schránky, která ho měla udržet. Bylo rozděleno jen   

několika málo lidem, kteří je toužili využít." 

„A co je to za schránku?" „Říká 

se jí  Maleficium." 

„Jak  to  tedy  souvisí  s  městem?  Bylo  mi  řečeno,  že  vidíme  důsledek  na  jezeře  a  obloze,  protože  čtyři  

živly - země, vzduch, oheň a voda - jsou v nerovnováze." 

„Jak jsem už zmínil, tohle je typicky lidský instinkt, vytvořil kategorie, aby se vysvětlil svět, a to, co je 

lidem  neznámé,  hodit  na  narušení  těchto  kategorií.  Kategorie  však  nic  nevysvětlují;  jen  věci  popisují. 

Slyšela jste ten mýtus o čtyřech Klíčích?" 

„Čtyřech magických oborech? Jo, ale nikdy jsem neslyšela, že by o nich někdo mluvil jako o 

‚mýtu'." 

Tate  zakoulel  očima.  „To  proto,  že  čarodějové  nejsou  k  sobě  upřímní.  Každá  kategorizace  magie  -  

pomocí   Klíčů,  elementů,  astrologických  znamení,  čehokoli   -  je  jen  způsob,  jak   uspořádat   vesmír   pro 

jejich praktické účely. Každá sekta si vytvoří své vlastní obory a do nich pak rozdělí magické vlastnosti. 

Na oborech však nezáleží." 

Tohle odhalení pro mě bylo překvapivě trochu zklamáním - že ona filozofie magie, kterou mi Catcher 

vysvětlil  před  několika  měsíci,  nebyla  zcela  přesná,  nebo  to  přinejmenším  bylo  jedno  z  mnoha polovičatých 

vysvětlení. 

„Nejde o to, Merit, že by systémy magie byly nesprávné - jen zkrátka nejsou důležité." 

„A co tedy je?" 

„Rozdělení mezi světlou a temnou magií." Položil ruku dlaní dolů na stůl. „Předpokládejme, že tato 

ruka   

je  celý  magický  svět."  Roztáhl  prsty.  „Každý  prst  nazvěme  Klíčem,  živlem,  šuplíčkem,  jak  je  libo.  Na  



jméně    nezáleží.    Hlavní    je    však,    že    jakkoli    ony    kategorie    nazvete,    zůstávají    stále    součástí    jediného   

systému." 

„Jistě," řekla jsem a kývla. 

„A  teď  si  představte,  že  ti,  kdo  se  rozhodli,  že  dobro  a  zlo  jsou  neslučitelné,  roztrhli  systém  na  dva  

kusy."  Několik  centimetrů  nad  levou  ruku  dal  pravou,  také  dlaní  dolů.  „Každá  ruka  nyní  symbolizuje polovinu  

světové  magie.  Svět,  jak  ho  známe,  funguje  dál  pouze  za  předpokladu,  že  tyhle  dvě  vrstvy  

zůstanou v rovnováze." 

Moje  myšlenky  přestaly  chaoticky  vířit  a  srovnaly  se.  „Proto  se  jezero  přestalo  hýbat  a  obloha  

zčervenala - protože zákony přírody byly pokřiveny." 

„Tak bych to úplně nenazval. Spíš by se dalo říct, že ‚procházely reorganizací'." 

„Takže nymfy, siréna a fae s tím vším doopravdy nemají nic společného?" 

„Přinejlepším jsou to malí hráči." 

Vzdychla jsem, přeskupila myšlenky a pokračovala. „Proč by se věci ocitly v nerovnováze?" 

„Protože  někdo  spojuje  bílou  a  černou  magi  dohromady.  Protože  někdo  narušil  jejich  rozdělení. 

Myslím,  že  existuje  celá  řada  důvodů,  proč  zapojit  černou  magi.  Vražda.  Zavázání  někoho  ke  službě. Stvoření 

familiára. Věštění pro ty, kdo jím nejsou obdařeni. Vyvolávání démonů. Komunikace s bytostmi   

z jiného světa." 

„Kdo to teda dělá? A jak to mohu spravit?" 

„Jak to spravíte?" Štěkavě se zasmál. „Tohle se nespravuje. Není to šroubek, který potřebuje utáhnout. 

Tohle  zkrátka   je.  Někdo  by  řekl,  že  je  to  návrat  k  původnímu  světu.  K  Prvnímu  světu.  K  tomu,  který  

existoval a měl by existovat znova." 

Oči se mu sebevědomě zaleskly, což značilo, že se na ten den těšil. Zdálo se jasné,že si myslí, že svět 

je připraven na změnu. 

„Byl by to návrat k válce?" přemýšlela jsem. „K armagedonu?" 

Pomlaskl si. „To je tak naivní úhel pohledu. Dobro a zlo vzniklo miliardy let před lidmi - i upíry, když 

už. Víte, co se říká: nekritizuj, čemu nerozumíš." 

Ignorovala jsem tu urážlivou poznámku. „A to  Maleficium - kde ho můžu najít?" 

Poposedl si na židli a opřel si loket o opěradlo. „Pomalu, baleríno. Přece vám nemohu vyzradit všechna   

svá tajemství, ne?" 

„Používáte  Maleficium k vytváření vlastní magie? Abyste obnovil starý pořádek světa?" 

Usmál se na mě zpod napůl spadlých víček. „Udělal bych něco takového?" 

„Ano. A lhal byste o tom." 

Se  zjevným  zájmem  naklonil  hlavu  na  stranu.  „Po  všem,  co  jsem  vám  tady  řekl,  mě  obviňujete  

z nečestnosti?" 

„Lhal jste celý život. Že vám leží na srdci blaho města. Že se snažíte pomoci upírům. Že jste 

člověk." 

„Ach, ano. Amoralita byla jednodušší předtím, než jí byl připsán zlý záměr." 

Obrátila jsem oči v sloup. „Jestli jste s tím neměl nic společného, proč si fae myslí, že je v tom stará   

magie? A proč bylo město po dešti cítit po citronu a cukru?" 

„I  když  ta  magie  není  moje  dílo,  mohu  se  z  ní  radovat.   Maleficium  je  stará  magie.  Opětovné  spojení dobra a 

zla nechává své stopy v přírodě - na vodě, na obloze. Také zanechává stopy ve větru. V latentní   

magii ve vzduchu. Nechcete mi snad vytýkat, když si z ní trochu ochutnám?" 

„Jak si můžete ochutnat vzdušnou magii přes celé město?" 

„Jest více věcí ve vesmíru, Horatio, než co vidíš a považuješ za pravé." 

„Toho jsem si vědoma," řekla jsem suše. „Jde o to, že magie nepotřebuje dálnici." 



„Když tedy nemáte  Maleficium, kdo ho má?" 

„Ve svém vlastnictví je chová Řád. Střeží je, chcete-li." 

V žaludku mě začali šimrat motýli. Až se vrátím za Catcherem, budu muset obvinit nějakého čaroděje   

z toho, že dělá psí kusy s  Maleficiem. Jo - možná, že Mallory během své patnáctiminutové pauzy 

denněrozrušuje přirozenost světa. 

No,  ať  už  se  mi  odpověď  líbila  nebo  ne,  nemohla  jsem  mu  vytknout,  že  by  nedodržel  slovo.  Položila jsem medailon 

na stůl a přisunula ho k Tateovi. Vstala jsem ze židle, vykročila ke dveřím a ani jsem se neotočila. 

„Děkuju za odměnu," řekl Tate. „A přijďte zas." 

Upřímně  bych  byla  raději,  kdybych  ho  už  nikdy  vidět  nemusela.  Pochybovala  jsem  však,  že  budu  mít  

tolik štěstí. 



KAPITOLA 15   

BLACK BIRD  



Catcher měčekal v golfovém vozíku hned za dveřmi. Nastoupila jsem a on vyjel směrem k bráně. 

„Co se stalo s tvým medailonem?" 

„Vyměnila jsem ho za informace o magi," řekla jsem mrzutě. Tiše pískl. „Tak 

doufám, že to budou hodně dobré informace." 

„Pořád to není jisté. Tate souhlasí, že změny na obloze a vodě byly způsobeny magickou nevyvážeností 

-   

v podstatě někým, kdo trochu příliš mixuje dobro a zlo. On si osobně nemyslí, že to jsou špatné změny. 

Zmínil se o  Maleficiu. Víš o tom něco? Existuje šance, že se ho mohl nějak zmocnit?" 

Catcher se zachmuřil, ale zavrtěl hlavou. „ Maleficium má Řád. Je v Nebrasce v silu pod několika metry   

farmářské půdy a pod zámkem Řádu." 

„Pardon," přerušila jsem ho. „Říkal jsi silo?" 

„Opuštěné jaderné silo. Nebraska je uprostřed země, takže je plná strategické munice ze Studené války. 

Víš - je dost daleko od obou pobřeží, aby se tam dal uchovávat důležitý materiál." 

„Když to říkáš Je to dobře zabezpečené?" 

„Řekl bych o Řádu spoustu věcí - a věř mi, že mě napadá hodně vybraných slov -, tak by nedopustili, 

aby  Maleficium opustilo silo. Tate se jen rád kouká, jak se kroutíš. Ten chlap je absolutní sadista." 

„Ale povedlo se mu to," řekla jsem. „Kroutím se. Jestli nemá  Maleficium on, možná ho používá skrze   

někoho jiného. Měl nějaké návštěvy?" 

„Ty jsi jediná, koho jsme k němu pustili." 

Tím moje teorie padla. „Tudíž dle mého odhadu nám zůstává toto: říká, že v tom prsty nemá, a mně se   

mu chce věřit. Když jsme spolu mluvili naposledy, byl jsi na tom stejně." Obrnila jsem se. „Jestli to není 

Tate, a jestli je ve hře  Maleficium, a jestli ho má Řád" Nechala jsem ho, ať si zbytek domyslí sám. 

„Nejde o mě ani o Malory." 

„Já vím. Ale tím pádem zůstává jen jedna osoba. Simon je jediný v Chicagu, kdo je oficiálně spojený   

s  Řádem.  Nedělá  to  z  něj  zároveň  jedinou  osobu  v  Chicagu,  která  má,  alespoň  teoreticky,  přístup   

k  Maleficiu?" 

Catcher neodpověděl. 

„Ty a Simon se znáte z minulosti?" zeptala jsem se. 

Catcher prudce zastavil vozík před bránou, až to zaskřípalo a rozlétly se kamínky a štěrk. „Problém," 

pravil, „není v minulosti." 

„V tomto okamžiku už jsme snad překonali krevní msty." 

„To nemá být krevní msta, sakra!" zařval Catcher a praštil pěstí do plastové palubní desky. „Chtěl jsem   

ji  před  tímhle  ochránit.  Nechtěl  jsem,  aby  se  musela  potýkat  s  těmi  kravinami  Řádu,  s  jejich  politikou a poskoky. 

Ona hysterčí a oba jsme utahaní a on je tam s ní - tam dole - každý den. Bůh ví, co jí šroubuje   

do hlavy." 

„Mallory by nikdy nebyla nevěrná,"řekla jsem tiše. 

„Nevěrná  našemu  vztahu?  Ne,  to  nebyla,"  souhlasil.  „Ale  existuje  hodně  věcí,  které  tě  proti  někomu  

mohou obrátit, Merit. Kdyby někdo vymýval mozek tomu, koho bys milovala, co bys dělala?" 

„Vymýval mozek? To je snad trochu silné slovo, ne?" 

„Zdá se ti snad stejná jako předtím?" 

Nezdála, a sice od doby, kdy se seznámila se Simonem, což podporovalo mou teorii o tom, že v tom je   

Simon nějak zapletený. 

„Tak nebo tak je výchozím bodem Simon. Jestli ti vadí s ním mluvit, tak mi dohodni 

setkání." 



„Simon  se  nesetká  se  členkou  Domu.  Řád  to  nedovolí.  Už  jen  při  žádosti  o  něco  takového  je  nutné  

dodržet formální postup, což nezaručí kladný výsledek." 

„Už jsem s ním mluvila." 

„Jen neformálně. Ale teď chceš, aby se upírům zodpovídal za své činy. To je rozdíl." 

S čaroději - včetně Catchera - mi začínala docházet trpělivost. Vylezla jsem z vozíku a ohlédla se na   

něj. „Když se s ním nemůžu setkat já, uděláš to ty." 

Catcher zatnul čelist. Poklepal prsty na volant, což mělo být znamení, že mám odejít. 

Alespoň pro někoho můžu něco udělat. 



S tímto dalším zvratem - jelikož Simona určitě nebudu vyslýchat bez Catcherovy opory - jsem zavolala 

Kelley a informovala ji, co je nového. O  Maleficiu a naší nové teorii, že problémy ve městě způsobilo 

opětovné sjednocení dobra a zla. 

Potom jsem taky zavolala Lindsey, která potvrdila, že maraton filmů s Brucem Campbellem už začal. Na 

film jsem teď neměla čas, ale byla jsem ve stresu a unavená a potřebovala jsem pořádné jídlo. Jestli mi 

má  k  tomu  hrát  film,  tak  prosím.  S  myšlenkami  na  večeři  jsem  cestou  zpátky  do  Hyde  Parku  zastavila u  pojízdného  

občerstvení  a  objednala  si  tolik,  kolik  se  toho  vešlo  do  jednoho  sáčku,  kterým  bych  snad o něco méně 

rozlítila Franka, kdyby mě přistihl, jak pašuju do Domu nezdravé jídlo. 

Jela jsem zpátky, vklouzla na parkovací místo a šla zpátky do Domu kolem skandujících protestujících a  

nehybných  mužů  a  žen  v  uniformách.  Když  jsem  vešla  do  Domu,  bylo  tam  ticho,  jen  v  předních místnostech se 

mlelo pár upírů. Pod Malikovým vedením zde panovala jistá vážnost a já si nebyla jistá, zda je to proto, 

že se zde odráží jeho vesměs vážná povaha, nebo proto, že upíři stále ještě truchlí, nebo protože nás stále 

okupuje Greenwichské prezídium. 

Možná to bylo všechno dohromady. 

Sice  bez  medailonu,  ale  zato  s  pašovaným  zbožím,  jsem  pospíchala  nahoru  do  třetího  patra,  kde  měla  

Lindsey pokoj. Ani jsem neklepala, jen jsem opatrně otevřela dveře - upíři byli obvykle v každé skulince a 

růžku, a když jste si nedali pozor, nevyhnutelně jste někoho praštili do hlavy. 

V  temné  místnosti  jako  obvykle  řvala  Lindseyina  televize  a  bylo  tu  plno  upírů.  Lindsey,  Margot a 

Katherine byly na posteli, a místo na podlaze zaujalo doslova moře upírů, které jsem znala jen zběžně, 

možná jich bylo celkem patnáct? To bylo jistě porušení Frankových pravidel o tom, jak se upíři nesmějí 

sdružovat po skupinkách větších než deset. 

Aťžije revoluce! 

Propletla jsem se mezi Podřízenými a rozdávala tacos, zabalené v papíru, jako kulinářský Santa Claus, 

a  nakonec  se  zastavila  na  prázdném  místečku  v  opačném  rohu  místnosti.  Upírka  vedle  mě  se  usmála a 

nabídla mi jeden ze svých polštářků, který jsem si vzala a šeptem poděkovala. 

O  jeden  přehnaný  horor  později  jsem  dospěla  ke  dvěma  závěrům:  zaprvé:  Zbožňuju  své  přátele. Zadruhé: 

Stále jsem to nechápala. 



Právě jsme uklidily z pokoje obaly od tacos a upíři odešli, když mně i Lindsey zároveň zavřískaly pagery. 

Vytáhla  jsem  svůj  a  koukla  na  displej.  „TĚLOCVIČNA,"  stálo  tam,  a  hned  po  tom  následovalo „OBLEČENÍ 

NA TRÉNINK". 

Podívala jsem se na Lindsey. „Co to má být?" 

„Jsem si jistá, že Franta nám chce zase udělit nějakou životně důležitou lekci." 

„Bohužel  nám  to  Franta  nikdy  neřekne  předem,"  řekla  jsem.  „A  já  absolutně  schvaluju  používání  

přezdívky ‚Franta'." 

„Já  věděla,  že  se  ti  to  bude  líbit,"  řekla  a  vyrazila  ke  dveřím  své  koupelny,  asi  aby  se  převlékla  do  



požadovaných jogínských kalhot. „Mohl by se trochu poučit od dvou upírek z velkýho města, který jdou   

s dobou." 

„Připravuješ si obsazení do vlastního sitcomu?" 

„Věřím, že jo. Hodím tam pár vtipnejch dialogů, natočím odpolední televizní seriálek pro mládež a cena   

Emmy je moje. Víš, kdyby to tady u upíří stráže neklapalo." 

Souhlasně  jsem  zamručela  a  šla  ke  dveřím,  abych  se  mohla  převléknout.  „Frank  tu  ještě  je,"  podotkla  

jsem. „Myslím, že je dost velká šance, že u upíří stráže pohoříme obě." 

Neprojevila nesouhlas, což mluvilo samo za sebe. 



Jakmile  jsem  měla  na  soběčernou  sportovní  podprsenku  a  jogínské  kalhoty,  sešla  jsem  se  s  Lindsey, Juliet a Keley v 

tělocvičně. 

Stály jsme bosé na kraji žíněnek a čekaly, až budeme povolány do zbraně - nebo co si pro nás Frank 

připravil.  Stál  uprostřed  tělocvičny  -  v  prostředku  žíněnek  -  stále  v  obleku  a  v  těch  svých  parádních botách. 

Lindsey si tiše pomlaskla. „Luc nebude nadšený, že mu Franta hamtá v botách po jeho tatami." 

„To máš pravdu," zašeptala jsem. „Určitě to ponese těžce. Ale stejně mu to bude houby 

platný." 

Malik a Luc stáli spolu na opačném konci tělocvičny a sálala z nich nevraživá magie. Balkon, kterým   

byla tělocvična nahoře obehnána, se začínal plnit upíry z Domu, kteří se tvářili různě, od zvědavosti po 

starostlivost. Evidentně nedůvěřovali Frankovi o nic víc než my. 

Když se balkon zaplnil, Frank si hlasitě odkašlal a probodával upíry očima, dokud se všichni neusadili. 

Potom sklopil zrak k nám čtyřem. 

„Rozhodl jsem se, že bude v nejlepším zájmu Domu, aby se vaše půlroční fyzické testy konaly 

dnes." 

Nad tělocvičnou se sneslo omráčené ticho, alespoň dokud nezačal šepot. Tiché poznámky Podřízených   

přesně kopírovaly ty moje: teď není vhodná doba vytahovat strážce Domu od jejich povinností a testovat   

je. A i kdybychom neuspěly, kdo nás nahradí? 

Neslo to veškeré známky pokusu označit nás jako nezpůsobilé - nebo bylo účelem, abych vypadala 

ještěhůř, než jak jsem podle Franka už vypadala. 

První,  kdo  promluvil  nahlas,  byl  Luc.  „Vy  je  chcete  testovat?  To  je  směšné.  Musí  být  venku  a  bránit  

Dům, ne potýkat se s byrokratickými nesmysly." 

„Naštěstí,"  řekl  Frank,  „jsem  se  o  váš  názor  ani  neprosil,  a  ani  ho  nevyžaduju.  Jak  se  Greenwichské prezídium 

opakovaně snažilo tomuto Domu vštípit: vaší prvotní - a jedinou - starostí je tento Dům a jeho   

správný chod. Komplikace lidské existence nikoli." 

„Jak si vy i Greenwichské prezídium jste jistě vědomi," štěkl Luc v odpověď, „město se rozpadá, jeden 

kousek půdy po druhém, a vy myslíte, že bychom se o to neměli starat? Vy si myslíte, že nemusíme být 

tam   

venku a řešit to?" 

„Lucu," řekl Malik a položil ruku na Lucovu paži. „Teď ne." 

Jeho  slova  naznačovala,  že  Luc  má  prokazovat  Frankovi  úctu,  ale  i  jeho  emoce  zjevně  vířily.  Bylo  to  

patrné ze svraštělého obočí, z jeho strnulé pózy a vibrace napjaté magie, která se od něj šířila. 

Bylo jasné, jakému konfliktu Malik čelí - zastat se svých stráží a svého sekundanta, nebo poslechnout 

radu, zodpovědnou za existenci vašeho Domu a ochranu vašich upírů. 

Někdy musí člověk prohrát jednu bitvu, aby vyhrál válku. 

„Pane Cabote," řekl Malik do napjatého ticha. „Pokračujte." 

Frank  nabubřele  kývl,  ale  zbytek  upírů  okamžitě  vzal  Malika  za  slovo  a  utišil  se.  „Jak  už  jsem  říkal, 

budou testovány různé formy vaší fyzické kondice a zdatnosti. Odmítnete-li se zúčastnit, budete zbaveny   

své pozice v Domě. Pokud neuspějete, budete rovněž zbaveny své pozice v Domě." 



V tělocvičně zavládlo mrtvé ticho, všichni jsme byli v šoku. Frank vzhlédl a podíval se přímo na mě. 

„Vy všechny jste byly označeny jako velice silné fyzické upírky. Přesvědčíme se, zdali tato klasifikace   

odpovídá pravdě." Frank se podíval na hodinky. „Začnete" 

„Tohle snad nemůže být pravda -" prohlásila Kelley, ale byla utišena Frankovým spalujícím pohledem. 

„Začnete," řekl Frank znovu, „hned." 



Testovat sílu a vytrvalost upíra je obtížné, zvlášť když to je strážce jednoho z nejstarších upířích Domův 

zemi. Zjevně jsme byly silné, rychlé a ohebné. Byly jsme trénované v boji jak s mečem, tak bez, a měly 

jsme naběhaný slušný počet kilometrů. Udělaly jsme tisíce sedů-lehů a dřepů, kliků a shybů. My čtyři 

jsme zkrátka mohly cvičit pravděpodobně do nekonečna. Ale Franka nezajímalo nekonečno. 

Frankovi šlo jen o to, co jsme schopny udělat teď hned, na polovičním přídělu krve, odměřeném 

nejspíšpodle    nějakého    testovacího    režimu    někdy    v    padesátých    letech.    Naše  síla    byla    zkoušeny   

hodem obrovskými železnými koulemi a závažími po cadoganských pozemcích. Bez ohledu na jedno 

rozbité okno - opravdu se dalo hodně těžko mířit - jsme byly schopné překonat jeho svévolné limity. 

Naše  pružnost  a  rychlost  byla  zkoušena  skákáním  přes  švihadlo,  přes  které  jsme  měly  hopsat  stále rychleji. Plazily 

jsme se po břiše přes zadní dvůr, převracely gigantické pneumatiky od náklaďáku, které nám  sem  kvůli  

tomu  nechal  natahat,  a  sprintovaly  sem  a  tam,  dokud  jsme  neměly  pocit,  že  máme  místo nohou  mrtvá  závaží.  Nařídil  

nám  skočit  do  bazénu,  který  byl  teď  v  listopadu  úplně  ledový,  a  plavat dokola, dokud jsme neměly 

kůži bílou jako mléko a zuby nám nedrkotaly zimou. 

Vylezly jsme z bazénu s promočeným oblečením a vlasy, stoupala z nás pára a v našich srdcích rostla 

nenávist vůči Frankovi. 

Popocházel kolem s klipovou podložkou a dělal si poznámky, zatímco my jsme plnily úkoly a on na nás   

nadutě shlížel, jako bychom selhávaly ve všech ohledech, ať už si stanovil jakákoli osobní kritéria. 

Ne že by mě to překvapovalo. Přece si nemohl myslet, že teď je vhodná doba na testování zbývajících 

tří a půl strážce v Cadoganském Domě. V Domě panoval mír jen díky tomu, že jsme zaplatili Claudiiným 

lidem za ochranu, a byla ztráta času snažit se mu dokázat něco, co nikdy nebyl ochoten přijmout. Ať 

užprojdeme či nikoli stejně prohrajeme. 

I když však ty fyzické úkoly byly vyčerpávající, byly to jen fyzické úkoly. Jistěže to bolelo. A bylo to 

únavné. Ale stejně jako u normálního cvičení po nějaké době dosáhnete bodu, kdy zajedete do rytmu. 

Byly jsme upírky a navíc silné, a to už něco znamenalo. Ať už si Frank kritizoval, jak chtěl, měly jsme 

sílu, rychlost a pružnost. 

A nebyly jsme jediné, kdo si to myslel. Zprávy o testování se roznesly po celém Domě. Zadní dvůr se 

pomalu ale jistě začal plnit cadoganskými upíry. Vytvořili kolem nás ochranný kruh, zatímco my jsme se 

dřely v potu tváře, a tu a tam některé z nás podali krabici s krví nebo lahev s vodou jako dobrovolníci při 

maratonu. 

Už podruhé jsme se plazily po trávě, když Margot a Katherine vyskočily z kraje zástupu. 

„Něco pro vás máme," řekla Margot a lišácky se rozhlédla, aby našla Franka. 

Lindsey s vlasy stále ještě mokrými a slepenými z bazénu a s tváří umouněnou od špíny a potu, vzhlédla   

ze země. „Telefonuje s Dariem," řekla, „takže jestli je to něco proti těm jeho pravidlům, do toho." 

„Můžeme," řekla Katherine. Zatímco jsme se plazily po zemi, obklopil nás půlkruh upírů. „Mysleli jsme, 

že by vám přišlo vhod trochu noční hudby." 

Zazpívala jednu notu, aby si otestovala hlas, který byl dokonalý a vyladěný jako piáno. Zamrkala a bez 

dalších cavyků spustila Katherine a zbytek jejího upířího pěveckého kroužku „Black Bird" od Beatles. 

Všude kolem to ztichlo, všichni upíři do jednoho zmlkli a její hlas zvučel, jasný a silný, do noci. 

Týdny  a  týdny  Frankova  tyranského  chování  si  na  Domě  vybralo  svou  daň.  Když  byl  Ethan  ještě 



Mistrem, byl Cadoganský Dům víc než jen stavbou; byl to domov. Doufala jsem, že to Malik dokáže 

vrátit   

tam,  kde  to  bylo.  Frank  nám  však  dal  jasně  najevo,  že  jeho  cílem  je  Cadoganský  Dům  rozbít,  cihlu  po cihlu, upíra 

po upírovi. 

Ale jak jsem tak ležela na břiše na studené orosené trávě, cítila jsem se těm upírům blízko jako nikdy. 

Slzy  se  mi  začaly  řinout  po  tvářích,  ale  nebyla  jsem  jediná  dojatá.  I  Lindsey  měla  na  tvářích  slzavé stružky a Keley se 

kousala do rtu, aby je zadržela. 

Když ansámbl dosáhl můstku, zbytek ze stovky upírů na trávníku se k nim připojil a jejich hlasy zněly 

jako sbor proti idiocii. Jako sbor za Dům a za nás a za všechno, co se Ethan snažil vytvořit. 

Za rodinu, kterou z nás chtěl udělat. 

Magie se zvedala a klesala, posela mé paže husí kůží a já poslala vesmíru tichou děkovnou modlitbu. 

Frank byl možná zmetek, ale dokázal nás semknout dohromady i poté, co nás Ethanova smrt 

roztrhala. 

Sbor právě dokončil píseň, když se Frank znovu vynořil z davu. Upíři nervózněševelili, zatímco on si 

vrazil ruce do kapes a hleděl na nás se zjevným opovržením. 

„Nevím o tom, že by koncerty byly v rámci předpisů. Toto je testování, ne pouliční party." 

Malik,  který  rovněž  stál  na  kraji  davu  s  rukama  za  zády,  se  k  němu  otočil.  „Možná  to  není  v  rámci  

předpisů," řekl, „ale není to ani proti pravidlům. A o to jde, jak jste nám sám říkal. O pravidla." 

Frank na Malika chvíli zíral ale nedohadoval se. Možná přece jen nakonec poznal, kdy se hádat a kdy ne. 



Hle,  opět  jsem  se  spletla.  Když  otestoval  naši  hbitost,  sílu  a  výdrž,  rozhodl  se  Frank,  že  to  všechno otestuje znovu. 

Zavedl  nás  do  dalekého  zapadlého  rohu  našich  pozemků,  kde  byly  do  země  vražené  čtyři  dřevěné sloupky o 

šířce telefonních stožárů. Vysoké byly možná sto dvacet centimetrů a v průměru měřily nějakých dvacet pět 

centimetrů. 

„Juliet, Kelley, Lindsey, Merit," řekl a ukázal na jeden sloupek po druhém. „Postavte se na ně." 

Chvíli jsme se na něj dívaly a pravděpodobně nám všem šlo hlavou totéž:  Pardon - vy po mně chcete,  

 abych stála na sloupu?  

„To nebyla prosba," řekl kousavým tónem vůdce tak nepatřičným, že by musel lidi leda šikanovat, aby 

splnili jeho rozkazy. 

Všechny jsme se na sebe podívaly, ale jinou možnost jsme neměly - leda tak přijít o svou pozici v 

Domě-, a tak jsme poslechly. 

Vyskočila jsem na sloupek a musela zakomíhat pažemi, abych nespadla dolů. Na roztřesených kolenou a 

kotnících a s pažemi roztaženými jsem pomalu vstala a podívala se opět na Franka. 

„Toto otestuje vaši výdrž, sílu a rovnováhu," řekl. „Co 

přesně máme dělat?" zeptala se Juliet. 

„Budete tam stát," řekl Frank, „tak dlouho, jak vydržíte." 

„Slunce brzo vyjde," poznamenala Lindsey. 

„A vy tam budete stát tak dlouho, jak vydržíte," opakoval Frank. 

Podívala  jsem  se  na  Malika.  Kývl  na  mě  na  důkaz  uznání  naší  snahy  a  příslibu,  že  pokud  bude  nutné, 


zasáhne. Zavřela jsem oči v očekávání nadcházejícího dramatu a přála si, abych měla sílu to zvládnout. 

A tak jsme tři hodiny před svítáním stály na sloupcích uprostřed Hyde Parku a čekaly, než vyjde 

slunce. 



Stály  jsme  tam  téměř  tři  hodiny  -  upírky,  zneužité  jako  figurky  v  politické  hře,  která  s  námi  nijak 

nesouvisela.  Jistě,  že  to  bylo  nespravedlivé,  ale  jistě  to  nebylo  poprvé,  kdy  byl  někdo  zneužit a  

zmanipulován,  aby  splnil  něčí  politický  cíl.  Cožpak  tohle  nebyl  mechanismus  v  podstatě  každého  



diktátora a demagoga v historii? 

Zneužít lidi k dosažení nějakého údajně důležitého politického záměru? 

Před třemi hodinami jsme byly čtyři. Nyní jsme zůstaly už jen dvě. Kelley zavrávorala a spadla ze svého   

sloupku,  když  tma  začala  ustupovat  svítání  a  ji  přemohlo  vyčerpání.  Lindsey,  unavená  a  dehydrovaná, dostala 

křeč a zřítila se na zem. 

Test, ať už bylo jeho účelem cokoli, zbýval teď na mně a Juliet. 

Stály jsme tam mlčky, ona se svou elfskou postavou a jemnými rysy. Já se šťastnou rovnováhou bývalé   

baletky, ale přesto ztuhlá a rozbolavělá. Juliet si na sprint vzala tenisky, ale já byla bosá a už jsem skoro 

necítila nohy, křeč už dávno vystřídal pocit mravenčivého znecitlivění. Každý druhý sval v těle mě bolel 

od usilovného balancování na místě a já věděla, že až bude po všem, budu úplně vyřízená. 

Obloha na východě začala oranžovět. Upíři, kteří zůstali venku, se choulili do kousků stínu, který je měl 

ochránit před vycházejícím sluncem. 

My dvě takovou možnost neměly. 

Frank  znovu  přišel  na  zadní  dvůr  s  nafoukaně  maličkým  hrnečkem  v  rukou.  Vycházel  z  Domu  a  zase  

zacházel, aby nás zkontroloval, zřejmě aby se ujistil, že jsme nespadly nebo se nediskvalifikovaly tím, že 

si  dáváme  pauzy.  Neměla  jsem  žádný  respekt  vůči  zkoušejícímu,  který  se  ani  neobtěžoval  dohlížet  na 

zkoušky, ačkoli byly podle něj pro Dům zcela zásadní. 

Malik na druhou stranu stál před námi, zády na východ, s pažemi zkříženými přes prsa. Vypadal 

očividněunaveně, oči měl opuchlé, ale zůstával s námi. Dohlížel na nás. Bylo to jako slib otce dětem, že 

i kdyžnemůže vzít zkoušku za nás, bude nás během ní neochvějně podporovat. 

Ten muž byl Mistr upírů. 

Podezíravě si měřil Franka, který přecházel přes dvůr. „Slunce vychází," řekl Malik. „Jestli má tenhle   

test nějaký význam, měl byste ho teď ukončit." 

„Jistěže má význam," odvětil Frank. „Tohle je test vytrvalosti. Výdrž nespočívá jen v udržení se ve 

stoje   

na sloupku; to není moc komplikovaný úkol. Výdrž spočívá ve stání na sloupu na slunci." 

Juliet a já jsme si vyměnily nervózní pohledy. „Ale to nás zabije," řekla Juliet. 

Částečně  nás  chránily  stromy  v  zadní  části  dvora,  ale  jak  slunce  postupovalo,  posouvaly  se  paprsky  

světla přes trávník a stále se při- bližovaly k místu, kde jsme stály A Juliet jim byla blíž než já. 

„Tohle je směšné," řekla jsem a sama jsem slyšela hysterii ve svém hlase. „Ona je blíž než já. Slunce ji   

spálí dřív, než se vůbec dostane ke mně." 

„Tohle  bylo  štěstí  volby,"  řekl  Frank.  „Ona  si  vylosovala  pozici,  ve  které  se  nachází.  Za  to  nikdo  

nemůže." 

To však jednoduše nebyla pravda. Frank nás na ty sloupky poslal. 

„Nemůžu uvěřit, že by Greenwichské prezídium souhlasilo s něčím takovým," řekl Malik. „Ne v případě 

upírů, kteří se zapřisáhli k ochraně svého Domu." 

Frank  pohlédl  na  Malika  s  nakloněnou  hlavou.  „Podle  vás  není  důležitou  schopností  upíra  umět  čelit  

slunci? Myslíte, že tohle není situace, se kterou by se mohly setkat?" 

„Proboha živého," řekl Malik a přimhouřil oči. „Jestli by se s ní měly setkat, tak ze strany nepřítele, ne   

ze strany organizace, která je má chránit." 

A tím shrnul to, čeho jsem si u prezídia všimla. Možná že před všemi těmi lety vzniklo kvůli 

ochraněupírů, organizaci Domů a nastolení pořádku, ale z toho, co jsem viděla u Daria Westa a tohohle 

monstra, mělo nyní starost jen o to, aby dokázalo, že má politickou moc. 

Možná byl čas znovu zvážit mé členství v Rudé gardě. Možná že teď, když byl Ethan mrtvý a Malik 

pod   

nátlakem, byl čas přemýšlet o tom, zda mám učinit ten krok a chránit všechny upíry, nejen ty v 

Domě. 

Jak slunce povylezlo nad horizont a na dvůr padlo světlo, moje odhodlání přejít k Rudé gardě sílilo. 



Paprsek slunečního světla se prodlužoval, prohluboval, až dosáhl k Julietině sloupku a šplhal po jeho   

boku. Zděšeně jsem sledovala, jak špičky jejích tenisek začínají rudě zářit. 

„Juliet? Jsi v pořádku?" 

Po tváři jí začaly stékat slzy, ale stiskla čelist a ve stoickém tichu udržovala pozici. Musela cítit hroznou   

bolest, přesto dál vytrvala na sloupku a odmítala se podřídit. 

Také to vypadalo, že se u ní začíná ozývat hlad: oči jí zestříbrněly a tesáky se prodloužily, jak bolest, 

hlad a vyčerpání probudily predátora. 

Ohlédla jsem se na Franka, který usrkával ze svého šálku, absolutně lhostejný k její agonii. „Musíte to   

zastavit. Copak nevidíte, že ji to bolí?" 

Jen arogantně povytáhl obočí. 

„Fajn.  Když  něco  neuděláte  vy,  udělám  to  já.  Odstupuju  z  testu."  Už  jsem  chtěla  seskočit  ze  sloupku, 

když mě jeho slova přimrazila na místě. 

„Zachovejte  pozici,  Merit.  Zůstaňte  na  tom  sloupku,  nebo  vám  bude  s  okamžitou  platností  odebrána funkce 

Ochránkyně. To samé platí pro Juliet. Pokud neumíte ctít všeobecné dobro na úkor jednoho upířího   

jedince, nezaslouží si ani jedna z vás svou pozici." 

Od Juliet se ozvalo vzlyknutí a já na Franka zírala s otevřenou pusou. „Nemůžete mě jako Ochránkyni   

odvolat. Tu pozici mi svěřil Ethan. Jedině Malik ji může odebrat." 

„Ó, i já mohu," řekl Frank. „Mou povinností je nastolit v tomto Domě pořádek. Upír, který 

dobrovolněodstoupí z testování - který se odmítne podřídit standardům svých bratrů a sester -, není upír, 

jemuž leží   

na srdci dobro Domu." 

Podívala jsem se na Juliet, která se hrozivě třásla bolestí, rukama se objímala kolem pasu a vzlykala. 

„Juliet, slez odtamtud!" 

„Já n-n-nemůžu," koktala. „Nemůžu nebýt strážkyně. Nic jiného neznám. Tenhle Dům je můj 

život." 

Když nezasáhnu, žádný život jí nezůstane. Ten trest byl nespravedlivý, ale ještě nespravedlivější by bylo   

nechat Juliet trpět dvakrát - nejdřív kvůli popáleninám z vycházejícího slunce, a pak kvůli ztrátě pozice v 

Domě. 

Pokud  toho  budu  schopna  -  i  kdyby  už  jen  pár  minut  -,  bylo  mou  prací  chránit  Dům  a  jeho  upíry. Kdybych tak 

snadno znectila hodnotu jejího života, už bych stejně nebyla žádná Ochránkyně. 

Bylo  to  snadné  rozhodnutí,  přesto  však  nebude  snadné  nést  následky.  Ethan  mě  jmenoval  Ochránkyní. Ethan 

mě uvedl do tohoto Domu a dosadil mě do této pozice. A i když jsem tenkrát nebyla připravena ji 

přijmout, byla nyní moje. Moje vlastnictví, které jsem chtěla chránit. 

A stejně jako o svou cadoganskou medaili jsem měla přijít i o ni. 

Našla jsem v davu Malikův obličej, a když na mě pokývl, zvedla jsem ruce do vzduchu. „Vzdávám 

se," 

řekla jsem. „Vzdávám se. Juliet vyhrává. Sundejte ji!" 

Luc přispěchal k Julietině sloupku. Natáhl se pro ni, sundal ji a odnesl ji do Domu, následován proudem 

upírů, hledajících milosrdný stín. Slunce šplhalo výš a i mě už opouštěly síly. Třásla jsem se vyčerpáním, 

ale dokázala jsem seskočit dolů, aniž bych spadla do blížícího se paprsku světla - jen abych se postavila 

Frankovi, který přede mnou stál s rozjařeným výrazem v obličeji. 

„Existovaly jednodušší způsoby, jak mě donutit k rezignaci," řekla jsem mu a vychutnala si okamžik, 

kdy z jeho tváře vyprchal úsměv. Byl to on, kdo se postaral, abych byla na nejbezpečnějším sloupku, 

abych se musela vzdát a ochránit tak někoho jiného od popálení. Byl to nejspíš kompliment, že ode 

měčekal, že se obětuju a že mě považoval za natolik nebezpečnou, že raději nechá Dům bez Ochránkyně, než aby 

měnechal v té pozici. 

„Já nevím, o čem mluvíte." 

„O tom pochybuju," řekla jsem, „ale to je mezi vámi a vaším svědomím." Pospíchala jsem k Malikovi, 



který nyní stál ve dveřích do Domu a ujišťoval se, že se všichni stihli dostat bezpečně dovnitř. 

Frank byl poslední, kdo vešel, a stihl to těsně předtím, než slunce zalilo zadní dvůr světlem. Díky bohu 

už byly rolety v Domě stažené. 

Chvíli jsem stála ve studené a ztichlé kuchyni s očima zavřenýma a vychutnávala si tmu. 

Když jsem otevřela oči, byl Malik jediným upírem na dohled. 

„Omlouvám se," řekla jsem mu. „Možná to nebyla správná věc pro Dům - vzdát se své pozice -, ale   

nemohla jsem tam jen stát a nechat ji trpět." 

„Bylo to jediné správné, co jsi mohla udělat," ujistil mě. „Tedy když je tu Cabot" 

Nemusel  to  doříkávat.  Nemohla  jsem  být  Ochránkyní,  dokud   Frank   -  a  Greenwichské  prezídium  -   

ovládají Dům. 

Ó, jak se věci změnily. Za několik krátkých měsíců přišel Ethan o život a byl jmenován nový Mistr. 

Úřad ombudsmana byl zrušen. Já byla coby Ochránkyně zbavena identity. 

Ale  stejně  jako  jsem  neměla  na  vybranou  před  několika  měsíci,  kdy  mě  Ethan  jmenoval  do  pozice, neměla jsem na 

vybranou ani teď, musela jsem přijmout změnu a poprat se s ní co nejelegantněji, jak jsem uměla. 

I kdybych měla jednat sama, udělám to statečně. Ochránkyně srdcem i duší, i když ne 

oficiálně. 

Kývla jsem. „Rozumím." 

„Ethan by byl dneska na tebe pyšný, Merit. Já jsem na tebe dnes pyšný, stejně jako ostatní upíři v tomto   

Domě. Hrála jsi Cabotovu hru nejdůstojněji, jak jsi mohla, i když byl konec předem určený." 

„Ve výsledku to ale zůstává stejné. Dům zůstal bez Ochránkyně." 

Malik se lstivě usmál. „Rezignace se vztahovala jen na tvou současnou pozici. Nemůžeš být Ochránkyní, 

alespoň ne prozatím. Ale neuvalil na tebe žádná omezení jako na strážkyni." 

Ačkoli už mě začínala zmáhat únava, ještě jsem se odhodlala k úsměvu. „Velmi důmyslné, Můj 

pane." 

„Mám své chvilky." 

Vinou  slunce  jsem  se  do  svého  pokoje  dovlekla  již  téměř  v  bezvědomí,  vlezla  jsem  do  chladných, 

hladivých přikrývek a uvelebila se ve tmě, která tam na měčekala. Nebyla jsem však tak moc ztahaná, 

abych  nemohla  brečet,  a  tak  když  moje  hlava  spočinula  na  polštáři,  vyšla  ze  mě  potlačovaná  zlost, frustrace a 

smutek, kterým jsem teď, když jsem vydržela do konce testování, mohla konečně dát průchod. 

Smutek  proto,  že  během  jediného  večera  jsem  ztratila  to,  co  mě  pojilo  s  Ethanem  a  s  Domem:  pouto, které jsme 

sdíleli, kdyžmě jmenoval Ochránkyní, a medailon, který jsem nosila jako symbol své přísahy. 

Stále budu střežit Dům a nikdo mi tu roli nemohl upřít. Ale měla jsem pocit, jako by mi někdo oderval 

další kus Ethana. 

A to bolelo víc než cokoli jiného. 



KAPITOLA 16   

ROZDĚLENÝ 

DŮM   



Probudila jsem se z díky bohu bezesného spánku, zato ve stejně temné náladě, v jaké jsem před několika 

hodinami  usnula.  Napadlo  mě,  jestli  bych  nepředstírala,  že  jsem  nemocná,  a  neschovávala  se  v  posteli pod peřinou 

celou noc, ale to by nevyřešilo ani moje problémy, ani problémy města. 

Když jsem vstala a osprchovala se, také jsem zapřemýšlela, zda mám zavolat Mallory. Nepochybovala 

jsem  o  tom,  že  má  stres  kvůli  zkouškám,  ale  nebyla  jsem  si  jistá,  jestli  ji  mám  nechat  při  studiu poustevničit 

a zda je to to nejlepší. Na druhou stranu mi vysloveněřekla, že ji nemám otravovat, dokud nebude mít po 

zkouškách. 

To mě pořád ještě bolelo. 

Jistě,  nebylo  to  poprvé,  co  jsme  se  nepohodly.  Kdysi  chodila  s  klukem,  který  mi  připadal  odporný, 

a taky měla tendenci koukat na mé rodiče z lepší stránky než já. Rozkmotřily jsme se i tehdy, když jsem 

se stala upírkou a pořád jsem se nějak nemohla přizpůsobit svému novému životu. Její čarodějnické 

učení v Schaumburgu nás dvě taky zrovna nespojilo. 

Doposud jsme to však vždycky překonaly. Mohla jsem jen doufat, že ani tentokrát tomu nebude jinak, že 

i když se mezi nás postavila magie a zkoušky, dokážeme k sobě najít cestu. 

Několik  minut  jsem  přehazovala  telefon  v  rukou,  ale  nakonec  jsem  se  rozhodla,  že  nezavolám.  Jestli doopravdy 

potřebuje prostor, dám jí ho. Bůh ví, že by pro mě udělala to samé. 

Ale zatímco ona se mi vyhnout mohla, Catcher ne. Vytočila jsem číslo na jeho mobil a zastihla ho v 

autě. „Jsem na cestě k tvému dědovi," řekl. 

„Pořád ještě úřadujete neoficiálně?" 

„Dokud se město nevyjádří nějak jinak, což se mi zdá nadmíru nepravděpodobné, tak budeme fungovat   

neoficiálně. Bohužel," dodal a v pozadí se ozval klakson, „cesta autem k tvému dědovi je mnohem horší, 

než byla do kanceláře. Dostat se tam mi trvá dvakrát déle." 

„Copak u jeho domu nestaví městská?" 

„Mám radši svoje auto," řekl stroze. „Co se dneska v noci děje v Cadoganském Domě?" 

„No, vzhledem k jistým nešťastným událostem už teď nejsem Ochránkyní." Řekla jsem mu o Frankově 

výtečném testování a mém vynuceném selhání. 

„Tak to je třída," řekl. „Vypadá to teda, že Darius West je pěkná sketa." 

„Tak daleko bych nezašla, ale něco na tom bude. Měl jsi možnost promluvit se Simonem?" 

„Měl. Je stejně rozčarovaný jako my. Říká, že o  Maleficiu nic neslyšel a že je naprosto bezpečně ukryt   

v  Nebrasce.  Řád  pro  jistotu  ustanovil  komisi,  která  to  začne  vyšetřovat,  a  už  je  na  cestě  sem.  Také  si myslí,  že  Tate  

bluffuje,  a  docela  ho  zaujala  tvoje  teorie  s  citronem  a  cukrem.  Říká,  že  ‚soudní  magie' 

uznává jako regulérní magický důkaz i věci, jako je vůně." 

Z Catcherova tónu čišel sarkasmus, ale také v tom byla příměs žárlivosti. Catcher už nějakou dobu nebyl 

členem  Řádu,  tudíž  bylo  logické,  že  nebude  mít  všechny  aktuální  informace  a  povědomí  o  postupech. 

Evidentně si s Řádem ještě neměl vnitřně dořešené. Možná, že pod jeho vztekem, že se Mallory učí od 

Simona, bylo skryto trochu závisti. 

„Jak dlouho potrvá, než bude Mal hotová se zkouškami?" 

„Pár  dní,  ale  má  dost  proměnlivý  rozvrh.  Simon  se  očividně  snaží  udržet  ji  stále  v  napětí.  Poslyš,  já   

právě vjíždím k dědovi před barák. Když bude něco nového, zavolám ti." 

„To budu ráda," řekla jsem a on zavěsil. Nepochybovala jsem, že se ještě ozve. Jestli jsem se něco za 

své měsíce coby upírka dověděla, tak to, že o drama zde není nikdy nouze. 

 



Před  dveřmi  mého  pokoje  jsem  opět  našla  hromádku  knížek,  a  všechny  se  týkaly  neobjasněných  

historických   událostí.  Náš  knihovník  byl   nejspíš  přesvědčen  o  tom,  že  zmizení   Amelie   Earhartové a 

Bermudský trojúhelník nějak souvisejí s naší oblohou a problémy s vodou. Seděla jsem na podlaze po 

pás ponořená do magických konspiračních teorií, když mi zazvonil telefon. 

 Jako  na  zavolanou,  pomyslela  jsem  si  a  vytáhla  ho.  Když  jsem  uviděla  na  displeji  Jonahovo  číslo, zvedla jsem to. 

„Ahoj," řekla jsem opatrně, protože jsem si nebyla jistá, v jaké bude náladě, když jsme spolu od té pusy 

nemluvili  -  a  taky  jsem  se  bála,  že  mě  chce  informovat  o  další  kritické  situaci.  Od  těch  jsem  si  chtěla chvíli 

oddychnout. 

„Co děláš?" zeptal se. „Čtu. 

A co děláš ty?" 

„Jsem u Bensona. Zvedni zadek a kup mi drink." 

U Bensona byl bar Greyů, přesně naproti stadionu Wrigley Field. 

„Já ti nekoupím drink." 

„Ale  určitě  si  pamatuješ,  že  mi  ho  dlužíš.  Zvlášť,  když  jsi  mě  tak  odpálkovala,  když  jsem  si  ti  vylil  

srdce." 

Prostě  jsem  se  musela  usmát  a  byla  jsem  ráda,  že  prolomil  ledy.  „Nevzpomínám  si,  že  by  se  to  stalo  

takhle." 

„Tak to máš pomotané." 

„Máš  určitě  halucinace,"  řekla  jsem,  ale  shlédla  na  knihy  a  rozhodla  se,  že  další  bláznivé  teorie  už 

dneska v noci číst nebudu. Potřebovala jsem změnit scénář, i kdyby ta změna začala tím, že pozvu svého 

partnera na skleničku jako omluvu. 

„Budu  tam  za  pět  minut,"řekla  jsem,  zamkla  telefon  a  strčila  ho  zpátky  do  kapsy.  Vzala  jsem  bundu, informovala Keley o 

tom, co se děje, a vyrazila ven. 



Bar U Bensona sídlil v úzké budově stojící čelem k Wrigley Field. Na střeše měl sedadla ze stadionu, aby 

fanoušci  Cubs  bez  lístků  měli  výhled  na  akci  z  ještě  levnějších  míst.  V  úzkém  baru  bylo  nacpáno  tolik stolů, kolik 

se tam majiteli vešlo. Tohle bylo nakonec teritorium fanoušků Cubs, takže ti, kdo se nevešli do Wrigley, chtěli být jejich 

zápasům nejblíže, jak to šlo. V baru bylo někdy natřísknuto, ale když chcete fandit  Cubs,  určitě  vám  

nevadí,  že  se  mačkáte  v  baru  s  blízkými  přáteli  (i  absolutně  cizími  lidmi). U  Bensona  měli  dokonce  drink  v  

tradičních  barvách  Cubs  -  koktejl  s  modrou  a  červenou  vrstvou alkoholu. Chutnalo to sice jako sirup na kašel, ale my to pili 

kvůli barvě, ne kvůli chuti. 

U Bensona byly mraky suvenýrů, spojených s Cubs, a i když měl tenhle klub už nějakou dobu po 

sezóně, bylo  v  baru  narváno  i  dnes  v  noci.  Kde  lépe  strávit  konec  světa,  než  s  nejbližšími  přáteli  a  oblíbeným 

likérem? Protože lidi neměli tušení, že bar je nějak spojen s Domem Greyů, nebo celkově s upíry, byla 

zdejší  klientela  směsí  lidí,  upírů  a  pravděpodobně  dalších  nadpřirozených,  o  jejichž  existenci  jsem  ani 

nevěděla. 

Proplétala jsem se mezi hosty, než jsem konečně zahlédla Jonaha, stojícího v zadním rohu. Měl na 

sobětričko  s  krátkým  rukávem  a  výstřihem  do  V,  džíny  a  několikadenní  strniště.  Lhala  bych,  kdybych  chtěla popřít, 

že byl hezký, a když ke mně zvedl oči, jak kráčím barem, uměla jsem si představit - v nějakém jiném 

čase a prostoru - že se k němu takhle blížím z úplně jiného důvodu. 

„Ahoj," řekl, když jsem k němu došla. „Koukám, že tě prudiči nezdolali. Bravo." 

Zamrkal na mě a bylo skoro k vzteku, jak atraktivně to uměl, ale jelikož mi to po té puse už odpustil, 

nechala jsem mu to. „Ha ha," řekla jsem. „A je to tak. Prudiči mě nezdolali." 

Jonah  ukázal  na  muže  vedle  sebe,  trochu  menšího  než  on  a  s  platinově  blond  vlasy  na  ježka.  „Merit, 



tohle je Jack," řekl. „Jack je strážce našeho Domu. Už léta jsme přátelé. Jacku, tohle je Merit." 

Jack s jasně modrýma očima orámovanýma černou tužkou, se na mě podíval. „Jsi - přesně taková, jak 

jsem čekal," řekl hlasem s mírně jižanským přízvukem. 

Zdráhavě jsem se usmála. „Teď mám asi poděkovat?" 

„Určitě, má to být poklona. Jsi krásná a líbí se mi tvoje ofina." 

Na Jackovi bylo něco absolutně odzbrojujícího. Měl velký úsměv a působil dojmem, že se neobtěžuje   

říkat věci, které nemyslí vážně, což jeho komplimentu dodávalo ještě větší váhu. 

Nebyla jsem si však jistá, odkud se dověděl, jak vypadám. Mluvil o mně snad Jonah? 

„Díky," řekla jsem. „Doufám, že jsem vás nevyrušila?" 

„Mluvili jsme zrovna o dvojitých mečích," řekl Jonah a sáhl si do kapsy pro peněženku. „Nebodnul by 

ti   

drink?" 

„Zatím ne, díky. Co jsou dvojité meče?" 

„Použití dvou katan zároveň," vysvětlil Jack. „Myslím, že je to cirkusová technika. Totálně nepraktická   

a používaná jen pro efekt a zastrašení." 

„Zatímco  já  myslím,  že  tady  náš  kamarád  Jack  plácá  hovadiny,"  dodal  Jonah,  „a  že  dvojitá  katana  se  

stane nejnovějším trendem ve výcviku bojového umění." 

„Bože, ty jsi dubová palice," řekl Jack a zakoulel očima. „Kdy ses naposled bil a použil při tom dva   

meče?" 

„Použil bych, kdyby patřily ke standardní výzbroji." 

„To jsem měl přesně na mysli," řekl Jack a zamrkal na mě. Na oplátku jsem se na něj usmála. 

„Podívej," řekl Jonah, „Podívej, já mluvím o rozsahu. A na bojišti je možné všechno." 

„Včetně dvojitých mečů?" zajímala jsem se. 

„Včetně dvojitých mečů, moje jednokatanová kamarádko." 

Jack  pochybovačně  zamručel,  ale  dobrosrdečně  si  ťukl  s  Jonahem  sklenicí  piva.  „Myslím,  že  když 

všechno ostatní selže, můžeme přeskočit dvojité a trojité meče a přejít rovnou ke čtyřčatům." 

„Huaaa," zařvali společně a znovu o sebe práskli sklenicemi. 

Chlapi jsou pro mě zkrátka záhada, takže jsem na ně nechápavě zírala. 

„Víš o Čtyřech mečích, že jo?" zeptal se Jonah. Zavrtěla jsem hlavou. 

„Mohu ti udělat přednášku o tom, že jsi totální nevzdělanec?" 

„Opravdu  bych  byla  raději,  kdyby  ne.  Klidně  rozšiř  mé  obzory,  ale  vynechej  u  toho  dodatečné  

poznámky." 

Jack se zakřenil. „Já věděl, že se mi budeš líbit. Věděl jsem to." 

„Bylo nebylo," spustil Jonah obšírně, „v jednom dalekém, předalekém království žil samuraj. Věřil, že   

je  předurčen  k  cestování  po  světě  a  pomáhat  těm,  kdo  jej  potřebují.  Protože  byl  samuraj,  putoval  se  

čtyřmi meči u boku, z nichž každý představoval jeden z živlů na světě - vzduch, oheň, zemi a 

vodu." 

Kolem toho se motalo poslední dobou až příliš mnoho věcí. 

„Samuraj cestoval po světě a učil jiné umění s mečem, až nakonec doputoval do Evropy." 

„To byl ten samuraj, který naučil upíry bojovat s katanou," řekla jsem a zkazila mu pointu. 

„Byl," řekl Jonah. „Ale věděla jsi, že tím upírem, který se s oním samurajem potkal a předal umění 

všem   

ostatním, byl Scott? A že tytéžčtyři meče teď visí v Domě Greyů?" 

Koukala jsem chvíli na Jonaha, chvíli na Jacka. „Je to pravda?" 

Jack se dotkl mé paže. „Ten příběh je pravda, ale nevěřím mu, když začne o tom, jak zachránil všechny   

ty sirotky v Kansas City, když tam řádila Godzilla." 

„Byla to vesnička pro seniory a puma, která utekla," opravil ho Jonah. Jestli mluvil pravdu, tak to asi   



bylo dramatické i tak. 

Jack nad tím mávl rukou a kouknul na hodinky. „Musím běžet. Jestli má přijít konec světa, chci ho 

strávit v objetí milované osoby. Nebo alespoň Paula," dodal mručivě. 

„Konec světa vyřeší problém s Paulem," nadhodil Jonah. „Stejně tak, jako když se s ním rozejdeš." 

Jack pochybovačně zahučel. „Už mi slíbil, že mě bude strašit v pekle, kdyžna to přijde. A rozchod by   

dopadl asi podobně." 

„Buď to udělej, nebo drž klapačku, Jacku." 

„Já tě přerazím," řekl Jack s úsměvem a namířil prstem Jonahovi do tváře. Ale pak zvážněl. „Uvidíme   

se zejtra v noci, kámo. Tříměsíční zprávu budeš mít na stole." 

„To budu rád," řekl Jonah. 

Jack zvedl paže a vzal mě do náruče. „Moc rád jsem tě poznal, Merit. Postarej se o našeho kapitána," 

zašeptal a nechal mě tam celou rudou. 

Doufala  jsem,  že  Jonah  jeho  poznámku  neslyšel.  „Problémový  vztah?"  zeptala  jsem  se,  když  jsme sledovali, 

jak Jack mizí v davu. 

„Velké, nekonečné drama," řekl Jonah. „A já, jak sis možná všimla, nejsem fanoušek dramatických scén. 

Jack toho ale snese daleko víc. Ale pořád to ještě není nic ve srovnání s Paulem." 

„Jack vypadá jako loajální chlap, bez ohledu na jeho osobní dramata." 

„Jack je ztělesnění loajality," řekl Jonah. „Toho si vážím." 

„Je to velké charakterové plus." 

„Mám dojem, že toho jsi v poslední době moc nezažila." 

Udeřil hřebík na hlavičku - což bylo trochu děsivé. „Už nejsem Ochránkyně." 

Ztuhl. „Cože?" 

Řekla jsem mu o Frankovi, o testování, o všem, co jsem předchozí noci musela podstoupit. 

„Jsem  teď  strážkyně,"  připustila  jsem  a  zamračila  se.  „No,  chovám  se  tak.  Oficiálně  mě  nejmenovali, 

pokud vím. Tak nebo tak budu upřímná - cítím se degradovaná." 

„To chápu." Pak se usmál na můj vkus až příliš samolibě. „Když jsem kapitán stráží, jsem teď 

služebně 

nad tebou?" 

„To  teda  určitě  ne,"  řekla  jsem  a  píchla  mu  prstem  do  hrudi.  „Já  užžádný  další  šéfíky  nepotřebuju, 

děkuju pěkně." 

„Jen jsem to zkusil. Ale je mi líto, že Cadogan se musí brodit takovým marastem. Kdybyste to nebyli 

vy, 

padlo by to na nás nebo na Navarry. Greenwichské prezídium je prostě no, znáš mou teorii." 

Otevřela  jsem  pusu,  ale  zase  jsem  ji  zavřela  a  přemýšlela,  co  říct  a  jak  ze  sebe  dostat  to,  co  jsem  

potřebovala. Rozhodla jsem se rovnou to vybalit. „Můžeme si o něčem promluvit?" 

„Je to o něčem zábavném?" 

„O Rudé gardě." 

Se zaujetím povytáhl obočí. „Ty ale víš, jak chlapa zaujmout." 

Podívala jsem se jinam, pak zpátky na něj. „Myslím, že je čas, abych podnikla nějaké kroky v ochraně 

Domu. Greenwichské prezídium vystavuje moje kolegy, mé přátele, nebezpečí. Není to správné, a jestli   

můžu nějak pomoct, udělám to. Tudíž bych ráda vstoupila do Rudé gardy." 

Jonah  chvíli  mlčel.  „To  je  jediný  důvod,  proč  bys  měla  říct  ano.  Kdybys  na  to  přistoupila  z  jiného  

důvodu, odmítl bych tě." 

Koukala jsem na něj. „Opravdu?" 

„Rudá garda znamená složit slib na dvacet let, a je to závážný slib. Nechceme, aby se k nám lidi dávali   

jen proto, že se chtějí někomu pomstít. Nechceme, aby se k nám přidávali proto, že nenávidí něčí autoritu. 

Chceme ochránce. Strážce. Lidi, kteří jsou schopni rozpoznat nespravedlnost a dokážou jí zamezit." 



„To jsou dobré důvody." 

„Jsou.  A  já  teď  vím,  že  tvé  důvody  jsou  podobné.  Musím  zavolat  a  předat  tu  zprávu  dál,  ale  fakticky  

vzato jsi už jedna z nás." Usmál se na mě, ale tentokrát měl v očích daleko větší vážnost. Žádný flirt. 

Ani přátelství. Bylo v nich  partnerství. 

„Budeme pracovat spolu," řekl. „Je to blízký vztah a musí být plný důvěry. Důvěřuješ mi?" 

Chvíli  jsem  na  něj  hleděla  a  nechtěla  mu  dát  jinou  než  zcela  upřímnou  odpověď.  Uvažovala  jsem,  co  

o něm vlastně vím, a přemýšlela, kolikrát jsme už spolupracovali. Na mejdanu ve Streeterville, když jsme 

společně zachránili mladou ženu. U Claudie, kdy se postavil přede mě, aby mě ochránil. 

Možná měl své rezervy, ale kdyžšlo do tuhého, byl ochoten nasadit všechno. 

„Důvěřuju ti," řekla jsem. 

Kývl a podal mi ruku. „Pak tedy je mi hlubokou ctí přivítat tě, Merit, k Rudé gardě." 

„To  je  všechno?"  Ne  že  bych  si  představovala,  že  mi  navlékne  šerpu  a  bude  u  toho  hrát  slavnostní  

pochod, ale aspoň by to stálo za to, aby mi něco obřadně připíchl na klopu nebo tak. 

„Až    uvědomím    Noaha,    uspořádáme    něco    formálnějšího.    Zařizo-vání    bude    chvíli    trvat.    Mezitím" 

Zakýval na mě prsty a čekal, až mu potřesu rukou. 

Jelikož jsem už složila slib, stiskli jsme si dlaně. Frank měl možná v úmyslu snížit můj vliv na Dům. Ve 

skutečnosti se mu však jen povedlo přiblížit mě ještě více k ostatním Podřízeným a donutit mě, abych za 

ně bojovala o to víc. 

„Tady to vypadá útulně." 

Oba  jsme  se  otočili.  Za  námi  stál  vysoký  tmavovlasý  upír  s  pažemi  zkříženými  na  hrudi,  kterému  se  

zrovna nedařilo maskovat nepřátelský výraz. 

„Ahoj, Morgane," řekla jsem a napadlo mě, že ten Paul by asi jeho smysl pro dramatično ocenil. 



Morgan Greer, Mistr Domu Navarrů, byl pohledný, o tom nebylo pochyb, přitažlivý v temném a svůdném 

smyslu  slova.  Jeho  smysl  pro  humor  vyvažoval  vzhled  elegána,  ale  podle  mého  názoru  bohužel  obojí negovala 

jeho nevyzrálost. Zdálo se, že měl vše, co by se od Mistra čekalo - zdraví, atraktivní vzhled, peníze a 

moc. Ale chování měl jako trucovitý, nevyřáděný teenager. 

Dneska v noci měl na sobě košili přes upnuté džíny, a vysoké boty. Tmavé vlnité vlasy mu teď sahaly 

po ramena a vypadal, že se pár týdnů neholil. Tváře měl řezané jako supermodel, což dodávalo jeho 

kouzlu ještě větší šmrnc. 

Od Ethanovy a Celininy smrti jsem s ním nemluvila; nevěděla jsem, jak se k obojímu staví, ale tipovala 

jsem, že přinejlepším se smíšenými pocity. Ale dneska v noci byl v pozici, kterou jsem zatím neviděla: 

byl na rande. 

Dívka vedle něj byla vysoká a hubená s dlouhými tmavými vlasy a exotickým obličejem. Zkombinovala 

tmavé    legíny    a    o    několik    čísel    větší    top    (nepochybně    z    nějakého    luxusního    butiku)    a    k    tomu 

deseticentimetrové podpatky a nápadné visací náušnice. Vypadala jako modelka, která se jde představit 

modelingové agentuře, a já ucítila malé bodnutí žárlivosti, než jsem si vzpomněla, že mi to vlastně může 

být úplně jedno. 

Přejel pohledem nejdřív po mně, pak po Jonahovi, a nakonec se vrátil ke mně s očividným znechucením. 

„Ty neztrácíščas, co?" 

Jonah  musel  cítit  rychlý  záblesk  magie,  který  ze  mě  vyšlehl,  protože  mi  položil  varovně  ruku  na  paži. Rychle jsem 

ho po ní poplácala, abych ho uklidnila. 

„Pracujeme," řekla jsem a snažila se zachovat klid a nezačít se hašteřit s citově zakrnělým upírem. 

„Tím jsem si jistý. A copak řešíte?" 

V  jeho  hlase  bylo  tolik  arogance,  že  jsem  nebyla  schopná  poznat,  jestli  mě  provokuje,  nebo  opravdu  



nemá ponětí o tom, co se v Chicagu děje. 

„Určitě ti neuniklo, že jezero zčernalo a obloha zrudla." 

„To s námi nemá nic společného." 

Aha,  takže   tohle   je   jeho   hra   -   záměrná   ignorace.   Znal   fakta,  ale   dělal   poslušného   pejska   

Greenwichského prezídia a předstíral, že to s upíry nesouvisí. 

„To, že ten problém nezpůsobili upíři, neznamená, že to nemůžeme napravit." 

„A proč bychom to dělali? Není lepší soustředit se raději na své vlastní Domy?" 

Dívka  po  jeho  boku  byla  zřejmě  pyšná  na  jeho  odpověď,  a  tak  posměšně  povytáhla  obočí  směrem  ke  

mně. 

„Protože když město padne," řekl Jonah, „Domy padnou s ním." 

„Chicago nepadne," řekl Morgan. 

Jonah udělal krok vpřed. „Protože ostatní Domy odvedou všechnu práci." Bylo jasné, na co tím naráží -   

Navarrové se o záchranu města nezasadí. 

Morganovi zčervenaly tváře. „Netušíte, co můj Dům dělá nebo nedělá pro tohle město." 

„O to mi přesně jde," řekl Jonah. „Netušíme, ačkoli momentálně není nic vidět." 

„Nezapomínej, s kým mluvíš, upíre," vyrazil Morgan. Bylo to stejné varování, které kdysi Ethan pronesl   

vůči Morganovi, když si pustil pusu na špacír. Na rozdíl od Ethana to však u Morgana jaksi nepřineslo 

kýžený efekt. 

„Při  vší  úctě,  pane  Greere,  já  podléhám  Scottovi  a  Domu  Greyů.  Máte-li  obavy  o  mou  poslušnost, 

můžete je přednést jemu." 

Morgan očividně supěl a vypouštěl do vzduchu oblaka podrážděné magie. Pod tou zlostí však bylo něco 

jiného. Možná náznak strachu? To by stálo za prozkoumání, ale až později. Jedna krize po druhé. 

Morgan  s  námi  zjevně  skončil,  protože  se  otočil  na  patě  a  odkráčel.  Jeho  přítelkyně  se  za  ním  trochu zdržela a ještě 

mě obdařila nelichotivým hodnotícím pohledem. 

„A kdyby náhodou," řekla, „měla byste od něj držet ruce dál." 

„Od Morgana?" 

Jedovatě na mě kývla hlavou. 

„Můžu vás ujistit, že Morgan opravdu není moje sféra zájmu. Ale přeju vám s ním hodněštěstí." Budeš 

ho potřebovat, pomyslela jsem si, hned jak ho popadne první záchvat žárlivosti, nebo až se nafoukne kvůli 

nějaké malichernosti. 

Ne že bych si myslela, že je Morgan špatný chlap, jen si potrpěl na scény. 

Ta  jeho  holka  zamumlala  něco  nelichotivého.  Jelikož  jsem  měla  svou  důstojnost,  jen  jsem  se  na  ni  

usmála. V hlavě se mi však odehrávaly fantazie, v nichž jsem ji sklátila na podlahu jediným dotykem 

prstu na její slabé místo a přidržela ji tam, dokud se neomluvila za to, jak byla drzá. 

Možná že měl Ethan pravdu. Možná, že moje upíří podstata ze mě postupně odčerpá lidskost. 

Po několika dalších vteřinách ošklivých pohledů se otočila a zmizela v davu. Jonah a já jsme chvíli jen   

stáli a civěli za ní. Tentokrát jsem mu nedovolila zaútočit a přešla rovnou do sebeobrany. 

„Chodili jsme spolu jen pár týdnů." 

Pousmál se. „Já o tom výměnném obchodě vím," řekl. „Noah a Scott byli tenkrát v 

obecenstvu." 

Málem bych na to zapomněla. Jak Noah, tak Scott byli přítomni, když se Morgan ukázal v Cadoganském   

Domě  celý  bez  sebe  z  toho,  že  cadoganský  upír  vyhrožoval  Celině.  Tenkrát  to  byl  můj  první  čin  v  roli Ochránkyně, 

když  jsem  předstoupila  a  uklidnila  ho  špičkou  svého  meče.  Podřídil  se,  ale  jen  pod podmínkou, že dostane 

svolení se mi dvořit. 

Podvolila jsem se, a i když byl Morgan neuvěřitelně okouzlující, byl příliš nedospělý na to, aby se o 

měmohl úspěšně ucházet. 



„A  jak  se  vlastně  teď  má  Noah?"  zajímalo  mě.  Noah  byl  také  strážce,  ale  neslyšela  jsem  o  něm  od  

chvíle, kdy se mým hlavním kontaktem stal Jonah. Byl také vůdcem chicagských Zbloudilých upírů, těch, 

kteří nebyli zavázánižádnému konkrétnímu Domu. 

„Má plné ruce práce. Zbloudilí vždycky znervózní, když se Domy dostanou do potíží. Bojí se, že se na   

nich prezídium pomstí, nebo je dá do internace, jestli to tak chodí." 

„Důvod číslo čtyři, proč vstoupit k Rudé gardě." 

Jonah ke mně stočil pobavené oči. „První tři byly co?" 

„Pomáhat našim Domům, mít spolehlivého partnera a získat jedno z těch triček s nápisem ‚PŮLNOČNÍ   

STŘEDNÍ ŠKOLA'. Dostanu nějaké?" 

„Samozřejmě. Jen ho budeš muset uchovávat někde v tajnosti." 

To mě nenapadlo - že budou nějaké věci, týkající se Rudé gardy, materiály, dokumenty, které budu 

muset   

tajně schovávat ve svém pokoji. Nad tím budu muset popřemýšlet. 

Jonah si zamnul ruce o sebe. „Co kdybychom si teď dali drink?" 

„Ano,  prosím,"  souhlasila  jsem,  ale  než  jsem  si  stihla  objednat,  zachytila  jsem  hodněšpatné  vibrace. 

Budova se maličko otřásla. Jen na chviličku, ale přísahala bych, že jsem něco cítila. 

„Cítil jsi to taky?" 

„Co?" 

Ztuhla jsem a po chvíli mě napadlo, že se mi to jen zdálo. A jak jsem tak stála a čekala, padl mi 

náhodou   

zrak na pohárek vody na barovém stolku vedle nás. Hluboko a potichu to zadunělo a na hladince vody se 

objevily vlnky. 

„Jonahu -" 

„Já to viděl," řekl a odmlčel se. „Možná je to nějaký hodně velký dinosaurus." 

„Nebo hodně zlá magie," dořekla jsem. „Myslím, že musíme jít ven." 

Viděla jsem mu na tváři, že nevěří, že by tam venku něco bylo, ale musel plnit povinnosti, a tak svolil, 

že   

se podívá. „Pojďme." 

Proklouzli jsme mezi lidmi a stoly - lidé a upíři si to chvění očividně vůbec neuvědomovali - a vyšli na   

chladný listopadový vzduch 

A neviděli nic. 

Lidé, mířící někam na party, chodili po ulici sem a tam. Provoz nebyl hustý, ale auta přece jen jezdila. 

„Já vím, že jsem něco cítila," řekla jsem a koukala po ulici sem a tam. 

Udělala  jsem  další  krok,  zavřela  oči  a  na  chvíli  spustila  obrannou  zeď,  kterou  jsem  si  vytvořila  proti  

přílivu  informací  do  svého  upířího  mozku.  Chviličku  jsem  necítila  nic  Jen  typické  pachy  a  zvuky 

podzimní noci v Chicagu. Vzduch byl cítit lidmi a jídlem a mastnotou. Špínou ze stadionu. Kouřem z aut. 

S očima zavřenýma a hlavou zakloněnou jsem to dunění ucítila znovu a půda pode mnou vibrovala, až 

se mi točila hlava. 

„Merit!" zařval Jonah. Otevřela jsem oči právě ve chvíli, kdy mě strhl zpátky, ovinul mi paži kolem 

pasu a přitáhl mě k sobě. 

Asfalt pukl a v prostředku ulice před námi vyrostl šest metrůširoký kopec z hlíny. 
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„Co to zatraceně je?" zeptal se a sledoval, jak uprostřed Wrigleyville vyrůstá nový pahorek z hlíny. Asfalt 

kolem  něj  praskal  a  pohyboval  se,  zastavil  dopravu  a  převrátil  auta  na  obou  stranách  silnice.  Začaly troubit 

autoalarmy a vřískat klaksony a na chodníku vypukl chaos, lidé se valili ven z barů a ječeli při pohledu na 

vzedmutou zemi před sebou. 

Já i Jonah, oba příliš zkoprnělí, než abychom se byli schopni pohnout, jsme stáli na chodníku, Jonah 

měobjímal paží a zíral. Riskla jsem pohled na oblohu a viděla přesně to, co jsem čekala. 

Už zase byla rozpálená do ruda, z mrakůšlehaly blesky. A já bych se vsadila, že jezero a řeka jsou opět 

černé a nasávají magii. 

„Tohle je země," řekla jsem a v břiše mi začínala těžknout zlá předtucha. „Mluvila jsem s Tatem. Tyhle   

problémy se prý objeví, když někdo smísí dobrou a zlou magii a živly se ocitnou v nerovnováze." 

„Ponecháme stranou fakt, že jsi už zase šla za Tatem sama," pronesl Jonah temně. „Prozatím. Hlavní 

teď 

je, že ten nebo to, co způsobuje tyhle problémy, se do toho už zase dal." 

Než jsem stihla odpovědět, dunění spustilo nanovo. 

„Jonahu," varovala jsem ho a on mě pustil a koukal, kde v ulici přijde další erupce. 

„Cítím  to,"  souhlasil  a  oba  jsme  se  zděšeně  dívali,  jak  chodníkem  prorazila  další  hora  hlíny  před  

realitní kanceláří o blok dál. Než jsme stihli reagovat, následovala třetí, tentokrát o několik bloků dál po 

silnici. 

„Objevujou se další a další." 

„A míří k Domu Greyů," řekl horečnatě a vytáhl telefon. Vytočil nějaké číslo, ale potom zaklel. 

„Nemám   

signál." 

„Běž,"  pobídla  jsem  ho.  „Vrať  se  do  svého  Domu.  Vezmi  s  sebou  své  upíry,  jestli  myslíš,  že  budete  

potřebovat pomoc." 

Když se na mě podíval, uviděla jsem v jeho očích poprvé strach. 

„Oni nás s tímhle pohřbí, Merit. Pohřbí nás." 

Těžký balvan v mém žaludku souhlasil, ale to teď nepotřeboval vědět. 

„Postarej se o problém," řekla jsem. „O ten aktuální, protože to je jediné, co můžeš udělat. Nestarej se   

o další, dokud nebude vyřešený tenhle." Sevřela jsem jeho paži. „Bude hůř. Považuj to za nevyhnutelné   

a buď si jistý, že já ti pomůžu ten problém vyřešit, až přijde." 

Na vteřinu zavřel oči se zjevnou úlevou ve tváři. Možná potřeboval partnera už dlouho. Možná i Jonah 

potřeboval někoho, komu by mohl důvěřovat. 

„Budu v Domě a vrátím se zpátky sem, jakmile si budu jistý, že je o vše postaráno." 

Kývla jsem na něj a on se rozběhl zpátky k Bensonovi, aby sebral posily. Dívala jsem se na spoušť před   

sebou a nevěděla, co dělat. 

„Ó, můj bože!" vykřikl někdo. „Nahoře je žena!" 

Trhla jsem hlavou tam, odkud přicházel křik. Třetí erupce o kus dál v ulici vypukla přesně pod sedanem, 

a jeho řidička - žena, které mohlo táhnout asi na třicet - vylezla z auta a zůstala teď uvězněná na hoře z 

asfaltu a hlíny. Ta hora byla pravděpodobně dvanáct metrů vysoká - jako čtyřpatrová budova. 

Během  zlomku  vteřiny  jí  uklouzla  noha  a  ona  zůstala  viset  přes  okraj  asfaltové  plošiny,  která  zbyla nahoře, a pod sebou 

měla jen auta a ulici. 

Rozběhla jsem se. 

„Jdu pro vás!" křičela jsem na ni a pod ní už se seběhl hlouček lidí, kteří si zakrývali ústa a ukazovali   

k nebi. „Hlavně vydržte!" 



Hřmělo a blýskalo se a já lezla postaru - ručkovala jsem. A nebylo to nic snadného. Kopec byl pokrytý   

kusy rozlámaného asfaltu a pod ním byla uvolněná hlína a kamení, takže celá hora byla pohyblivá. Bylo 

nemožné dostat se kupředu, aniž jste trochu nesjeli zpátky, a já každých pár vteřin ztratila pevnou půdu 

pod nohama. 

Žena začala opět vyděšeně křičet, a tak jsem se špinavými nehty a podklouzávajícími botami nespouštěla 

oči z hlíny před sebou a postupovala nahoru, až jsem dolezla na asfaltovou plošinu. 

Přehodila jsem nohy přes okraj, a když jsem si byla jistá, že mám dostatečnou stabilitu, lezla jsem k 

ženěpo čtyřech. Na okraji asfaltu jsem viděla její prsty - špinavé a s krvácejícími nehty. 

„Jsem tu," řekla jsem jí. „Jsem tady." Plazila jsem se po břiše na kraj a podívala se přes něj. Byly jsme 

dvanáct  metrů  nad  zemí.  Vzhledem  k  tomu,  že  jsem  si  pamatovala,  jak  bezpečně  skočit,  o  pád  jsem  se nestarala. 

Jenže ona by z téhle výšky tolik štěstí neměla. 

Nahmatala jsem její zápěstí a chytila ho. 

Vzlykla a přestala se tou rukou křečovitě držet asfaltu, což by mi mělo trochu usnadnit, abych ji vytáhla   

nahoru, ale přenesla na mě celou svou tíhu. Nebyla těžká - naopak byla velmi drobná - ale obě jsme 

teďvisely na čtverci asfaltu, držely jsme se jen za prsty a kůži jsme měly zpocenou a špinavou. 

„Nepouštějte se," říkala jsem jí. 

S tváří zrudlou námahou mi přikývla. Měla jsem dost síly na to, abych ji vytáhla nahoru, ale prsty mi   

klouzaly po její vlhké kůži. Tohle nepůjde. 

„Jak se jmenujete?" 

„Miss - Missy," vykoktala. „Missy." 

„Missy, potřebuju, abyste pro mě něco udělala, ano?" Chytila jsem ji i druhou svou rukou. Její ruka mi   

ale zase o centimetr uklouzla a nebe rozzářil blesk. 

Zaječela a já spatřila v jejích očích silný záchvěv strachu. „Ó bože. Ó bože. Ó bože." 

„Missy, poslouchejte mě. Missy. Missy!" Opakovala jsem její jméno, dokud se mi opět nepodívala do   

očí.  „Můžu  vám  pomoci  sem  nahoru,  ale  potřebuju,  abyste  mi  taky  pomohla,  ano?  Potřebuju,  abyste  mi  

podala i druhou ruku." 

Sklouzla očima k rozdrásaným nehtům, které se jen tak tak držely okraje asfaltu. „Nemůžu." 

„Můžete,"  ujistila  jsem  ji.  „Rozhodně  můžete.  A  já  jsem  dost  silná  na  to,  abych  vás  chytila  a  vytáhla  

nahoru, ale potřebuju, abyste mi pomohla, ano?" 

Uklouzla  další  centimetr,  a  jak  dav  pod  námi  zaječel,  musela  jsem  bojovat  s  vlastní  čím  dál  větší panikou. 

„Tak na tři," řekla jsem jí. „Chci, abyste mi podala levou ruku. Zvládnete to. Já vím, že ano. Dobře?" 

Zavrtěla hlavou. „Nemám dost síly. Nemám dost síly." 

Nevím, jestli mi vyklouzla, nebo se pustila, ale natáhla jsem se a chytila její ruku přesně v okamžiku, 

kdy její prsty ztratily kontakt s černým okrajem. Držela jsem ji teď za obě zápěstí, zabrala jsem a vytáhla 

ji nahoru a přes okraj. 

Okamžitě mě objala. „Ach, bože, děkuju vám. Děkuju." 

„Nemáte zač," řekla jsem a pomohla jí posadit se na plošinu. Objímala mě, tekly jí slzy a já ji nechala   

plakat, dokud se neuklidnila a nepustila mě. 

„Vedla jste si opravdu dobře," chválila jsem ji. 

„Ale pořád nejsem dole," zafňukala. „Jela jsem jen pro mlíko. Do obchodu. Jen pro mlíko. Tohle dělají   

upíři, že jo? Je to jejich vina?" 

V prsou jsem ucítila chlad a bojovala jsem s nutkáním vybuchnout zlostí a začít se s ní hádat. Na to 

teďnebyl ani čas, ani nebylo vhodné místo. 

Rozhlédla jsem se kolem. K naší hoře se už blížili hasiči s žebříky. Podívali se na mě a ukazovali, ať 



zůstaneme nahoře. 

Rozhlédla jsem se po zbytku Wrigleyville, kde to vypadalo jako po pohromě, ulice lemovaly duny hlíny, 

asfaltu a aut, lidé krváceli a všude byl prach a kouř. 

Podívala jsem se opět na Missy. „Už pro vás jdou hasiči," řekla jsem a ukázala na ně. „Zvládnete to tu 

sama,  než  se  sem  dostanou?  Já  musím  zpátky  do  práce.  Někde  by  mohli  být  další  lidé,  kteří  potřebují   

pomoc." 

„Samozřejmě. Bože, děkuju vám, děkuju." 

„Nemáte zač." Opatrně jsem vstala, ale ještě jsem se na ni ohlédla. „Jsem upírka," řekla jsem. „My 

jsme   

tohle nezavinili, ale snažíme se to zastavit." Přívětivě jsme se usmála. „Ano?" 

Zbledla v obličeji ještě o trochu víc, ale přikývla. „Dobře, dobře. Jistě. Děkuju." 

„Rádo se stalo." Naposledy jsem se usmála, udělala první opravdu, ale opravdu nepříjemný krok, který   

se změnil v božský a neskutečně fantastický skok zpátky dolů na zem. 

Dopadla jsem do podřepu, s jednou rukou na zemi, a když jsem zvedla zrak, dívala jsem se přímo do očí 

Morganovi. Stál na kraji davu, oblečení z klubu stále jako ze škatulky. Očividně se nesnažil pomoct. 

Posmutněle jsem zakroutila hlavou a doufala, že se za svou pasivitu aspoň stydí. A jestli ne, jestli měl 

pro svou pasivitu nějaký hlubší a lepší důvod než strach, že si umaže oblečení, tak přijdu i na ten. Hodlala 

jsem zjistit, co se to ksakru v Domě u Navarrů děje. To však byl opět problém na někdy jindy. 

Vstala  jsem  a  rozhlédla  se.  Morgan  možná  nebyl  ochoten  jednat,  ale  Ethan  mě  naučil,  co  je  správné. I kdybych to 

musela udělat sama, nebudu jen postávat a nenechám za sebe pracovat jiné. 

Obešla jsem horu z hlíny a vrhla se zpátky do práce. 



Země přestala dunět, ale ve Wrigleyville byly tucty převrácených nebo opuštěných aut a spousta tun hlíny. 

Pokud šlo o architekturu, tak k žádným závažným poškozením nedošlo, ale silnice a chodníky ve čtyřech   

blocích Wrigleyville byly v příšerném stavu. A nebyly jediné; v různých čtvrtích po městě došlo k 

témuž. 

Díky  bohu  jsem  neslyšela  o  žádných  smrtelných  případech,  ale  tolik  zraněných  lidí  a  poničených  aut, 

silnic  a  majetku  pro  nás  nebudou  dobré.  Já  byla  špinavá,  prochladlá,  a  když  se  vyjasnil  rozsah  škod  - a možnost 

vážných důsledků pro upíry -, byla jsem ještě víc vyřízená. 

Tohle přece nebyla naše vina. Neexistoval důkaz, že by upíři hráli nějakou roli v tom, co se přihodilo ve 

Wrigleyville. Ale já nebyla schopná to zastavit, a tohle vědomí mi sedělo na ramenou a v útrobách jako 

těžké závaží. Tolik jsem pátrala a s tolika lidmi mluvila, vymýšlela hypotézy a teoretizovala a nakonec 

jsem  stejně  zůstala  s  prázdnýma  rukama.  Tate  toho  podle  mě  věděl  příliš  mnoho,  než  abych  ho  jako podezřelého 

úplně vyřadila ze hry, i když jsem nevěděla jistě, jak se v tom angažuje. A i když byl Simon klíčem k 

 Maleficiu, nemohla jsem se k němu dostat, abych to zjistila. 

To se bude muset změnit. 

Potřebovala jsem se na chvíli vzdálit od všeho toho chaosu, a tak jsem šla po ulici ještě několik bloků, 

až se zvuky a pach nové vlhké půdy vytratily. 

Došla jsem k zátarasům, které chicagská policie postavila na okraj postižené oblasti, a litovala, že 

uždědeček nemůže při takových událostech oficiálně zasahovat, když jsem se najednou zastavila na místě. 

Několik metrů od zátarasů stál na chodníku pod pouliční lampou můj otec v kalhotách od obleku, košili 

na  knoflíčky  a  s  větrovkou  s  nápisem  MERIT  PROPERTIES.  Dohlížel  na  dva  muže,  kteří  vykládali  na chodník  

lahve  s  vodou  zabalené  v  plastové  foli ,  a  žena,  v  níž  jsem  poznávala  asistentku  z  otcovy kanceláře, je 

rozdávala. 

Šla jsem k nim a čekala, až dělníci nechají mého otce o samotě. „Co tady děláš?" 

„Služba  veřejnosti,"  řekl.  „Kancelář  je  o  kus  dál  po  silnici  a  my  jsme  náhodou  měli  připravenou  

dodávku  na  konferenci  v  budově  v  Napervile.  Rozhodli  jsme  se,  že  tady  jí  bude  více  zapotřebí,  a  tak  



jsme rychle jeli sem." 

Ten důvod byl sice legitimní, ale já stále zpochybňovala jeho motivy. Nemohla jsem si pomoci; můj otec 

ve mně vždycky budil ty nejhorší dojmy. V naší rodině jsem vždycky byla jako cizinka, a otcovy 

obchodní čachry  s  Ethanem  to  ještě  umocnily.  Otec  myslel,  že  mi  prokazuje  službu  -  obdařil  měnesmrtelností, o kterou 

jsem se ho neprosila -, ale pořád platilo, že to byl násilný akt. 

Ukázal za mě a já se ohlédla. Opodál seděli nebo stáli na obrubnících zaprášení a sedření muži a ženy a 

popíjeli vodu. 

„To byl hezký nápad," řekla jsem. „Ale nemůžeš chodit po mostech, které jsou už dávno 

spálené." 

Řezákem na krabice otevřel plastový obal další sady lahví a jednu mi podal. „To je rozdíl mezi tebou   

a mnou: já odmítám uvěřit, že mosty jsou spálené. Každý okamžik znamená novou příležitost." 

Přijala  jsem  lahev  vody  a  zbytečně  už  neděkovala.  Přešla  jsem  ulici,  posadila  se  na  obrubník a namožené svaly mě 

bolely. 

Stihla  jsem  si  dát  jeden  lok  a  už  si  ke  mně  přisedl  Jonah.  Byl  stejněšpinavý  jako  já,  na  džínech  i  na tričku měl bláto 

a špínu. 

„Je u Greyů všechno v pořádku?" zeptala jsem se. 

„Jo. Škody nebyly moc velké." Zkoumal ulici, a když mu padl zrak na dodávku, přimhouřil oči. „Tvůj   

otec se z ničeho nic dal na charitu?" 

„Ne bez vedlejších motivů. Nějaké návrhy?" 

Jonah si ode mě vzal lahev vody a z plna hrdla se napil. „Co to je?" 

„Zatímco ty se snažíš krýt mi záda, nenech se překvapit tím, že mi do nich vlastní příbuzní vrazí 

kudlu." 

„Od toho jsou partneři," ujistil mě. „No, a taky dostat tě ven z bryndy, když se něco zvrtne." Ukázal na   

pár lidí na opačné straně ulice, kteří na nás začínali koukat úkosem. Možná v nás poznali upíry, možná 

ne. Tak nebo tak nebyli nadšeni z poničeného okolí a vypadalo to, že hledají, na koho svalit vinu. 

„Půjdeme  do  Domu  Greyů,"  řekl  a  chytil  mě  za  loket,  aby  mi  pomohl  vstát.  „Sejdeme  se  tam  

a vymyslíme plán a nějak tohle vyřešíme." 

„Ty myslíš, že to bude tak snadné?" 

„Ani zdaleka," řekl. „Ale pravidlo Rudé gardy číslo jedna zní: Vymyslet plán." 

Myslím, že plán byl lepší než nic. 



Upíři  Scota  Greye  se  střídali  na  směny  a  pomáhali  po  destrukci,  a  on  nechal  postavit  stánky  s  jídlem a první 

pomocí v otevřeném atriu Domu pro kterékoli upíry v blízkosti, kteří potřebovali pauzu. Také mi poskytl 

klidné místo, abych mohla zavolat Catcherovi. 

„Jak se mají věci na severu?" zeptal se. 

„Dost  špatně,"  přiznala  jsem  a  povykládala  mu  o  tom,  co  se  dělo  se  zemí  a  s  magií.  „Vypadá  to,  že  

Claudia měla pravdu a že jsme svědky živelné magie. Voda. Vzduch -" 

„A teď země," dokončil Catcher. 

„Jo.  Tentokrát  jsem  si  nevšimla  žádného  náznaku,  že  by  se  v  tom  angažoval  Tate,  ale  jeho  teorie  

o  magické  nevyváženosti  teď  působí  věrohodněji.  A  jestli  má  pravdu,  tak  to  znamená,  že  má  někdo   

 Maleficium. Chci mluvit se Simonem." 

„A máš nějaký návrh, jak se dostat přes otravné předpisy Řádu?" 

„Připomenout jim, že se možná blíží konec světa? Říct jim, že si myslíme, že je ve hře  Maleficium. Ať 

jim zavolá můj děda, nebo jim řekni, že bývalý starosta - který možná je, nebo není nějaký druh prastaré 

magické bytosti - může, nebo nemusí ohlašovat novou éru zla. Řekni jim, co chceš. Ale postarej se, ať to   

pochopí." 

Zamumlal  něco  o  ženských  a  hormonech,  ale  když  zavěsil,  usoudila  jsem,  že  jsem  udělala,  co  jsem  



mohla. 

Jonah vstoupil do dveří. „Zjistila jsi něco?" 

„Že mě tenhle týden zabíjejí podělaní byrokrati. Catcher mi dělá potíže, když chci dohodnout schůzku 

se   

Simonem." 

„Mohli bychom třeba znovu zkusit Tatea." 

Do toho se mi nechtělo, ale docházely mi možnosti. 

Strávila jsem několik minut tím, že jsem informovala Kelley a Malika, a jakmile jsem s tím byla hotova, 

dostala jsem textovku: SIMON. JEDNA HODINA. JENKINS SUPPLY CO. 

„Jenkins Supply Company?" zeptal se Jonah, když jsem mu ukázala zprávu. „Co to je?" 

„Nemám potuchy," odvětila jsem a schovala telefon. „Pojďme to zjistit." 



Jenkins Supply Company, jak se ukázalo, bylo železářství nedaleko Hyde Parku. Než jsme vešli dovnitř, 

stáli jsme chvíli před budovou a prohlíželi si ji. Byl to malý rodinný podnik, který měl nad dveřmi nápis 

psaný staromódní červenou kurzívou. Na parkovišti nebylo moc aut, ale měli stále rozsvíceno, a tak jsme 

vyrazili dovnitř. 

I tady to, jako ve většině obchodů s kovovým zbožím, bylo cítit gumou, barvou a dřevem. Postarší mužs 

bílými vlasy a hranatými brýlemi uklízel oblast poblíž kasy a kývl na nás, když jsme vešli. 

Usmáli jsme se a prošli kolem něj do uličky s vybavením do chladného počasí - lopatami, rozpouštěči 

ledu a sněhovými fukary. Vše potřebné do chicagské zimy. 

Simona  jsem  nikde  poblíž  neviděla,  ale  v  obchodě  se  držela  nějaká  magická  stopa.  Kývla  jsem  na Jonaha a 

následovala ji jako stopařský pes. 

Našli jsme Simona a Mallory pospolu v uličce s menším nářadím - kladivy, šroubováky a tak podobně. 

Nakládali zboží do košíku. 

Jonah a já jsme si vyměnili pohled, pak jsme vykročili uličkou. 

Simon  k  nám  vzhlédl.  Měl  na  sobě  pólo  košili  a  džíny  a  vypadal  naprosto  neškodně.  Ovšem  v  jeho  

výrazu byla nezaměnitelná starost. Byla to starost o to, co se děje, nebo o to, že ho chytili? 

Taky Mallory vypadala utahaně; zkoušky se na ní očividně podepsaly. Byla unavená a její tričko a úzké 

džíny  na  ní  teď  plandaly  více  než  obvykle.  Já  jsem  během  zkoušek  vždycky  přibrala  -  moc  jsem  se  po nocích cpala 

pizzou a zmrzlinou. Mallory se na mě trochu usmála, potom zkřížila paže a schovala ruce. Skoro se mi 

nedívala do očí. 

Žaludek se mi nervózně převaloval. Možná, že Simon věděl něco o  Maleficiu - a ona nám to nesměla 

říct. 

„Jak zlé je to tam venku?" zeptal se Simon. 

„Dost zlé," řekla jsem. „Potrvá dlouho, než se to všechno uklidí." 

„Nejsou žádné ztráty na životech, že ne?" 

„Ne," potvrdil Jonah. „Lehčí zranění a velké škody na majetku. Co tady děláte?" 

„Nabíráme  zásoby,"  řekl  a  ukázal  na  Malory.  „Zkoušky  jsou  buď  a  nebo,  a  Řád  nedovolí,  aby  byly  

pozastaveny.  Když  přestaneme,  Malory  je  neudělá.  Ale  myslíme  si,  že  bychom  mohli  využít  poslední  

zkoušku k tomu, že pomůžeme uklízet. Pohnout horami, takříkajíc." 

Zvědavě jsem nakoukla do Malloryina košíku. Měla tam svíčky, sůl a několik silných stavařských tužek. 

Nic nebezpečného, alespoň já jsem nic takového neshledala, a vypadalo to dost čarodějnicky. Takové ty 

věci, které si můžete vyhledat na internetu a následně s nimi kouzlit. 

„Myslíme  si,  že  ten  někdo  jede  podle  živlů,"  řekl  Jonah.  „Voda,  vzduch,  a  teď  země.  Víte,  co  by  to  

mohlo způsobovat?" 

„Pátral jsem," řekl Simon. „A vím, že totéž dělal i Catcher. Nenašel jsem nic, co by souviselo s tímto   



druhem problému." 

„A co Řád?" 

Simon  a  Malory  se  na  sebe  podívali,  a  Simon  se  následně  rozhlédl,  jak  by  se  bál,  že  na  něj  někdo  

vyběhne ze dveří. 

„Řád se od toho tvrdě distancoval," řekl Simon a spiklenecky se naklonil, ale v očích měl 

nezaměnitelný strach.  „Myslí  si,  že  je  v  tom  stará  magie  -  taková,  jaká  existovala  ještě  předtím,  než  byl  Řád  

vůbec  

založen. Tohle není jejich rajón a nechtějí s tím mít nic společného." 

Úžasné.  Popírání  faktů  mi  teď  děsně  pomůže.  Ale  pokračovala  jsem  dál  a  Řád  ať  vezme  ďas.  „Co  

 Maleficium?" 

„Neříkej  to  nahlas,"  zašeptal  Simon.  „Je  to  nebezpečná  věc.  Řád  by  začal  šílet,  kdyby  uslyšel,  že  se  

o tom slovu jen zmiňujeme." 

„Fajn," řekla jsem. „Říkej si tomu, jak chceš. Je možné, že by někdo provozoval nějakou magii? Že by 

to   

mohlo být v Chicagu?" 

„Je bezpečně pod zámkem," ujistil mě. „Není to vůbec možné." 

Jonah se na něj zamračil. „Jak tedy vysvětlíš, co se děje?" 

„Není to čaroděj," řekl Simon pomalu, „takže to musí být Tate." 

Shodla bych se s ním na tom, že nám docházejí možnosti. Jen jsem nebyla přesvědčená o tom, že v tom   

Simon je tak docela nevinně. Jestli jsem se za posledních pár měsíců něco naučila, tak že věci jsou jen 

málokdy tak snadné, jak se zdají. Simon odpovídal příliš pohotově, příliš si byl svými fakty jistý. Svět 

nadpřirozena byl zřídkakdy černobílý. 

Jestli ale mluvil pravdu a ještě ten princip neodhalil, neměl naději. A tak jsem se na něj vlažně usmála 

a podívala se na Mallory. Konečně se mi podívala do očí, kterýma mě pobízela, jako by chtěla, abych ji 

z  něčeho  obvinila.  Možná  že  nic  neskrývala.  Možná  se  ještě  zlobila  kvůli  tomu  telefonátu,  který  jsme spolu 

nedávno měly, o tom, že jsem ji vyrušila ze studia a nařkla čaroděje, že mohou za dění v Chicagu. 

Její oči se přesunuly někam za mě a já se ohlédla. 

Uličkou šel Catcher rázným krokem a s nenávistným výrazem. Zle se podíval na mne i na Simona a já   

nevěděla, jestli je naštvaný, nebo má jen pocit, že ji musí chránit. 

„Co tady děláš?" zeptala se Mallory, očividně rozčarovaná. 

„Napadlo mě, že tě svezu domů," řekl Catcher. „Máš už dneska v noci hotovo, ne?" Podíval se 

pichlavě 

na Simona a dal jasně najevo, v čem tkví jeho podezření. 

„Všichni máme teď hotovo," řekl Simon. „Mal, uvidíme se zítra v noci." 

„Jasná věc," řekla a nasadila cosi jako zpola nucený úsměv. To však Catcherovo agresivní vystupování   

nezastavilo. Jednou rukou vzal její košík a druhou jí položil na záda, vedl ji pryč od Simona a směrem 

dopředu do obchodu. 

„Myslím, že stres je už dostává oba," řekl Simon. 

„Myslím, že je to asi pravda," souhlasila jsem. 

„No, já si musím zařídit pár věcí kvůli Malloryině zítřejší práci. Zavolejte, kdybychom mohli s něčím   

pomoci." 

„Jasná věc," řekl Jonah, a potom už jsme ho jen sledovali, jak jde uličkou. 

„Copak je tak naivní?" zeptala jsem se. 

„Nejsem si jistý. A Catcher nám tu právě předvedl žárlivého přítele?" 

„Momentálně bojuje s démonem svých vlastních emocí." 

Chvíli jsme tam mlčky stáli. 

„Jestli je to Tate,"řekl Jonah, „budeme ho muset usvědčit na vlastní pěst." 

Zakručelo mi v žaludku. „Mohla bych si ještě předtím, než zachráníme svět, dát pálivou 

omáčku?" 



„Určitě," řekl. „Dneska platíš ty." Šel ke dveřím. 

Já za ním. „Proč musím platit?" 

Otevřel hlavní dveře obchodu a podržel je tak, abych mohla projít. „Protože jsi moje nová partnerka. 

Tak se to dělá." 

„Tak se to od teďka bude dělat jinak," navrhla jsem a vyšla ven. „Platí chlap." 

„Proberem to v autě." 

S armagedonem v hlavě jsme nějak přeskočili pálivou omáčku i to probírání. Ale já se rozhodla, že až 

přijde čas, donutím ho platit. 



Jonah  mě  odvezl  zpátky  do  Domu;  moje  auto  zůstalo  ve  Wrigleyvile,  a  ještě  tam  bude  muset  chvíli vydržet. V těch 

končinách panoval zřejmě pořád chaos a já neměla čas bojovat s policií a dopravou. 

Našla  jsem  Keley,  Juliet  a  Lindsey  v  operačním  středisku  u  zasedacího  stolu;  všechny  upíraly  zrak k  obrovské  

obrazovce.  Další  zpravodajská  relace  ukazovala  škody  ve  Wrigleyville  nad  titulky,  které  to všechno házely na 

nás. Nebylo to moc velké překvapení, ale i tak to bolelo. My jsme byli první na scéně; byli jsme to my, 

kdo chránil lidi. Bez ohledu na to prošel registrační zákon a my jsme byli nepřáteli ve vlastní zemi. 

Kelley televizi vypnula a obrátila se ke mně. Já byla ještěšpinavá a zablácená a pravděpodobně jsem   

nevypadala nic moc. „Co jsi vyzvěděla od Simona?" 

„Řád si myslí, že za tím problémem stojí Tate. Vzhledem k naší poslední konverzaci si Tate myslí, že 

za tohle může  Maleficium. Simon je přesvědčený, že  Maleficium je bezpečně schované a Mallory nemůže 

přerušit  zkoušky,  protože  Řád  nečiní  výjimky."  Posadila  jsem  se  ke  stolu  vedle  Lindsey.  „Jinými  slovy  

mám kulový." 

„Ne," řekla Lindsey a položila mi ruku na paži. „Jen si myslíš, že máš kulový. Ta informace někde je. 

Jen pro stromy nevidíš les." 

„Tak se pojďme podívat na les," řekla jsem. Catcher kdysi použil starou mazací tabuli na to, aby nám 

načrtnul  schéma  mejdanů  -  upířích  krvavých  orgií  -,  které  se  svého  času  začaly  objevovat  po  celém městě. 

My  jsme  tu  měli  počítačovou  variantu,  a  tak  jsem  vzala  elektronickou  tužku  a  přepnula  zdroj obrazovky na tablet, 

ležící na zasedacím stole. 

„Dobře,"  řekla  jsem  a  začala  načrtávat,  co  jsme  věděli  v  časovém  horizontu,  který  se  promítal  na  

obrazovce. „Dosud jsme viděli tři ze čtyř elementů. Vodu, vzduch a zemi." 

„To znamená, že na řadě je pravděpodobně oheň," řekla Lindsey, a tak jsem přidala „oheň" a dala ho do 

kroužku. 

„Tate  říká,  že  tyhle  věci  se  dějí,  protože  se  narušila  rovnováha  mezi  dobrem  a  zlem  -  už  nejsou  

vyvážené, a to dělá paseku v přirozeném světě." 

„Protože někdo používá  Maleficium?" zeptala se Kelley. 

„To byla Tateova teorie." Škrábala jsem dál. „Dobro a zlo byly rozděleny. Zlo šlo do  Maleficia. Dobro   

zůstalo mimo něj." 

„Mohl by  Maleficium používat Tate?" zeptala se Juliet. 

„Nejsem si jistá, jestli by vzhledem k tomu, kde ho drží, mohl. Je pod zámkem. A jeho cela je prázdná. 

Catcher mi ukazoval obrázek." 

„Dobrá," řekla Lindsey, „je nějaký jiný způsob, jak ho můžeme spojit s magií? Máme nějaký jiný 

důkaz? 

Děje se něco divného?" 

„Mám ošklivé sny," řekla jsem sarkasticky. 

Ale pak jsem se nad tím zamyslela 

„Merit?" zeptala se Lindsey po chvíli tiše. 



Srdce se mi divoce rozbušilo a podívala jsem se na ni. „Mám sny o Ethanovi. Začalo to před pár týdny. 

Ale jen tenhle týden se mi jich zdálo několik." 

„Není nic špatného na tom, že se ti zdá o Ethanovi," řekla Juliet. „Víš, vzhledem k tomu, co se 

stalo." 

Zavrtěla jsem hlavou. „Není to ten typ snů. Jsou to velké sny." Najednou mi to došlo. „A je v nich 

něco   

živelného. Byla tam bouře, zatmění a potom se mi rozpadl na prach." 

„Voda, obloha, země," řekla Juliet a trochu zbledla. „Tobě se zdá o věcech, které se dějou 

městu." 

Přemýšlela jsem zpětně o snech a rychle je zapsala do časové osy. Když jsem měla hotovo, zíraly jsme   

na obrazovku. 

„Zdálo  se  ti  o  nich  předtím,  než  se  staly,"  řekla  tiše  Lindsey.  „Co  to  ale  znamená?  Že  jsi  trochu  

psychicky nadaná? Chci říct, ano, je to možné. Já mám nakonec docela šílené schopnosti." 

Zamračila jsem se. Bylo by to možné vysvětlení, ale nějak mi to neštymovalo. 

Juliet opatrně položila otázku. „Mohla by magie - ať už ji ve městě dělá kdokoli a chce tím dosáhnout   

čehokoli - mohlo by se tě to nějak dotknout? Myslím skrze sny?" 

Ticho. 

„Nechci  být  krutá,"  řekla  Lindsey,  „ale  Ethan  je  mrtvý.  Viděla  jsi,  jak  jím  ten  kůl  prošel  a  jak  jsme  

uložili popel do hrobky v Domě." 

Měla pravdu, a tak jsem kývla. „Já vím." 

„Počkat," řekla Kelley. „Nepředbíhejme se. Takže my si myslíme, že  Maleficium je spojeno s živly. Co   

to tedy přesně je?" 

„Tate říkal, že je to schránka, která obsahuje zlo," řekla jsem. „To je všechno, co vím." 

Zamračila  se.  „A  je  teda  řeč  -  o  čem  -  o  urně?  O  váze?  Pamatuješ  si,  že  bys  něco  takového  někde  

viděla? Možná v Creeley Creeku, když jsi tam byla?" 

Lovila jsem v paměti a vzpomínala, co to měl Tate ve své bývalé kanceláři, ale nemohla jsem na nic 

přijít. 

Věděla jsem však, že někdo ano. Naklonila jsem se ke konferenčnímu telefonu uprostřed stolu a 

vytočila knihovníkovo číslo. 

Představil se svou funkcí. „Knihovník." 

„Tady Merit. Mám na vás otázku. Co víte o  Maleficiu?" 

Jeho mlčení bylo zarážející a jeho hlas najednou překvapivě přísný. „Jak jste se dověděla o  Maleficiu?" 

Podívala jsem se na Kelley, a když ta pokrčila rameny, pokračovala jsem. „Od starosty Tatea. Vím, že 

je   

to schránka, která uchovává zlo, bla bla bla. Máte o něm nějaké další informace? Je malé? Velké? Je to   

krabička? Urna?" 

„Nic z toho," řekl. „ Maleficium je kniha. Kniha zaříkadel, kterou momentálně střežíme." 

Ruka se mi najednou rozklepala na stole z náhlého návalu adrenalinu. „Co myslíte tím  my?" 

„My, jako Cadoganský Dům. Byla svěřena Ethanovi, aby ji udržel v bezpečí." 

„Ale  čarodějové  si  myslí,  že  ji  má  Řád.  Catcher  mluvil  o  Nebrasce.  Jak  by  mohli  nevědět,  že  je  

v Cadoganském Domě?" 

Opovržlivě zahučel. „Kdybyste měla knihu, která obsahuje všechno zlo světa a vysvětluje, jak ho 

použít, řekla byste čarodějům, kde je držena? Nechala byste Řád - přesně ty lidi, kteří by se ho pokusili 

použít -, 

aby se jí zmocnil? Pomáhají vybírat strážce, ale oni jsou ti poslední, kdo by tu knihu měl mít u 

sebe." 

Pravda. Takže Řád tedy  Maleficium nemá. Bylo bezpečně uloženo v Cadoganském Domě. 

Nebo alespoň mělo být. 

Jestli však někdo v Chicagu provozuje magi a překračuje při tom hranici mezi dobrem a zlem ve snaze  

znovu je sjednotit, možná není tak moc v bezpečí 

„Kde, jakožto jeho strážci," spustila jsem tiše, „uchováváme  Maleficium?" 



„Neměl bych vám to říkat, víte? Ale vzhledem k tomu, co se děje okolo" Odmlčel se a já si na chvíli  

myslela, že to neprozradí. Ale potom řekl něco, co všechno změnilo. 

„ Maleficium je v naší hrobce." 



S  touto  novinkou  volala  Keley  Malikovi  a  Lucovi,  ať  přijdou  dolů  do  operačního  střediska.  Frank  se bohužel rozhodl, 

že půjde s nimi. Když jsme byli v plné sestavě, zavřela Lindsey dveře. 

„Keley?" zeptal se Malik. „Co se děje?" 

Podívala se na mě. „To všechno Merit," řekla a předala mi slovo. Na její kývnutí jsem to vyklopila. 

„Víme, že Cadoganský Dům je momentálním strážcem  Maleficia, knihy, jež obsahuje zlo." 

Místnost ztichla. 

Frank se začal trochu rozčilovat kvůli magii a tajemstvím, ale já nespouštěla oči z Malika - a vychytala   

jsem okamžik, kdy se nám rozhodl říct pravdu. 

„Jsme  strážci,"  řekl  Malik  a  zvedl  ruku,  aby  umlčel  Franka.  „Od  jednoho  strážce  k  druhému  se  

 Maleficium vždycky předává v tajnosti. Naposledy je měl Dům McDonaldů. Teď ho máme my." 

„A je uloženo v hrobce?" zeptala jsem se. Malik po chvíli 

přikývl. 

„Myslím, že se tam musíme jít podívat." 

„Protože?" zeptal se Malik. 

„Chápu, že události, kterých jsme se stali svědky, odrážejí nerovnováhu mezi dobrem a zlem," vysvětlila   

jsem. „Dobro a zlo bývaly kdysi sjednoceny. Nynější svět tak, jak ho známe, existuje jen díky tomu, že 

dobro  a  zlo  byly  od  sebe  odloučeny.  Svět  se  chová  podle  pravidel  jen  do  té  doby,  dokud  zůstávají  

v rovnováze jako odvrácené stránky téže síly." 

„A když se ocitnou v nerovnováze," řekl Luc, „začne příroda šílet. Země. Vzduch. Voda." 

„Přesně  tak,"  přitakala  jsem  s  kývnutím.  „ Maleficium  vypovídá  o  rozdělení  mezi  dobrem  a  zlem, 

identifikuje    magické    počiny,    které,   mají-li    být   úspěšně    dokončeny,    vyžadují    překročení    hranice    mezi   

dobrem a zlem. Je k tomu potřeba smíchat bílou a černou magii." 

„Takže ty si myslíš, že když se přírodní svět rozpadá, musí někdo používat  Maleficium," řekl Luc. „To je 

zajímavá teorie, Merit, ale od té doby, co Tate vydal nařízení o zákazu vstupu lidí, nebyl v Domě nikdo 

kromě pana Cabota a cadoganských upírů. A nikdo z nás by nebyl schopen tu knihu použít jinak než jako   

papírové závaží." 

Na chvíli jsem si už myslela, že měl pravdu, ale najednou mi začalo strachy bublat v žaludku a zatajil se 

mi dech. Došlo mi, že Luc se mýlí, že je úplně vedle. 

„Merit?" zeptal se. „Jsi v pořádku?" 

Rozhlédla jsem se po místnosti a hlava se mi točila hrozivých představ. „Někdo v Domě přece jen 

byl." Všechny oči se stočily ke mně. „Merit?" zeptal se Malik. 

Skoro jsem to ze sebe nedokázala vypravit. „Týden po Ethanově smrti tu byla Mallory. Dostala povolení   

zůstat se mnou v pokoji." 

Opět ticho. 

„Merit," promluvil Luc, „Malory by z Domu nic nevzala." 

Že ne? 

Přemýšlela  jsem  o  našem  rozhovoru  z  minulého  týdne,  o  věcech,  které  jsem  viděla  a  které  jsme   

probíraly.    O    jejích    popraskaných    a    roztřesených    rukách.    Neschopnosti    navázat    oční    kontakt. 

Podrážděnosti a náhlé toleranci vůči černé magii. 

Copak jsem byla tak hloupá? Tak naivní? 



Otevřela jsem ústa, ale zarazila jsem se a domýšlela důsledky toho, co jsem měla na jazyku. Jestli jsem   

se nepletla, tak můj vztah s Mallory už nikdy nebude jako dřív. 

Jestli jsem měla pravdu, nebyl náš vztah stejný už dva měsíce. 

„Myslím, že ji magie změnila. Myslím, že ať už kvůli těm zkouškám dělá cokoli - nebo cokoli dělala   

v čarodějnickém učení - změnilo ji to." Přednesla jsem své důkazy a přešla k té nejhorší části. 

„Když jsem ji tenhle týden navštívila, četla si nějakou knihu." 

„Čarodějka s knihou?" zeptal se Frank suše. „Jak překvapivé." 

Tentokrát se Malik nesnažil skrývat, že obrátil oči v sloup. „Jak ta kniha vypadala?" 

„Byla velká." Zavřela jsem oči a v duchu se vrátila do Malloryina sklepení, kde jsem stála vedle jejího   

stolu. „Červená kůže," řekla jsem, „se zlatými symboly na deskách." 

Malik si promnul spánky, jako bych právě potvrdila jeho nejhorší obavy, a vytáhl zpod košile hranatý 

klíč na kovovém řetízku. 

„Modlím  se  k  bohu,  aby  ses  mýlila,"  řekl.  „Ale  naděje  nás  nespasí.  Spasí  nás  jedině  to,  když  se 

postavíme problémům čelem. Pojďme se podívat do hrobky." 

„Tohle je neslýchané," ozval se teď Frank, „a nanejvýš nevhodné. Uchovává se tam popel Mistra 

upíra. 

Hrobku tohoto Domu  neotevřete." 

Malik ho probodl pohledem. „Jste zástupce Greenwichského prezídia a v tomto Domě jste hostem. Ale 

nejste  Mistr  a  jistě  nejste  Mistr  tohoto  Domu.  Můžete  si  kontrolovat  údaje  a  protokoly  dle  libosti, a můžete 

testovat tyto upíry, jak prezídium uváží za vhodné. Ale za žádných okolností nebudete diktovat, 

co mám dělat já. Nejste můj Mistr, pane Cabote, a já vám radím, abyste to měl na paměti." 

S tímto se Malik otočil na podpatku a zamířil ke dveřím. My 

ostatní jsme ho jeden po druhém následovali. 

Cesta  dolů  do  sklepní  chodby,  vedoucí  do  hrobky,  připomínala  smuteční  procesí.  Byla  tu  možnost,  že  

svatá  komnata  tohoto  Domu  byla  zneuctěna,  a  sice  ženou,  kterou  jsem  považovala  za  svou  nejlepší kamarádku - a 

která mi byla několik let sestrou. 

Malik  vložil  klíč  do  zámku  a  otočil  o  pětačtyřicet  stupňů.  Zámek  hrobky  se  otevřel  se  slyšitelným cvaknutím. 

Zvedl ruku ke dveřím, ale na chvíli se zarazil, než chytil za kliku, a připravoval se. Po chvíli už vzal za kliku a 

dveře se otevřely. 

Nejdřív jsem neviděla dovnitř přes Malikova záda, ale potom ustoupil stranou a pohlédl na mě. 

Srdce se mi divoce rozbušilo a nahlédla jsem dovnitř. 

V jednu a tutéž chvíli ve mně rozkvetl jak strach, tak naděje. 

 Maleficium nebylo jedinou věcí, která chyběla. Hrobka byla 

úplně prázdná. 



KAPITOLA 18   

KTERÁ ČARODĚJKA JE KTERÁ? 



Deset  minut  nato  jsme  se  opět  sešli  v  operačním  středisku.  Všichni  kromě  Franka,  který  šel  nahoru, nejspíš 

telefonovat na prezídium. 

 Maleficium bylo pryč. 

Popel byl pryč. Ne -  Ethanův popel zmizel. 

„Jak mohla něco takového udělat?" řekl Luc tiše. „Nejen vzít  Maleficium, ale ukrást popel? Takové 

věci   

se nedělají. Není to správné. Je to svatokrádež." 

„Je  to,  jak  to  je,"  řekl  Malik  klidně.  „I  když  je  to  hrozné,  neměli  bychom  jí  připisovat  zločin,  dokud neznáme  fakta. 

Nemáme  žádný  důkaz,  že  to  udělala  ona.  A  především  -  proč  to  udělala?  Proč  by  se  

začínající čarodějka snížila k něčemu takovému?" 

„Nemůžu ti říct proč," řekla Lindsey a otočila se od své počítačové stanice a byla nezvykle popelavá 

ve   

tváři. „Ale můžu potvrdit, že to udělala ona." 

Všichni jsme se shlukli kolem jejího počítače, kde Lindsey vytahovala dvě sekvence z bezpečnostního 

záznamu. „Aktivně nemonitorujeme sklepní kameru, protože je to hned vedle operační místnosti," řekla, 

„ale pořizujeme nahrávku. Reaguje na pohyb, takže netrvalo dlouho najít, co jsme hledali." 

Video  bylo  černobílé  a  zrnité,  ale  nebylo  pochyb,  že   Maleficium  z  hrobky  vzala  Mallory  Delancey 

Carmichaelová, bývalá reklamní agentka, nyní čarodějka. 

„Jak se jí podařilo tu hrobku otevřít?" zeptala jsem se tiše. 

„Magie," řekla Lindsey. „Přejela jsem tu část rychle. Znervózňuje mě to." 

„Má jen tu knihu," podotkl Malik, ale Lindsey zavrtěla hlavou. 

„Ne, tu knihu má jen při téhle konkrétní cestě. Popel odnesla o čtyři dny později. V obou případech je 

to   

stejné - myslím, stejná magie." 

„Proč po takové době?" zeptal se Malik. „Proč by riskovala? Proč nevzala obojí najednou?" 

V duchu jsem si pospojovala skládačku svých zážitků s Mallory a Tatem z několika posledních dní - co   

jsem se dověděla od Tatea o magi a co jsem viděla u Malory. 

Výsledný produkt mého skládání nevypadal dobře. 

„Protože  poprvé  nevěděla,  že  chce  popel,"  řekla  jsem  a  pohlédla  na  Malika.  „O   Maleficiu  se  

pravděpodobně  dověděla  při  práci  se  Simonem.  Černou  magi  používala  už  předtím.  Možná  ji  popadla  

zvědavost." 

„Tím se ale vysvětluje jen ta kniha," řekl Luc. 

Já  jsem  však  zakroutila  hlavou.  „Když  jsem  navštívila  Tatea,  jmenoval  několik  kouzel,  která  by   

vyžadovala spojení magie, jakou jsme viděli minulý týden. Jedno z nich," pokračovala jsem, „je stvoření   

familiára." 

„Familiára?" podivil se Luc. 

„Něco jako magického pomocníka," vysvětlila jsem. „Pomáhají čarodějům směrovat magii, kterou 

chtějí   

provozovat. Familiár zvětšuje jejich kapacitu jako magický externí disk." 

„To je děsivá výhoda," řekl Luc. „Ale jsem zmatený - ty myslíš, že Tate vyrábí familiára?" 

„Tate  ne,"  ujistila  jsem  ho  a  nervy  i  žaludek  se  mi  klepaly.  „Myslím,  že  by  to  mohla  dělat  Malory. 

Černou  magi  už  použila  a  familiára  vytvořila  taky.  Kočku.  Ale  není  to  správné  -  je  na  tom  něco zkaženého. Ona 

mi k tomu dala pádné důvody, ale teď nevím. A zmínila se o tom, že by potřebovala, 

aby takových Mallory bylo víc, aby všechnu tu magii zvládla." 

V místnosti to ztichlo a všichni přemýšleli o tom, co jsem řekla. 

„Čarodějka,  která  bude  tenhle  týden  skládat  zkoušky,"  pokračovala  jsem,  „čarodějka,  která  ví,  jak  



vytvořit  familiára,  alespoň  v  malém  rozsahu,  a  která  ukradla  magickou  knihu,  jež  jí  pomůže  dělat  větší  

věci, než jen fušovat do černé magie. Ethanův popel zmizel a město se nyní rozpadá, protože někdo 

míchá   

bílou a černou magii." 

„To je ujetá představa," řekla Kelley. „Snažit se oživit upíra, aby z něj udělala familiára." 

„Bohužel," řekl Malik, „to není až tak úplně ujeté." Pohlédl na mě. „Víš, proč v Chicagu nebyli žádní   

čarodějové, Merit?" 

Zavrtěla jsem hlavou. 

„Je to přežitek z dob, kdy byl vztah mezi upíry a čaroději napjatější než dnes. Jestli se věci vyvinuly 

tak, 

jak jsi nadhodila, není to poprvé, co by se čarodějové o něco takového pokusili." 

Místnost ztichla, všechny pohledy visely na Malikovi. 

„Vytvoření  familiára  vyžaduje  aplikaci  mocné  magie  na  něco  -  nebo  někoho  -,  z  čeho  chce  čaroděj  

familiára  stvořit.  Schopnost  provést  takovou  magii  je  vzácná,  a  schopnosti  familiárů  potom  závisejí  na   

jejich moci." 

„Takže upír může pojmout více magie než kočka," nadhodila jsem. 

Malik  kývl.  „A  Mistr  upír  pojme  více  moci  než  nezkušený  Novic.  Když  se  čarodějové  naposledy  

pokusili  udělat  z  upíra  familiára,  byla  unesena  upírka  z  domu  Navarrů.  Později  ji  našli  v  čarodějově 

doupěti jako bezduchou, marnou věc." 

Bezděčně jsem se otřásla. 

„Čaroděj  má  nad  familiárem  určitou  míru  kontroly,"  řekl  Malik.  „V  podstatě  se  stávají  jejich  tažnými  

zvířaty. Bez ducha, bez svobodné vůle." 

I když jsem se zčásti radovala z představy, že by se Ethan mohl vrátit, hasla moje naděje při pomyšlení, 

že  se  ho  Malory  snaží  přeměnit  v  zombi,  ovládanou  její  myslí.  Najednou  jsem  s  jejím  stresem  měla daleko 

méně soucitu - a daleko více jsem soucítila s kočkou. 

„Čarodějka  byla  dopadena  a  Dům  Navarrů  s  ní  pak  naložil,  jak  si  zasloužila.  A  potom  upíři  zakázali  

Řádu pracovat v Chicagu." 

Tím se vysvětlovalo, proč si Řád nepřál, aby Catcher odjel do Chicaga, a proč ho vyhodili, když na tom 

trval.  Také  to  vypovídalo  mnohé  o  Ethanovi  -  že  byl  ochoten  přijmout  Catchera  po  jeho  příjezdu navzdory 

tomu, co kdysi čarodějové udělali. 

„Když se o to nějaký čaroděj v minulosti již pokusil, proč jsme nebyli svědky stejných průvodních 

jevů? 

Přírodních katastrof?" 

„Ale byli," ujistil ho Malik. „Zažili jsme Velký požár." 

Velký požár v roce 1871 zničil velkou část města. 

„Řád argumentoval, že to byla shoda náhod," řekl Malik, „ale po tom, co jsme viděli tenhle týden, 

máme   

v ruce silný argument, že to tenkrát popírali úplně stejně." 

„Ale  ty  tady  mluvíš  o  přeměněživé  upírky  ve  familiára.  Jenže  Ethan  je  po  smrti,"  namítl  Luc  tiše. 

„Nezbylo z něj nic než popel. Jak by to Mallory mohla dokázat?" 

„Kdyby  byl  člověk,  asi  by  to  nešlo,"  připustil  Malik.  „Upíři  jsou  však  jiní  než  lidé.  Geneticky. 

Fyziologicky. Pouta, která svazují duši, jsou jiná - a proto se také tělo zkrátka mění v popel." 

„Tohle je reálné," řekl Luc po chvíli ticha a pokřižoval se. U upíra to bylo divné, ale tvářil se 

evidentněvážně. 

Malik vstal a odhrnul si vlasy. „Uvědomím Řád o možnosti, že se čarodějka pokouší vytvořit familiára, 

a že k tomu používá popel Mistra upíra. Také je varuju, že k tomu možná používá  Maleficium    a    že    její   

pokusy by mohly zcela narušit přirozený pořádek světa. Je to výstižné?" 

S rameny ztěžklými pocitem provinilosti jsem kývla. 

Podíval  se  na  mě.  „Já  vím,  že  je  skoro  jako  tvoje  příbuzná.  Ale  tohle  je  zločin,  který  Greenwichské  



prezídium neponechá bez trestu." 

Kývla jsem, jako že chápu, a doufala, že nebudu muset být nástrojem jejího zničení. 



Čekala jsem v potemnělé jídelně na telefonát. Nepodařilo se mi zastihnout ani Jonaha, ani Catchera, a tak 

jsem jim nechala alarmující zprávy. 

A teď jsem čekala. 

Samozřejmě, že jsem ji musela zastavit. Musela jsem jí zabránit v tom, aby dokončila magii, o niž se   

pokoušela. Musela jsem udržet město v bezpečí a nepochybovala jsem o tom, že život v těle bezduchého 

familiára, ovládaného Mallory, by si Ethan nepřál. Byl příliš nezávislý, než aby chtěl žít v něčím područí, 

natožženy, která chtěla dosáhnout nějakého magického cíle a byla při tom ochotna zničit Chicago. 

Jak to, že si toho Catcher nevšiml? Proč neviděl, co dělá, v co se pomalu mění? Proč ji nezastavil dřív, 

než to zašlo takhle daleko a teď to mám být já, kdo to má dát do pořádku? 

Položila jsem lokty na stůl, opřela čelo o ruce a hořekovala nad svou smůlou. Tohle byla hlava 22 a já 

byla ta, kdo měl stisknout spoušť. 

Zazvonil mi telefon a já se podívala na displej. Nebyl 

to však ani Jonah, ani Catcher. Byla to Malory. 

Roztřesenými prsty jsem to zvedla. „Haló?" „Jsem 

za Domem. Pojď za mnou ven. Sama." 

Položila  jsem  to,  ale  nejdřív  jsem  poslala  textovku  Jonahovi,  abych  ho  informovala,  co  jdu  dělat. 

Schovala jsem telefon do kapsy, šla k plotu, protáhla se mezerou a skočila. Tentokrát jsem přistála daleko 

elegantněji, i když to viděla jen jedna pološílená, naštvaná čarodějnice. 

Stála před Catcherovým moderním sedanem. Zdálo se, že modrá barva z jejích vlasů vybledla ještě víc, 

než  když  jsem  ji  viděla  naposledy;  byla  teď  skoro  úplně  blond.  Oči  měla  krvavé  a  ruce  rozpraskané a roztřesené. 

Vypadala jako závislačka, která má zrovna největší absťák. 

Možná že měla. 

Popadala mě zlost, a tak jsem si musela připomínat, že je ta samá osoba, modrovlasá nebo blond, černá   

magie nebo ne. 

Malory  se  odlepila  od  auta,  vykročila  vpřed  a  táhla  s  sebou  úlisný  závan  magie.  Já  stála  nehnutě. Čekala  

jsem,  že  v  takové  chvíli  ucítím  strach  nebo  lítost,  ale  ani  jedno  z  toho  tu  teď  nebylo.  Ze  všeho nejvíc jsem byla 

naštvaná, že se vloupala do mého domu, ukradla cenné věci a rozhodla se, že je použije pro své vlastní 

narcistické účely. 

„Co jsi to udělala?" 

„Obviňuješ mě z něčeho, upírko?" 

„Já jsem ti věřila. Prosila jsem tě, abys zůstala se mnou, když zemřel, protože jsem tě potřebovala. A ty   

jsi tu důvěru zneužila hned dvakrát." 

„Nevím, o čem mluvíš." 

„Kecy. Okradla jsi nás, Mallory. Okradla jsi mě. Kde je  Maleficium a kde je jeho popel?" 

„Pryč." 

Roztřásla  se  mi  kolena  a  měla  jsem  co  dělat,  abych  se  udržela  na  nohou.  „Takže  ty  bys  z  něj  mohla  

udělat familiára?" 

Odvrátila  se,  ale  viděla  jsem  v  jejích  očích  vinu.  A  v  té  chvíli  jsem  věděla,  že  tohle  je  reálné,  že  to udělala s 

plným vědomím, do čeho se vrhá. 

„Černá magie není taková, jak jsme mysleli," řekla. 

„Na světě neexistuje pádný důvod, který bys mi tu teď mohla předložit." 



„Tohle  není  fér!"  vykřikla  do  noci.  „Myslíš,  že  je  správné,  že  je  tu  celá  jedna  oblast  magie  a  já  ji  

nesmím použít? Že k ní nesmím mít přístup? Víš, jaký je to pocit? Je to špatně, Merit! Je špatně, když 

mám usměrňovat magii, která je jen polovičatá. Je to jen polovina. Dobro a zlo by měly být pospolu. A 

jestli je   

tohle způsob, jak toho dosáhnout, tak to udělám, jak je bůh nade mnou. Já takhle žít nemůžu." 

„Ale jasně, že takhle můžešžít, do hajzlu, stejně jako všichni ostatní čarodějové v historii. Nemůžeš si 

přijít do mého Domu a ukrást knihu zla, a potom ještě ukrást popel mého Mistra a snažit se z něj udělat   

svého sluhu!" 

„Ale tak ho přivedu zpátky k tobě." 

Zarazila jsem se a kousla se do rtu, aby mi nezačaly téct slzy. „Já ho nechci zpátky. Takhle ne. To 

nebude   

on. A ne, jestli mám kvůli tomu ztratit tebe, Mallory. Jsi moje sestra v každém ohledu." 

Odfrkla. „Víš dobře, že jsi mě vyměnila za něj." 

„O nic víc, než jsi vyměnila ty mě za Catchera." Zmírnila jsem hlas. „Ani jedna z nás nikoho za nikoho   

nevyměnila. Dospěly jsme a obě se zamilovaly. Ale já ho takhle nechci. A on by to taky nechtěl." Chvíli 

jsem se na ni dívala a opravdu přemýšlela, jestli je tohle skutečně důvod, proč udělala všechny ty věci. 

Jakkoli jsem ji zbožňovala, tak jsem si nebyla jistá. 

„Tohle jsi neudělala kvůli mně," řekla jsem. 

„Kecy," odsekla, ale to slovo postrádalo sílu. Ethan byl jen figurka ve hře, výmluva, aby mohla fušovat   

do černé magie. Možná že Simon byl dost hloupý a naivní na to, že doopravdy nepoznal, co celou dobu 

dělala.  Možná  nepoznal,  že  svou  vynikající  žákyni  tráví  černou  magií,  a  ona  teď  jako  feťačka,  která  si potřebuje 

šlehnout, udělá cokoli, aby dostala zas o trochu víc, a kašle na následky. 

„Udělala  jsi  to  pro  sebe."  Vzpomněla  jsem  si,  co  říkala  o  černé  magi,  o  tom,  jak  si  ji  lidé  špatněvykládají. 

„Přičichla jsi k černé magii a ona ti zachutnala. Možná ne napoprvé, ale nakonec jsi v ní našla zalíbení. 

Ethan  je  možná  bonbonek  navíc,  ale  posloužil  ti  jen  jako  záminka.  Důvod  pro  to,  abys  mohla  

rozervat město." 

„Co ty o tom víš? O tom, co se ve mně pere? Já znám ty historky. Magie rozdělena - dobré od zlého - 

jako když se od sebe odtrhnou dvojčata." Zatahala za své tričko. „Já je cítím, Merit, a vím, že chtějí být   

zase spolu." 

Zavřela oči, zvedla ruce a magie začala kolem nás plynout v obrovském kruhu. Cítila jsem, jak se mi 

točí za zády jako centrifuga, jejíž pohyb mě táhne směrem k ní. 

„Mallory, nevím, co děláš, ale přestaň s tím. Zabíjíš tím Chicago." 

„Bude trpět jen dočasně," řekla. 

Když jsem ji sledovala, jak provozuje úlisnou, nepříjemnou,  zlou magii, věděla jsem, že důsledky budou  

cokoli, jen ne dočasné. 

„Tímhle se věci napraví," řekla. 

„Tímhle se všechno zničí," opravila jsem ji. 

Ale jak nás magie obklopovala v těsnější a těsnější spirále - odstředivá síla mi tahala vzduch z plic -, 

zakroutila hlavou. 

„Už  mě  unavuje  starat  se  o  to,  co  chtějí  všichni  ostatní.  Ty.  Catcher.  Simon.  Já  nezpůsobila  odtržení  

dobra od zla. Ale budu to já, kdo tu smyčku zase uzavře. Přestaň být sakra tak krátkozraká." 

Zkusila  jsem  poslední  strategi.  „Malory.  Měla  jsem  sny  o  Ethanovi.  Ubližovala  jsi  mu.  A  jestli  

dokončíš tohle kouzlo, jestli zapálíš město, budu to já a ostatní Domy, kdo za to zaplatí." 

Trochu posmutněle se usmála. „Drahoušku, do té doby já už budu dávno pryč." 

Zvedla ruce a magie se scvrkla do jednoho cucku. Začalo se mi zatmívat po okrajích zorného pole, a 

pak   

nastala už jen tma. 

Podruhé za letošní rok mě moje nejlepší kamarádka na světě omráčila. 





Když jsem se posadila, viděla jsem, jak ke mně utíká Jonah. Promnula jsem si temeno, bolavé od toho, 

jak jsem upadla, ale ulevilo se mi, že jsem byla v bezvědomí jen tu chvíli, než se sem dostal. 

To znamenalo, že bych ještě mohla mít šanci. 

Přidřepl ke mně s panikou v očích. „Co se stalo?" 

„Přiznala se. Ukradla  Maleficium a Ethanův popel, aby se ho snažila oživit jako familiára. Myslí si, že   

to chci - ale spíš je posedlá černou magií. Je na ní závislá a myslí si, že když tohle kouzlo dokončí, spojí   

dobro a zlo zpátky dohromady." 

Pomohl mi vstát. 

„Omráčila mě pomocí magie." Podívala jsem se na něj. „Rozhodla se, že to uskuteční. Musíme ji najít   

a zastavit ji. Jestli to dokončí" 

Nedořekla jsem; kdybych to vyslovila nahlas, neusnadní mi to rozhodování. 

„Máš tušení, kam šla?" 

Přemýšlela jsem, ale nic mě nenapadalo. Jediné místo, o kterém jsem věděla, že se tam poslední dobou   

zdržovala,  byl  její  dům  ve  Wicker  Parku  a  železářství.  Učila  se  někde  v  Schaumburgu  a  také  trénovala v 

Catcherově tělocvičně ve čtvrti River North, nebylo však pravděpodobné, že by v některém z těch míst 

provozovala velkou magii. 

Když jsem však nemohla najít Mallory, možná by se dala vypátrat ta 

knihaVytáhla jsem mobil a vytočila knihovníkovo číslo. 

„ Maleficium  je  pryč,"  řekla  jsem,  aniž  bych  se  mu  představila.  „Malory  Carmichaelová  ho  ukradla  

z hrobky, když pobývala se mnou v Domě. Asi byste ho nemohl nějak vystopovat?" 

Mallory by neměla radost z té hromady slov, která se vyvalila z telefonu - ani z nelichotivých komentářů 

o etických vlastnostech čarodějů. Ale jakmile se vysoptil, přešel k věci. 

„Člověk  nehlídá   Maleficium,  aniž  by  učinil  nějaká  opatření  proti  nečekaným  událostem,"  řekl  a  já 

slyšela na opačné straně drátušustění. 

S úlevou jsem vydechla. „Máte nějaké stopovací kouzlo nebo tak něco?" 

„Dalo  by  se  to  tak  říct.  Vložil  jsem  do  hřbetu  té  knihy  GPS  čip.  Řádu  jsem  se  o  tom  pochopitelně 

nezmínil,  protože  by  mě  ukřižovali  za  to,  že  tu  knihu  ničím,  ale  to  není  důležité.  Udělal  jsem  to   přesně 

kvůli situacím, jako je tato. Počkejte, vyhledám její polohu." 

Zatímco    vyhledával,    podívala    jsem    se    na    oblohu.    Půlnoční    modř    začínala    nabývat   

nepřirozeněčerveného  odstínu.  Nepochybovala  jsem  o  tom,  že  voda  už  zčernala  a  na  některých  místech  ve  

městěvyrůstají hory hlíny. 

Už začala. 

„Našel jsem to," řekl. „Není daleko a nehýbá se." 

„Tohle je velké město. ‚Nedaleko' mi moc nepomůže." 

„Vydržte, zaměřuju to." Odmlčel se. „Midway!" zvolal konečně. „Je v Midwayi." 

Poděkovala  jsem  mu,  zavěsila  a  ukázala  po  silnici.  „Je  v  Midwayi.  Jedu  tam.  Sežeň  Luca  a  Malika  

a Catchera - řekni jim, co se děje." 

„Nechci, abys jí čelila sama." 

Ohlédla  jsem  se  na  něj  a  zkroušeně  se  usmála.  „Pravidlo  Rudé  gardy  číslo  šedesát  sedm  -  důvěřuj  

svému partnerovi." 

„To je pravidlo číslo dvě." 

„Ještě lepší," řekla jsem a předstírala úsměv. 

Jonah zatnul čelist, ale neprotestoval. „Tak ji najdi. Zastav ji. Jakýmikoli prostředky." 

Toho jsem se přesně bála. 





Běžela jsem po ulici o čtyři bloky dál, a najednou se zastavila s ústy dokořán. 

Celý  park  Midway  Plaisance  byl  v  plamenech,  nebyl  to  však  obyčejný  světský  oheň,  nýbrž  průsvitné modré 

šlahouny, které se vztahovaly k nebi jako špičaté pařáty. Ať už vypadaly jakkoli, byl jejich účinek stejný 

jako u obyčejného ohně: stromy na kraji Midway pukaly žárem a létaly z nich jiskry. 

Nebe  zbrunátnělo,  bylo  teď  zářivě  rudé,  krvavé  jako  otevřená  rána,  a  nepodobalo  se  ničemu,  co  jsem kdy 

spatřila. Šlehaly přes ně blesky, z nichž mi na pažích naskákala husí kůže. 

Pod  nohama  jsem  cítila  dunění.  Někde  nepochybně  vyrůstaly  ze  země  hory.  Jak  Malory  čarovala, vyváděla 

všechny živly divoce z míry. 

Někde v ulici už houkaly požární vozy. Hasiči zaparkovali na kraji Midway a začali na to peklo stříkat 

vodními  děly;  moc  platné  to  však  nebylo.  Plameny  zuřily  jako  tornádo,  závany  horka  se  valily  parkem, a jak se 

požár rozrůstal, byly čím dál krutější a pálily víc a víc. 

Našla jsem Mallory před sochou Masaryka, s hromádkou knih a potřebných věcí u nohou. Ta největší - 

 Maleficium - byla otevřená a zářila, text se svíjel na stránce jako had. Blond vlasy jí vlály přes obličej  v 

horkém větru, šířícím se z ohně. 

Zdálo se, že jí je úplně jedno, jaké nebezpečí vytváří, a tak jsem nepochybovala o tom, že kdyby mohla, 

zničí celé město. Jen jsem si nebyla úplně jistá, co si s tím mám počít. Neměla jsem ani meč, ani dýku. 

Možná  jsem  se  k  ní  mohla  přiblížit  natolik,  abych  ji  zbavila  vědomí  nebo  alespoň  přerušila  její  magi , ačkoli  jsem  

pochybovala,  že  by  mě  pustila  tak  blízko.  Musela  jsem  to  však  zkoušet,  dokud  nedorazí posily. 

Nehrozilo, že bych prošla mezi ní a ohněm, a tak jsem oběhla sochu a přiblížila se k ní zezadu. 

Kdyžjsem byla tak blízko, že jsem viděla odlupující se matně modrý lak na jejích nehtech, zavolala jsem 

její jméno. 

Ohlédla  se,  aniž  by  se  tím  nějak  vzrušovala,  něco  mumlala  a  nepřestávala  čarovat.  „Mám  tu  trochu  

napilno, Merit." 

„Mallory, musíš to zarazit!" vykřikla jsem přes burácející plameny. Země se mi třásla pod nohama a já   

klopýtla vpřed. „Copak nevidíš, co děláš s městem?" 

Strom  pukl,  zapraštěl  a  padl  vpřed  a  okamžitě  se  ho  zmocnilo  peklo  a  objalo  ho  svými  plameny. Nepotrvá dlouho 

a popadá celé stromořadí a oheň se rozšíří do ulic. 

„Všechny nás zabiješ!" 

„Když to kouzlo dokončím, tak ne," volala na mě. „Uvidíš. Světu bude o moc líp, když se dobro a zlo   

znovu spojí. Svět bude zase  úplný." 

Ponořila  rozklepané  ruce  do  skleniček  s  práškem  a  poprášila  jím  věci  nad  otevřenými  stránkami 

 Maleficia. Sledovala jsem pozůstatky její magie, ale neshledala nic, co by připomínalo urnu s Ethanovým 

popelem. 

Byla pryč, možná použitá ke spuštění nějaké dřívější části kouzla. A až to její čarování zarazíme - jestli 

vůbec -, nezbude mi po něm už ani ten popel. 

„Mallory, prosím,  přestaň." 

Pracovala pořád dál, ale zmrazil mě jiný hlas. 

„Já věděl, že v tomhle jedou upíři!" 

Ohlédla jsem se. Blížil se k nám McKetrick s velkou zbraní v ruce a mířil s ní na mě. „Proč od té holky   

nejdete dál, Merit?" 

„Ta  holka  se  snaží  zničit  město,"  varovala  jsem  ho,  ale  jen  zakoulel  očima.  Malory  byla  zcela zaslepená svou 

závislostí na černé magii. McKetrick byl zaslepený svou nevědomostí, svou ignorantskou vírou, že upíři 

můžou za všechno špatné v Chicagu. 



„Zdá se mi, že se to snaží zastavit," řekl. 

„Víc už se plést nemůžete," namítla jsem. „Jste cvok a ignorant." 

„Prosadil jsem registrační zákon." 

„Protože jste lhal a nezmínil se o tom, že jste mě napadl venku na ulici. Bojujete s věcmi, které vás 

nijak   

neohrožují, a vůči skutečným hrozbám jste úplně slepý." 

Na  opačné  straně  Midway  udeřil  blesk  do  jednoho  ze  stromů,  rozpoltil  jej,  a  strom  se  zřítil  dolů  do plamenů. 

Mallory stále mumlala svá zaříkadla a plameny byly každou vteřinu vyšší a vyšší. 

Ano, mohl použít zbraň. A ano, osikový úštěpek do srdce by se mnou skoncoval. McKetrick už mě ale   

unavoval a neměla jsem čas na jeho výmysly. 

„Vy  jí  v  tomhle  pomáháte,"  řekla  jsem  a  bylo  mi  úplně  jedno,  že  prozrazuju  existenci  čarodějů.  Měla jsem je 

totálně u zadku. 

„Lhářko," zamumlal. A rukou roztřesenou zlostí stiskl spoušť. 

Zbraň  mu  selhala,  hlaveň  se  rozletěla  a  poslala  do  vzduchu  dřevo  a  kovový  šrot.  Okamžitě  jsem  se  

sehnula a ucítila bolest a šok, jak měšrapnel trefil do zad. 

Ale byla jsem pořád naživu. 

Vzhlédla jsem. McKetrick žil taky, ale neměl tolik štěstí. Tvář měl posetou krvavými flíčky od zásahů 

šrapnely  a  jeho  pravá  ruka  byla  samá  krev  a  kost.  Ležel  na  zádech,  mrkal  na  rudé  nebe  a  ruku  si  tiskl k hrudi. 

Asi o mně nevypovídá moc lichotivé věci, že jsem vůči němu nepocítila žádnou lítost, ale McKetrick 

stejně určitě obviní ze svých zranění nás. 

Blesk  udeřil  do  nedaleké  lampy  a  strhl  mou  pozornost  zpátky  k  odvíjejícímu  se  magickému  dramatu. Plameny  

byly  teď  vyšší  než  stromy  a  jejich  prsty  se  natahovaly  k  rudé  obloze,  která  byla  teď  pokrytá mlhou z modrého kouře. 

„Mallory!" zvolala jsem a opět se přiblížila k podstavci. „Musíš to zastavit." 

Zvedla ruce do vzduchu a já cítila, jak se její magie sbírá a opět začíná rotovat. 

„Proč bych to zastavovala? Aby ses mohla kasat, jak jsi přemohla malou čarodějnici? Ne, děkuju." 

„Tady  nejde  o  mě  a  o  tebe!"  řvala  jsem  z  plných  plic  přes  hukot  a  praskání  ohně  a  dující  vítr.  „Jde  

o Chicago. O tvou novou posedlost černou magií." 

„Nemáš    ponětí,    Merit.    Jen    si    dál    žij    ve    svém    malém    hezkém    upířím    pokojíčku.    Jsi    lhostejná   

vůči   

okolnímu světu - k energii a magii. Ale za to já nemůžu." 

Po druhé straně podstavce se z kouře vynořil Catcher. „Mallory! Zastav to!" 

„Ne!" zařvala. „Nepřerušíte mi to!" 

„Je mi líto," řekl, „ale tohle ti nemůžu dovolit." 

„Jestli mě teď zastavíš, zabiješ Ethana." Ukázala na mě. „Řekni jí to, Catchere. Řekni jí, že mi 

zabráníš 

v tom, abych ho přivedla zpátky." 

Ale on k ní šel blíž a blíž. „Jestli ho přivedeš zpátky, už to nebude on. Bude to zombie, Mallory, a ty to 

víš. Já vím, proč to děláš. Vím, jak dobrý i špatný je to pocit, obojí naráz. Ale musíš se to naučit ovládat   

a já přísahám bohu, že můžeš." 

„Já to nechci ovládat," řekla. „Chci to  vlastnit. Všechno. Chci se cítit  lépe." 

Catcher však nepolevil. „Simon nestál jako učitel za nic a mě mrzí, že jsem to nepoznal. Je mi líto, že   

jsem si nevšiml, jak je jeho hloupost nebezpečná. Vůbec nevíš, jak moc je mi to líto. Nevěděl jsem, že 

ses pustila do tohohle. Myslel jsem, že se ode mě odtahuješ. Myslel jsem, že tě ode mě odrazuje. Tohle je  

moje vina, Mallory." Po tváři mu stékaly slzy. „Moje vina." 

„Nevíš nic," odsekla a zvedla  Maleficium. „Nikdo nechápe, jak je tohle důležité." 



„Tak důležité to není," řekl Catcher klidně. „Jen jsi na tom závislá. Na té moci. Na potenciálu. Ale je 

to   

falešné,  Malory.  Ten  pocit,  který  máš  v  prsou?"  Udeřil  se  pěstí  do  srdce.  „Je  falešný.  Konáním  zla neuděláš  

ze  světa  lepší  místo.  Ten  pocit  nezmizí.  Jen  tím  zesílí  a  ty  od  sebe  odeženeš  všechny,  které  

miluješ." 

Zvedl druhou ruku a já cítila puls magie, jak se připravoval něco na ni vrhnout. 

„Nemůžeš to zastavit," řekla zle. „Nemůžeš ovlivnit mou magi." 

„Ne,  nemůžu,"  řekl  rezignovaně.  „Ale  můžu  ovlivnit  tebe."  V  jeho  dlani  se  rozzářil  magický  vír  

a Catcher se připravoval zasáhnout. 

Mallory došlo, že ho bude muset přemoci, a tak opět změnila strategii. „Ale tím mi ublížíš," řekla a její   

hlas zněl spíš jako hlásek dítěte, než jako osmadvacetileté ženy. „Prosím, nedělej to." 

„Jestli  mluvíš  pravdu,  tak  se  modlím,  aby  tě  to  bolelo  jen  chvíli,"  řekl.  Mrštil  po  ní  dlaní,  a  už  k  ní letělo světlo 

ve tvaru diamantu a rozrostlo se do obrovské modré koule. 

Proplula kolem mě vzduchem jako ve zpomaleném filmu. Jenže Mallory pustila knihu a kouli odrazila. 

Narazila do sochy a v explozi světla a kamene odrazila kus hrdinova ramene. 

„Nenávidím  tě!"  ječela  na  Catchera,  a  i  když  jsem  nepochybovala  o  tom,  že  z  ní  mluvila  jen  magie a vyčerpání, 

přesto jsem v jeho tváři viděla zřetelnou bolest. 

„Dostaneš se z toho," řekl a hodil po ní další kouli. Tahle už doletěla, kam měla; trefila Mallory přímo 

do prsou. Odlétla pozpátku a dopadla na zem. 

Všechna magie, kterou stihla vytvořit, veškerá energie, kterou už nashromáždila, se najednou uvolnila. 

Catcherova  koule  explodovala  v  záplavě  mrazu,  rozpínala  se  a  roztekla  se  do  modré  světelné  placky, která 

letěla přes Midway s hukotem 747 a cestou hasila požár. 

Svým pohybem hasila kouzlo. Hasila 

mou naději. 

Chvíli bylo jen ticho. Ze sežehnuté trávy a spálených stromů se kouřilo, po zemi tančily zbytky magie   

jako  miniaturní  blesky.  Mlha  se  zvedla  a  červeň  na  obloze  se  rozestoupila  a  zmizela  a  skrze  kouřovou clonu vykoukly 

hvězdy. Vnější okraje parku stále zářily nevyhaslými uhlíky, ale o to už se teď postarají hasiči. 

Bylo po všem. 

Mal ory  byla  v  bezvědomí,  její  proroctví  se  naplnilo.  Porazil  ji  Catcher  a  Bílé  město  už  nebylo   

v ohrožení. 

A Ethan byl navždycky pryč. 

Zatřepala jsem hlavou, aby mi nevytryskly slzy, a odmítala jsem se poddat žalu. Stvořila by monstrum   

a nemělo cenu truchlit pro něco, co by v první řadě vůbec neexistovalo. Raději si ponechám vzpomínky a 

budu smutnit, než nějakou zvrácenou verzi toho, čím býval. Jen se budu muset vrátit zpátky do života, 

který jsem přijala za svůj. 

„Zvládnu  to,"  zašeptala  jsem,  ale  po  tvářích  se  mi  stejně  koulely  slzy.  Vstala  jsem  a  podívala  se  na Catchera a 

Mallory. Ovinul její bezvládné tělo zářivými pruhy magie, jako by ji chtěl mít spoutanou, ažpřijde  k  sobě. 

Snad  nějaká  magická  pouta.  Nevěděla  jsem,  co  s  ní  Řád  teď  udělá,  ale  neuměla  jsem  si představit, že to bude hezké. 

Cítila jsem tlak na lokti a rozhlédla jsem se. Jonah stál za mnou a zkoumal mou tvář. „Už zase 

krvácíš." 

„Jsem v pohodě. Je to jen trocha kovových úlomků. McKetrickova zbraň explodovala - leží tamhle." 

Jonah kývl. „Postarám se, aby ho poldové našli. Jsi v pořádku? Myslím kromě toho krvácení?" 

„Myslím, že ano -" spustila jsem, ale přerušilo mě extrémně hlasité křachnutí zbytkové energie. Trochu   

jsem se přikrčila, jak se nad parkem zablýsklo, než se energie vytratila a vypustila do vzduchu dráždivou 

magii. 



„Merit," řekl Jonah tiše. „Podívej." 

Vzhlédla jsem. 

Modravou mlhou se k nám po Midwayi blížila temná postava. Zježily se mi chlupy vzadu na krku. 

„Zadrž,"  řekl  Catcher,  který  vykročil  k  nám.  „Ta  věc  je  chodící  zlo.  Kouzlo  bylo  přerušeno,  což 

znamená, že je to pozůstatek magie." 

Já však zvedla ruku. „Počkej," řekla jsem, a jen mi to slovo sklouzlo ze rtů, už jsem vstávala a šla k té 

postavě. 

Hnalo mě to vpřed. Každý atom v mém těle zcela bez vysvětlení toužil vyjít vstříc tomu, co se vynořilo 

z padajícího popílku. Snad mě to mohlo stát život, ale mně to bylo v tu chvíli jedno. Šla jsem dál. A když 

se mlha rozestoupila, dívaly se na mě zářivě zelené oči. 

Z ničeho nic mi začaly téct slzy. 

S roztřesenými koleny jsem se k němu rozběhla. 
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FÉNIX VSTÁVÁ Z POPELA   



Měl na sobě to samé oblečení jako tehdy, když byl probodnut kůlem - kalhoty od obleku, medailon svého 

Domu a bílou košili na knoflíčky, nad srdcem dírku v látce. Oči měl rozšířené a hltal mě jimi. 

Došla jsem až k němu a chvíli jsme na sebe zírali, oba v obavách z toho, co by mohlo přijít - a z toho, 

co bylo. 

„Viděl jsem kůl," řekl Ethan. „Sledoval jsem Celinu, jak ho po mně hodila, a cítil jsem, jak mě 

trefil." 

„Zabila  tě,"  řekla  jsem.  „Malory  Pomocí  nějaké  magie  tě  přivedla  zpět  jako  familiára.  Catcher  

přerušil kouzlo. Myslel si, že tím vznikne monstrum, ale ty jsi - nevypadáš jako monstrum." 

„Necítím  se  tak,"  řekl  tiše.  „Zdálo  se  mi  o  tobě.  Měl  jsem  o  toběčasto  sny.  Byla  v  nich  bouře. 

A zatmění." 

„Rozpadl ses na prach," dodala jsem a on překvapením vykulil oči. „Mně se zdálo to samé," řekla jsem 

ještě. 

Pořád se mračil, ale zvedl ruku k mojí tváři, jako by si nebyl jistý, zda jsem skutečná. „Je tohle sen?" 

„To nemyslím." 

Trochu se pousmál a mně při tom pohledu poskočilo srdce. Tak dlouho jsem neviděla tenhle škádlivý   

úsměv. Nedokázala jsem zastavit nový příval slz, ani vzlyknutí, které mi uniklo. 

Byl  tady.  Byl  živý.  A  především  se  zdál  být  sám  sebou,  ne  jako  nějaký  bezduchý  sluha,  familiár a 

produkt Malloryiny černé magie. Nevěděla jsem, co jsem udělala, že jsem si zasloužila takovou šanci, ale 

vrátil se, a ten vděk - a šok - jsem nemohla rozdýchat. 

„Já nevím, co říct," řekla jsem mu. 

„Tak nic neříkej," pravil a objal mě. „Buď klidná." 

Po  Midwayi  vál  chladný  vánek  a  já  zavřela  oči,  jen  na  chviličku,  a  snažila  se  řídit  se  jeho  radou  

a zpomalit zběsilý tlukot svého srdce. Jak jsem tam stála, přísahala bych, že jsem ve vzduchu opět cítila 

vůni citronu a cukru. 

Ale pak se Ethan otřásl. Vzhlédla jsem k němu - měl skelné oči a kůže mu náhle zbledla. 

„Merit," řekl, chňapl mě za paže a nohy se mu najednou rozklepaly, jako by měl potíže se na nich 

udržet. 

Objala jsem ho paží kolem pasu. 

„Ethane? Jsi v pořádku?" 

Než stačil odpovědět, zhroutil se. 



Luc  a  Keley  přijeli  do  Midwaye,  aby  zhodnotili  škody,  a  jejich  radost  z  toho,  že  vidí  Ethana,  byla utlumena  jejich  

obavou  -  naší  společnou  obavou  -  o  jeho  kondici.  Jakmile  bylo  postaráno  o  Mallory,  Malefi-  cium  se  vrátilo  do  

bezpečných  rukou  a  Jonah  se  ujal  McKetricka,  soustředili  jsme  se  na  to, abychom dostali Ethana zpátky do 

Cadoganu. 

Ta  cesta  byla  skoro   neskutečná  -  doprovázet   mého   upířího   milého  a  Mistra,  který  očividně   vstal z 

mrtvých, zpátky do jeho Domu. Luc nás vedl zadní brankou v plotu, o jejíž existenci jsem ani nevěděla. 

Pospíchali jsme zadní částí Domu a nahoru po schodech do Ethanova bytu. 

Luc  ho  položil  na  postel  a  poodstoupil,  zatímco  Keley,  která  měla  z  bývalého  života  zřejmě  lékařské vzdělání, ho 

prohlédla. 

Když Luc viděl strach a vyčerpání v mé tváři, přišel ke mně. „Jsi v pohodě?" 

Trhla jsem rameny. „Ani nevím. Bude v pořádku?" 

„Sakra, Merit, já si ani nejsem jistý, co vlastně je nebo proč tu je. Co se tam stalo?" 

Vyprávěla jsem mu o Catcherově a Malloryině magii předtím, než přijel. „Je Ethan její familiár? Bude   



ho schopná ovládat?" 

„Nevím," řekl Luc tiše. „Jestliže Catcher přerušil kouzlo, tak si nejsem jistý, proč tu vůbec je." 

„Od té doby, co odnesla jeho popel, se mi o něm zdály sny - věštecké sny o něm a živelné magii. 

Možná   

se od té doby vracel kousek po kousku." 

„Takže  Catcherova  magie  dokončila  jeho  zmrtvýchvstání,  ale  postarala  se  o  to,  aby  nebyl  úplně 

bezduchý? To by bylo určitě možné, ale nejsem přes tohle expert. A pochybuju, že to ví třeba i 

Catcher." 

Ono nevědomí a riziko, že by Ethan mohl být poskokem ženy, která je závislá na černé magii tak moc, 

že byla ochotna odhodit své přátele - i své město - mě dostalo. Strach a panika probublaly na povrch a já 

se musela otočit, protože mi po tvářích proudily slzy. 

Popošla jsem k nejbližší židli a posadila se, pak si přikryla rukama obličej a brečela z té emocionální 

horské  dráhy,  kterou  mi  připravili  Malory,  Ethan  a  možnost,  že  jsem  Malory  už  ztratila  a  že  bych musela ještě 

někdy čelit Ethanově ztrátě. 

Nevím,  jak  dlouho  jsem  brečela,  když  jsem  uslyšela  z  opačného  konce  místnosti  šustění   -  tiché,  ale určitě  

tam  bylo.  Pomalu  jsem  si  odkryla  oči  a  vzhlédla.  Ethan  byl  opřený  na  posteli  na  loktech.  Bylo zřejmé, že je zesláblý, 

sotva držel oči otevřené. A stejně jako v mých snech říkal moje jméno. Jenže tohle nebyl sen. 

Utřela jsem si slzy a pospíchala k posteli, kde stála Kelley. „Jsi v pořádku?" 

„Jsem. Jen jsem unavený." Polkl. „Myslím, že potřebuju krev." 

Pohlédla jsem na Kelley. „Je to účinek toho něčeho?" 

„Možná. Lucu, můžeš se podívat do kuchyňky ve druhém patře? Vzal bys odtamtud nějakou 

krev?" 

Luc  okamžitěšel  ke  dveřím  Ethanova  bytu,  ale  o  dvě  minuty  později  se  vrátil  s  prázdnýma  rukama  

a mumlal nevybíravá slova, týkající se Franka. Lednice ve druhém patře byla zjevně prázdná. Stejně jako 

v prvním a ve třetím patře. 

„Ve zkratce, lidi, momentálně nám krev došla." 

Ethan se trochu nadzvedl. „Jak prosím? V Domě není žádná krev? Jak to mohl Malik 

dopustit?" 

„Pokusím  se  ti  to  říct  stručně.  Taky  se  náhodou  stalo,  že  pít  od  upírů  je  momentálně  proti  pravidlům   

Cadoganského Domu, ale já jsem si jistá, že to kvůli tobě pro jednou porušíme." Povytáhl obočí. 

„Ačkoli   

možná budeš muset požádat Podřízenou, jestli ti dá napít." 

Tváře mi teď zčervenaly, ale Ethana zřejmě možnost, že se jako můj Mistr ode mě napije, nerozházela. 

Luc a Kelley se tiše vytratili ze dveří. 

Najednou jsem se cítila jako nervózní dívka na prvním rande. Posadila jsem se na kraj postele. Bylo to   

tak  hrozně  divné.  Vždyť  byl  před  chvílí  mrtvý.  A  teď  je  zpátky.  Samou  radostí,  že  ho  vidím,  mi  div 

neexplodoval hrudník, přesto to bylo zvláštní. 

„Nervózní, Ochránkyně?" Kývla 

jsem. 

Ethan naklonil hlavu a jeho zlaté vlasy se rozlily po polštáři za ním. „Nebuď. Tohle je nejpřirozenější   

věc, kterou upír může udělat." Vzal mou ruku a shlédl na mé zápěstí, potom přejel palcem po pulzující 

žíle pod mou kůží. Ten pocit mě rozehřál, ale nejen touhou. Díval se na mé zápěstí, jako by hleděl na 

krev a život, kolující pod ním, a jeho smaragdové oči začaly stříbrnět, jak ho přepadl hlad po krvi. 

Ještě nikdy jsem nikomu nedala krev. Vzala jsem si ji od Ethana, ale tím to končilo. Kdo by si před 

osmi měsíci  pomyslel,  že  tohle  bude  moje  první  zkušenost?  Že  tady  budu  sedět  s  Ethanem  v  jeho  bytě, 

připravená nabídnout mu zápěstí? 

Přitiskl rty k mému pulzu a já zavřela oči, protože moje tělo hučelo choutkami predátora a vystoupily mi   

tesáky. „ Ethane." 

Slabě zasténal mužným uspokojením a já se zachvěla, když mě znovu políbil na zápěstí. 



„Nehýbej se," řekl se rty na mé kůži. „Nehýbej se." 



Byla to noc plná slz. Pro ztracenou kamarádku, která - i když jsem doufala, že ne navždycky - propadla 

magické závislosti. Pro mé opětovné setkání s Ethanem. Ale ať už mnou zmítaly jakékoli emoce, všechny 

zbledly ve srovnání s tím, co jsem viděla, když se znovu setkali Ethan a Malik. 

Když byl Ethan nasycený a já informovala Luca, sešel Malik dolů a oči měl jako dva talíře. Díval se na 

mě a na Ethana - který již vypadal silnější, ale pořád odpočíval na posteli -, a snažil se pochopit, jaká 

magie tohle dokázala. Trvalo několik minut, než vůbec našel slova. 

Znali se celé jedno století. Bylo logické, že jejich setkání bude stát za to. 

A když se tak stalo, netrvalo dlouho a přešli k politice, jako by se vůbec nic nestalo. „Greenwichské prezídium 

sem poslalo správce," řekl Malik. 

„To tedy nelenili," zamumlal Ethan. „Koho vybrali?" 

„Franklina Cabota." 

„Z Domu Cabotů? Dobrý bože." Ethan se zašklebil. „Ten chlap je jako červ. Victor by si polepšil, 

kdyby   

sám naběhl na kůl. Bylo to moc zlé?" 

Malik se na mě podíval, jako by se ujišťoval, že má na Ethana navalit tu spoustu špatných zpráv. Já 

však Ethana znala natolik dobře, že jsem předpokládala,že nechce žádné přikrašlování. Kývla jsem na 

Malika. 

„Řeknu  ti  to  ve  zkratce,"  pravil  Malik.  „Zavedl  v  Domě  příděly  na  krev.  Zrušil  právo  pít  v  Domě. Omezil  

shromažďovací  právo.  Odebral  Merit  funkci  Ochránkyně  a  poslal  ji  na  návštěvu  za  Claudií. 

Podrobil strážce testu na odolnost vůči slunečnímu světlu." 

Ethan nevěřícně valil oči. „Jsem v šoku." 

„Je neschopný," řekl Malik. „Z úcty k Domu a Greenwichskému prezídiu jsem mu dal prostor, aby 

mohl   

provést tu svou inspekci. Ale zašel příliš daleko." Malik si odkašlal. „Před pár hodinami jsem ho slyšel, 

jak po telefonu říká Dariovi, že cadoganští upíři se spolčili s čarodějkou a chtějí zničit město. Než se to   

stalo na Midway, plánoval jsem jeho problém vyřešit, ale teď, když jsi zpátky" 

Ticho.  Ethan  přemýšlel.  Já  jsem  se  ztuhlými  rameny  čekala  na  odpověď  a  připravovala  jsem  se  na výbuch hněvu 

nebo na důsledně ovládanou zlost. 

„Ať jdou do prdele," řekl Ethan najednou. 

Po chvíli naprostého šoku jsem si užila svůj druhý největší úsměv za celou noc. Ten Malikův nebyl o 

nic   

menší. 

„Pardon," řekla jsem, „řekl jsi ‚ať jdou do prdele'?" 

Ethan se hořce usmál. „Toto je, takříkajíc, nový úsvit. Nechovám greenwichské prezídium v extra velké   

úctě, ale jsou natolik chytří, že neschopnost poznají, když ji vidí." Upřeně se zahleděl na Malika. „A jestli   

ne, tak popírají účel své vlastní existence." 

Nepoužil sice přímo slovo „revoluce", ale viselo ve vzduchu, neboť připustil, že by Cadoganský Dům 

mohl existovat i bez prezídia. 

Možná by ho moje členství v Rudé gardě nerozlítilo tolik, jak jsem myslela. 

Stejně jsem ale neměla v plánu mu to říct. 

„Zdá se mi jako by ses změnil," řekl Malik opatrně. 

„Prožívám  svůj  třetí  život,"  řekl  Ethan.  „A  v  tomhle  jsem  sice  možná  odkázán  na  vůli  čarodějnice, 

závislé na černé magii. To mi ale staví Greenwichské prezídium do nového světla." 

„A vláda nad Domem?" zeptal se Malik. 

„Greenwichské prezídium nikdy nedovolí, abych se znovu ujal vedení Domu, dokud nebudou mít 

jistotu, 

že mě neovládá Mallory. A i když chápu, že Dům teď nemá prezídium v lásce, tak bych s tím postojem 

souhlasil. Je to příliš riskantní. Dům by měl zůstat pod tvým vedením, dokud si nebudeš jistý, že jednám   



z vlastní vůle." 

Můj pager varovně zapípal: v hlavním sále byla schůze. Mistr (ani jeden) ji očividně nesvolal, 

neboťbyli  oba  zde.  Byla  jsem  zvědavá,  a  oni  dva  navíc  zabředli  do  nějakých  historických  aspektů  upířího 

následnického práva, a tak jsem se zdvořile omluvila a sešla dolů do sálu ve druhém patře. 

Jedny  dveře  byly  otevřené,  tudíž  jsem  následovala  dav  upírů  do-  vnitřa  uvelebila  se  vedle  Lindsey a Kelley, 

které jsem našla v zadní části sálu. 

Frank stál na pódiu úplně vpředu a důležitěřečnil o zlu v Cadoganském Domě a o tom, jak jsou jeho 

upíři  jako  utržení  ze  řetězu.  „Cadoganský  Dům  nabral  neudržitelný  kurs,"  řekl.  „Příliš  se  angažuje v 

záležitostech lidí. Pokouší se vyřešit problémy, které jsou nad rámec jeho působnosti a autority. Takhle to 

dál nepůjde a já nemůžu s klidným svědomím doporučit Greenwichskému prezídiu, aby tento status quo   

pokračoval." 

Udělal  dramatickou  pauzu,  zatímco  upíři  se  nervózně  rozhlíželi  a  v  sále  sílila  peprná,  napjatá   magie. 

Nervózně se ošívali a čekali na Frankův verdikt. 

„V  tomto  Domě  je  příliš  mnoho  pochybností.  Pochybností  o  jeho  pozici  pod  křídly  Greenwichského prezídia. 

Pochybností  o  jeho  loajalitě.  Složili  jste  svému  Domu  přísahu.  Tato  přísaha  byla  naneštěstí pokřivena  Mistry  

vašeho  Domu.  Z  toho  důvodu  dnes  večer  složíte  přísahu  novou.  Připomenete  si,  že  

existujete jen díky naší velkorysosti, a odpřisáhnete věrnost Greenwichskému prezídiu." 

Místnost  ztichla  a  magie  vrcholila  skoro  na  úroveň  elektrických  jisker,  které  se  zdály  tak  silné,  že  by mohly 

ozářit místnost. 

„To nemůže myslet vážně," zašeptala Lindsey a nevěřícně zírala na pódium. 

„Myslím, že je jedině vhodné, aby kapitánka vašich stráží, jež má za povinnost chránit tento Dům přede   

všemi nepřáteli, mrtvými či živými, složila přísahu jako první." 

Vlna  otáčejících  se  hlav  se  rozestoupila,  takže  vznikla  mezera  a  Keley  se  ocitla  přímo  ve  Frankověhledáčku. 

Pokynul jí rukou. 

„Kelley, kapitánko stráží tohoto Domu, předstupte a odpřisáhněte věrnost." 

Pohlédla  na  mě  s  pochybností  v  očích,  zjevně  nejistá,  co  dělat.  Soucítila  jsem  s  ní.  Jestli  odmítne  jít  

dopředu, určitě si to pěkně slízne. Jistěže Malik a Ethan byli v Domě, jenže o dvě patra výš a ona byla 

obklopena upíry, kteří byli vázáni svou ctí poslechnout Franka v čemkoli, co si vymyslí. 

Na druhou stranu - přísaha Greenwichskému prezídiu? Copak se ten chlap zbláznil? 

Pomyslela jsem si, že není jiné volby než snažit se nepřilívat olej do ohně. A tak jsem se natáhla k ní, 

stiskla jí ruku a kývla na ní stejně sebejistě, jako ona na mě tam na trávníku. 

Chvíli  jí  trvalo,  než  se  sebrala,  pak  pomalu  prošla  mezerou  mezi  upíry.  Někteří  se  na  ni  dívali  se zjevným 

soucitem; někteří vypadali, že čekají od své kapitánky víc, nežže se podřídí diktátu někoho, koho sem 

nasadilo prezídium. 

Došla až dopředu k pódiu, což si Frank vyložil jako signál k dalšímu strojenému proslovu. 

„Kelley, kapitánko tohoto Domu," zopakoval. „Přísahejte svou věrnost Greenwichskému prezídiu." 

„Přísahala jsem Cadoganskému Domu," řekla a její hlas jasně zněl po sále. „Jednou přísahou jsem tedy   

již vázána." 

Cítila jsem z davu příval úlevy, ale z přední části sálu přišel méně přátelský magický puls. 

„Tudíž odvolejte svou přísahu Cadoganskému Domu." 

„Svou přísahu neodvolám," řekla Kelley. „Nesložila jsem ji jen tak, a jen tak ji neodvolám jenom proto, 

abyste v hlášení pro prezí- dium vypadal hezčí." 

Na  krku   mu  naskočila  zlostná  žíla.  „Odpřisáhnete  svou  věrnost  Greenwichskému  prezídiu,"  procedil  

mezi zuby, „nebo budete litovat odteď až navěky." 

Dveře se rozrazily. „To bych se na to podíval." 



Všechny  hlavy  se  otočily  ke  dveřím.  Stál  tam  Malik,  z  očí  mu  sršely  blesky  a  paží  podpíral  Ethana  

kolem  pasu  a  pomáhal  mu  dovnitř.  Dav  svorně  zašuměl  a  hned  nato  vypukl  hluk  a  povyk  a  tekly  slzy radosti.  Upíři  se  

začali  hrnout  ke  dveřím  a  Malik  jim  dopřál  chvilku,  aby  se  mohli  přivítat  se  svým padlým hrdinou. 

Využila jsem příležitosti, ohlédla jsem se na Franka a vychutnávala si jeho šokovaný obličej. Ten výraz 

skoro stál za všechna příkoří, která kvůli němu Cadoganský Dům utrpěl. 

A potom si Malik hlasitě zjednal mezi upíry pořádek. 

„Ticho," řekl a místnost okamžitě ztichla. „Pro vaši informaci, pane Cabote, upíři tohoto Domu přísahají   

Domu a jeho upírům, ne prezídiu." 

Frank se oklepal a pochybovačně na něj pohlédl. „A z jakého titulu zpochybňujete mou 

autoritu?" 

Malik  mu  oplatil  stejně  panovačný  pohled.  „Z  titulu,  jenž  mi  náleží  v  Cadoganském  Domě  jakožto  

Mistrovi, schválenému samotným prezídiem." 

Frank kmital očima mezi Malikem a Ethanem. „Z titulu Mistra, jehož vedení se jeví jako značný 

chaos." Ethan si odkašlal. „Malik Washington je Mistrem svého Domu. Byl náležitě jmenován 

prezídiem po mé   

smrti. V té pozici také zůstane, dokud nebudu znovu jmenován." 

Jinými slovy byl Malik Mistr Domu a Ethan nebude jeho post ohrožovat. V 

davu to nedočkavě zašumělo. 

„Upíři tohoto Domu," řekl Malik, „včetně kapitánky stráží opakovaně dokázali, že jsou to lidé na svém 

místě. Dnes v noci jsme viděli jejich ochotu vyrazit přímo do bitvy, vystavit se nebezpečí, aby chránili 

tento Dům. Jsou stateční a čestní. A vy je v reakci na to obviníte z neloajality a požadujete novou 

přísahu? Vážně pochybuji o tom, že by Greenwichské prezídium takové chování schvalovalo. Tímto vám 

nařizuji, 

abyste opustil tento Dům, pane Cabote." 

„Nemáte pravomoc mě vyhostit." 

Malik    povytáhl    obočí    v    Ethanově    stylu.   „Mám    pravomoc    odstranit    jakékoli    síly,    které   narušují   

chod   

tohoto Domu, a Ethan se mnou souhlasí. Nikdo by nepopřel, že do té kategorie spadáte. Máte deset minut   

na to, abyste si sbalil věci." 

„Nahlásím to Greenwichskému prezídiu." 

„Tím jsem si jist," řekl Malik. „Můžete nahlásit, že náš Dům je v naprostém pořádku a že je to domov   

statečných  a  oddaných  upírů.  Ó  -  a  můžete  je  také  informovat  o  tom,  že  Merit  byla  znovu  jmenována  

Ochránkyní." 

Usmál se trochu zlověstně a já se musela kousnout, abych se ne- usmála taky. 

„Vyřiďte  to  na  prezídiu,  pane  Cabote.  A  kdyby  vznikly  nějaké  námitky,  klidně  jim  taky  vyřiďte,  ať  si  

políbí zadek." 



Když  se  náš  Dům  zbavil  Franka,  byl  Ethan  obklopen  zbytkem  rozradostněných  upírů.  Dokázal  teď  stát i sám, 

jako by mu jejich city dodaly energii. 

Když se upíři utišili, položil mu Malik ruku na rameno. „Tento Dům je tvůj, až do morku kostí, a jsi 

vítán   

v jeho zdech." 

Ethan kdysi řekl něco podobného mně, aby mě ujistil, že jsem členkou tohoto Domu „aždo morku 

kostí". Možná    to    byla    jedna    z    frází,    používaných    upíry,    součást    kolektivní    slovní    zásoby,    společné   

paměti    lidí, spojených potřebou splynutí. 

„Až přijde ten pravý čas," řekl Malik, „vrátím ti pochodeň. Mezitím bude mít město nepochybně 

otázky. 

Jsem si jistý, že starostka nám bude brzo bušit na dveře." 

„Dost možná," řekl Ethan a pak mě vzal za ruku a zakřenil se na Malika. „Ale jestli nemáš nic proti, 

chci   

využít zbytek večera do poslední kapky." 



Už zase jsem cítila, jak mi červenají tváře, ale nebyla jsem sama; dokonce i Luc se při tomhle zarděl. 

Když Malik Ethana ujistil, že svůj byt může plně využít, vrátili jsme se ruku v ruce do jeho pokoje. 

Jen co za námi zaklaply dveře, už byla jeho ústa na mých, hladová a chtivá. Vášeň plála a kroužila kolem   

nás ve stejné spirále jako starověká magie. 

Nebránila jsem se. Oplácela jsem mu polibky, jak nejlíp jsem mohla, vychutnávala ho, co to šlo, tiskla 

se k němu co nejblíže a užívala si ho a oba jsme byli omámeni láskou. 

Po chvíli se odtáhl a ztěžka dýchal; otevřel oči a vzal mé tváře do dlaní. „Nezapomněl jsem, kde jsme   

skončili, Ochránkyně, a ani nemám v plánu to zapomenout." 

„Byl jsi dlouho pryč." 

„Jen  pro  tebe.  Pro  mě  to  byl  jen  mlhavý  sen  o  temnotě  a  příležitostně  o  tvém  hlase.  Drželas  mě 

připoutaného k zemi a já volal tvé jméno, abych ti to oplatil." 

Jsem si jistá, že jsem při tom vyznání trochu zbledla. Emoce, které ve mně probouzel jeho návrat, byly 

stále  nové,  čerstvé,  dosud  nepoznané.  Byla  jsem  hrozně  moc  ráda,  že  je  zpátky,  ale  ta  emoce  byla  tak 

nečekaná, že jsem se jí bála důvěřovat. 

Zvedl mi bradu, abych se mu podívala do očí. „Je tu někdo jiný?" 

„Ne. Ale dva měsíce jsi tu nebyl ani ty." 

Chvíli  jsme  mlčeli  a  on  zkoumal  mé  oči.  „Byly  doby,"  řekl  nakonec,  „kdy  bych  ti  dopřál  čas  na  

rozmyšlenou a nechal rozhodnutí na tobě." 

Znovu zvedl mou hlavu a sklouzl prsty dozadu za můj krk, až mi po zádech přeběhl mráz. Potom sklonil 

rty k mému uchu. 

„Tentokrát ale ne, Merit." 

A potom už mě začal líbat a vzal mi tím dech. Líbal mě jako posedlý, jako někdo, kdo nemá v hlavě 

nic   

jiného, než jak mě ochutnat a procítit. 

Jako muž, jemuž byl vrácen život. 

„Dostal jsem v životě třetí šanci, i když za poněkud znepokojivých okolností. Jsi moje a víme to 

oba." 

Znovu mě začal líbat a já už začínala věřit, že je opravdu, opravdu zpátky, měla jsem vůči němu pocit   

tak majetnický jako k ničemu předtím, a až do morku kostí jsem si byla jistá, že je  můj a bez ohledu na 

okolnosti jsem měla v úmyslu to tak nechat. 

Po dalším dlouhém momentu mě přestal líbat a objal mě. 

Když slunce vyšlo, byli jsme k sobě přitulení, dvě těla přitisknutá k sobě kvůli teplu a lásce, vděčná za   

neskutečné zázraky. 

Ještě nikdy se mi nespalo tak krásně. 



EPILOG  



Probudili jsme se s těly propletenými, když vedle Ethanovy postele zařinčel telefon. Přelezla jsem přes 

jeho nahé tělo a zvedla sluchátko. 

„Ano?" 

Byl to Catcher a mluvil o překot. „Vzbudila se. Přemohla stráže a utekla." 

Posadila  jsem  se  a  zatřásla  Ethanovou  nohou,  abych  ho  probrala.  „Zpomal.  Myslíš  tím,  že  přemohla  

Řád?" 

Ethan se s vyplašenýma očima vedle mě posadil, nohy zamotané do přikrývky. Odhrnul si vlasy z 

tváře. 

„Sundali jí pouta, aby ji mohli prohlédnout. Dokázala je přesvědčit, že už se cítí líp, že ví, že jednala   

nesprávně.  Jakmile  jí  na  to  skočili,  sejmula  jednoho  ze  strážců.  Skončil  zle  potlučený.  Na  cestě  ven  

vyřídila ještě další dva. Volali před několika minutami." 

„Víš, kam šla?" 

„Dneska ráno odjel dočasně jmenovaný strážce s  Maleficiem do Nebrasky. V silu Řádu jsou prostory, 

které nepropouštějí magii. Plán je nechat ho tam, dokud nebude jmenován trvalý strážce." 

„Knihu zla bude hlídat Řád? To je hrozná představa." 

„Řád jen poskytuje prostory. Dočasný strážce zůstane ve funkci jen do té doby, než se kniha 

nepřestěhuje   

do nového domova." 

„A tam pojede Mallory. Chce to dokončit," řekla jsem tiše. „Aby mohla spojit dobro a zlo. Myslí si, že   

je to nezbytné, že to pomůže světu." 

„Oni  mi  nedovolí,  abych  ji  hledal,"  řekl  Catcher.  „Řád  nechce,  abych  se  do  toho  montoval.  A  jestli  

Mallory doopravdy používá černou magii, Řád se bojí do toho angažovat své čaroděje." 

Tak s tím jsem souhlasila. 

„Uvažoval jsem o tom, že bych ji někde schoval," přiznal se. 

„Před tímhle neuteče," řekla jsem. „Jestli se stala závislou na černé magii, musí se s tím vypořádat, ne   

předstírat, že to neexistuje." 

„Zklamal jsem ji. Měl jsem to tušit. Myslel jsem Myslel jsem, že se Simon snaží obrátit ji proti mně 

kvůli Řádu. Myslel jsem, že proto se chovala tak divně. Byl jsem slepý. Zaslepený vlastním strachem." 

„Poznal jsi to ve stejnou chvíli jako my ostatní," řekla jsem. „A jsi to ty, kdo zachránil ji i zbytek 

města. 

Nikdy na to nezapomeň." 

Chvíli mlčel. „Pamatuješ si, když jsem ti říkal, že máš něco, co je mé a co musíš chránit?" 

Okamžitě mi vstoupily slzy do očí. „Pamatuju." 

„Teď nastala ta chvíle," řekl. „Potřebuju, abys to ochránila." 

„Ano, udělám to. Najdu ji, Catchere, a přivedu ji v bezpečí zpátky k tobě." S tímto slibem jsem 

položila   

sluchátko a s obavou v srdci se podívala na Ethana. 

„Takže?" řekl a zastrčil mi dlouhý pramen vlasů za ucho. „Kdy odjíždíme?" 



Za hodinu jsme se setkali ve foyer Cadoganského Domu, každý z nás měl cestovní tašku a meč v pochvě. 

Helen  mi  dala  nový  medailon  a  někdo  starostlivý  přivezl  mé  auto  z  Wrigleyvile.  S  Ethanem  to  však nepohnulo, 

pořád trval na tom, že pojedeme jeho kabrioletem mercedes a najdeme Mallory. Copak jsem   

se mohla hádat? 

Ethanovy  vlasy  byly  svázané  nad  krkem  a  měl  na  sobě  tričko  ZACHRAŇTE  NAŠE  JMÉNO  -  poctu Wrigley 

Fieldu - které mi jednou půjčil. 

„Jsi připravená?" zeptal se. Kývla 

jsem. 



Upíři, kteří měli nyní pokoj od Franka, se začali hrnout do foyer a Malik šel v čele. Přistoupil ke mně 

a Ethanovi a natáhl ruku. Potřásl pravicí nejprve Ethanovi, pak mně. 

Luc,  Lindsey  a  Juliet  se  postavili  za  Malika  a  Ethanův  pohled  putoval  od  jednoho  k  druhému,  potom  

zpátky k Malikovi. „Máte toho dost, abyste ochránili Dům?" 

Malik přikývl. „Kelley zrovna teď zařizuje nábor náhradních sil. A mezitím jsme tady, když nás budete   

potřebovat. A až se vrátíte." 

„Děkuji,"  řekl  Ethan  a  po  dalším  kole  objímání  a  slz  jsme  naposledy  a  na  bůh  ví  jak  dlouho  vyšli společně z 

Cadoganského Domu s mapou a s připraveným plánem. 

Bohužel jsem stihla ujít sotva metr a zastavila jsem se. 

U brány stál Jonah s rukama v kapsách, nepřístupným výrazem, ale s vážnýma očima, kterýma těkal 

mezi   

mnou  a  Ethanem.  Moje  srdce  vynechalo  jeden  úder  a  já  byla  nedočkavá,  abych  zjistila,  proč  je  tadya co z něj 

vypadne. 

Setkali jsme se s ním u brány a Ethan koukal chvíli na mě, chvíli na Jonaha. 

„Jménem  Domu  Greyů,"  řekl  Jonah,  „vítej  zpátky  v  Chicagu."  Jezdil  mezi  námi  očima.  „Jedete  najít  

Mallory." 

„Ano,"  potvrdila  jsem  a  chvíli  jsme  tam  jen  trapně  stáli.  Teď  se  uvidí,  kam  až  sahá  důvěra.  „Ethane, 

omluvil bys nás na moment?" 

„Samozřejmě," řekl, ale než se vydal ke svému mercedesu, pozvedl mou ruku ke svým rtům. 

„Koukám, že jsi získala zpět svého partnera," řekl Jonah. 

„Souhlasila jsem vstoupit k Rudé gardě," upomněla jsem ho tiše. „A neberu to na lehkou 

váhu." 

Jonah na mě dlouze hleděl a já mu viděla na očích, o čem přemýšlí: Jsem oddaná i teď, když je Ethan   

zpět? 

Musel  dojít  k  názoru,  že  jsem  to  myslela  upřímně,  protože  nakonec  kývl.  A  potom  se  nechal  slyšet. „Vstoupili 

jsme si navzájem do života a zase z něj vystoupili. Naše cesty se zkřížily teď už podruhé - ve   

tvém případě jak v roli člověka i upíra. Vztahy se dají postavit i na menších věcech." 

Zakoulela jsem na něj očima. „Ethan by s tebou zatočil, kdyby tě slyšel." 

Usmál  se.  „Ethan  by  ocenil  muže,  který  ví,  co  chce  -  pokud  se  do  vás  nebudu  motat.  A  to  já  nemám  

v plánu. Ty a já jsme partneři. Vím, kde jsou hranice, Merit, a umím je respektovat. Nemám zájem ničit   

někomu vztah." 

Rozloučila  jsem  se  s  ním  a  šla  zpátky  k  Ethanovi,  který  nakládal  do  auta  naše  tašky.  Čekala  jsem podezíravý 

a jedovatý tón. Co jsem však nečekala, byl úsměv na jeho tváři. 

„Tvůj partner, zatímco jsem byl pryč?" zeptal se. 

Kývla jsem a stále si nebyla jistá svými kroky. 

„Můžeš se uvolnit," řekl s lišáckým úsměvem a štípl mě do brady. „Důvěřuju ti." A pak hodil něco do   

vzduchu. Instinktivně jsem se po tom natáhla a chytila to, pak se podívala do dlaně - a zpátky na 

něj. 

Mazaně se usmál. „Do Omahy je dlouhá cesta. Můžeš vzít první směnu." Na stvrzení těch slov si 

otevřel dveře u spolujezdce a nastoupil si. 

Toho muže se budu učit znát znovu a znovu. 

Myslím,  že  všechny  cesty  začínají  jediným  krokem  nebo  kab-rioletem  značky  Mercedes  za  80  000  

dolarů. Dá-li bůh, pojede dost rychle na to, abychom našli Mallory včas. 



Obsah  

KAPITOLA 1 a VÝZVA GRAVITACE   

KAPITOLA 2 a SLADKOBOLNÉ SNY   

KAPITOLA 3 a V NEJISTÝCH VODÁCH   

KAPITOLA 4 a CHICAGO DÁVÁ, CHICAGO 

BERE   

KAPITOLA 5 a VĚŽE Z 

PAPÍRU   

KAPITOLA 6 a ŽÁDNÝ ČLOVĚK (ANI ŽENA) NENÍ OSTROV SÁM PRO 

SEBE   

KAPITOLA 7 a (KOŽO)ZMĚNA PARADIGMATU  

KAPITOLA 8 a MALÁ MISS SUNSHINE   

KAPITOLA 9 a POHÁDKA O FAE   

KAPITOLA 10 a ČAJOVÝ DÝCHÁNEK U BLÁZNIVÉHO 

KLOBOUČNÍKA   

KAPITOLA 11 a DRAHÝ JOHNE   

KAPITOLA 12 a ŠTĚSTÍ JE HORKÁ 

ZBRAŇ 

KAPITOLA 13 a NEJLEPŠÍ BUDÍK NA ZEMI JE KREVNÍ SKUPINA A, ZDÁ 

SE MI   

KAPITOLA 14 a STAROSTENSKÉ PRIVILEGIUM   

KAPITOLA 15 a BLACK BIRD  

KAPITOLA 16 a ROZDĚLENÝ DŮM   

KAPITOLA 17 a CÍTÍM, JAK SE ZEMĚ 

POHNULA KAPITOLA 18 a KTERÁ 

ČARODĚJKA JE KTERÁ? 

KAPITOLA 19 a FÉNIX VSTÁVÁ Z 

POPELA   

EPILOG  



Chloe Neill  

Až do dna  



1. vydání   

Anglický originál Drink Deep   

Překlad Petra Kubašková   

Obálka Tony Mauro   

Jazyková redakce Kateřina Teodosijevová   

Odpovědný redaktor Libor Marchlík   

Elektronické formáty Dagmar Waňkowská 

e-mail: dagmar.wankowska@palmknihy.cz   

Vydalo nakladatelství FANTOM Print  

jako svou 436. publikaci  

Ostrava 2015  




www.fantomprint.cz  

www.facebook.com/fantomprint   





index-239_1.jpg





index-238_1.jpg





index-1_1.jpg
x
i
A
=
S
=2
=z
3
LS






index-19_1.jpg





index-201_1.jpg





index-200_1.jpg





index-204_1.jpg





index-246_1.jpg





index-203_1.jpg





index-245_1.jpg





index-207_1.jpg





index-26_1.jpg





index-206_1.jpg





index-24_1.jpg





index-20_1.jpg





index-241_1.jpg





index-209_1.jpg





index-23_1.jpg





index-244_1.jpg





index-242_1.jpg





cover.jpeg
z
A
=
s
2
=
3
<






index-183_1.jpg





index-186_1.jpg





index-185_1.jpg





index-190_1.jpg





index-188_1.jpg





index-193_1.jpg





index-192_1.jpg





index-196_1.jpg





index-195_1.jpg





index-198_1.jpg





index-227_1.jpg





index-225_1.jpg





index-229_1.jpg





index-98_1.jpg





index-228_1.jpg





index-96_1.jpg





index-230_1.jpg





index-22_1.jpg





index-99_1.jpg





index-232_1.jpg





index-231_1.jpg





index-114_1.jpg





index-236_1.jpg





index-112_1.jpg





index-234_1.jpg





index-117_1.jpg





index-115_1.jpg





index-119_1.jpg





index-118_1.jpg





index-87_1.jpg





index-85_1.jpg





index-211_1.jpg





index-8_1.jpg





index-88_1.jpg





index-215_1.jpg





index-80_1.jpg





index-213_1.jpg





index-218_1.jpg





index-83_1.jpg





index-216_1.jpg





index-81_1.jpg





index-21_1.jpg





index-219_1.jpg





index-222_1.jpg





index-220_1.jpg





index-92_1.jpg





index-224_1.jpg





index-90_1.jpg





index-94_1.jpg





index-101_1.jpg





index-104_1.jpg





index-103_1.jpg





index-107_1.jpg





index-106_1.jpg





index-10_1.jpg





index-109_1.jpg





index-110_1.jpg





index-71_1.jpg





index-70_1.jpg





index-73_1.jpg





index-72_1.jpg





index-6_1.jpg





index-68_1.jpg





index-142_1.jpg





index-141_1.jpg





index-145_1.jpg





index-143_1.jpg





index-148_1.jpg





index-77_1.jpg





index-147_1.jpg





index-75_1.jpg





index-150_1.jpg





index-7_1.jpg





index-14_1.jpg





index-78_1.jpg





index-139_1.jpg





index-137_1.jpg





index-13_1.jpg





index-57_1.jpg





index-55_1.jpg





index-5_1.jpg
CHLOE NEILL

AZ DO
DNA





index-59_1.jpg





index-54_1.jpg





index-128_1.jpg





index-66_1.jpg





index-12_1.jpg





index-129_1.jpg





index-133_1.jpg





index-62_1.jpg





index-131_1.jpg





index-61_1.jpg





index-136_1.jpg





index-65_1.jpg





index-135_1.jpg





index-63_1.jpg





index-123_1.jpg





index-121_1.jpg





index-127_1.jpg





index-125_1.jpg





index-42_1.jpg





index-40_1.jpg





index-45_1.jpg





index-44_1.jpg





index-170_1.jpg





index-16_1.jpg





index-174_1.jpg





index-53_1.jpg





index-172_1.jpg





index-52_1.jpg





index-178_1.jpg





index-176_1.jpg





index-17_1.jpg





index-49_1.jpg





index-179_1.jpg





index-47_1.jpg





index-182_1.jpg





index-50_1.jpg





index-180_1.jpg





index-4_1.jpg





index-169_1.jpg





index-27_1.jpg





index-30_1.jpg





index-29_1.jpg





index-154_1.jpg





index-156_1.jpg





index-39_1.jpg





index-155_1.jpg





index-37_1.jpg





index-160_1.jpg





index-158_1.jpg





index-3_1.jpg
cuca]]






index-164_1.jpg





index-32_1.jpg





index-162_1.jpg





index-31_1.jpg





index-168_1.jpg





index-35_1.jpg





index-166_1.jpg





index-34_1.jpg





index-152_1.jpg





index-151_1.jpg





